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_‘KäsëëXëÎ-Ò‘K mondana~ pvdtcm'ofleí -rarcbxn-andàſsizîqfluoflhá

l "mímeucrcxfatichc ridotte hdgg’imaíymercë

. .' dei :voſtro divino aiuto',zldcſiato,fine: poſcia

" WMP? che ſc intendono per ordinario gli. Scrittori

Azz? .3‘5‘ co dedicar le lor’ Opere à terreni Signori ,

di riconoſcere gli ob]ígh'í,chc ad eflì tengono ,

c di pregarlí , che fi compiaccía'no parrocinarle; Io non sò a

chimcglío mi debba confcſſare .obligato che à vostra Diuina.

Maestà ,la quale non ſolo nella fatica dello ſcxiucre (sì per l'età ,

sì per l’ingegno mio) non poco grauc ſi è degnara ſoccorrcrmi

. ~ . 1- con
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i ,'Î `“Fun-*lla ſincera verifa, quale ben sa V.
4 1_ - ` . n 'I ~ _ , ,i

. i* *chiaramente profèffo; ſinnoh' ſdl'o rickuéra ;Jc credura da qua—

.. ,flsìîìlfnffienſibcnſſc CÎÌ, iùtíîví‘döbàîäino.

non ve nc chiodo altri, fiedclín qüaoîoih questi fogli fi tro-_

. ’ erà di buono, tutto è da vox'S\gnorc,c datore di ogni benqquí

c6? sMMiçffiriſhamohopìùiá quel-ſmtovx'aggèo; che
qm‘deſönuo ,nelqualc poſſo díi'ccon verità, per c}uaáuc<›h<`>lctói

to ²,’ ò’ ſçntitodirc", ì *ch-:neſſun‘altra ?13111952 oncnmàäa mcr-cèfli

fm.; »çth’JnÌînixa íèstrañfitîtähà'ñconéèduìo -áme ’canne nçl’
”mine , liberandemi-'dä pendolì [68)ng ,’ëinſi'thxà , &"11'

numero; quanto nelle á ’belle, e uppörtunè öccaſioni , che m’hà
mandato per. .vedere ,Î toccá'rc , bg‘o’derſim’i commodamcncp.

quei luoghi -ſacri,e Santi, deüſam'ieoye nuoue testaméto; {pedal

mçntqc ;quegli nc** quali“pximo "ecc‘cſſq di'cariíà vi degnaflzc vch

pio mtamaço, 'operattam‘i‘mìncoü , faredíca‘rc la’vcra ìfedu r,

vguerefl morire per amor rniq . Alvoí _dun ue io dcuo ogni rico
noſcenza: come i] Mcíëme conſipkofoädì aîhvſiumiltà prostrato,

míferoxectacorez innanzi ai vostri ſacratiflìmi Piedi, e con tutto

Matt »,*ayiſserc delmio @nere viofferiko questaOpera , boi

prego ſupphçèeuoliffirpgméfc vi/zíegxë'aceacceztarlzffi ſar sì che

. Maestäñ che io in eſſa_

lun ſaxà ingeſa,ma infieme yi {ema pergstçqmçnco da fiugglía-~

rc ` `7 {puoëi da' eìíclſtlaſ' gcacſçudinì , cä‘anr‘ce cHe ”mariti , e

iſe aîbë‘ñîgniffiÌnò miov

to è d’imperfext‘ò è A‘a m?, ch'è peiI mKÎ ſcuſánorkò Hir‘äitro , ſol_

che il mio debole intellettqggon -hàpotuto in miglior modo ſer

uirc alla mia retta intentioné, 8c' al buon deſiderio del Christano

Lettore, íkquafcñfpèroz-óhahnimtorèèdtlh Vostra immenſa miñ.

&rider-did, fihppaglncnàldoflamizzbuonawolontà due mancàn lg

forze. Virendo-Smitth cvrendcrò inetarnnj) mio *Signatu

zum: quaeilegmic , che dame panno vſcirc-.maggiori -, 8c humiL-_

”ma vi ſuppficomoumc'abbandonate ‘finche viu0._ ’

DiooflmDiuimMÃa-HÌ . i '›

lmírgnifiima-Crcam

Aquì]ante Roach”la..
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. Regina coſa" ÎUBPPOglí antichi Sanízfimdardùntfichì

ñ *ecostunüzvcdcndochglìvcili amm'acftmneaxi, che de!

- ` bene, 8t hmcstamcme vivere @prendevano ama. piùſh'*

mmfichi procurare' Mucſſezdc’giá {mingitaſoinnpmicoé

larmcmoria hiſcrítws d :parkumm tzſaotmahìui aLckjmq

:ammodellcvirtù ”buonooymráonì; Laonda-…ſecìòztámo. un‘

stímata da quelli, che nÒn cxaflmaneooazillumùnsi dell'2. -vctkà

ddlafcdc, di quanto mag io'r preggiodourebbflcfl‘crcapprcſſa

-noi Chrifiiani, I’andar vi tando perla ſalme_ dell’animezoostrc i'

&Jtilnoghiy cprùrcépalmcnmqucllj.doqc :ilnostqoSaMcom-z

viſſe,c.morì è Ma di più grataco'mmcndafloocäegnp ſarebbe cio-z

luizchè per accendere gli* altri} .sì nobile, &honomWMP@

mentire in iſa-into tutto ciò .che in detti ſanti luoghi hau‘eſſedj

pxcſenza oſſematoz c veduco. Hor i0 di tutto questo-poſſo dare

al mando”memole testimonianza, percioche haucnda da...“

fanchdlicmlmo il viaggio diGieruſakmme, m’achſididiuofl'

to affettodiwiſmrc ,Ba vederne que’ {minimi Luoghi . ‘Et‘ roma

chef :can't-fi xaprcſenuſſem‘ varie difficoltà , cſhndoquestq

dcuod o viaggio, beach: da moltibramm aî farſi ,i d‘: pochi* ~

poflo in eſecurio‘nez- cofi per le-moltc ſpeſe neceſſarie , cam”

anche per lamolta lunghe”; a ddxflmino ,per le quali difficekà

par chrſi renda à mpki immfsíbücj il pot” quello eſeguite-LA

Piacquc pure al Signore ;, che *Kendo `in» del Regno ”Mah

della Terra di Santo Pili del Marcheſatodi Rendadcila Calabria.“

veniſsi dopò molti anni ad habitat: nella Felice Ciuà‘di Pak-rn"

mo Metropoli del Regno di Sicilia: done mi ſi reſe ,feliciſsímo il

deſiato viag i0, per ,eſſer‘c detta {ſola m0k03na, e proportiffla:

ta a detto e ett0,sì per la commodícà delle nani che {ordinaria

vanno .dalla Città di Meſsim àLename per comodi mcrmnzie

comc per le naui Franc-eſe, che. di Condono vanno in quelle par

ti, e nell’andarc, e tornare fanno ſcala‘in Sicilia, e Mah-a. Talcbc

io di nuouo acceſo di quel ſanto dgfid'crio,mi riſolſìaíutato però

ddhcdhdnegmktffcmdos e pereha non .ſi :pnòſar {alWH

T z gio



gio da ' ia . alex-nq? ſen .ëäícc “mi Suda Sànti a z" er 11.";
Scom N: chÎvi èècdmeäîdídi Rîîígffiſi am'îäfloäisän p0

ca dîffifultà Ia octeqnj . Onde postomi in camino a. x. 'd’Agosto
lìmxddfigflùesflygäò pè‘:ìuxoóltaÎdÌÎMe'ſſma ; iui* 'txdliai‘ìî/ää.

Nave' fra lc altre; c-hî'andauavaî Lambro ›. Mtv-'per- l’armata'ÎTxí-é

chcſca,;chç-plì’horaf'coj Generalceicala-ſeneflm :nella faſſa;di] .s. GipuaanflázyzflzazMadexcxczmìffiñMéffinnmzdiſſçflua'mmá

pane-Mx'ípfiñpwmdflçtòhimkqmflgîomOÉcÌpzflimmoÎnel

n'omcñdel-Sigflbázrzzod hauemigoimwfaîmo próuíſiódc‘ di: libri

ſpirituali; ché trn’trauanoditquOTSamiaÌuÒghi, e`d’alçuxii itiner'aſi

:ij much” moderni, çìu’ttpdòrhemîhaucſſe staroneheſſarioz

coſi per-non dare-giammai j[11990:2111’orioabomirat-noie;.e pcstil

lente vixìb,;'e ñp'ríflja‘ ragíóne; 8c pdgím- diuxti'dgmnizhymanìçè

penîamfle ‘agey‘ohñcmc' h”ſhngh‘cm “del. viaggîó; comeamía

per; num: i :mandò Ìàſhutizmem’d tutto quclkſçch‘e in ;aixüa'gſi

gio- _m‘i ſuîſc-Òccorſoz per‘h’aucrnèmcmoria'tucròîióiì temp:: dell;

mia- vita ,- ' facendo proponimcntodi dotare anchctdttiiluoghì

'principtliiz‘doucfoſſcro (hace-‘fatte ‘coſe degne dimmoriàmccm

. nando'ç-ſdvìxçu’re', ed hîistorje ”meg-liothcullh mszdìhöíl-iuì

fiato‘ ſoffi: Posfibücg 'giornaímëçc'qſſwpuíäo to: WÉHÎÌEBÈÎÎMÒLÌÒ

e’haueffi‘quuço coh ‘gli 'occhi‘ .’E't‘ahto -maggionhiflmcepróſccü

mio-obligoîvcrſo'iitSig. quànro cherà pothí* è ’stárz*~contz:íſaá

guesta— gràtia; (L’haùcrfatto' Vn iriaggio` ſimil’nl míò , d’ha‘urm`

carri-ato per certa mjolrc ,'Émostcñ gioxharc -, incomiùciap-dada

Aldîandreua-dçlln‘Nàwlí'a ‘,‘~ *andato-.im Aſcppſhpaſſflozpchafl

[uſed-capo dem So’xíazpaſſeg‘giano Î-a-Fanixciaz-è la Palcſhnaph'e

Contièn'é t-rèîPrduiacíe, cioèla Galilé‘à,:la Samarià; e la,i Giudizij

'la qualc‘da'doue principia fino al fine è chiamata TexraaSanta,

` e dopò entrato nell’Egitto confinante con T'crra-Santa,camina-.ñ

:o per. l-i'dcſ'epci dell’Arma ’, c per-l’Abitato inſin’ad Aleſſan.

(IL-ia'd’Egitto-j 'come íì vedrà nel»preſente Trattato z della lettura

‘ del qualogoccorendo a? curioſi ,ÎCdUIOKÎ ſpifiti‘dí fare lo stcſſo

viaggiozòì parte di 'quel-to, credo ſentii-anno molta con ſolutions;

'eporríſe-nçſeruirc come-di fida ſcorta,a.fficurandoli che con gli

occhi‘ propri ' vçdrannoeſſcró la Îverit,` ‘tutto ’quello, che in qucsta

’ ?reſcue-:z- _Î tori;Y@ ”Mando .Ì E; _ mehaurciñhauuto ahaha

W., 2 cc

 



”caditç-ſopcalalcu nli‘Set'ittîm-'r-,Î -ehe'peenòn d'apetl'ſkd'll’fi :z Key-z

oſſeruaeì di Preſenza quei Santi luoghi ha‘n preſo m'olriçrrori ,

deſeriimdoli -. 'anbhora poco, -minunamen'teì 8c moloe_ ’coſt-:degne

di: Ihngatmemoria *tralaſciando , hòlvoluto nondimen’omeerl'e,

laſciandoal giud—itio de gl’intendenti Lettori, e di'qu’e’ehe ime-'

deſimi luoghi ,vedranno oculatamente, il diſcernere la .differen

zesh’ètr'a imma—ſcrittura , 8c la loro ‘. Ma eſſendom’i occorſo di

fa'xzç bal Viaggio' p‘erzterra, restzai di vedere i luoghi, che ſ1 paſſano_

petlalriuiera 'del -, Mare di TriPoli di Soria inſin’al Zafi'o-. Onde-ñ.”

petxilezmolti Pellegrini ,-chc ’vengono per -la‘ſhada diVenetia ,

paſſano Perquelli , acciò da quelta‘ mia fatica habbiaà 'riſultaf

re a’ deu'ozçi Pellegrini cjom‘pita,- e .diſtinta noritia di detti luo~

ghi , così perjMa'ce, ‘come per Terre, mi hòvoluto ſeruire di ciò,

che attorno dettá,r_iuiera,ye Co‘sta maritima-ha detto , e diſcritto

il Sig. Giouanni Zuallatdo Gwalíerodel Santiſiìmo Sepolcro .

per eſſcr il più moderno,e 'molto curioſoze veridico.Tutto il vi~

aggio io vò raccontando nellamiálingudnatiadaſciandole po

litezze dell’eloquenza per altre eru'dite , e curioſe materie: che

per ciò pciegioi diſcreti Lettoziad-hauetmi pet iſcuſato,& i deÎ

`u0ti Pellegrini che adícmpianoimeí difetti ,e quando ſaranno

à que’ Santi luoghi,ſigicordino di me n'ell‘e ioro ſante, 8c denore

orarioni, che il Signor per ſua- bontà ſia loro ſempre propitiq,

~:lccioche poſſano porre ad effetto questo ſantiffimo peregrinag

gio con quello augmento di ſpirito , econlamaggior felicità,

che deſiderano . Et eſſendo pur chiaro che lo ſcriuer con ordi

ne,ſempre mai dahuominidottl, 8c intendentiſù tenuto per co—

ſa molta neceſſaria in ciaſchedun’opra , hò giudicato hauet pri;

ſo per buon conſiglio ridurre questo mio Volume in i’thtro

Trattati. Nel primo accennerò molti auuiſi ;che dette hauercil

deuoro Peregrino,diTerra ſanta, cioè il -fine _che deue hauere,_il

ñ. modo come deue portarſi,& altre coſe a le quali io ridurrò im_

quattordici capi , come appreſſo fileggetà. NelII. tratterò del

mio viaggio verſo Terra Síta, cioè della partenzí da Sicilia,del

l’arrin in díuerſe parti., della vista , 85 deſcrittione di moltiluo

ghi, 8: di molte altre coſe, che in 27. Capi ſi racchiuderannoiin

detto 1LTtattato. 'Nel HR ſctiuerò la viſita di que’ſacratisſimj, e
' -’ deuo-ì



d caotiffimi luoghi e dopò l’arríuo'm-ioìn Gicruſalemfflefldmo.;

do come s'cntra,lc circostäzc di molte altre coſc;chc in ”.Capi

andato riducendo .E finalmente nell’vltímo diuiſo in 3 ”Capi

diſcriucrò i] rtorno,chc feci di detta Terra Santa, e di Gicruſalë

mc per la via dell’Egitto in Italia , cioè della partenza, 6: am'uo

in molti luoghi, c la deſcrittionc diqucllì . L’Orationi che ſi di

'cono nelle Proceſsíoní che ſi fanno -dcntro le Sante Chieſe,u

quc'flc che fi dicono per i Percgrini in tutti gli altri-ſanti luoghi

dentro, c fuor della ſanta Città . Aggiungendo poi per mia dc**

uotíonc vn brcue Diſcorſo della Pcregrinationc in terra

di N.Signore Giesù Christo’ſiecondo che nc ſcriſſcro

gli Euangelísti .~ L’annomtíoni dc’Mcſi dejgli -

chrei , c delle fcstc chc1in cſchechra

na‘no.ch lc ſue dichiarationi. Vnz -‘ =' - ‘ .iz

, breuc deſcritcíoné di Terra.- ñ -' . -': J

Santa , e come fù distri; - - ì

baita da Gioſuè the

dodccí Tribù , i _

c Per v}- .‘ 1:". 1“.‘: o' v ~ ." 'i

nmo‘ Z” ".

ilfinc del Snntiffimo ñ‘:'-` -î “Lì-’f e' -

Viaggio. ‘ ‘ -

vſ)
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D 1 T VOT‘T-l :1-1: Amm-*0 LJ,’C H: E’ S‘l;

contengono nella preſente Peregrínatione di Terra Santa?) ,j

~ '_' è… e d’altr’e 'Prouincìe ,
* Î

01 DON* AUILANTE '.R’OCCHETJT'À'

~ M - ~--I*..Ca1mlie›t dclSamſſmo Spain-re.; 1. A‘.
'kA ,i ì, ' .k e; ‘ _'.L'

l\-_*_ _, r L., ,._- _Tg AT TAT OL-P’RI‘MO. -‘

E L i fine che deue haut;

_xe il deuoto Pellegrínq in

qucflovîaggib‘della _Terra_

. Hama, c dellazquaütá di eſſo L

.Viaggia. v ſul - . 1.

Camel] .deuotoPeflcgrino de~

ue diſporre tutte le ſue coſe,

‘Î. , .J . ñ

Come perçzandamayiſrtzre la

;zTcrraSanta-fizrichiede la Ii

r›cnzadclPapa.-Îe delmodo

per ottencda , cap. 3

Come deue il Pellegrino pro~

`ñcuram:l’imbarco nel partinc

»di C hristianità , cdet modo

d’hauerlo , 8c {ache luogo , Ì

cap. 4. . .

Dello ſpatío di tempo che ſi

richiede per viſitare la Terra

Santa, e per doue è da fare il

pa'ſſagg-íw verſo quellazclfzs '

"ì orDícherſarreydi haut fi de

”ire álRellegrino, e dell’ac

/ cordo che de fare col padro

z…,

ne per. lo ſudato vîag—

gio, v _ ~ cap.6.

Delle :coſe neceſſarie, che.)

de’procacìciazrfi il` -Peregrino

permute, 434147.

Della ſoggiadel vestito, che.;

fi ’de’ prender il Pellegriv

.110, ` cap.8.

ln - ;he maniera‘. *debba fin-fi

viaggio dal Cairoà Gier'uſa

lemme, cap.9.

Delle ſpeſe di tutto il v'v .-‘

gio, cap.xo.

Comc'deue ardarſi ”Pene

grino d’a 'ai grani peni

coíizche ſnogſiono "accadd

zrez, ' capa:.

Aucrtimemi al Peregr-ino. ,“1

capa:. . - ..

Come debba guardarſi d’alcu

meattioní,-&\Come debba.. x

portarſi nelle occorenze

cap. 13 .

Dr’compagní, che deue il Pei

legri- _



7-‘ A V‘
kgrino elcgcrfi in_ questo

0.1.44‘`

Víággi 0;', . cap. r4

Ì ' TRAT‘T-ATO‘;SE.COND;O`5' “c" In"?

Nel-qu‘il: tratto del viaggia :MAMA fin’à Gicrzfflziem.

Ella partenza dalla Sici- Della partenza da cöfiníd’A'nſi'

lia verſo il porto diSaIa

mone,’e_dellc coſe accorſe..

in qucsto viaggio , 4

ríochía per andare alla Città

d’Aleppo e delle coſe occor~

Cap. r 1- ſein questo viaggio, cap. 8.

Dell’arriuo al porto di SalaLno - DcH’arríuo nella Città d’Alep—

-ncìz-c delle coſe vcurioſe che

.ciò:occorſcro , [montando jn

-tcrra, 5 .. cap.”

- po,edeHe coſe vedute in..

quella, . ’ - . `

Chiçſizdiflſermdantir 'ì

Dcſcrjttíoheí dcll’lſola di Can- Dcſcrirtioncsdcfla CittàîdÎA

. diaz: delle coſe occorſc in

~ finîazllîlſoladí Cipri , cap.3.!
Della…- vistìa dell’Iſola di Ci'prí, c

. icppoye delle coſe che-fu!

rono da noi vedute in quella)
\ CaPJO. A .4 3 'v

.zſupdcſcritrionq c delle poſe Della partenza dali# èittàTA;

E ‘che ci otéorſero;per víag’gicíì

~ inſm’abl’nrriuoíd’A]cííandrct

.taz .- .…capz4

Come il nostrov vaſcello ‘arriuò .

. àd .Aleſſandrcrra , dellazdc

v lcppo' per'an'dáre 'alla‘ Cstſifà)

- di:A man;,'.1e'-Îcbmei-dái nöiîfi

ñ. paſsò pcrmolçc vifl’tflz‘ 'd’al

trçcoſc occorſo in queſto

-viaggio, . ñ i ' - '2' capi”)

Îſcriütionc di _queua , demi-…2 Dcu’arfluoneu'a cin-à dí-Amä,

partenzazchcſrfec'c da quo} \. cſua'dcſcrittione, Cap. 7h

- lápcr Antio‘clzia; .c dello’ coſe Delia partémfldafla. Città dîÎA~

. occorſc per viaggio, capa;

Comeparriti .dal. Bailan c’in—

uiamm’o vcrſorAnciochia ,
”p.61 . L. 'ſſ

Dcſc'rirrionc dellaCittà ,nc ter

.r-ritorij d’Anu’ochia, c chip

coſe curioſe che in-qucüa ſi

tròuano, ' j- _-cápf7'

man per andare alla~Cirrà

T d’Ompsze delle coſe che in_-.

L quella' furono da noi vedute,

;cap.13.u~.-- ~;' -’›

Corpo ci pmímmo dalla-Città

ñ d Om s pu: la volta della.;-r~

famo a Città diDámaſco,

i cap. r4 D l,

c

cap. 9... -

  

o~`

4—‘
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, ‘- .. íHadíSard’cnaíaz- cr v’ifl,

ì

D E ‘I E A’PZſiTrOT I.

. Dellfaftíuov’zllaîíkmvſn Cia-‘RW -flProm‘ìſſwncflz ÎÎ) ;Tx-apo!.

- -'ñWW',’È ſui: deſdriuio— DtſmütioncÎÉdla‘Erouinciaxíi

Î> 'nc:edc?]uoghiſacríin molta .-Galüea,e dimolti Santiluò

` o- copia in quellq‘dasnoi Veduñ_ y ghi che ínîquc'Ha da' noi ſi`

- zi, .:LL .n ;.:5 .:apud s‘víddtro,. 'a ' ` fl ;; cap-22

Dcſcrñíttíonc dÎälouni. :luoghi Dgſcrisrìonedell; Città diCa

l - ñfamoſî'damoi v’edùtì'hdh., o farfladmſhcnezarcth, Tibe

"Città di Damaſco, r >cap.:6. i rîía,e d’altri luoghi, cap.: 3.

De ’andata da Damaſco alla... Dell’arriu’o al ſanto Monte Ta—

bor, 8c ſi diſcriue cqn molti

, -ñ carla-Chieſa famo “della... ..v-”altri &ndluogbhdafloìyc-Î

i r?MadonnáflcalttiluoghíSan— i_ dutísr 5:22:. ;1. '-› ;z ”9.2.4.

' ti, che vi ſono, .1 :.cápa7. Qdfll‘jtíiphbjflna ,Cigtà diNañ

' j-,Partcnza da Sardenaia-pgtxi- ;›zaxec,j,ç.çgmç.gí.pareimmo

;= z tornarîn Damaſco, Cap. Ì~8²J .zpedavolta di Napoloſa, e..)

Della partenza'da-Damaſco Per 3. .dçIIÉCQſc Vadim, ö; pccorſe

e Gicruſaícmmcp deflavísta LMÃÃEAMÃDQLL;,ſf-(. v,c;;p._2,5.

‘ d’alcuniluoghi,cmoltq-co- Axtínoallacixtà1,dj Napohſa,

{è óccorſendvíaggìodegníl 3.6; .deſçñuíoncs ;f‘dí- effa...,
{-.diſaperg n* x. - .-›~ Îcap.x._9. Lçapnó., '4 ,-,ì- z -

;Deſcrittíone di mokivhioghi Latte-pz: della Città di Napo

. Civedutíncfla’ Tl‘drrafiátamolà) e lgſflznerlflypltgdi _Gíçruſa- ~

-!-’t9"curioſi,'r degnidimc'ſho— lemme, fi contano @Rund

* - ~;’r4`3,.² a ' gi( .:,r ‘-I'ÎCÌP-ÌDO: cfflſççflCfflſGAQElZ-Camiflqzff

onſpeuíuadiíTeuaSanÌazàdl

‘ a . Î ‘ u i" ' ‘

-uſiaPiBZQLÙ'ſſ ““4

.. ` ‘ o .:,— z-"g .. z...:

T R'A T IAT Q‘-.--T EÎKÎL .0. 1_

‘. 10121‘ izÎ*‘-›.'.ñx

.

num», b

. .,

'Th-'1"‘
’ . .11': .- -x (22:51)** . ,

- . ;1 Nd* quale/laut” ùlla «n.94 de @aghi di Gimgfidcmvzkx z

_ ...tx- '2 .- :Lr-u cdchlBlccm'gà; ,’;ffisz_~.~.íì.ì-3ÎÎ- i( - 410

.uma-v "'15, ' .z `.ſ". _ſi ~z` l

~ Ell’arriuoallaSamaCittà .meu’a riclapox‘zadellaCh'Îe-z

, di Gicruſalcmm,.cap'.1, ;.ſa dc .Santo &pole-ro_ nella

H‘modachc tengono i _Turchi < Paſqua, efja gran cancer*

‘ .p 1.1313 ' H ,xcnzaz

&ff; ü

l“ I" A

I“…
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’rem'aidi Christianiíchc vc‘n- Comcíî feccsdanbi álfflíaggjóî

gono 'da Vaticpárti del mom‘ ñ; `por-ilìcezichfl: `ſitxtÎ‘mìZCvionja -

do, ñ . .. .cap. 2. 5;: no, e di molte bcHeCoſcchc

Proceſſione-eheh ‘fà perli San ~ .fi videroper qiícilog cap-1,1.

tiffimi luoghi chia- Chieſa Di donde habbia hàuuto origi

. ñdeiSan‘coScpoícrozñ. dile i .ac &Sauro-Mme, Gíofdáníl-î

Brent deſcrireione- del, :Santo .-fl della; ſolitudine -S-.Gc

-monte Caluario-,ì-;c 'd'altri .cronimo ,pocozukdntanaz "Jda

luoghi Sanriicheflui ſono-,i ..qutiio ,matti .. 2- ,capua-i

cap-4. r ‘ 3 ': ' Comepqrçicidalfiume Giorda

Defcritrio‘netcki Samifli‘mo Se- L .-noxc’inuiammo ;vie-if” _il San—

~ Pointe, e_delI-a viſitadi molti_ — .~ to 'monte &lità-Manutan:: ,

‘aſtri' Sami Moog-big.- douu :chan: coſe :occorſo iper

’s’opbò la nqſhzrçdenpioue, -vinggi'o, ’ .cap—13;

'e²ſaiutc-,' › ‘ i *1 'Víñèqpqs. Veduta'deliuogoëArcamewd,

IPmodochc-ſiäkiène ‘îñL‘î'e‘çità-rc ì .deſckirttioncfdci-[ap'tmum-di

~ li djiiiniofficij'zemiëbtärfl) ?Gieritoiz czd'uicris Non‘ ' ,

UHSdtiflMëſſaìänîllàſhî-ZÒÒÈ 'îmPflqá'îfiſſuë :H .…;3 i.

‘ coiantigìöcii’modöîciríeo ‘è’hc Mávífigffliffioiríîíanzi luo

tcngono le _altre_ Naèiòniînciq - :ghi , douc fi ritrouù ii: noſtro

recitare ti‘- loro-officíjz'c- 1L.; LìSzkaatoi-ezfl ſ‘r capua‘.

prio-:efficaci ‘cÎhç 'fanno- , pan-ius lda'l..Conhcnto

c—ap.6.~ ² '1 i* c" -Î-“e >1 -Ochmn'ammg-axl ;Szímoräcpol

Delia viſita; che &cè-”rho ;‘Pcro-deostra Signora , .c oo

d’alcuni ſanti luoghiî‘di’flic- ‘TimeSd—unhifi ’v'idtziii ‘moth

ruſalemmc, "cap. 7. _ Oliueco,&al_tri ſanti luoghi,

Della viſita dimoki altri Santi-T'- Î èaçiióî a. .'L ì‘

…luoghi da noi vcduci, 8; ado- Deſcrittionc del montc Oliuc

katy.;- ,-. NUN") w trpp (inps‘ J i più); e :FHM cap, 17,

Dimolri altri Santiluoghiyehe` chſlavſtconda entrata nella.;

da poi furono veduri, cap. 9. Chieſa della Reſurrectionc,

Siegbc' la viſita'd’aiìri’ Santi-ſum i; &vtrorddSkmo:Sepol'c ro ,_ <3**

- ghidégni-di- mèffioria ‘colla z come-furonoda noi viſitati l

dé—ſèríttioné: ridi) :queiiii , ”Santi luoghi cho iui-’ſonofl

cip; rd. 'i' u‘ capa 8.

DI***
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D‘ìvna ridicoloſaeerih’lonía del- Della'iciſita che fi fece da noi al

. '.;liSeiſinaticiínfarvvenirc il :,.IanmontetSiomàdimolti

fuoco da ldro chiamato San)

- to, e dell’àpparecchío ch‘a.:

.a fannoper rieeuerlo,~ “p.19.

Come veramente veniua il fuo

coSanto, e delle ceremonie

..che fi fateumo per tal effet*

ñto, ‘ f; ñ* ziÎ’cap.2o.

Bre-Te 'deſcrittio’neL- del Santo

monte Caluario , e 1d’altti

Santi‘ luoghi e;th iui ſono;

'cap.2r.‘ --zrlſhiz- :12?

Notaditutte le natiòni Chri

n" {Haut che? riliedono: dentfó

3,. la Chieſa del 'Santiflimo'Se

polcîro, 6c deÎlow riti; 6c bffi

- ;ij- 4 cap. zz.

riſi.; :m

"i " ..

’ ti l..

'luoghi, che vi ſono,.*cap.2 3.

Cahezpartiti da-Gieruſalemme

.z c’jnuiammo alla Cittàdi Bet

-' leemme e come da noi in..

- -quella,eper viaggio furono

- .vedute molte coſe di diuo

.o rione, - -- s.CaP- 24.
flmſiodozàtordine clic‘. lì tiene

‘mid vifix-areiSanti luoghi ſot- e

fa‘ terraneí del Santovaeſepio,

i:: 0212.15. ' fl . .

Comoda noi dopò há`uer preſo

rs .l’liahito furono .viſitati molti

CHE-:nei {luoghi della Paleſtina

e @vada’fflthanm 'capazó,

,., . .
‘I 1 A

.‘ -` ìJÎ-.›"‘:":~ .t

unt-m.- › :.- (ul-'1.3i, :.i.`. 1.:

»zaóéañzñmgmm-d-Girard-**ww Lia-'iuMEI-’"0

.'.Ì. .Tia Italia , ddl-d?”@indiani-;dal :Monte SM', WM”- ~- ~

"‘ s‘ ì Pdègfinátiamdä N’.Sl'gimrc-Gìaìo Cbrj’fla4ſivmdò ‘ü il

DElla put-mandavaSanta

a *CiteàdiîGiemfalemdtë
c 1 per latvoltav d’Egitto, e› della

-i 'vista dellà famoſa Città; di

› "Gazza‘eonl'le‘coſe accorſe..

1-‘ per" 'nella via ib; IC ’x.
Deſeriltqtîons ‘ñ‘ ide? a': Cittá*:P di

Gazze, e come 'ci pmi-ſumo

1-1“quthle volta-del gfí

L

' 2’.; '27“71’ "’3' ”,'ffirlſſ'm gìiflmgcliflis.jl .z

i 3M… i U”. . , ,
..'Ì; 0:…,41 ilvi., ’›‘.Î`lſ=")l

.o (Zaino, e della Evistkldí. molti

lUſhOähÈſ ;ti LJ, .›:-;-.-cäp...‘zs

Sícgùeíi’Aumnét iléſoo viaggio

per la volta del gran Cairo

.'- capìgi -r, `z..'› u… :ñ Î ..I

Dell’am’iuo… alla! famoſa .Città
oflìdei gran Gaiyd, ie d’aan

.… cofe—occorſe in quella-Città,

. _ ,W'—:.c’:lpt.‘4. :.r‘ 1 ‘ 7,
‘H a ü Della
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Della Città di Thcbc nell'Egitë

ñ to, e come~ fù danoi ;vifiihca

o la:S.-Caſa dòuc &mozzi-;Gic

' - sù c'on la ſua'S-.Madrgc-Gioì

ñ’ ſeppe,: .ì .i1 ,. 5.

D’vna nuoua coſa“veduta dal

* l’Autore nel gran Cairo ,U

d’altrc coſe occorſo. ferman

-ì- doſiin quella, ...-c ;6.

Del-la Piramideîma delle atte’

marauiglic dcl‘mondo , ci de

granaij di Gioſeppc da noi

veduti n'ell' Egittoprcflo a!

gran Caier '-L 1 . cap.7ñ

D’vnî farro miracoloſoffauubhu

v -co nel --gránÎGainó W110

- alla Sant-iſmwíucharüìü ,

cap. 8.

Della partenza dalla Città del

grä Cairo per’ la .violt‘a (KA/lb(

ſandria d’ Egitto, e di molte

— 3 ~~öriäz 'd’ÎBgioto‘ Ip'crzhìli d'India; Ézdi Sicilia': 3 .

Omm-danni’perdi Djozxgrätia

*.…ftl ſcodma-Hſolá; ldl.~Malm e

.g:l?italig'ihfinozàilìmiuodèlla

- felice. Città ;.di'- Palermo";

:‘-vcapg-inp ; .Î .':ñ s (r. z. : '1

Viaggiorhefifipcrlástradodi

f Venetian, c prima di"quello

r- che flfà darM'C‘n'en'aflin Ema!

iz. Zä'nte, ‘ohmîr’.) :Heap-15 `

Yiaggibthrzſ-ìfádalla' Cittá‘. di

Tripoli di Soria infin a Gſiaffa,

-izda'páxóì-m Il :xsunbu-I’I

Delle’toſo n‘ovàbili *cbr-fond: in

ó; -poóüdífiofiàz fidiîflíì‘ vista

-ii‘ti’altr‘e .ton [ucciderà

.:uoni,n cap,`r7.

Vista della Città di Tiro, e d’al- '

c: fl'flCittÉÌ, l‘a-luoghi de quali

fi fà mcntionc nella Sacra
coſe curioſe -occorfecìr"yeis' i) -. ' ~$orìttum,,conz.ſueìëdcſcriçtió~ì

`uestò viaggio; -

Pa aggio .per la Città di Roſy

ſcguitando il viaggio inſino

adA-lcſſandriàz - - zv-c‘ap’.: o.

Dell’arriuo alla Città d’Alcfl’anñ

dria colla ſua deſcrittionez

capa:. ‘ r.- - ~

Dcſcrirtionc d’alcuni- luoghi

particolari che ſono in .Alcſé

ſandria d’Egitto ‘di-molto

l conto, ,. U.:Doni; çi partímmo dÎAkM

" "cap-9;…

capua;

.hit-8c Origidk, z.`,`.:.'.’\ cap.18.

Viggio che {i faſidalla‘Círtà di

ſetto con ſuaflëſcritc-ionef-,zP-L. .:Giaffalper‘lajxiolt'a di Gieru

ſalemme, e delle coſç che in

y“quellbidccorronoz i ſca ;191’

NuratíòmcdclëViaggio cîc_ fi,

;, x è ‘fà dallaCittà’ del'gran’ Cairo

ì‘z perla voltadcl S. MontcvSi

ñ. guai, di :Qualche s’inconrra ‘

. z PFrÌflradaz -c² di, qnckche ſi

E‘, contienezzin aceto -SóMome

~î ÎÎCÌpp‘ZOE i“- -flan v.".*,…:‘.7

Agiſof àpetegriqjghc fáráno la

‘ PW: `
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‘~ 1-‘… D'E‘ ‘z 'cñ'APÎÎ'T O’L , z_

’ peregrinatione dclSMonte " . cap.. - 28.`

Sinaì, capa!. L'Oratíonicheſidicono ne’ sá~

Come ad honore del S.Sepolèl :.- ti luoghi diGieruſalemme,

cro ſu istituito ‘l’Ordine dc con alçre conue‘neuoli adire

_ Canalieri del S. Sepolcro ," peri pellegrini cap.29.

òSperÒn d’oro, cap.: 2. Come ſonoritornatilí RR. Pax‘

Sermone del P. Preſidente.; dri dell’Ordine di &Fran

p all’Autore , quando vegli‘ ceſco de’ Minori Oſſeruanri

preſe da lui l’habitosſacro~,~z ad habitare in Nazaret ,e .›

cap. 24. cap.3o. _r‘ _L’Officio,& Cerimonie che fil Sommario di tuttala Pellegri—z

vſano quando ſi prëde l’ha.- natione di N. S. Gie_ſu’,(.`,hri-,.~`

bitoſudetro, ` cap.25.`› sto , ſecondo quello, che nel‘

La proceſſione chefifàognídì ſcriffero gli_ Euazngelistiz,4--~ 1.

dopò Compietapflr li luo-ì cap.3i. .L i. ; .:x-…Q- zz'_

ghi Santi dentro la C—hieſp* L’annotationi-dej Meliá@ glia

del S. Sepolcro con le,` loro; Hebrei, edelle fcste, ehçellî

Orationi, - b“; vray-16.‘. in quelli celebrauano.cap. 3 2.

;U Il modo come ſir-iceuonoipe-.z Dichiararione de i ſopradetriy

regrini dal P. Guardiano del, Meſi , e delle fçste che in qflí?,

MonteSion all’arrin che.; celebrauano cap. , ,333

ſanno nel loro Confiemojy Breue deſcrittione di. ref…?

cap.27. , …ó , .r Santa, ecomefu da Gioſuè

~Laproceílìone che fi fà ogni di distribuita alle dodeciTZribu

dopò Completa‘nelzla, Chic} cap. ' ‘34.2’

ſa del S-Preſcpìo con .le .Orazi Fine del Santiffimo viaggio'

tioni à ciaſcun ſanto luogo… cap. , g , 3,5:.

“…5… L `,._

Fine del (Marta, 8c vltimo Trattato della Peregrinatione_ ”Terra sznra , 8c d’altreProuincie. "'3" ‘ ~..ll .(1-4.

. 1.10: ſiî 4

Cata



CATALOGO DE GLI AVTORI CITATI IN

questa preſente Opera..- . .’

LaBiblia Sacradel vecchio , e Diodoro;

nouo Te stamcnto,

S. Antonino .

Somma Armilla .

Artide gli Apostolí. ~

Aristorilc . >

S. Ambroſio. ~

S. Augustino .

S. Arran'dſio. '

*SML-:fia ñ

Arian—'de Nic‘omcdia.Aleſſdndro Magno. ii

A piçn Filoſofo,ñ ſ

GFA‘dnaliàíTcri-u r

Brocardo’r 1 , if'

Pra BOhÌffltiO'. 'ó r

Beda. , ` " ‘

S. Bafilioî.

Brcuíario Romano.

Brcid. '

Boctio.
\ 7 ., . ,`

l f 4 "ñ il”

Còrinrhí .

Ceſario.

Ccſachoronìo, z

.‘ -l S.GÎOUMHÌ Apoflìolo’;

'Gen‘elL - *
ñ

.“

.-`

- ‘a‘ GiouanCoroui.: :.-z.…~…

Egiſippoñ

Euſebio.

Eſodo.

Ezccchia ;

Eustoch.

Pilonechroo… .1 A

Guglielmo Arciucſce- , …- _

uodiTiro. '.’ l. 55.

S. Geronimo-I“ '. ;r

`'ì

GiouanZuallar-do. ſi .

Gîoſuc. :1“ '-1‘ AI'. '.1‘

_.

mflo‘ro‘.,7- ` 1 .-1 .'"Î 01:..

Leggendario.
ñ .z-- z ~~ . ‘

camblco‘ . .H'i , i

Calisto.

Deureronomío .

Diodoro Siculo .

u

_A

`Iu_dicum.

Iofilib-.is.ññ _- -.- ’.

SJdan‘ Chri‘ſostomo . -~ -'Î_‘_( ñ

. i

"- …íL—x ,.
i mi." . *J ..

S.`Luca

i Icrcniia. .-1 .-.,.ó

i: tini-'H

. hr, .- j nigi"

ñ- I Èffij‘ffigónpèflon .

Macabcí.

Numeri.

Ne



`

Nehcmía.` ' ~ Rodrigo de [cpc‘s.

Niccforo. o

~ ñ. … . . .. . , zum-cz:: - . ‘

Orìg’enè} " ` *Strabon'ezn -
"

aOçdinari‘o chCoraJ ’ì ñ Sulpìtio Stuck. \.

Ògidío Metamor. ì“ ' ` Salignasio'.

` * ` '. ' Soljno. iizznl. . `

Plinio.. _‘ -. i ‘ ‘
*Sozon'xeno-ñnel‘l’l—lifioi-;~.4~…SQPgolo‘ApostolòffiV “ "ì““W-riatrÌPMÌKBW- '.-s*.--.*J;";.' ..

Paralipomenon.'ì`² ~ -Pàò‘fó Nonno} 7 ' .'-‘ ’ſand-liane». - ..I

Pſalmî. * l " ' " . ' *TOlmc'9?.\\$. Gu"; *, 535;“. "W L1" '1.’

o *4\\ .X

i

Paſchaſio -Doàorſi -..- . -~ - T“l* SUIP* U

' ' 3- - - ñ . , . ~ i_ ’0 _ì A" ` ` d *1

Pompomo Mela , Theatrum‘ſçrrç Sam!

Regimi.: 2."7'5 '._È'Î v VÌÌTUUÎO o i : {rtf-:--Îzg‘fl-;Î’lu‘ w W

RUffo ‘ " ' ‘ E: ‘7': YOÌÎWÎ aſl'h ‘i .1*: o" 50':: . ' f
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A23.di$emmbrc 162144: _ _ M

0 D. [lario Cabo de Chierici Regolari in S.Gio/EP” diPalma ,

commçffione delRmerendzſicima &France/iv de la Riba Vièario Ge."ì

”ci-ale deli’Illuflrſrfitgfiardinal D’aria Arciuestouo di qtlçfla Cinà”

letto co” molta mia conſòlatiom lapre/inte Opera , in 'cui i1Molto Rèueſi’

rendo Signor D.'J'guilante Rocchetta Calmlícro del S. Sepolcro da‘ ,coin-z,

[nia relazione deldue” *viaggioſatta da [uipcr *viſitare la Ten-;fibbia ,`
e ritrouatala amata di Doſittrim Cattolica, pietq/ìaffìtti, Prudmii _

e curioſE-narrationi,ſiimo che 50” la Stampa debba riuſcire ` i” moggi”: .

gloria di Dio, e bmçſiciofl'cl Mondo; . Et inſedi- , Ò‘c. * " ff 'v l . `' l‘ Di [aria Cam de Chierici Regolare'.` i ' î

r, “1) ñ. --' .
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P-EREGRINATIONE
KT".DÎI ‘TERRA SANTA, ,

*'ÎF'D‘ALTRE PROVINCIE; ì

510,…
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..VL

J J A

D ON A .Qſt L A NTE ROCCHETTA
Caudz‘erddSantffflrflo SEPOLCRO, ì

. 1,

TRATTATO IQ

‘NEL QVALE sr RAGIONA DE GLi

Auuíſi, che appartengono al deuoto Pellegrino, ’

. che vifitala Terra Santa . .

1 ó ~
DÎEL FlNE, ‘CHE DEVſi‘E HAVERE

f‘ 'il denota’ Pellegrino i” qucffo *viaggio della Terra Santa , .

e della qualitá di tſſò 'viaggio . Cap. I'.

L deuoto Pellegrino , the deſidera;-`

fare il ſanto viaggio diTerra ſanta;

'deue prima molto bene auuertire, e
conſiderare il fine per vlo quale fi

p . ' - muoue a questa ſanta impreſa; che.)

3- ,gli altro non deu’eſſere, che dirizzare;

. k .…,,,.v-:, ñ uesta , come tutte-l’alrre ſue attioni

i a‘gloria di Dio , proprio bene ſpirituale 3 8c acciò mag

"giormente ſi poſſa eccitare a deuorione, conſiderando pre

entialnÎente al viuo in que’ ſanti luoghi li beneficij diuini ,

c le gratie co’píofiflìme, che ci hà benignamenre communi

cato, 8c renderfi per queste grato a' tale benefartore; che)

così facendo, non perderà il frutto _di turÃe le fatiche, ſpeſe“,

-ìw Ìx (ſa

  



;z Percgrinatíane {i Tetraſhntdſi

trauagli,e pericol&,che vinocongiunti a questo ſanto víag

oio,li qualinon ſono ditantopoco momèto,che-pon ſi deb

:gano prirnzrben conſiderare g E Yero però che ,questi ſcom

Înodi, traungſi, e difficultà li ,pal-anno nulla , ſe conſidererà

il conte‘ntoçe gusto ſpirituale che riceuerà, quando con gli

occhi proprijjvedtàque’ ſanriluoghi; `rie-quali s’operaro

no li principíihnisterij‘delli nost’r‘a‘ ſalute "Fede di questo

ne fanno quelli, che ſi ſon ſposti all’i steffi trauagli , e pe

ricoli la ſeconda,e terza vo a': Nè ti credere che cio naſca

?dazi-la}nriqſigàhumanazperche ti dico. perjſperien‘za , che

in questo glio lo, deuotione- vini-Le, e ſupera'ogni altra curio

ſità, dalla qual deuorione resta talmente preſo il cuore del

Pellegrino, ch"clegerebbt plfgrosto 'di ritornare i-Î'i n’ilouo a

viſitaflt ìque’ ſanti luóghi ‘coat-muri maggióri -ſcoinmodi ,

;che-con tutte le cominodità ſpaffeggiare‘, e v’ei ere qualfií

voglia altra pflrte delmondo. .

2* (Dando leggeraiin queſio mio Viaggio , ò d’altrui , li

ſmistri incontri, e pericoli, che paſſano i Pellegrini , così u‘i

mare, come di terra, non tiperder d’animo , perche molte

“irolte nauigandoſi ancora per z' ochigiorni in viaggio breue

ſi ſuole allo ſpeſſo intoppare in boraſche,& fortune orauiſ

flme di rríare 3 onde non è marauiglia ſe ſi patiſce Îistcſſo

nella nauioatione di tanti giorni in sì lungo tratto di mare:
8c anco neri` caxnínare,che ſi fà per terra di Christiani, ſi ſuo

le alle volte capitare in mano di banditi, &- aſſaffini , li quali

ſogliono rubbare , maltrattare , e molte volte vccidere i

viandanti . Là douc in quello ſantiſſimo Viaggio , quaſi

mai non habbìamo vdiro li Pellegrini eſſere stati vcciſi da_

`gliArabiladroni,ò cattiuatida Turchi . ,Imperoche quan

do fi và er mare , tutto il pericolo d’eſſer preſi da Corſali,

Turchi o Mori, è ſolamente da, 5 o. ò 70. miglia intorno alla

Sicilia, doue ſcorrono alcunilegni di corſo per ſar preda—v,

'mapaſſate le ſudette 50. ò 70. miglia , non ſi troua altri

`mente—vaſcello di rapina , ma quelli vaſcelli che s’incontra

noſono di Mercanti, che non cattiuano, nè rubbano, Lutto

- ‘ c e
A‘ ‘

 



Trattato‘ Primo Cap. ~ L", z

`che-*ſiano di Turchi, ma molte volte ſoceorro’no a’ biſogni .e 2 a

noſtri, con darci dellelegna, 8c cell’acqua che ci mancaſſe', -~' ' '- ~

,come nepoſſo io farfede per eſperienza . E così ancora per _ 'f -

terra, per andarſi con lc carouane di molte genti, e cOn... ',

guardie di Giannizzeri,con tutto che s’incontrino gli Ara—

bi ladroni, ,chestanno predando nelle campagne ,- quaſi mai

non ſucede ch’alcuno ſia da quelli rubbato, ò cattiuato . Se

d’altro-canto in tal _viaggio fi patiſcono alcune ſcommoditzì .

nel mangiare, nelberç, enel dormire, &in altre ſimilinez- -

ceílìtà, è coſa indegnad’Vn’anímo generoſo , eChristiano '

in que’ paeſi , done Dio humanato pari ſame; ſete_ , nudità‘,

e le più grandi fatiche,…che mai da neſſuno interra fiîſiano

patire per'ſpatio di -3 3p anni, laſciarſi -luí- vincere dacoſe ‘di

sì poco momento, ‘e non apparecchiarſi a patitne con-phon*—

rezza maggiori, _chcmonlgno‘questis i ›- '. z l Î' .2

Come il dcuotç Pellegrinodcwdtſizornmmkcq/èſue . -

_i _ ` v ., *25.7. . I

a Aonde Ottimo conſiglio ſarebbe, che colui chefi

vuol mettere a si bella impreſa , conſegnaſſe tutto

.ſe steſſo, con tutte le ſue' cole in mano o' i Dio , facendo vna

Confeffione generale , ſe così parerà al ſuo Confeſſore , 8a

inſieme facendo testamento , come ſe foſſe chiamato all’al—

tro mond0,& così in ogn’altra coſa procuri di distaccarfi

da tutti altri penſieri di questo mondo . . z

Comeper andare a *viſitare la Terraſanta,ſirichiede la

licenza delPapa, e delmodoper ottenerla.

Cap. I 1 I.

`x ‘Vertaſi però prima che ſi rlía principio a questo

viaggio, di procurare da Sua Santità la licenza.;

di poterui andare, perche ſotto pena di ſcommunica niuno‘

.Christiano può andarui ſenza licenza del Sommo Pontefi

ce, ò pure d’vn Delegato Apostolico . -

, e A 2 2 San— ‘
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ſq: n Pò‘egriìatiofié diTermſhixta: _ _ k

2 Santo Antonino trattando d‘i- qpuesta cenſuramon l'anſ

nouera trà le altre come certa, ma dice hauer trouaro nel

libro Penitentiario del ſommo Penitenziero ( e-l’ìsteſſo di*

ce l’A rchidiacono, come riferiſce Silnestro) che co'lui chè

và per diuorione al ſantoSepolcro ſenza licenza²del Papa:.r

è ſcommunicaro, e l’aſſolurione è riſerbata al Sommo Por-1*

‘tefice, ò vero al ſommo Penitenziero-. _ ' ' ‘ ‘il

3 LaSomma Armilla, 6c il Nauarro non determinano ſc

`questa cenſura al preſente oblighi , 8c stia in‘ vigore-a~ Ma il

Suarez , auuenga che questa cenſura non fia ’nota commit-3

nemenre, 8: diuolgata a ſufficienza, per ritrOuarſi ſolamen-P

te nel libro della Penitentieri—a, nulladimeno egli èd’opiſi

nione che fia d’obligo, 8c di valore, merce la— conſuetudine

diTerra ſanta, oue‘ il P. Guardiano-a‘ coloro , che vengono'

aviſitar i Luoghi ſanti, la primacoſa ’domanda ſe q'uelli fi

trouano detta licenza, &vnon l’hauendo , prima fa loro pie

gar iginócclii,&.di detta cenſura gli aſſolue , &coſipoi gli

riceue . Il che non ſarebbein vſo, nè meno neceſſaria l’aſ

ſolutione, ſe tal cenſura non riteneſſe ancora il ſuo vigore .
E niente importa che in Roma,& in altri' luoghi coſimmríneL

mente ſia poco nora, naſcendo queſto , perc’he'il caſo ſue;

cede di raro , 8c in pochiffimi. Anzi dico che ancora in Ro

ma dura nel ſuo vigore , perciò che con difficultà— fi concede

licenza, come fi vedrà appreſſoi Nella qvalcenſura non-in-ñ
Corrono quelli,che per ne00tij vanno a Leuanre,`e poi moſ—ì

fi da deuorione vanno a viſitare que’ ſanti luoghi ;nè menor

ue’ C hristiani, i quali per stanza , ò per altra occaſione iui

1 trouano, così- anco iChristiani Leuátini,chíama‘ti (fa Tur

chi Nostrani, ſolamente quelli v’incorreno , che ſl partono

dalla Christianità, ò ſia per diuo'rione , ò ſia per voro .

r '4 Et certamente Per'giusta cagione fi moſſe il‘Sommo '

onteficeguuenga che nel far qrrestovíaggio paſsádoſi per. P

\nolte Sette di ChristianiLeuanrini , la maggior parte ſelf*

matici, 8c anco frànemicí di ſanta Fede,come ſono Turchi',

Mori, e Giudei; è molto pericoloſo andarui vn Christianfl) z,

- che.
.5 .. A..



Tratta'ÌQPrMÒ. Cap. III ..1. j'

(chenoxffia b'enzföndatcfl‘ 81 Qábilíw nella ſedefizíttofica, 8c

cnc’lſuoiLcostumi,.8: in ognizcoſa-;Înolto ben l .coſiderato ,— 8;
:eſsëplaregzome La ſperièzac’inſcgnfl,chemolti hänolìgſç i241.,

*to la nostra fede perdarſiaípiaccrì di carne , ò per altro _fin-c

‘ cattiuo,& i0 di 'questi iſteffi ne c'onobbi alcuni per viaggio,

5 Io dunque non potendomitmunria Roma-‘per Qtrgger
(quella-’1kmza,7v’:1dòf›miil :trend chRRñ-Pſh‘ Gia-;Anthiſio

Zizzó, &Pietro Pozzofizccvdöfi "ddlaGögregatíone-ch

-l’Oraiorío z i quali 'dando in'fomëatione' ali-Pçntefiçe ’della

;miçi vitae-conditions;on. gra-n fatica onu-meno {ar-licenza.

`;Sì che pes~ haue’r questa licëza, biſogna fH-prmkaz,& portarc

*itcstimoníanza al PontEEçe-deüanoſtmj/ìxázfi flçlostumi - : *, .r

Cqme delle iſPe-lſcgrzlvoffiacùìa‘re Éizfilíqch le’lj‘ba-13‘555! CEN”
.ffi’a’nítflìfl delmodo d’baùflzl’o, 'et ih c'bìe láogſſó, I‘ "Éìff'J I) ’.ì 3

. . - *‘s ~… ‘ _1. 1-' :Xx-….;flcdjli 7

-11 ~ - Oltí vi ſono che dcſrderofi diffatczquesto fancifx.

1-*- * viagoio,` pel-han ſapenil modo , che hannoaztèñ

:flex-e', e donc bìFo na- andare, ‘evdouac` ponebbono hauerfl...:`

-commodít-à di va celli, fi rcflano,tencndo ( come mah@ ;mi

han detto) che biſogna-andai’ 'a'Vçnetìaz ,e che fi truougjn
Kjuèllá Città v'na Naue mánd‘arq; da quella Sìgnçríaſizper con- >

:durre i-Pelleg’riníîaTcrra sant'az e che'biſogna tx'duaxſijn-;a

;quella Città il giorno-del Aſcenſione del Sig. doue .poi ſiflì

<elettionc di coloro, che debbox'ëo andanni, e-ch e ſolamente

a-xz-è çöceíſoimbarcarfi ſenza Pngaxfl pajſaggioze che gli:

altri che restano, han di biſogno- di gráfauore,c ‘che paghi

;nò molto bene,ſe vogliono andate con quella Name .; -

k 2 Maio hò parlato c6 certi SigNenetianíin alcune :Cin-'ì

di. Turchi,come ſonoAlcpp 0,Damaſc9,& il grá Cármdouc

:fanno reſidenza per occafionè di mencäzit,c con' .altri-Sig@

quali han fatto -questo viaggio,e mi hidcttozchc queſt’ope

-ra di mádar detta Naucgmolc’anni ſhño-ſidíſfiüſqnö vi eíèë~

do cócorſo di Pellegrini-,talchczhoggi'nó vízèxpiù questopaſ- ,

ſaggio . Sonouíbenſr altre Nauíflc‘qualÌ-vannoalle Città ,c—
_ Porti-di Lcuätc, per fir dcllemcxſſcáiicflfl Quali Città, c Por—

ti ſono ſcale franche, 3 Et



76 n ~ _ Peregriamtio'm di Teri-ajax” Ì
- ñ 3-' ñ Et ſono ëo`si dette (juefié Citrayelìorti _clr"‘Leuantìe.,`

come Aleſſandrcrtſſa, AleppozTri-p‘oli 'di Aleſſandria?,

öc il Cairo, per hauer pagato la SignoriadiVencti-azal Gran

Turco alcune-migliaia di'zecchim' per patebci: andare le.;

-Naui de’ Mercadanti.a traficare, ſenza che loro ſia dato im -

'pedimenro, nè‘molestia alcuna- "rx 3 _ _ '

~ 'ñ _4 Il'Rè ‘ iFrancia hà» l’iflcſſa icbr‘riſfmndenza , 6c .tanto

egliz‘quanto’laSignoria di Veneciatengono i loro Aruba

ſci‘adori ’nella Cittìdi Coſtantinopoli, i quali Ambaſciadofl

rima‘ndang‘ee'rti Conſoli nella Città d"AIe'ppo , .in Tripoli

di Soria, e nel- 'gran Cairo; dando-l’oro officia,e porestà,che

tengano ragionedelteldifferenze, ch’oec‘orrono rrà Merca

danrikç‘dif‘endaînç loro dÎogniſinistro incontro , 8c. i Mer#

cada 'tr Yerzëndg paòhino_ aſid _olii Conſoli tantoper cento .

'5 Eſeben’i] Rè' SPà'gna N. Sig‘: non ha qùesta co‘rri

-ſpondeniacol Stan.Turcogìondimeno le Nàui, che parto ~

*no da Me'ſIin'a , ò' Pale'rmcr,,` ò-d-'altre- parti ſoggette _al Rè

fidi‘Spagnagwerſo‘quqlbeparti per comprar drogheñ, Iini ,8;

'altre Nani; vannoſotto laprotettion'e‘ del Conſolo France—

’ſe,'& a'quel-lo altreſi pagano il ramo per cento . 1-.- . -i

,6 In tre pareri,ci`oè in Tripoli di Sori-a in Aleſſandria,& in

Aleſſandretta ſogliono .d’ordinario capitare le naui có tutta

quella confidenza,e libertà,che ne’ Porti della Christianità;

ñEt io ‘rirrouandomi in quelle , nell’arriuo d’alcu'ne Nauí hò

‘ veduro i Turchi, i Mori,8c i Giudei farne grand’aüegrezza ,

mercè al biſogno che hanno `di quelle coſe .

7 Hor venendo al modo, col qua-le facilmente ſi può dar

effetto à questo ſanto Viaggio quelli del Regno di Napoli,

e di Sicilia , che vogliono andar’ a Terra ſanta , potranno.

² imbarcarſi da Palermo, ò da Meſlina, ò pur’anco di Malta... :

perche ordinariamentc paſſano per quellLCitrà vaſcelli

Franceſi, .Se viſann‘o ſcala, laſciando-alcune volte mercana

rie, che portano di›Francia,& alle volte prouedendoſi d’al

cune coſe neceſſarie, nelliquali porrà chi Vuole facilmente

imbarcarſi , e da Meſſina o'rdiuariamcntc ;vanno NallliA e -\



k."

.Traièata Pty-’mo ~ “Cap. l If': 47

eAlcfi'andriaa-,CQHÌPFZÎUÌ ?diverſe- xnczrcanz-Ìeñ- Arríuaxo P'Qí

(che' ſarà in Aleſſançiriaîrrouer-à facilmente _le Germfle_i che

-ſnn'o ;comele .nostre Barche, ie quali vanno-al Gran ,Cairo a

:prender lemercanzie per çarricarle Nani, che vengono in

-Al-dſandria áp’erml Èffi’flſhvE nella Cixta~.dcl Gran Cairo

miei-'31..facilmenreflpaffeggio a“VQÎSÎlëdQ_-’19d.flſf-PCI, mare ffſ—

n’al portò di Zaffo,Ò vero diGaza, c'oue ſogliono le Genin;

;ágdmézcon mercaflzieszma‘ſq voleſſe fari; viaggio' Per -r~

zazzñ~pptràzxrarsenex2in:quella-MMA?!&rancore; .1.1123

_Au-reſtare, eheiii-queltempoſklolcmextçtízìzîiror-iine 1-2-9

Carouana ‘di molti Christ-iani; diHueipaeſizdbdiuerſe Sçt)

t‘c ;eNarioniz che Vannozz- celebrarfllalhſqua in "Geruſaz

-lemm'esìe porrà ſicuramenteandax manchi-;z ,trattandoſi

di migliaia di perſones-perçhzezcçn deck:: {Sar-Kuma vi paſſa:

'nonna-o TuxchÀGÌfldQÌzS-MOIÙPQÎFQMQ &FeRRo-rica?

mena'nozcon elliloro Giannizzeri per guardia ,de gli aſſalti

de gli Arabi predatori, cOme aſuoi luoghiſi rmuerà, nel

miopreſente viaggio . z EE ſeal :Percorino voleſſe; tornare.;

conlîisteſſo vaſcello, potrzàìfarlo, eſſendo diligente , 8c ac ~`

corto, perche mentre_,\ìſ_t,acaricando ;iLVaſçellq ,Leon-ono

-duemeſ‘ìinc-ircad‘í eempoze tra-questo ſpariqpotra andare;
e ritornare con ogniſicommodità da Geruſalemme . ’Auerf

tendo, però ,~ _che quando nonrſi trouaſſe a tempo di andare

con la Carouana, porrà andarſene‘per mare _con le Germe .

8 Per andar più ſicuro, procurerà di menar ſeco vn Giä

`niz—z’ero per ſua guardia, il quale haurà facilmente col mez

zo del ſuderto Conſolo. di Francia , con dargli vn tanto il

giorno, e le ſpeſe, ò vero potrà accordarfi per tutto il viag

gio con‘vnprezzo determinato,qu`ando non voleſſe pagaró’

glicirca tre rari il giorno della moneta di Sicilia , ò vero tre

carlini di quella dLNapoli, e le ſpeſe ,ch’è quello che quaſi

d’ordinario fi ſuol pagare . Del resto è tanta la fedeltà di

queſii Giannizzeri, tutto che fiano Turchi, e nemici di no

stra ſede, che più rosto ſ1 laſciarebbono tagliar a pezzi , che

laſciar maltrartar’e quelli ,› che eſſi prendono in guarſdia , e

- ‘ ot—

  

 



. "‘6 v ` Peregrínatiane di firíaſhníìî ,_` i _ U _

‘ſotto la loro protettione', anZi s’obligano aida'i‘ne ‘contogì‘e

ricondurre il Pelleorino ſano , e ſaluo , per’ ìqu'anto ’le loro

forze fi stcndonoñ, haue'ndo gran ’deſiderio effi di' ricondur

Îi a ſaluamcnto, accioc‘he’Occorrendodegli "altri , ‘poſſano

guidarli, 8c trarne v‘tile,, e guadagno,ma però biſogna trat

tarli bene di mangiare , e bere z che così ſe ne fà quel che

l ' .è i '“”` r l

A' i 9` Nell’aſſalti de*gührabí-ſolamenre‘nffl poſſono gli

GianffiZZeri‘giouare incoſa‘aleunas [Pérche non ſolamente

_con violenza'iùbbanó’, mamoltevolte abbattendofi quelli

con gl’isteffi Gian‘niz'zerí, e Turchi , ’ſeda questiloro vienJ

fart’areſistenza, s"azzuffanv di maniera , che dall’vna, e l’al

tra—ìpa‘rt‘e’ne calle—ano ñ'nîorr'iJeſſcndo frà di ñloro nemici 'capiiz

taliçe di quater-uff@ N. Signne guardi ;‘O’nde quandqè ſo.

fperto ,il-paèſe-Qf fil ſuol ‘aſpettarc’ñ'ehe fi- -façci-Carouana di

molte ‘genti ,_ ò yero laſciar-'che quelli‘ Arabi ſe nc_ pallino in

altri luoghi?, perche‘ſono genti’che non ’ſi 'trartëgono trop—

po' invna ñp'artejpE già che ſempre-fl ritrouano alcuni'Gian

nizz‘eri; quali hanno -vn‘poco della lingu—altalianagpffhauer

pratti'cato con Mercadantifflotendoil Peregrino `liane-:r vno

di quelli, ſe neiteh’g’a’molto contento,‘perche potränotrat.

t'arñinſiem'e delle-?coſe occorrenti alla giornata‘, che {altri->

'niente' foſſe , ‘ non-'potendoſi l’vn l’altro communicare ibiz

ſogni, ſarebbe vna gran Pena . '\ ,ì ~ ~ - 11- ì -` w

’ 'l . - i' ~’

Dello/fatica di ;Mp0 , che ſirichiedePer viſit-'are la Trrmſànla

un.

(

I

e per done è ddjhr‘e ÌlR‘aſſà-ggio -veìjſo quell-z. * Cap. V.

I - ' A hauen’do a trattar’ aſtro luogo minutamentpſi

_ delle giornate che ſono dal gran Cairo a Gieru?

.Pulcini-Je, baſta quì ſolameniecheio l’acce’nni. Dal gran.;

.Cairo dunque fin’ a Gieruſalemme ſOno' quindeci giornate,

eo'mputandoſi inſieme le norti, çhefi'czimína come di gior'J

vho . _Ma per andare dal gran Cairo ſin a Gie'ruſa'lemme', e

ritornati-ui, non ponno correrî piùdidue’meſi, au-uenga che

0 ` l



 

. -TrblmiaPrÌ'moſi ‘ . CdP-“V1 ’3.il Peregrinó Vffití muii ſanti- luoghi vicini a Giei-uſalemmc;

8c quelli di Bethelemme, 8c della Giudea,& ~del fiume Gior

danòzil qllale ſolamente _ſi viſualaPa'ſqua‘, come diremo a

ſuolùogoa z Di .maniera;the- a capo a due meſi ſe ne porrà

venire 'collîsteſſa nane', collaìquale giunſe in Aleſſandria..- ,

come habbiamo detto di ~ſopra'. ` ‘I ' ñ - _ 'ñ

ñ 2 Maſe valcuno voleſſe 'viſitare i ſanti' Luoghi di Sa-Z

maria , 8c di Galileaî , nonvi baflano due‘ mefi,eſſendo :quell

le :Pronincie .lontane- _da-Gleruſal'emme'r oltre a ciò il c'aóf

inino `è Mhodifficile-,Bcperieoloſo, * 'abbattEndoſi ne’ la#

dronj -A'rabi per tutto; ondefaldiizbiſoëno di molta ſpeſa;

tanto per cagioxtde-gli-Anàhipcplanw e Turchi,che pren~J

dono i Christiani ſotto proresto che fiano ſpie .a Perfar’ in

fiemexdunq‘ue. quelloyiaggioídeflgáanìaria‘, biſognapmi

curar haueohe vad-.a-inAleffandçétta perle mercanrie.,ohe

in questa Città vengono d’Alep o . Ma ſe_ alcuno non ſi

cnr-.aſſe di’viſìtaií_ Quelli.- ſahíi Luoghi,'ſ’iràViaggídalHipiù

Hrewo,²85piùçömrnbüoi,;tanr`ddi tim-er, quando'di uerrL. ,

cominciandmdlAdeſiiÎ-ndriaz, :come fhabbiamó: &let'tò di ſo—;ſi’

pm: :Pnu’gmiarmçnm 'per, quelli e' cvorranno *imbarcarſi

dà-Sioiiiay òçdazMaílnim-pemile-il-viaggiozdi çofloro èìstath‘

ièmiarintentiùne zii ſcrinere ;‘ezc‘onfigliarc ,poiché per‘ nellij

che-vogliono’ fur-lo Per-?Venevia ;viſoan altri Viaggif eric;

ti ,8t in particolare quellodelCaualier‘Zuallatfllojlupi@

lezè il piùqnoflerno z-e dice aſiäi‘bmrüntwno a iîlaogbi che)

llàvflcdum,... . .:mi 1.:?, (HH-.i2 0’1Líùlunſ‘uÎì .:13123 (iz-:11? ‘z'l

ñ. . 3 A- quem-,Icke v‘oglimwpgri’iiddh Venëcím-Ò-er'x'à "tom-'z

modo fir iLVÌag‘gio r verra ;t miujhelli c‘he .ſiti-:51121219Francia, hauranno' mpre paffag-g'iodi naniyehe vanno'A-leppo ,ilqual pàſſaggioponno hau,eie-ancoquel~li the—

ſi rirronano. in Sicilia; 8: iti-Malta; v'epbtramſbíl'aſéiare d’an’í

daxch eſſnn'dàquel Nidggio-Mçlwdungo‘} è pë—ſ’

rieti-loſo/:-nnnifeponînnno Mil-viaggìdptmerkä-g e ritirano

tutti que’ ſanti luoghi * della .50m 5;! Fenlc-ia-zzflaäleay;

Samaria , ſeruendofi di queſta mia Operetta per guida..

,f B
“Aly. 0*‘



g o McMahon-JiTaraſìmîa .

10m, per. .la quale porranno antincdcne vm~ gian-ioauánîì

quello cla-ee; per auuenir loro il di* ſeguean ch’eimponzerà

molto, e ſarà di gran ſodisfaríon e; poiche ſarà coſa difficile

trouar nellaCarouana perſone che intendano, e parlino di

postralingame,ſappiano tntri i Luoghi ſanti, e' degni di me—

moria, che per viaggio s’incontrano . ~Ile-late io affermi);

perche mi fuifòrza di far :iſquifimdiligenzaffier hauer’ in.,

Aleppo alcuni‘noramemi: farti da: chrti - Mercadanti Vence

ciam, i quali ,h aueuanoſaht’omal Viaggioflpoirato ſeco per.;

ſone.molto pratriche, e~to'nſzqncinoizi.cieltutto,= chcſenmdi

guelli non,hauerei fattognnllalf, 65 conmio ‘cordoglio gran

diflìmo non haur‘eihauutoatotitiadirlnolte coſe.» - ñ 0….:

ñ _ .' i la w… l‘1. il‘ .i .. _.-: -i›

Di oáeſhrk diNdueſhdcwstrài”dEaegníaoÎzydeime

z. flyinodfladffotîrpmhſwwwaggtbas'l . ;lCuF..;'ÎVI . Î’J

i‘ .- ,rr C, " <1@ s. w; Î ’- . (Ki-;r1 "…—'x 'D cugina' i211; ’I’ ami*: 'zi

:f: .~- …Oluiz-chefipgniààdá Raid-nio , ;ì daMcfflna 5 òñda

c - ~ - .- Maida per lavohaldñ’fiíleſſanddaur :ſi proqubizmdí

queflieNani di monetaria; röz póthndònbrsliaudrflzalacnnp

Franceſe Mmſigliana, ſarebbe-il- prigliomz; aunhrrg'az chez!!

queſtáìtronuóobb'e perſonevmohomwielxèjîu ’qqflſh mi!!! a)

Che-Who ben 'ſiportanoìnelleaempeflc-di quali: ;innanimfl

di 1136th gentilezza-z &,-moltmcmve-ſi allocurioſe 'richieſic

de’. ?Maggieriidandodorongmgüq devant!, _luoghl z‘

&dog-amikathÎdeO-ähfmoſi öéflnclñ ch e-Pm a; ?gm

mattina, 8c ſera fanno le loro diuotl om mnanzr alcune ;ſna

,NQHÎÎ’O *Sigit &HUMAX;beduini-Santip ublica

mçme «Se priuatams’fliclſſhe nonflamuieire’ de n'oſh’x marina-r2

d’kaügflgeme rizgroçſiüfl-dizcnnflim costnmi. ſ-B'h :,..rl .1,1 1-- ‘

\ .

. fa L Sogliano ,Lpallagg'renrinovamipmo'di : accordng --col

Padrone GIÀ-lnchuläîaçglioîl’arehhe;.che faceſſe. panno'

clzqil ?MYOHQBÎÒÎKQF .ile ſPEſçidÉldIinnng ,‘,atcorzcian-b

doſi;per quaflffiſçndbin @rapper@WP-{BDMtv"PW“

;Qdçtflminampç‘rtutroalmaggio‘.. 'î - L; .*~ .ì ‘2: è. 1.',...-.,-1:-;, WL iv -- ?‘

² -
" '

(1.1… .
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TMW-M. zz., z m

- ~ Dell‘? ?Le/È’ ntſëſſäfle;(55:14:23BrycaççyryqſHWV,vaT

'I - -i "zPLçr-'Jmf’i‘x’ffit‘SJLFÎ'PNFLL ’ .- ; ‘ ...

I‘ 7 A inquaste ñaffil‘nìuml’fflfl' di troll-'11"3ÎcmiL'

eom’modicàz di'chc s’inganflímo alcuni. Onde—v"

fa di biſògnofchezſi, pr'ocacci mm’arura’z?ictto col ſuo guzzi;

ciale, e due paia'di `lenzuola’o &.azltre bianche‘rie'peié mutarſiì

commodamenrea ſuo-i tempi ,s ‘8c' tutti)quello in ſon?ng ,ñ

ah’egli giudicheràneceffaxioä ſuoi bíſógnL-Portífi ancho—

mVnpezzo diſapon qu,accioche facendo ſcalalanaue ,
poſſa lauarſi ì panni, ò farſeli lauare da altri.. ì . . ; 1:.- '. -…. . _

2 Se la nauenon haueſſe camere,ò altri luoghicommo

dipcr-doxmimázpocxàagziáneì@ ocöffiodáfiin 'Medina di

Fucile cune ſartçìa rete . :pendono ſotto lac0r~

1a della uaue . ‘Oue giacendoſi , non haurà troppo noia di

BÃHSSÌWNÈJPM-ſſfiflmduüeyìnſoko” dcîíngññàfl, ì

flalàazflxîſgdixxwwàuatm Mmdflíoikchfl”gx-Us:

Zumèmaánfégffldnnpprwflflnnamm zz. @7m

ofhnp 0123M] 5 rw.: orlo‘ioq conffin lx; omnia ilzsiq In :és 01

-zflMA-zäggámwffim J* Mpmdñzmmgyäzffiä :lo

:TN-:1 sl oil-mp :10) àrffim r 'xfx-IMS c i'ushls .'103 :l‘un-LLI;

03358 Iridìnq ?Db 23mq nico-11m; of! 9;; 2 ‘_LLÌ_3'..‘T1 . o… '.1 .1

  la) UMBEBÎMÌW} {PROPUL- ìſado- 'fluöípzjs :münzë

in ;‘izfflzflflm'ldngo .dl lmaffltndìbleqììoggìflz

-oì ib lîlîſ. imwaminoſvnflgxqückſſnniìflmuhóſch

tie-…Sì… prflcutàbm-@Yflmpp’nflulai-gm dir @Un-:por pmexfiz

(IE-ficadere dal SalezñiDelztcsto {jamçcxpiu ſhiwsticóz-fmü di:

mateiia vile, 8c groſſölana, tmto’ſarà meglio per colui ehe;

farà. quello Viagginayyüdioçhc ema-odgMama@ :qudll’ln

FdeJLperz. vez-xſona”qualità ,v -bîſhgflanäìpàkgañbórg bonflgy

emme di danarjzzpcr lìberçrlîda ?quelli .y Onde metta? Ogni

studíoil Peregrínodi mnſhanfi poneva-,z da dif bafſhcoodi—"Ì

rione,&q.ualità. 7 . … r; '3 r *fl :Lrì , .. 'uz-1 L: iñr

- ' r-Di più çolui,che dal guai:: ~ air‘owuolínuiárfiper terra:

dGierufalepimç (viaggio cefeo mnpcriculoíafl dimeno z

*TI-11 B z , ſpef



lì: ` Pet-Egräatingëdí Fmi‘ſdxMÃ-Cî

ſpeſa çhe quello di marc).pr.9c,uri.íic9ſhu .ma volle-.alla So

riana di 'quella manierafl‘heffivſáhöiçhrifiiaiii Noſfraiii na

riui di que' paeſi,petche`ſeí'foſſe conoſciuto er ſranco,cioè

Catholiço, path-‘ebbe molto, &ſarebbeſpre; o Per‘ fiìia,&`al-\

tre fatiche, &,p‘ericoli gli occorrerebbono . Fugga dunque
a tutto {uo poter-edi [coprirſi perflhristiann Catholico,1neſſt

fi .diſcostizmai 'dalla Carouana,"nè parli mai v:di ſua lingua con

que?, PWD-ll dodeſerti d’Egittpfla’quali paſſazmapfl qual~

’che ’biſognq’che gli occorreſſe , facciacheparli altri in ſuoi

l 10393.'&Ìfl1h0f3’fi finga mutolo ,, come agne conuennc di!

ar’alcuna volta... .‘ r - . . -, .,-x- ‘q ‘z . .1.2:. :...o-z

~oznrrffi:í.l’ſ›:-iìx '3'; a, ;on-ni.) *Lund .'iÙi’l‘jllſl'T Ll s

ib 21ML; ”Mai-debba: WOWÎGKMWWÎLTL ‘b

-:o:— 1:l (231( il (GÌHÎW.STH iCafliszÎJÎÎls-iu) ulluup

il) Blu") m3: ~~~3 :í'zz't {txt il c iiobn‘nzìg “…O . ‘JÎ-'ZIJ .all-;h LIE

i Vogliono. colla GapöuàmiflidèttaT-eheîlfparfflm

'.- . _granílairoyerſoGìeruſaîeunñ'e_ ,- wave-;Mew

meli, 8c mulí,& Minelli., dd'xqqslül‘Perc'gfli-*ö'nd gran'@1P

ro ſe ne pigli alcuno ad affitto, percheffinon è viagoiqguesto
da farſi-ápiedffiäiebbmhèàeſipigliarſi vn‘èameÈo-,ì acéèm~

pagnarſi con alcuni, &pagarlb infieſhe con quello la metà

per vno , perche uesto animale porta_ due perſone acloſſo

facilmente ,Tötle 'robbcìloro z ma”tabelle-MJ rſònìdi

troppoLbuon_ paſſçñ‘cl' ſuogliohflladuttaruLc’erti

cestoni rotondi;due ſi pongono *i'vianalanri'zí *<95 ſa‘r‘iii di ſo:

[in .vm :coperta ;për iſchermírfi dalſereno'dellamottuP

c dal ’calore del Sole ;'ohiè~molrojgr~ande in qué-paeſi

d'Egitto, ,-1 - .~›-‘r-; :11;: i (‘Tilí:. u . ó. ‘- ;1; ..- 5…- W:

ñ .a. zDoue ſarà biſogno di pagar’aiCaffa'x-i- ,'fi conformi':

egli con glialtri.;-efe' qualóh'e .voltlſz-v corneiſuol’ accadere',`

da eſſoPeregr'ino'faſſerkhieſiöpiùîchedazglialëri, io 'con-1

figlio-:pagarloſhngendodi n'ons’accorgere, perche ſu

vorrà _far punta , fara peggio, 6c all’vltimo biſognerà pa*:

Qarlo aſuo diſpetto; .efi mètrerà a riſchio di pagar’ mag

gior ſomma ,eſſendofcouertoper Franco , ts-questfc:1 ſuol:

— . ..ì ;I U. c
A



Tmftatb Priore Cap. Î X. ` 13

fuccedere quando [Interprete , òTurcimannó della Ca—è

rouana ſarà di natione Greca, come accaſcò a me più vol

teñ, eſſendoquellanarionc poco-fedele anoi altri . ‘_ ,

i '- r 3 Li Muccari, ò Vetturini all’vſo nostro,ſuog~liono quaſi

ogni volta che fi caualca domandar la corteſia; oltra di

quello che ſarà d’accÒrdo di 'pagar loro per tutto il paſſag~

gio ; done biſogna di tanto in tanto dargliela , acciò lo ten—

ga‘ contento per camino, ſono gente cupida ,` e di poca dl‘.

ſcrettione , e maſſime ſe ſaranno Mori, ò Turchi, benchu

iChrìfiianiNosti-ani in quefio particolare faccino quaſi il

mdeſnno; .\~",r, zi. ~ -‘ a

:o 1,: a o :tra: .-.:.~ ..a :.2 2- "L . -l
.x

*Î

:hf—*T Î —
DMQffie/è‘didfltk il Viaggio- . n -v vCflP. `-* ſſ

’VL‘Eda' ſempre íl-Peregrìne di non dar ſaggio a neſſu—

nq,ch’egli orti ſeco moneta, ma ſempre faccia

il porterò“; e biſogno’ o,- ‘acc’iò’ fi ’liberi da molte ’angar'ie.; ,

ëzoñiediſóprîè‘hò detto; — ” ' 3’ ~" - - ` ~

² *2 ‘.Wanto alla moneth *che-‘Porretta ,- ‘fi ſorzi 'di porer

haùe-re zetchini Venetian'i' , ~e non' - potendbne h‘auere ,` ſi

pro-uede'rà di'Rëáli ("ii-SpaÎma ‘di olt‘tÒÎRe'ali ilzpezzoz ò vero

di 'quattro z e‘ di due,pur'c 'e fiano di peſogiusto ,z perche…

uesta moneta fi ſpmdç in ogni paeſe facilmente , e perche

è’oifficile' il portar-'nc‘ quantità di ſopra , eſſendo molto

grieuedi-p’eſo , come* ſarà a‘rriu'ato in Aleſſandria, ò in..
altra arte delle' ſudette,trouezì-à mododicambiarli con...

que"- ercadanti-Venetiani -perÎtànti—_ze‘cchini, i qua-li po~

trapbrtarfi con‘rmd‘damente- e per ogni zecchino darà do:

deoij- Reali ;cheſaran’no îvn‘ipezzo o’otto, &vn’ altro di

quattro. ñ‘ ' ‘ › -~ -ì i r

c~~ 3- - Si procurerì anco di 'cambiar-ſi due,ò` tre-pezzi dì

moneta in tantimaidini ,perle ſpeſe minute, c-h‘eſoglio

no occorrere giornalmente , de- qua-li ne metterà 1- 5.63 zo.

‘ *.,ìñ- 3 m



i 4 . PerqèÎ-'Matìofll' diTWÃflflm J-"‘-`

in vn ſazìolcteo, 8c ſpeſi quellizvene riponga altretabtífflel

non parere d’hauerne aſſai.; ‘ ' - `- - ,

` 4 Ma hoggi quaſi al doppio ſono creſciute le ſpeſe”

doue prima bastauano cento zecchiniVenetiani per—tutto il

viaggio,hoggi ne ſono di biſogno quali duccnto,.ò almeno

x 50. volendo però andare non Più hiGieruſalenmie , ſenza

paſſar’ altrimentc perla Samaria, &per la Galilea ,› : 8c; er-la

l’eniciaz perche aquestoeffctto vi ſarebbono dibi ogni@

almeno zoo. ſcudi d’oro . . ' - - , ’ `'z

5 Por-riſi anco trenta, ò quaranta ſcudi di più -per inferi

mità , ò altro , che gli occorreſſc , 8c auanzandogli , pomà

comprarne alcuna coſa nuoua di quelle parti, che fia di

molta stima appreſſo noi .

6 Fida'ndo robbe di mangiate‘, ò. altra coſa a Que( delle.,

naui, ò delle Carouane , ſi trouarà ingannato facilmente; .

Laóde il meglio ſarebbe accordarſi co' Padroni della naue ,

8t c‘o Capi’delſe Carouancech@ SÌLÎBCCÌQÌÎOK ſPS-*Îfmlefffz

filric'PGrÌCalÎÎÌHO-i , r. ‘2‘ ' ’.‘f.'? 02-*- "1'2'2‘ …L "z, ;nu `,,’

t 7 S’ingannimo ñíìmilmente coloro'ì quali zii-1 mettono i

queſto viaggio con poca moneta , credëdofisdiritrous-,WÒLÎ

camino limoſin’è, e corteſiee auuengache _quelleſono ~genti

inſedeliz- dalle qualizi Cattolici ,non ;rigeneraan mai altrq

che mazzate; &ti Christiuni'di queizpaflſi Hit!? ?bc poueriſ—z

fimi ſono , tuttiſono ſciſmatigi , 8c' per-conſeguenganemiçx
nostri. ‘ì 7 . L …l.'.',.\s~ .', 8 A'nzi quello vi. gio nonè poffibílefarlo ſenza il da.;

naro ſllfficicntèszflcñc alcuni Padri di S._ijai)ceñſco,chfñe_4

n'ſedono in TTÌPOÌLAJÎLÎMWRQ Ale-.lîanc'riasënnsîl gran'

Cairo; per miniſito-fi Santiffiffli iSatf,d\13Qnri-a,M.<îrF›î<i-îìëîìp

e l’ereg'rini, in ,ar-_riuido aly; un Peregrinp, ,ſpia-ng) ſubjçgçorg

diligenza, s’cgli bà-íÃMP-{ſſuffiç-ÈCUÎLPGXÌQHQ] ..viaggioiñs‘z

trouando di nÒ,ſanno di mani'era,che non ſia riceuuto dalla

Carouanez ö@ ſe nerirorni. ;Br-ſe quel viaggio foſſe penvqto;

il SuperiomJ’n-ſſolue , hauìçndo queſiapotestà. dal P. Gu'arz

dianó déIc-flè .ſata. ch’è .Delegato &Pitch-:9.. -, i ;- -J i
~ ' ì 9 We"

ñ` i

I"



~ Trattare Primo. Cap. X. rs g

ó‘ ‘-9 Aiello prudentemente fanno per due cagioni .-Prima, 'perche non potendo il Peregrino pagar r Caffarí

-de’îl‘urchi , e non ſi trouando alcuno che paghi per lui , ſa

-cilmE-te ſarebbe forzato a restarſi per ſchiauo loro . L’altra,

'perche arriuando in Gicruſalemme, e non ſi trouandoi ,ida—

:nariper entrar nella Chieſa del ſanto Sepolcro ., il Turco ſi'

`farebbe .pagare da’ RR. Padri di S.Fräceſco, i quali viuono ~

-qniui molto poueramente, 8c gran conſuſionerhaurebbono

in quello caſo . › i _ ;

‘. 1 0‘ Se gli accadeſſe chela naue ſi form-aſſe nell’Iſo’la ddl

'lame, ò di Can-dia, ,ò delZirico, ſecuramente-può ſcenz- _

demi-il Peregrino,perche ſono paeſi diVenetiani. Ma_

nell’Iſola di L ipri,`oue riſiedono i T.urc'hi.,;:ſolamente poſ—

ſono h auer prattica i Venetiani, & i Franceſi, c’hanno fatto

tregua cdi Turco, ma fuor di loro ogni altro Christiano ſa—

rebbe preſo, 8c vi restarebbe cattiuo . '

i' :Come debbaguardarſiilPeregrino d’alcuni grauiptrimli ,

ñ: i', Iſabeſùoglwnaacmderr. Cap. X -l . `.-'

ſi). "T3 _ .A '.› ,j

r › .- - oneri por ordinario .il Peregrino "andando pen

terra con leCarouanc alcuni di que’ Mnccari , ,o

Venturini; quali co cenni pi‘ocurcrann'o xirarlo allaloro

legge, facendo-’li ſegno cheal‘zi il dito 'indice .della mano_

dellr’averſo il cielo, con queſto ſignificando che fiu deuu.

adorar’~ vn ſolo Dio, 8c cosi'vengono .a negarel’adorationez

dÌLChriſlo-Signornostroì ‘,' della SantiffimaMndre ,fia de gli:.

lltti:Sanri,’ perche stia auetrito il Peregrinodí non fiare mai‘

quel ſegno d’alzanequel dito della mano, perche ſubito al—

zato, lo pigliarebbonocondirez c’habbiaaccertato la loro

logge ,i az locostringerebbono a-circonciderſi.,z. &zquan lo:

eglifoſſescostante,almeno non ;lo laſciaiéehbono prima di)

pagar-loro‘buonarquantità:li-moneta, quali 'che deſiato ſi.

hauqſſe della lorleggc .4 . è, "z .; .- r i - -

2 Guardiſi ancora il Peregrino diportar adoſſo coſa .di.

. t -‘ u

.

L



1.0 .Peregriímtiam di Ten-uſim” Ì

-ñeolor vcrde,perc he questo colore appreſſo i Turch'ſè temi?-`

ito ſacro, 8: non è lecito portarne, ſe non-‘a quelli , che ſi di~

cono deſcender del ſangue di Mahomerto. Pero chei Tur'

chiper tener memoria eterna di quella stirpc' di Mahometp

to, che già ſanno ſia estinta di molto tempo , fannoche tut—

Îtiquelli, che naſcono per viaggio inquella peregrinatione

della-Mecca, che fannoi Turchi, naſcendo maſchi ,fi chia

-cmano parenti di-Mahometro, 8c questi molti priuileggiſorz

tiſcono, 8c tra gli altri, che la lor testiinonianza- vaglia .per

ſei . Vanno dunque cÒstoro vcstiti di Color verde, & alme

noſul capo portano il turbáre di tal coloresë( biſognamolto

guardarſene,perche ſon gentile più inſoléti, & preſentuoſe

che ſiano,& ſopraloro par chenon ſia giustitia,ne legge. a

A .l ~ 1_ ..i a . l .u . ~ .1-.l;.J';"i "i

Amèrlùnmti.valPeregrino › Capa-K- XJ I.»- .r. i.; J

.u f. 4“.:: .xìil'a'J3".`l;`l~f, .ci-,i

I - E il Peregrino poteſſe hauere alcuna lettera dirac

I co‘mandflioneinuiáta a. Conſoli, ò a Vi'ceconſoii di

Venctiani ,ò .di Franceſi, òpure a Mercadaitçi,che ſi trouañ

no in quei paeſi, ſarebbe a lui di molto giouamento , ſe non

per_ :›.l`tro,almeuo` per ſaPere ciaſcuna coſarialonoz-ZBZ’WQ

debba portarſinel Viaggio . ~ r ., ~.~ - -- .5

a 2 Se foffiinuirato da Turchi corteſemëte a vifitar’i luoz'

ghi prohibiri, cóm’il Tempio di Salamonc’ , il ſanto Cena-a

colO, la caſa di Pilato,~& alcun’altri z, . non` vi filaſciindurrc

per coſadcl mondo, perche quelli che l’hanno inuiraco ſas

ranno i primi a tradirlo,ſicome.a mio temp0, ſucceſſe ad una

Ghristiana Greca‘ di natione ,che ſe non' s’ haueſſezprduato

ch’era pazza', 8c non haueſſe pagato nouanta Reali d’Otto

realiil pezzo,.haurebbe caduto ſopra quella miſerala pena

flabilita delfſ‘urco ,cioè ò di rinegar la fede di;ChÌiſh;;,-;òî

d’eſſer gettata viua dentro lefiamme . Guardifiau'choru

dilaſciarfi trouareapprefloi Castelli, öc ſOFPQZZÈ›Ò‘aPP-TFÎÎ

ſo le muraglie, però che eſſendone gelo'ſiflimi, tOstö iölpuésî_

dèi-ebbonop'eriſpiaz ’ x > 4 _ i.. [Jun-j c

-. , '. Come

1 `_



Trama” Prima: Cap; XIII. 'I 7

Come debba gnam'mſi d’alta” attimi , Ò‘ come debba

portarſi nella* occorreva!. Cap. X11[

t- Arà bene aſſai prouederji d’alcune coſette di poco

momëto, ma neceſſarie,come d'alcune corde,accío.—

che quando il Vettorino gli Òrtaſſe ,com’è ſolito la caual

catura ſenza gli arneſìneceſlîrij , poſſa feruirſi di quelle.;

Corde in vece di staffile, ò di briglia,& d’alcune tauolette in

Vece di ſtaffe. Ma metta diligenza in conſeruarle , perche.;

quelle genti ſono' molto bramoſe, 8: ingorde di queste coſe

'non ſe ne ritrouando per que’ paeſi . ’ -
f 'ì z Non ſaràjlecito al Per'eg‘rino , benche voleſſe , di

far’ a piedi il viaggio da Gazza , ò da Giaffa fin’ a Gieruſa

lëme , perche il Turcimano della Carouana lo stringerà per

forza a caualcare'.- Ma nel viaggio da Gieruſalemme a Be;

thleemme può caminar’a piedi ,îjſe vuole , ma oltre la uida

de’ RR.PP. 8c la compaonia de gli altri Peregrini’, bi ogna’

che vi vadano inſieme aîcuni Arabi armati per defender’i

Petegini da gli aſſalti de ladrí,8c de nemici, che auuengano

percamino, ~² ‘ ' ‘ z ~ ' '

‘ ?3 Gli Arabi fonoîgenti, che habitano nelle cípagne per

quelle ſolitudini,& per que’ monti,onde eſſendo abbrugg-ia—

ti dal Solez tutti ſono di color bruno, 8c ol-iuastro. Inſino ad

anni r~5.ívanno ignudi coſi maſchi come femine, 8c gli altri,

di maggior etanon portan’altro di veste , ch’vna camicia..

larga di tela, 8: fin’ a mezza gäba di lunghezza , dt ſuoglioñ‘

no per l’apertura del petto mandar fuori il braccio destro,8c

con quel braccio ignudo auuentar’ i ſaſſi dalle frombe, 8c le'

faette de gli archi co vna velocità, 8c destrezza‘marauiglio

ſa . p Molti di loro caualcano ſopra certi caualli magri, 8c

aſciutti, ch’apena paiono p0terſi regger’ i‘n- piedi; ma'poi-ſî

veggono correre ,come ſe haueſſero penne . Velli che.;

ſon’ eletti per loroCapi, 8t i parenti di questi ſono più ciuilí

’ de gli altri, 8c vſano vna veste lunga di ſeta con-‘certe ma

niche larghe , 8c vn berettino auolto cën vnafltela ſul capo .

-i 4 ’Yi~



i 8 ngrìnfltíone diTam-;finta I - v

4 Viuono di rapina, 8c fanno predadi qualunque coſa:.

, trouano nelle campagne,& cosi anco rubbano i pnſſaggieri,

&_alle Carouane de Per-_egríni fanno pagar' il caſſaro di paſ

ſoin paſſo, 8t vedendo connrasto ,a alzano Yu grido_,s Erman—

dano vna pietra per aria , ò pure vi ſpargonoñ della polue , a

quali ſegni veggonſi venire tanti altrgche-mettono _ſpauenz

to, e merauiglia .. _Onde il_ meglio ,è ſodisfarli quanto più,

primaſipuò. g ' _ *' - i _ J

5 Per tutte quelle campagne_ ſe' ne trouanoza'niuno obç 7

diſcono, 8c a niunoporçano- riuerenza , ſe non a uello che

per loro capo hanno eletto-Anzi che frà’loro ſie I ſi rubba—z

no com’è flatoìantiCo coſtume di quella gente,ſecondo;di

ce ,Sn-abone al libro ;9.- Mañprincipalmente ~ſononemiej

dc’ Turchi, ö: con lorozsſazzuffano molt..c mlt‘? ,.34 n? ſii

mango” -vcciſi _dc ,glimi ', 8g de glialtri. -. -. ' - c z -~~ -ì

6 Caminandonelle Città ‘per precacciarſi il vitto: ÒPFÎ .

veder’ il,paeſe a .marxiſmo vuTurcimaan Berguidg,53; i513

terprete, 8c occorrendo di paſſare_ innanzi caſtelli , o mura::

glie, non vi ſi fermi ,~ 8c facciaſçmbianxc .come. non gli VFÌ

deſſe, altrimente ſarebbe preſo per ſpia. , 8c tion hau‘ch

monetada liberarſi , ſi metterebbe in, vn'a ;prigioneiſott

flagelli,etonnenti.k_ñ j - ' _> "-3

_ 7 Guardiſi per ſtrada di ſputar in terra, 8t occorrendoñz

ſputi nel fazzoletto; ö: I:th più ſi guardi- d’vrinar’al muro ,,

,’com" è vſo de’ nostri paeſizma ciò porrà farein qualche 1110-3

gpflſccreto, chinandoſl ſino atterra ñ ~ ‘ _’ .- 8 vCourt—a que’ inaſcalzoni, e putti , che lo ſcherniranno(

per stradabiſogng, chefiprouegga di patiëza, laſcrandogli

sfogax’ a lor talento,& procurando fugirli, quanto piu puo. .z

L D4’ ?WHEREqb:dm‘?Pm’grim ‘158Mi”.Wffl'viaggio x

CRP* J]

grinoperſonadibunni coſtumi , che ſeco _voleſſe’vz

i partendo da Cnristianitì poteſſe troriáreſſil Perez-J

_› ac~
.,t- ».—
a



Trattato Primo; Cap. X l V. i,

accompagnarſi, di gran giouamento riuſcirebbe ; perche.,

oltra che nell’occorrenze d’infermità, ò d’altri biſogni , ri—

ceuerebbe aiuto l’vno dall’altro , oltre a ciò di grande al—

leuiamento ſarebbe hauer con chi ragionare , e paſſar’ il

. tempo per strada .

2 Fugga però ſopratutto d’accoppiarſi maicon hereti— '

ci, gente di peſſimi costumi , e tanto odiata da Turchi, che

tristo colui, ch’è ſcouerto da loro per heretico,ò per amico

di“quelli . Ma vſí particolarmente familiarità con gl’Italia

ni, e con Franceſi, non ſi fidando però di ſcoprir’ a niuno la

› quantita di danari , che porta ſeco , ò doue li tenga aſcoſi ,

. acciò non ſia costretto a prestarne a gli amici , ſenza che.)

poſſa poi ricoperarli , 8: così non gli manchi il danaro , per

_ dar compimento al viaggio. Di piùſaria bene conuenir’ in

ſieme co’compagni, 8c far la ſpeſa in commune , che ſarà di

(riſp'iarmo per ciaſcheduno .

' 3, Del resto oi non ritrouando compagni , non per

queſto ſi confon ail buon Peregino , ma tutto confidando

.nella pietà del Signore lddio, trouera ſempre conſolatione,

8c aiuto . Fede ne poſſo ſar’io steſſo , il quale trouandomi

ſolo, come ch’io ſia de’ maggiori peccatori del mondo , ri

ceuei tante gratie dal mio Sionore, ch’io non potrei rac~

contarle , con tutto ch’io vi ſpendeſſi vn volume intiero . '

4 Ecco dunque fratello amoreuoliffimo,accënato quan—

to hç‘) giudicato gioueuole per prouederti , 8c guidarti. La

ſcio hora al tuo ſano giuditio di ſaperti meglio guidare,che

la mia diligenza habbia ſaputo , auuenga che il tempo , 8c

l’occaſione, che ſuoglion ſpeſſo mutarſi , molte altre coſe,

8c anco diuerſe talhora lì mostreranno .

`c a ‘DEXL
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DELLA '

PEREGRINATIONE
DI TERRA SANTA,

~ E D’ALTRE PROVINCIE.

DI

,DON A ;LV r L ANTE ROCCHETTA
ì ’ ' CauxlicrdclSanttfflmo SEPOLCRO.

Zj ;TRATTATO II»
ÉÈIL'QVALE sr ’ſirRATTA DEL VIA-GGI@

-. Dell’Autore fin’aGieruſalemme. g

?Elfi-'A ſi‘P A R TE NZ A. DALLA‘. SICILIA

` ſi ` 'vez/ò ilPortoa‘i Salamondgfedllle c’ofiactozſè‘ ‘ `

in q'uefiazziaggio . Cap. I'.

,. r Ramoſo di viſitar que" luoghi Santi ,`

doue il Signor nostro Giesù Chriſto

volſc per ſalute del gener’ humano

naſcere, e morire, venuto il tempo

al mio deſiderio opportuno , l’anno

1598. il Lunedi a 2 6. del meſe d’Ot

.- tobre, col fauor diuino partij dal por

to di Meſſina in vnaNaue di mediocre grandezza, con al

cuni Mercadanti, che andauano alla Città d’Aleppo , e mi

Venne pëfiero d’offeruar puntualmente,e cö diligenza ogni

mrnuta coſa,ch’in tal viaggio ſuſſe ſucceſſa.Nè ſarà maraui

glia ſe fia alquäto lügo il mio c‘ iſcorſo,percioche io l'hò fat

to, ſe per auuentura alcun diuoto ſpirito infiämandoſi di tal

deſiderio, per ‘altrui eſperienza c6 maggior animo credeſſe

  

. ' di



l 2 Pc’iegrimrtiane di Teri-”finta .'

di ſuperar le dificnlta del viaggio', &Ìa quella volta inuiarſ‘Î.

Onde quel giornoifieſſo partiticopvn vento fauoreuole, la

notre ne maucò poi per hríeùe ſ ;Itio'd’h o'ra‘. '.

2 Martedi a 27. deldctto, avigilia de’ SS. Simone , e

Giuda, s‘r-l ſar del giorno ci trouammo 40. miglia in circa.,

lontani dallacalauria, e o. ò poco meno da Meſſina , la.,

norte ſeguenti-‘fitominc aturbar’ il vento, e' ſece molte

mutationi, e poco viaggio ſi potè fare .

3 Mercordi a 2 8. ſul far del giorno , ci trpuammo con...

vna calma_ di mare sì grande , che non ſi po‘ea far camino,

ondeimarinari ad hore r”cominciarono a peſcare con lc

lenze, 6c eſſendoui copia dí‘peſci Luzzi per cagion de' Dcl~

fini, che gli cacciauano, in‘ patio di due hore çon nostro di

letto ne preſeroñda 2 3. ciaſcuno “di rorola tre in circa di Si

cilia. Stauamo tra tanto aſpettando che nella no tte ſopra
giungeſſe-alcun vento fauoſireuole PenpOter ſar camino z ma

fatta norte ſi-moffe Scirocco .vento a noi molto contrario ,

perche ù biſogno perknon tornar in dietro, metter-laproda’

verſo l' ſola del Zante ;che anoi ci staua per"Gr‘ec‘Ò; e‘rüttîí
‘ o

la norre ſi fè 'gran camino . i - g _ ,

_ Giouedi n’aàtt’ina a 29. 'a hora‘di definar‘e ci trouammo

a 99’. rnigliadiſcostati dalla Sicilia, e zsoſidalla1CalaùÎrîL;

e 2 lo. dal Zante , il qual conto ſi faceua dal Piloto, ſoprala
carta del n‘auig’are .- E nauigan‘do con quel vento ,ì comp

furono hore a' aril detto vento con tanta forza-’comincio‘ad

alterare il mare ;xcl've'in breue s’alzò 'vna grandiſſima fortu

na', par-c11d0,-ch-e voleſſero abbiſſare i Cieli , e la Terra, e

nel ‘ch’era‘pegg‘io, ne veniuanoadoſſo tre 'contrarij mari ,

cioè di‘ Scirocco,r di Leuante, e'di Mezzo giornoſche füCCf

bano cal contrasto frà loro, e dauano táto trauagliophe ſ0

pra il Vaſcello nö ſi p’oteua nè giacer , nè' star irſrlpiedi per gli

grá sbalzi che faceua la naue : e pere he'appre o "di noi non

vi era più vento p‘ropinquo dello Scirocco; ſu biſogno con

tra ogni nostro volere voltar la proda verſo la Sicilia , e tor—

nar in dietro, correndo-douela fortuna ne guidaua i E con

tut-.



Trana” Secondo . Cap. I .' ‘2,3

tutto che haueffimo il vento a questo ritorno ſauoreuole ,

gli altri due mari, che veniua'no ,da Leuante,eñMezzo gior.

no, ci erano tanto molesti , e contrarij , che la pouera naue

dicontinuo andana traboccando hor alla ſmistra,& hor alla

destraparte con tanti grandi sbalzi, ch’era cagione che tut—

ti noi, chestauamo ſotto il corridore corricati foſſimo, in

diuerfi modiperauamo sbattuti ., u

> 1;’ Onde' tutti bagnati~ ~ce ne :ste'mm turca la. Horſe del

Giouedì intal co‘nrrasto , e per maggior confuſione faceua

JaLuna, cauſa di ſar più ma’luaggio , -ze tempestoſo ilmare,

aggiungendoſi oltre a ciò la Stella,come dicono, de SS.Sif

mone, e-Giuda, tanto-’temuta da’ nauigamtis di maniera che

li p'oueri marinari ritronandofi-molto ſiracchi, e bagnati‘

(.co’n tutto, che moltevolte ſi foſſeromutatidi_ panni) forz

ſe temendo di non efferſpinri dalvenlffikromper la naue in

qualche ſpiaggia della Calauria . Onde dicomun parere—g

amainarono le vele, 8c abandonarono la naue , laſciandola_

correr’ in ſecco, doue la fortuna la guidaua , e così ſenz’al-Ì

cun goucrno humano. ,ſolo icon~ ‘quello ,di N. Sia, ſ1 stette

tutto il Venerdi con'li medeſimisbalzi, lampi, ſolgori, tuo—
ni, ecdn grandiſſima acqua‘daîltCiGÌ-Q- i' ‘› ..

6 Il Venerdi laith'efſ fè .un'altra fortuna più fastidioſa,

con pioggie ,- baleni , e ;tuoni maggiori de’ primi tutta la.,
norte. ~_ i ì, ,v 3 _z - _- . 7 ~*Il Sabba'tbmattina a -3 hdi? dettoa due hore di giorno_

ci trouammo lontani-dalla Sicilia da 71,5 o.~ miglia poco più,ò,

meno,~e~piacque a N. Sig. c he li venti, ſi drizzaſſero a'ſegno

di Ponente, e Lebeccio , i quali erano al nostro camino fa-ì

uoreuoli , , e perciò voltammo di. nuouolaproda verſo Le-, -

[rante, caminando :1 vele piene,- eó tutto-_che ancora regnaſ-z

ſe il mare di Scirocco, ñostroeontrariq., perche ilvento era‘

freſe o, il quale durò tu‘tta laWtfldd Sabbatoz-,B facemmo, ñ

proſperocamino-i' ' ;:~~.` :-v ~ i - i , 7

.v 8 La Domenica primo giorno d i Nouembre a due hore

d: giorno ci ritrouanuno a'vístáñdclla Ccſalpnia, oueil ,vç-tq'

Cl
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i "2 4 Peregrinafiohe di Terraſan‘fáî v

ci abandonò,e {iauamo'in calma, la norte poi ,venne vn p5:
'c0 di vento,e ſi fecero'zo. miglia in circa . l

9 Il Lunedi a 2. di detto a hore due di giorno ci trouam-`

mo a vista dell’Iſola del Zante, 6c al pari della Cefalonia, te

’nendo detta Iſola del Zante ſoprauento, lontani da eſſa 5a.

miglia in circa, 8c a t-re hore del giorno vedemmo nell’aria

prepararſi Vna gran borraſca d’acqua molto pericoloſa : e

perche ſ1 ritrouauano alzate le vel’e,fù biſogno in vn ſubito

ammainarle, per veder la riuſcita della detta borraſca; la

qu`ale²finito,'che fil d’ammainarle", ci ſopragiunſe con molta

furia d’acqua, durando vna buon”hora . Paſſata, che fluec

,co venire ñil vento Scirocco aſſai freſcozonde noi-penzando

porer’ andar’aprender porto al Zante , nauigammo ſin’ ad.

hore r 8. ma mancato i-l detto vento', ſii biſogno star sù le.;

volte tutto ilresto di detto giorno , e tutta la notte ſeguenz

te, ne ſi fece altro . ~ - " '

ro Il Martedi mattinora z. del 'detto sul far del giorno

ci ritrouammo ſei migliadiſcosto dal Zante , quale terrena:.

mo ſoprauento, e trauagliando tutto il giorno , e la flotta-n'

ſeguente, volteogiando ſhnpre- , non 1 potè auanzare cas

mino alcuno, e empre ci troufímo quaſi in vn isteſſo luogo

rr Il MerCordi a4. del detto ſul far del giorno rinfreſcò

vn pocov lo— Scirocco , e s’incominciò a volteggiare con...

ſperanza di prender orto afquella Iſola , facendo penſiero

Poi di non partirci , i; non haueuamo prima li venti fauore—

noli . E perche ci trouammo ſorto vento, fù di biſogno an

dar volteggiando ſ-in’ a-tanto, che ne metteſſimo ſopra ven-s

to, acciò poicon più ageuolezza ritornando a dietro , con_

' . detto Scirocco in poppa haueſſimo preſo il deſideratoſpor—

'to' . Ma ecco che,come fummo posti ſoprauento, ce sòlo

Scirocco, e perdemmo la ſperanza di porer Più nauigaru

.con questo vento, ’8t 'eſſendo vicini alla detta Iſola, ci parue.

eſſere molto bella, 8c in vn belliſſimo clima, ſCÒPTC~fldOſîf

anchora certe iſolette, ò ſcogli , iquali come ci diſſero al:

:uni marinari, ſi chiamauauo l’Eclnnade,che hoggi vengo ~

nol



TÌMMaSltòfldaJ i cap.. il?! Ìz’z

no chiamati Curzolari , ò Cor-ſolari , donde chiaramentu

fivedç-lanorea. Vicino a queste [ſole, ò ſcogli è quel ~luogo ; dóue i 'Christiani con l'aiuto di Nostro Signore in.;

quella mcmoranda guerra nauale hebbero quella glorioſa...

vittoria 'contrai Turchi nell’anno del Signore l 57 r. a 7. di

Ottobre nel golſodi Lepanto ,che restaua aman ſinistra... Gama?”

del nostro caminoül quale ſecondo gli antichi vien detto P""oîdP‘ìT

dc Corintho, e _st‘à appreſſo la bocca del fiume Acheloo,per lo quale Hercole, comeſidice, indrizzò il corſo per nriadeTur

toglier ildanno notabile, che patiua quel territorio cir- ‘7"' ~

conuicino, '

` n.- In detto Golfo ancoraſîirinchiuſo dall’Armata del

Papa , del lmperator Carlo V. edi Venetianí ,Ba:bat-oſſa
‘Corſale famoſo. nell’anno I 5 38. ` A . " ì * - '

13 Mavedendo oi che non `fi peteua pigliar porto, fiſſ— “ſſ'

drizzòla preda ver ola Morea, andandocela volteg ian

do, e costeggiando , doue fi vedeua Castel Torne e , il

quale è diſcosto' dal Zante 18.miglia in circa, eſentiua

mo dolor; grande per non hauer potuto prender porto ,`

' oiche.haueuaqueterminato di recrearci nella_dertaÎſo- “ETH‘

a,‘eſſendo quella molto abondante di vini, vua paſſa, mÉlaſi `Zack-z zz::

.tan‘ci,8c altri frutti z ina per noſtra diſauuentura non ci'fù tc.:
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.'.M'H. -x ..".-î -li ;inàai-ÌXd-ertall'ola della Morea ‘anticaincnt’cdefta príáia

_ ;7; Argo, 8c poi Poloponeſſo, nella parte Settentrionalehà

fontane d’ortime, e freſche acque , per quanto ci RL detto .

Vi ſono anco boniflimi porti , doue quaſi di continuo fanno

ſcala le naui, che vanno, e ritornano da Leuante, d’Aleſſan

dria d'Egitto , da Costantinopoli, e da Soria . .

15 Ritrouan'doci dunque così anguſhau , N. Sig.*c.onſo—

lator de gli afflitti ci ſopragiunſe con la ſua ſanta grana , fa

cendo venir vn poco di vento Maestro,e Tramontana, a noi ~

fauorcuoli, e caminando allegramente , a 2 3. hore , ci tro

uammo a canto delle due Iſolette chiamate hoggi Striuali ,

ma Strophade, ò Ylote,ò Lipariſſe anricarnenten quali Sco -

gli,ò lſolettc ſono lügi dal Zire 30.13113113 in circa; 8c rn vno

di effi habitano certiCalogeri Greci , 1 quali fanno vnainca

ì" '~ ñ i mo -

\
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molto anatra, viuendo di lor fatiche; e tenendolo 'de‘tt'~
lſolette beſtiame, cioè ‘zucche', pecore‘, égîlline,ìdelle'quaìz

li prendono li latticinijñ; ’përche; non maniglmoì merende;

ne ‘per infermità‘, nc per?altrobiſognoeemebſſernanoiîPaÒ ì’. "j"

driCcrtofiní nell’Italia,ſeminano—fronientöi 'non'ìhan'nò _~ `olio, ma ſe ne prouedoh‘o dal Zante per loro Vino, e‘laffipaſi .

de, tenendo eerte-lorobarch’ette dellequ‘ali ſiÎ'ſeruono'tanf

to per Peſcarc,quanto perandarLa' procaccí‘arſi ciò'ffc'helçë; 4

ro fa biſogno , facenuoqualì di continuo belliſſime pe
ì "‘

rcagio'ni. . t -;3 16 Il Giouedímartina a5. didettoall’yſcit‘a dei'Sole’cl

trouammo all’incontro di Modon , e ‘cimancòinîtuttoilt…

vento; doue stemmotutto il'giorno , e la.~ notte ſeguenti-;2; l; .` z u Mſi-J

ſenza-‘che poteſſimo- auanzarí vn' miglio dimminös‘anzi—*l

mareñ‘colcorſo dell-'acque ;0a viuaſorzaici‘ fece-‘a‘chostar a

_te'rra,lonranodalla Sapientiacirca,6.míglia. ' _ W! . ‘1

1-' ;7" Il vcnerdi-su’l ſar"de‘l -gíomó-cirtrouarnmo -vi-_ciní ii ’ſ`

lëtt‘a Sapientia '4. miglia,>ſenz’alamañfi›rte divento 5 per-lo "ì‘ " “è“

che fummo pieni tutti digrandi'ffinlb' dimora, dubiiai-Î'äòU *
honìdar ‘jrfinaùó `di"l'urqhí; conſciofiàñ-clrei in detto lUÒgo

tiaſidirontÌ-nuovi'ſogliono'stàraletirnbtiganríni-Turcheì --.. 2.~:~. Wa

?ehm anche‘per eſſer lontani dal porto 'di Nauarinonoru. ~ -l

ì più di r 5.mí‘glí'a in circa , ’done ſi diceíua che dicofltinub

Muanogalexedirurchi. : "o~` 1':. 1‘ ..‘231 . › i‘ll) ;1) (SSL-;ol

v‘- - 18 -ìAm‘eZza none‘ poi-N. _Sig-.ñci'conſolò yersoflîò rn‘pd*

;o dÌVÙjſoLeuafitp.‘L` f i: . .z ..'îfl'. 'Li › z. 3,' .Ti-'Julífd

r '9*1’1 Sabbath; &la Domenica hora per cagion‘ìdi'te’míñ "i" "ì"

pcſla, hora dicalmaſi porèfar poehìffimo `viaggio . e - x,
zo ll Lunedipiacque finalmente a‘N, Sio; di rpſiaiidìrcí

il vento Ponente; 8c cóſi noi c’indiizzamrño'alla'volra del
Ulrico‘, nauigandotuttaln‘ notre? .lì-4‘: {t‘- i,.›.:-; “" r

’1? '2 r ,Martedi mattina a to! all'vſcíta 'dol-Soleil trmkſirm- 71514516

m0 alla detta-Iſola del lirico ;‘lvntani‘ñda- terra circaziueÎmíL 2m" '
gliaze mancandoçi il vento, fîtb‘iſogno' ſtare in detto luoſſr

gofin’ad horc zz‘… . , ‘ .. "L3 ,-.jr ,a :3;: l. _- J LT… il

ALL
D~ a - ”La
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2 8 ?vagina-*iene di Term/EMIsz

. a a 'Ladetta Iſola del lirico, la‘quale altre volte è Rara-4;

c.hiamata;Ci\therca, e Porſíris, ‘per -le pietre di perfido_ che

in quellaſì trouaiío, è quell’lſola ,done iPoeti dicono—,- eſt

Venere per ſer;arriuata‘laprirnayolta Venere, onde ſi nomò p'oi Cithe—z

"W begli?? rea, 8c_- èzlontanada Maluaſia terra della Morea 6. miglia in

;$54 ’ ‘ circa, e-dal detto luogo fi vedeua vn altra Iſoletta lontana

.15 . miglia incirca ,v che chiamano Ziricorto ,. ò Cicerigo ,

jſole dem ,& è quella che Plinio chiama Egila , le quali Iſole ſono di

uexmni- Yenenani . ~ '

2 3 Ad hore 22. vſcì vn poco' di vento Ponente , & in..

termine-di tre‘ hore ſi moſſe di maniera , che la martina del

a . Mercordi all’vſcir del Sole ci ritrouammo all’Iſola di Can-ó,

SZ:: dia allaro della-Cancer Città, tenendo _detta Iſola-ſopraven-y

i to,lo,ntani da quella 30; miglia in circa . E perche ſopra?

giunſe .il vento Leheccio molto fauoreuole, e freſcoſie fece

beniſſimo camino, e ſcoprinëmo nell’Iſolza' molti ;monti 31-!.

Mavi. “- tifiìmi coperti di neue., laquale'per quanto ci diſſero- alcuni

E.” m’ nostri marinari prattici , ,vi ſuole_ eſſerd’ordinario ;,_fimil’z

‘ quella del monte'Mongibello. in, Sicilia . ~ . , - -. o: ‘1

,-. a4 La mattina del Sabbato a ‘r4, ,ad hore 3. digiorno ci

$40.255,. trouämo al‘capo,ò ’porro‘ di Salomone, donedemmofondo,

bmw:. ~,e pigliammo-porto con grandiſſimo. nostro contento ;e ſeu:

ben’ è luogo diſshahitato, hà però Commodita d’acquagzdi

legna, di che ci prouedemmo, e ci ſpedimmoguanto prima

.per oter ſeguir’jil nostrocaminox non perderl occaſione

del uon vento, che ſoffiaua. Di questo porto ſe ñne fa men)

'uffi-27- ':tione ne gli Atti dell’Apostoli ou’e chiamato SalomOne ,

_i _ A Priſon-im aiPorfo diSalamone , e delle coſi* curiq/è , che ci l

‘, \ ` . à::or`ſèro,ſmoiztando.inkrra._ Cap. 1].. p p _
zur-LL”; T'. .1 .. a . . _

l A mattina della Domemeaa 1.5. due hore auanrç

Z' ' .' ‘ó r: ~ -- -_ giomo,pàruejalPiloro che foſſe buontempoper

. la pantenz—a‘, e così fè‘ metter’ in ordine il-vaſcello, ſacca—z

dolentrar la barchetta' sù-lanaue , ſarpate_ lancoru,

fi fè vela nel nome del Signore , e c1.par_-tnnmo. Et a,

l ' 5 - .
A
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Et battendo 'caminato l z miglia, ci ſopragiunſeil giorno, *Se

incontrati da vn mare molto groſſo , il quale giveniuadarf

preda, pigliainmo-manifefio ſegno , che 'fuor- ,dellabe

del Arcipelagoviſoffiauanoi venti Greco ',;e LeuanlteaÎ-np‘i -

molto eonrrarij; Onde ſubito fatto cóſiglio da’ nostri PiloT

to ,-e‘ Padrone, fi conchiuſe che ce ne tornaflìmo al detto

porto, dîondezerauamo partiti,_con_intentionezdi veder pri-.

'mo *lamutaeion ev de’: venti- , epoizfar-viaggocgnmiglior té

p0; ondepreſala volta, ‘ad bora di deſinareſfjum‘mo nel por ~

- :tÒ,-8c~iui~gettate l’an core ſi deſmòç' il che fat-to, alcuni di

noiſi poſero in ordine per ſcendere,ſi pervgoder’ vn poco

della terra ferma-da noi tanto deſiderata , come per corn—

prar’ alquanti, castrati, ò altro bestiame; si che vn ſopra ca

rico Genoueſe, vn paſſaggieroi-Bergamaſco, due marinari

della naue, che ſapeuano_ beniſſimo parlar Greco , & io c0!)

eſſo loro-ſcendemmo con la barchetta‘ in terra; :done sbarfl

vcati, drizzammo il camino verſo la.mon_tagna`,oue ſcoprim;

mo. alcuni paſtori con bestiame . (laminato poi Vu_ miglio, e

‘knew, per quella montagna d'ripietr'e,~mplto aſpra, arriuat‘n.`

ñ madou’eranmlipastori, cioèvn vecchio con due-,altri gio-5

uanetti di natione Greci, i quali doinandati da nostri inter; -. . _\

Petri che nevëdeſſero'alcuni de’ loro animali,ri~ſpoſero,‘che -

- nö erano padroni, ma i padronierano certi Caloyeri,i quali

niſedeuano in vn Monastero che ſi chiamarla la Madóna di Aladomm _

Acritiriona'ri in Greco, &.in …Italiano della Satta; che per deleMt-Î

quanto dic‘euano e‘ralontano 4.-mig‘lia\ ,- cheſe noi ci_- foſſif

*nio andati,quelli (v 'aloyeri ci haurebbono accomodato tut

aoquello, che noi hauefiimo deſiderato’, ſenza, pagar coſa

alcuna . Onde posti in camino trouammo la strada tanto

cattiua, che più volte ci pentimmodi tal reſolutione . Pure

- - fù biſogn’o'ſeguir {incominciato camino , ÎPCT mancamento

del vitto, 8c hauendoytrouat‘o ;certi Greci per camino , di -
mandati'di detto luog,o,tìutti ci confermorno quello Che gli

altri prima ci haueano detto . Piacque al 6ig.dopò d’hauer

Caminato per strade tantofaticoſe, e peſſime, cheliíarriuaſ- ~

. 1 lmo,



2 8 Pgregrr’nazíofle diTerm/51””;

. 2 a 'Lajdetta Iſola del lirico, la'quale altre volte è ſiamo',`

chiamataCixhcrea, e Porfiris, 'per - le pietre di porfido che

in quellaſi trattano, è quell’lſola , vdone iPoeti dicono, .eſt

‘Ven ere per ſer;arriuatalaprimaçyolra Venere, onde ſi nomò p'oi _Cithe-z

"ì" ”‘“îì‘l. rea, 8c èzlontana da ,Maluàſia terra della Morea 6. miolia in

”ame d i C1 - , . o
,bem Circa, eñdal detto luogo ſi vedeua vn alti a Iſoletta lontana,

,15 . miglia incirca , chechíam'ano Ziricotto ,. ò ‘Cicerigo ',

Iſole de’Ve .8c è quella che _Plinio chiama Egila , le quali Iſole ſono di

Ìzetiani- Venetiani. ñ _ ‘ ' i , i ~ . , › z

2 3 Ad hore 22. vſcì vn poco di vento Ponente , &’. íru_

termine-di tre' horeſi moſſe di maniera , che la- mattinadel

a _ Mercordi all’vſcir del Sole ci ritrouammo all’Iſola di Canfl

.dia allato dellaCanea Città, tenendo detta Iſolaſopraven-y

a to,lonrani da quella 30; miglia in circa . E perche-,ſopra

, giunſe il vento Lebeccio molto fauoreuole, e fr`eſc0,ſe fece

beniſſimo camino, e ſcoprirnmo nell’Iſola' molti monti al”

M0?“. N* tiſſimi coperti di neue, laquale'per quanto ‘ci diſſero alcuni

22”.” ”"ì noſtri marinari prattici , .viſuale ;eſſerd’ordinario ,ſi mil’z

‘ quella del monteMongibello, in.Sicìilia . - , …- 7, g ñ z ‘, 3, , 3

24 La mattina del Sabbato a :4, ad hore 3;. ,di giorno ci

c4…ma. trouämo al’eapozò porro' di Salomone, donedemmpfondo’

. …e pigliammo-port‘o con grandiſſimo, nostro contento ;e ſe..)

ben’ è luogo diſshabitato’, hà però com_moditàd’~acqua,e:di

~ legna, di che ci prouedemmo, e ci ſpedimmoquantoprima

.per poter ſeguir‘fil noſtro-camino; non perder l’occaſione

del buon vento, che ſoffiaua. Di uesto porto _ſe -nefamenî

’AB-27- .tione ne gli Atti dell’Apostoli ouÎe chiamato Salomone p

l

._ Pell’drríuo alporto diSalamone, :delle coſe curidè , che ci z

f _. `?rcorstro,fmonfandojntcrrm , Cap. 11.:‘.I A mattina della Dome-nieaa 15. due hore anantj

*
~ ~- ~: giorno,‘pàrucìalPilotoche foſſe buonrempoper

- h ~'- L la paritenza, e così fè‘- mette‘rìinordine ilvaſcello, ſacca—z

‘ do. ‘entrar la _barchetta sù-lanaue , ſarpate l’amor-Laz

ſi fè vela nel nome del Signore , e ci ,par-timmo.

f
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-Trattäſo Secondo.~ “Cap. IH 'ai

Et hauehdo Caminato 1 z miglia, ci ſopragiunſeil giorno, de

incontrati da vnmare molto groſſo , il- quale giveniuadafl

-proda, pigliammomanife'sto ſegno , che 'ſuor- dell'aboccffl

del Arcipelagoviſoffiauanoi venti Greco ,ze Leuan—teano} -

.molto contrarij; Onde ſubito -ſatto cöſiglio da’ nostri Pilo -

to,*e' Padrone, ſi conchiuſe che ce ne tornailimo al detto

porto, (ſonde-emuamo partiti,_conintentione di veder pri

mo -laimutatione de’- venti , epoiſar-viaggocgn miglior té..

p0; ondepreſala volta: 'ad hora di deſinarefunimo nel por ~

- 10,8: iuioettatel’ancore ſi deſmò; il ‘metano, alcuni di
_noi ſi polvere in ordine per ſcendere, ſl pergoder’ vn poco

.della terra ferma da noi tanto deſiderata , come per com—

prar’ alquanti, castrati, ò altro be’stiame: si che vn- ſopra ca

rico Genoueſe , vn-paſſaggiero Bergamaſco, due marinari

della naue, che ſapeu'ano beniſſimo parlar Greco , 6c io con

eſſo loroſcendemmo con la barehetta‘in terra s doue sbar-_

~ cati, drizZammoil camino verſo_ lamentagna’,oue ſcoprim -

mo. alcuni pastori con beſtiame . ;Caminato poi_ vn miglio, e

hiczo. per quella montagna di.pietre,~molto aſpra, arriuam~

~mo dou’erlano›liPastori,²cioè‘vn vecchio .C.0,n ducaltrí gio-.z

uanetti di natione Greci, i 'quali domandäsìì da DOÃFÌ imc!” .'

petri che nevédeſſero'alcnni de’ loro animali,riſpoſero,‘che

~ nó erano padroni, mai padrÒni ,erano certi Caloyeri,i quali

aiſedeuano in vn Monastero che ſi chiamaua la Madóna dl Madonna _

.Acritìrionari inGreco, «St-.in Italiano. della Snrtazche per dell-:Sum

-quanto dic‘euano e‘ralontano4.flmiglia a che ſe noi ci ſollìf

'nio an~dati,quelli(` 'aloyeri ei haurebbono accomodare_ tut

toquello, ‘che noi hauefiimo deſiderato’, ſenza. pagar coſa

alcuna . Onde postiin camino trouammo la strada tanto

cattiua, che più volte ci pentimmo-dital reſolutione ., Pure

. . n biſogno'ſeguir l’in ‘cominciato camino , -per mancamento

del vitto, 8c hauendo trouat‘o :certi -Greci per camino , di

'mandati‘dide'tto luogo,t‘ut’ti ci cenſermorno quello che gli

~altri prima ci haueano detto . Piacqne alöig.dopò d’hauer,

Caminetto per strade tantçpſaticpſe, e peſiime, che lilattina? -

nno,4 J
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Tin-ſo; ſe‘b‘c‘n_ mon-zo stífiîcchi'áñ‘ 'Et entrando perla Prima fior:

”Llèrouanflnò ?ng-nqflmzdou‘c ve'ëemmo vn comic randa':

ſëöpeffme’iìol'ehdo entràrcjin vn’altrorcortilc pure' cópcrr

'tbblxë cr‘a laChiel’a ,'_vi aflouam'mo _vna' pìèco‘la ~ porta tutta"

di ferro, ecoli c3minando’per entrare , vedemmo 'in vba.)

parte del'îcorèíleíyi‘cino 1:1» po'rta, Otto huomini chè ſed‘eua.; `

ho iti ”ragecowrfuenìvna'donna , e-clue vecc’hiñdi moqu

venerabil äf’fieùbkhç "mondanano cerco frumenìr‘o z‘ xi- quali

eranoçît‘rlo‘zìeri‘;Che-ſeriuilmno ,j- e flauàno indetto' luogo;

Il‘píù' ‘Vecchio Venne ſubito alla porta; e cí’fe intendere,c he

non haheuano licenza dipratticar altrimente con eſſonoi z

.per-ehevi erano ordini eſpreſſi dc loro Superiori ſotto pene

g'räuiffime, che-non' doueſſcfio-dar'cìydienza , íñquálí'Supef

fiori erano nella Città lontani molte miglia da dettoluogo;

ë'coſi l'enza-ſhtender‘al'tm'da noi; fe ſegno di voler ſerrar la

’îîèt't‘á piccoli porta-di ferro: Mi ſouuennc’all’ho’ra quell’a

rñicobilſognoſoîdelñſanto EuangeloÎz cheandò nella-mezza

i’io‘tte' a cercar trepani da quell’altro; che per eſſer coſi mo;

I'elkö ,~ @01111ng diede alla? fine "quello' che primajncgaw ' gli

vh‘miieju:az-"(Îan‘de' ‘preſo animoiglífeci-wtendewdal nbstroám

&ſpalle; Î,"~ch’e71_ìî dignaſſero k"ender-'ci alam 'capretto , :òver

'altra‘ coſa‘ 'da mangiare.; "chbſi 'darebbe loro quant-*04 b'aucſa

ſero velino; eglìno riſpoſero'che nó bau'euano' coſa alcuna.

Tornamrno ’di nuouo a pregarli, che ci faceſſero gratia d’vn
- ì - ‘ 'pò'c'o &acque-1; diſſero* ,- chevolentieril’laàhcrebbono-datás,

e’menflè‘ la fu'c'ëirano tirare dal 'pozzo vicino ali’ steſſoxcop

tilèaù'arirî l a’ 'por‘emdella'Ch ieſa; io *feci-loroinren dere", che

ci hau‘eſſér'o fatto‘ piaceredí laſciarci entrare nella-L hic-ſa;

per ſ-.ir’ vn poco d’orarionemvedcr quel ſnnr’o luogo ,* di:

ſubiioeí ſareffimo’parvírínfiffi di non molta buonaflpgliaíci

EÒnce‘ſſèro › tal ;grazia `Par-116121 ‘ noi“ d’effirarfnel Paradiſo”;

auuengaîf’he erano'ecorſi‘giomimxc ’che’ non hnüeuam'o Îvh

sto (ì Meſa, e 'MZ-tro stauam‘o in Chieſa, que’ Pa'dki-Caloyeri

ci apparcahiaron'o ‘ſopra ſa bocca di quel Pozzo due bik

ſCbttèlliz 8c vn poco di vino,-& appreſſo vna inſalata-,,Ìalz

C - .1.; u

_—-`—__~A_47



~-~› ñ‘ 'x

TMWMSÙMJQ. Cap. lla 1, .

iùir’altne ‘coſette, che, a noi piatueñvn- ſo _ uqfiſlimoîfin;

cherto .Licèntíaticifinalmentc,benche in toaffitettaîffimq

ipaffi, nonfù ‘pnflìbile giungff’al lite prima czh’ad vnîhora

di notte. Bra l’aria molto oſcura,ilinare‘n1,olro turbato, ma

quel'che principalmente ci diede gran fastidio , e confuſiqë ~

ne, fit il non trouar’ i compagni-,ne la naue. Qndegefſç’nnoi determinati d’alloggiar’ quella norte co‘ſi tcmpestoſa in

cer‘te‘ riti-,c gwtìeñpièhedÉÎMWeÌLÎ-umumo-{iñaiarno

veduto; ecco cheperſäugolgx ;gun-mn Sig, da’ compagni

lontani da noi più che ue miglia in vn oletta vicina,0ue\

erano andati per conſeruar’ il vaſcello , fummo vditi per vn
tiro d'archibugio , ch‘e‘"noſil mandammo 5 8c verſo la voce di

quelli caminando, arriuari che fummo, poiche dolce-coſaè‘ .

la memoria “de' ’trauagli paſſati', còn grande allegrezza rac

'contîamnio lÒro ciò 'ch’auuenuto’ ci hauea .

.z z' »Ma non ſarà fuor di propoſito, raccétar anche quello ,

ch’aznoi accadde mentre stauamo in quel porto,e ſu questo.

?Alcunipaſlori Greciích‘e guardauano armenti , vennero al

ilito’ delport‘o, eci fecero, ſegno che haueffimo mandato la -
nostrtrbär'eain tſerraſi5, e perciò ſu ſubito meſſa in ordine , e

iv*_;_u,1d_<`› ;e-trouarnmo vn vecchio , e due gíouanetti , iquali

…erano quell-’iſleffi, c’haueuamotrouati la prima volta che;

ìsbarca ` o, che'ci‘ſe’cero andar’ a quel Monasterio , questi

l‘haue'n ` ocon effiloro portatotrè castrari,voleano cambiarli

?con~ altzeÎrobhcsz’w hauendo' il patron della naue trattato

fidi c p rarglí,& offerendo-l‘oro ditutti tre rari 20. di Sici

l; Iiazcc ?erano-j. pezzi di Reali di Spagna di quattro l’vno ,

non v'ol‘ſër‘o in conto alcuno , dicendo che nóconoſceuano

*la moneta,e‘ cheñdeſiderauano cambiarli con tortelli, e fat-`

tine venir’alcnni della ſcala, domandauano per ciaſcun ca—

*flftflb‘trcfno‘rceläîz ‘-flaérío irnoíîmſchërzoîè eſubiw ſenza.,

dir’,altróìiammo-lorotwpáa‘diçmítelli 'per due caſh-ati , c

-p‘erc‘he mon n’lxaueuamo’piùptr poter cambiar. ſalvò). n°9

volendo dana-ri ,quelzv’ecchici nefc vn preſence. ad V" .de-.J

, noſtriſopracariclÌ-isüqualecnon Megapixel-,Ancona al…?
.LF-.lb cuno,

ñ.

ñ‘

vs
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cun‘o, ſe printä‘quegli non -pigliauano vu pezzali} 4.Rcah',a

così-quaſi per forza piglioſſi’il-’der'to-pezzo . Ma il~Matted3

N. Sig. ci-fauori dc' farci ſoffiare :dopol pranſo vnñpocñodi

Tramontana anoifauoreuole, eci riſoluemmo dLParter';

’ma prima che racconti la partenza; voglio dir' alcunepo:
che` coſe della‘qualitàdidetca Iſola . ‘ -i ì". :..i -. .r . i
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- . ’ ’,z ..' ‘= :'r :--)z.';-*,": .` . .- ñ`-t 'iſola di Candiada gli antichi detta Creta; è mag..

² 4 gior di Cipriin grandezza, ina della Sardigna-gf,

della Sicilia minore , a tutte pero pan di-nobilta, e di ferti

.Pz- H, lità . Affermano gli Scrittori antichi, che ella ſîi chiara pei*

miſi:. '2' too. Città,& al tcmpodi Plinio gtſç ne_çgnoſceuanhío.ma
- .. . .- * ì ñ” W— - n
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Trattati) Safilo; j' Gap-ì HH*

hora ven-ne ſono ſolamente trendi-qualcheìnominanzach .

ſono~Candia,`(`olonia.di-Venetiani ;dalla- ìu‘ale l’Iſola-*0b* `

tiene‘ il nome,~ Ca’ná,& Retimo. Ilcireuito all’Iſola ſëeonz’:cad” cm.;

do Plinio è di 58-9: miglia” lñghezzaîa'joiedi larghe‘zj- ”Wal-'ñ .

za non è più di ’o'. eda pertutto‘hà monti,gli 'habitant'ë TOP-ZH" 5‘

no dati alla-cnc cia', nomi fi‘genera anim'alíiàéèiuoì nel vi è**pregò112;; '

firmenauigabilegèepnoſciuxaquesta iffiblliſlíìnálſola ua' ,1szida’: , W'

da per tutto il mondoperdo'vinoflche' ’ehiamarò Hallha" PLA-l’er

bitantiMaluafiasü qual‘è :portato per tutteleztcontr‘ide del: “P' "'

lîvniuerſo . Vi’è gemvcopia'diñCipreſli , 'quali adòprañó nel’

fabricar le-nauizepen'leîtraui‘dc’ caſamenti . _In queſta iſolat M, .n .

fi‘i. quel famoſo. Laberinto ad eſempio., e modo diquélloîfwffi 1°

dÎEgitto , ;come '.dice .Plinío,:;-bonc_he egli- afferma- nei-Pim. lib.

ſuo tempo umeffiírui n'iuri ſegnodiñ‘quellorñestatd ,‘ e diceſi-35- Ms

ch’era preſſo-il fiume Lethe *.QFùîlañ-detta Iſolad'edie’ata a‘

Gioue,:p.er eſſere iui nato,& alleuar’o,& ſepolto,- credendo]
coſi {antichità . Dice il Bordonioì alla-parte di Tramontana'- ,

di queſta Iſola eſſer ſotterra ſvn antro oauato da huóſhinífZÎZZtZ-W

4,0. gomiti lungo, E4. largo, e'zqueflo hoggíi ſi-chiamaîil ſe—îſepozto ,,;zÎ

polcro .di Gioue', e: the 'nel'î capo. ſi-vede‘ il-ſho'--Epitàſio-lìrflzla di

ſcolpiti).v --- - ‘- ;in f ~ :;‘;Z'“- 2 -‘ - 1‘. . :.1 ſem",

- 2 L.Celi0 Morello riduſſepiilnîeraméntequesta Iſola' in’

pofestà deÎRomani l’anno di Roma-'685. i e dopò fù ſotto’í

gl’lmperatori dLCoſiantinopoli , dipoi fùlëbnceduraBaldouinoConte di Fiandra aBoniſatioMarcheſedi _Mori-t

Errata., dal quale polſi] venduta` alla’ Signoria di Veneri-?LD .

l’anno del Signore t 1794. alla quale hoggi’ è ſoö'get'ta . FràL

gli antichi Strabone naturale di detta [ibis perſona ſegna—“dell- ,ma

lata,la deſcriſſe condiligcnza,&ñ&agli-moderni Domeh-ícdldi Càa’z’.: .

Negro, il Volterrano, el Vadim, il Zeiglieto-,ñ e-Beneìderr'ol

Bord~one,& anostri tempi meglio dituttiñ‘lodocoChistëlliò’

nel-ſuoviaggio -diGieruſaleitime , eli-*più‘Honotio‘BelliQil‘

Vicentino Medico eccellente , il quale ciò con‘iſquiſita di—í‘

Ugenza‘in linguaíltalica, con domina di' geografia ,P dianti

c bici , ;e d'architertura z per; eſſer dimora-to moſt-’annilinj

~-.~: E que — u
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quelle contrada, _e-molri altri, i quali per breuitì ſi~lafciano.'.

Re di quella,c,omo ſi dice,furono Saturno , :Gipne ,.'Rddoa’z

ì ‘ñámolnte, &altri- Gli habitanti ho aiſonoGrcciflc fanno riti:

WW;,5 Greci, ma dannozvbidienza alla hieſa Romana. San Paolo;

z. chiamabugiardi i Crctcſi. E lontanaladetta Iſola da Giaſ—.z

fa per la quartadileaáte verſo Scirocco miglia 660. Nella

S-Tíwfli- dettalſo &ripoſa-il ‘corpo di S,Tito ,il qual vi ſir coſtituito':

mag; Veſcqu da S. PaoloApostolo ſuomaeſtro .- " ñ ~ -. ..-›

' › z Ho:tornando al nostro intento', dico che il Martedi?

dopò pranſo hauendo la' tramontana a noifauoreuole ,ci

g riſoluemmo di partire ;öthttuendo in vn ſubito posto ogni.

qoſa in ordine, e col nome del Sig.fatto vela , pigiiammo la

flrada di Leuance, e la ſera cirrouammo alpari dell’Iſola di»

Searpantglonrana dal detto porto di Salomone go. miglia.“

in circa. Mala notte, & itte giorni ſeguenti per mancareiiL

vento troppo ſpeſſo, facemmopoco viaggio. Finalmean‘

Il Sabbato a 2 r . di detto, la ſera al tardi piacque al Signore `

che ritomaſſe ll Ponente molto freſco ; del che stauamo

molto allegri, e nacque conteſa frà noi, ſe durando il vento

.tutta lanorte , la mattina della Domenica s’haueſſc a ſco—

prir l’Iſola di Cipro; e quaſi tutti di comun parere diceuano

che ſenza dubbio s’haurebbe a'ſcoprire , öc v'n de noſtri ſo

pracarichi s’offerſe di dar la mancia a chi prima la ſcopriſſe t,

onde deſioſi li marinari di guadagnar quella , molti di loro

ſi poſero sù le guardie,andando ſopra le gabbie-,oc altri Ino-f

hi del vaſcello, credendoſi quelli di gabbia eſſer li primi a

coprirla, mala credenzafii vana , percioche l’Iſole quando

ſono baſſe, ſi vedono più preſto dalla poppa, ò proda del va-z

ſcello, che dalla gabbia,e così ſeguì; perche il Nocchiero la;

Domicaruaxtina ,a a a². didecco al ſar dell’Alba fu ilprimo-î

che dalla-poppa ?kh ſcoperſe , e diede vn grido d'ou’eraua

mo noi ſotto ilcorrito‘rc , e dal Sopracarieo hebbe la pr ñ

meſſa... ì ì > 'r . .rr-z‘ l

4 Lunedi mattina a a 3. del detto , paſſato tre hore di

giorno,s'incominciarono a preparar borraſche aſſai ſpauen -

te



Trota-Reach. Il”; v b_ _gf ,

e'euoliztrouidoei all‘hot’dnel golfo 'di Sataliamoltotemutó

da intriganti, 8t hmëuamo‘due mari gradi; l’vçro da poppa,

8t l’alrrodaptoda con p'oeo vento . U---ìff- -' -` ~ ‘3-‘ 1". .~_ ,

ñ r 5 , Lunedi la notte a 2 . hore ci ritrouammÒ löranì dal ‘ca-L

po di Cipro '3 o. miglia in circa per Ponente , e dalla Cai-‘a

mania 60. nel golfo di-Sataliacon vna oſcurità molto gran*

de, che d’ogni parte {i vedeua balenare,e furono tante bor~

taſche di pioggie, che l’vna non aſpettaual’alt‘ra, 6t hauenl

do ilvento Scirocco, kh biſogno ammainar le vele , e corei’

in ſecco; hauemmodue graffi, e faſtidioſi inati,-vno aſiächi,

ù vn’altro dapreda, onde nó ſi ſentina ſe non furia d'acqua

aggiuntauipoi quellache dal cielo ci veniua; gli sbalzi era

no molto terribili, ſimili a quelli della prima fortuna ,- e fa~

&euan andar ogni coſa ſettoſopra,sìehe apena poteuamo

star conla eefla‘aſóiutta ſotto il corritore, per non effirben

calefatata la 'coperta-del vaſcello , ſperando il Padrone di

caleſatarla in Aldſandretta ;talche mezzi bagnati , e molto

mpñirîjstauamo aſpettando con gran deſiderio , che fiſa

eefſe giorno, tanto per vedere dou’erñauamo , quantoane’dſi

ra, perche ſperauamo doueſſe’ro-ceſſare le borraſche,8tha*

net qualche oco diquiete . ' _ ’ › 1

i ñ 6 Marte i mattina a 24. del detto Su’l far del giorno

comparire vn poco di luce , e ne ringratiammo noſh-o Sig.

main termined’vn hora fi a: l’ariatanto tenebre(a,chepa*

teua d‘ogni-parte vna oſcura notte‘, e ſi preparornotantu»

borraſche,tuoni, e baleni ,c he fîi biſogno ſerrar tuttii por;

telli del vaſcello . Onde stauamo in tanta afflittione cher-ion

”dinamo parlarci l’vn l’altro, vedendoci 'dunque in tanta

neceſſità, e pericolo , facemmo forza alla natura z Cei prei

parammo a far vn poco d’oratione, giuntamente’dicendo

Litanie, Itinerarij,& altrtdeuoce orationi , facendo getta

in mare Agnus Dei, Reliqnig Grani benedetti,e Leocert’e.

Et ecco in terminedi mezz’hora incominciarono aviſitaroì

ñ k-'borraſe‘he, l'vn’a dopò‘ 'l’altra, con quella o ſentita , - ehi-Q}

altro non ſi ſentina , che-acque deléielo , colpi di MET—;3

’.“ ‘- a s a ñ
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tali-1 terri

Lilc à naui~

ganzi .

36 ngrínaianedl I'm-;ſanti I

‘sbalzi di-naue,baleni.eſpauenreuolj mani, con ”Guard-nd

_mezzo deldcttp golfo di Satalí-a, cheſuolc after-rire i nani?,

ga‘n'ti c‘on la bonaccia,.ſip_uò vconſider-'are, che cuorle foſſe iL

nostro, vedendoci diquella maniera; -doue laſciádo il va—

ſcello correr’, in ſeccoabbandonaro d’ogni humano aiuto z

ciaſcuno arrendeuaa raccomádarfi_ al SigrEra il detto gior-72

no la vigilia di S._Carerjnanei-gine,c Martire, allocui inter,

ceflioni ci raccomädammo tutti 3 e ci taſſamino ancora VM'

täto per ciaſcheduno, inboſſolädoi _nomi di tuttàëçordináz

lmo,che quello, il cui nome vſciua , fi, contentaſſe andar-‘Q in’

. peregrinaggio al monte Sinai, nel qual luogqfiritrouarü

corpo della ſudetra Santa :il che farro, vſcìlahctezzl Pa*:

drone_ del Vaſcello. Furono altri ancora,- che fecero‘diuèffi

yori, cörurto ciò perſeuerò il crudeljffimo tempo tutto quel

giorno, e la- norte ſeguenre, Col Mercordi giorno di r derrau

lorioſa Sära, tuttala notre fl’appreſſo,e l’altro giorno che

u il Giouedi á 2 6. del detto (in’ àmezzo giorno . 7 ,Lg

Ma mëtre che erauamo già per ragiçnflaturalùdiſpe:

:ati di poter più reſister’ à tire fortune,e’ horraſchfl,piacquc

à_ N. Sig. diómostrarçi, il ſuo dining aiur'o 3_ perchezà-meçzq

giorno del Giouedì , fece mutar’i venti 'Scichc hi z @Mezzi

giorni,in Ponenri,e Lebecci. Onde preſo animo, imnrigari

in vn ſubito preſero la volta 5 perche hauendo primala-proj

da verſo Candia,la drizzarono poi verſoCipr'oznan curádo_

che ancora vi fuſſero i mari di detto ScÌrQÉQO, PIAVE@

giorno à noi contrarij; e cofi ſeguirò tutto il~rcfioìdi detto]

vGiouedi con grá'diffima. conſolatione di rum, iqualid ri-p

y Krouammo hauer quaſi paſſato-tre giorni, @trepotri-ſenm

prender’ il ſolitocibo_ per-ſostentarci . Venutql'a none ,Ji

”ſe ;3:7Primazguardia a la qual banca-a dura-x53. qlmttíohflq

xe, 11721971141 :cm ,70, {ù biſogno cinque volte ammala:tried-rei

le, per le borralîhe, che ci ,ſopragíunſerffi con »farſi il. mara

più fastidioſo, che prima. Entrada-ſeconda, ,egçrza gna”;

dia, ben ſei altre volte per le 1111071176 bonaſcbc_ non _ſrfacflua

altro, che‘ammainar’ 6c inalzaçlc .vele.- *-., .1.:. .v‘. z. bin-…z

. , e c

/



ſFfl-.tzqzostwvdflz‘ñ «ro-zara zz,

WW@ari ria' ffiiîiſhffilffluizzëüaëì’ffleWeb-‘W
”sé-‘man 'ölîvÌWìäÎÎÎH-ÎWÌſiÎ-ÎrW-ÌÈ‘?“3

"A 'A ;negra 031..… _.;,

ó “13…? " ‘tv-c, .t t a ;rif-ECPÎK: i.: 'j‘a

“Lì Venerdi: mattiiiaîa z 7:.nçl`el~dgxto s-nſſfar del’giorÎno

z: .citrouammodiſcoſto:dell‘HÒléddi @Malmo-;mit

liairxcircao. vvla' qual. medemoſottorvenrflpe’xiíàchasòa

anelmmoil tentò.,:.çbacifaufflìmáafffllrsè@fl:QLÉbCC-s

c.io,`c.c.0'ſi~ attendeuamemrnneterni EMO-;qllë-BPQÃPOWUQ la

dettaÎſolazacci-ò DcrNreñdo-alçìlnbìſffiìîfbbwtflſfimo

tuto inquellapxmder por-.eo …E ſeguendo Jakarta -Firitip-z u

uarnmoflufltraniontardelsmeaCapozäianeànxſxíemnen, 040W

te.dettQilPramantmán&new-.xlanqttf dabñ’sínerdîîli "ì" -
venti caminarono per tutta la buſſola, con chſiLjdqlüçbípx,

taſche, facend onoi pochiffimo camino . …

z Sabbaco mattinata ddflnozallívféíta .delëol'e. o .

trouammo in calmafemmeermezzozgiornqſigapſe lag-i_ _ ‘
Tramontana@ ü. MMñdsîeÎlaìſeraarriuämoîal Capo Mk;

Carte, che'glei antichicliiaräarorîo-Ga‘uatainiíi‘ençî. LacibÌ-ffi-F *. ~ "

te poi del Sabba’te hauebñmoaumegbotrircirèzte>muxädoli ?rx-ì

il vento iñ. Scirocco,c_b_._n-jtrauaèlio fffcce poè'óîdämino . - .
3 Domenicai‘niáttina àzì t -Èiì‘t'rouánxmo'diſc’osto dalla?)

punta delle Salineìzcr. 'miglia ,'7 eLpErChe‘haueuaìno il vento- -,_‘

‘contrario, a… ,ENTE ”z ióìçeggiare‘LPH Porti'ſhont‘arîlaſoñ 5 i -
pradetta punta A"nie‘zzào diet' ſolar-.:giunſe il Lebcccio-,…ſſ _

c he ci ſauorìſin-'advn’hóradí notre' g 'on’ſide 'ci‘ accostñmoìal 'ñ ' , :

Capo della Grecag’antica’nie’nte deit‘b'Pal - lio , ma la notte CBF" del-’4

mancädo il vento,vennero’le borraſehe,e le pio‘ggi'e, 'che ci W“ '

diedero molto trauaglio, ſenza peter a’uanZar camino .

4’ Lünèdi mattina a go’, vſcendo il Sole ci trouämo hauer f

möt‘zaroil ;capo della Greca, però ad 'p‘oco‘vëzofl-rè poi vela . ~ e

costcgiarido’ per-laviſza di Famagosta, e per lo capo di Buon Capo* di,

5 A ndrcawpcaco'diſcdsto di terra vedeua‘mo molti giardini ,man a!!!?

r a alcune"colline mono dilerteùolí. queſta Iſola dicirèuito $333::

è miglia 427.e'dilunghezìaìo‘öxcli larghezza”;corni-:pani. -

- ;t i' a cerñ
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certifica il Boréanaz-.ñ 1.1.0@ di -BäoixAndm‘ÉP-Q‘ñhoggì

chiamato è quqhçwflhcelîanríclxiìfiianmaq Diamo@
Trapano appreſſo il volgozzñ ` .. ‘4 " ' ` ‘ ` " " J

5 Il qual capo è diſtante` da Tripoli di Soria per Sciroc

cÒÎmigin-uo, edaÎ “gt-n‘a delia Giaccia’;'chex$a"glidnt`iclí

èçñiflnáropòi‘té di“CilitÌiaper laQuarta‘di Greco verſo Le

ùanteó, è 'diſèfflo miglia?r3OJOdal Settentrione: h à htcziiiz, *

cin.,dalla‘qnal'eíi dilunga'per ſp’àtlvo vguaim‘e'te di miglia80.

sè dal 'capo-,die a Ponetè giace d'AndOChEttafihedaglianì

tiChíìAfltióëhiáſùchHiſhfltáÈVétſh Ostr'o ſon miglia ioo. Il

. qual c®6`äl-Îpi-eſ`cjnîe "vien darmi chiamato‘çàpo Canzir ;

“WW” Wenn (Zach-‘in lingua-Morti-iaîvnoioiezporcos,eqnestm

W'- Credoffi`6èm,pffihè`ñl1díaſunfófm²aſuniiirudinód’vnz i

tffiádípffléöäo :103,-: ,Pur-inlmjzni-:q :..oxzzm-u.; .- `-.- z:
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6 'Tornando all’Iſola diçipmdlîgî ghe WillW525, _ , p p

ofimbìiàdr-ÒIW anche, e-Òonenezñçítlzçlhffimç 93902,—
di dineriì animali d’ariaflflü WU‘MPJSÌAWQMM :hccfflfiqäìdfàów

ehi , &.ſrſalano, e ſono eecdlcnte elba: lälççrioqhfflfuüz

manoqùierſe `.:um di metalli; edi vîtnola _x die :1,11 Vſog una, d;

dellamedmina è ottimo, ..Tremiti deptalſol_a…m9l29~$°gget .‘1ng divo -

@alleLucUÌQÒNÃWUTEEJWçbcdiſcormnç Per le:

biade-a loro tempazñ ae. milan@ da NH L10552 ?d VE!! 21392 C:

.ſonar-ante, che union”nell'aria.VeaNewman@ a che?

oſcura il Sole, 8c doue alberganomm‘ſolo‘çlruqranole bla-:z

dc, e gli atbpri ,-maancota-l’illeſieradxci _dellihcxbzfl che.

ſotterra giacciono, e pare ?Spunta che”. ſia ſtato 11 {Foca p, _ a

Diecsteh’e. in queſta iſola ſatirica”.dwmexcmpng .alla. ?12195;

Dea Venere ,laqnale fix la WlW‘ffiMflü-í chexncamuzcxozfjjeg, a_

ilſuocorpoper «lunari-.:xd ‘.-‘x;í ` ,10} iL’... Î .i. i)er ñ; '

o…? ’Leſue …Cinà .eTerrcpánCipall ſono hoggi Nwſclaz 1 _laqual’ è fituatanel mezo'quafi-deliìlſolazlabellalimugoflz ;5d

LaGiuàëgraùda ſopravna rupeiìliauendodi; ſam?,- il "laica “ '~ -‘

done‘zè v‘n bellìflìnìn porto ”pace ;ſorte di neue-aa

Wan iſola’ chiamaflzfimhnthar ’ a; Nainaoòpsl: v

lia; ei'Criptorie. .Vi ſonostatLbiímniniſeguahü, :note-fieri.» S—W?

Barnabà :naturale di .detta liſcia , .onde íijnestra’zm- v-BM ’É‘îìì‘ìîdc d‘

Chieſa di detto Santo‘ilſluogu-douìefimñatxirizatotſmzço 'Pr’ *

Neronezöc Poiſepellitn‘ in v-nt çzzocoqillier ele—,gli EM;

gelij ſcritto di mano proprimîäi San ManeoLL;edi;ono.- ch?

foſſestatb ritm’uaroacempo &Zenomínipemnreíncll’znnr

noia: 3.121 .circa-.chia- denaîſnlaemátieo Giaſone ;em- ,MW-n;

‘pugno di detto, S. Barnabà , 8c ancharco ,.l’vna dc? 7-2.» zllzxſiridi

Diſcepoli di N. Sig…,ma non Euangeliflaztche nau'igò inſic: cipri -

ne con lui, liSantiHilaria,Giouan`ní Limn'ſiuiem, Naſoue:

Emfrodiro, Ni-canore, Epifania,Costanria, Ireneafigliuola.

di S‘an Spiridoneztrmoltí Zlñl‘j'ól ,D 31.231 rÎÎj-…J .. ì 7 .’ l

.l 8 E degli Etnici'ln Deamen-tätmñmdaAſekpiade

historiograffi). z'. Solone ,vno-;cieî ſette. ſaùij della ‘ Greci-fl.- ›

Zenone Sçiticojiloſoſo Amor* de .gllASxoligi 1

.
' -



4502 _7 ' Pcì‘egriſhfäponbw'ſiſiîflxWWLM_ A’fyólvlonió-zùçäcgäéîflèflbfflmeì; b :lol-;ir o"an 3-3:-'1‘ a

h., 11;…L; *zz-3, vegan-con , obeenemſhmaGi’óçe duale,
Cme, _. ' ;hà _queſto nomepìffinebáòmir-neolau- t—hbdioìono :eſſerub

ſucc'efl'oç’éfflgìëhauëriéoîg‘liÌäàflmiína-ÎGroöcſhellä quae

' le era del'lègnodella ſarÌaQ-öëç di N.3ignç'reñ‘; 'netta ara-ñ:
' - ~ ~ -leìizírío—tìe'nerconveneraäone‘aentro d’vn’a Chic 'tſunami-`

r‘acoloſaniëteñ‘la rkrdùalondnollmimíéäidiìqaehñaneg'

ſenza eſſer'ui portata-d‘eneunoryaonepot edificarono unu

Chieſaril che miodétdens‘CPrÎÒW-mercadmmt lui

anco è il-monte_ OlknPóì-"zO-"LLLD Î- 2 31103 3°) ci." ’ -' ir:. : : a

~ r o E Perchè la maggior Mkde’îlnstſgüni, bhèWad

in-Terra ſanta p'er la'stradía-ì‘ _ilMetiaL ſogliono ſar ſcala iti;

i questa Iſola, e’ diquië p‘oi’i-pigliàiiBM-pehanîlar ;EZ-uſoìziuî

_ , , è Limit-‘sò vül‘a‘ggiomolw {zoom-;Mielenpuiíçhristiàne', d

,z *rum ed’altre parti forastiere fanuolfcfalä; _ W ’nullean
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Gatti per distrugger certi ſerpéti,o animali venenofi,cheiui ~

produceua la terra in grñ copia,e faceuano norabiliſſìmo di

no alle perſone,e bestiamedi quelcótorno.opesti gattierano

auuezzial ſuono d’vna cäpanella di venir’ a prenderſi ilcibo

nel d.Monast.e poi attëder’alla cacciadi d.animali.Adeſſo-po

co vestigio vi è del Monast. Vi ſono anco castrati ditutta per

fettione, cö le code tátolarghe,che coprono tuttele parti di

dietro.Il cortone è tenuto perlo migliorejdi tutto l’Oriète .

1.4 Hor tornado doue laſciämo,a mezzo giorno il d. Lune

di ci ſauorì il vëto più del ſolito,ſin’a mezza norte molto fe

licemëte;e stádoil Nochiero có altri del gouernodella naue

molto ſpëſierati, in vn ſubito ci ſopragiñle vn groppo di vë

to er proda,e c6 gra pericolo s’ammain arono le vele , e fù
biljdgno pigliar la volta straportädoci r 0.miglia dal nostro

camino.Ritornò poi il rimo véto,e dinuouo in poppa fi pre

ſela volta verſo d’Ale sídrettazöc al ſar del giornorl Marte

di che fix il r. di Decëbre ſi ſcoperſe il detto capo Cázir cö

allegrezza di tutti molto gráde,íl qual capo temeuamo a pro

da c6 vèto ad orza. e per l’altezza di quel capo.e d’altre m5

tagne ci pareua eſſerli vicini,nauigädo tutto il giorno.Ma la

ſera al tardi,perc he ſi turbo l’aria,e ſorſero borraſche ſecö

do il ſolito có tuonilípific oſcurità-perdèmo di vista il det

to capo Cázir-,cóla vista del quale noi ci haueuamo a gouer

nare,per entrar coste - giido nel golfo della detta Giacc`ia al

la volta d‘Aleſsídrerta,dal qual capo ſin’all’altro dall’altra

parte del golfo , che è la Caramania, nö vi è distíza che 30.

miglia.Hor perche ci ſopragiunſe (come h ò detto) la nortc
oſcuriſlìma,eſile borraſche có grádnlîme pioggíe,che a liígo

ci trauagliauan0,ſi riſolſero il padrone,& gli altri del gouer

no d’ammainar le vele,e star in ſecco fin’al giorno per molte

raggiouizl’vna delle quali era,cbeil Piloro nó ſapeua doue fi Carema

tener la testa, onde temeuamo nó fracaſſarci in terra,ò vero "M fl’:

. ,. . . . - -_ getta _a
capitar in mano de l Turcin,nella Caramania paefiincogni “rd",

ti,oue di già erauamo arriuati,ſe la prouidèza diuina non ci ez acer

ſoccorreua[in questo modo]Percioche ingänari quaſi tutti ſali

d’vna falſa cred ëza,pësädo nó ſi faceſſe niéte di camino,per

che stauamo in ſecco sëzale vele,il corſo dell’acque(eſsëñ

do la norte 1 o.hore in circa) ci ritirò nella Caramania séza

che neſſuno _ E ſe

.uo-..j
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ſe n’accorgeſſe,e così ſul far del giorno il mercordi a due

di Decembre ci trouammo due miglia lontano dalla..

ſpiaggia della Caramania , doue il terreno è molto baſſo,

talche era coſa certiſsimache le staua vn’altr’hora a ſarfi

giorno, biſognaua che per forza foſſimo andati a trauer

ſo , 8c affogaroci nel mare , 8c ſe qualche vnofi… ſaluaua, -

ſarebbe capitato in mano diTurchi. Onde accorti del

maniſesto pericolo , con'gran ſpàuento di tutti, ſi fè vc

Ia , e ſ1 preſe la volta , entrando poi nella bocca del Gol—

fo della Giaccia—, tuttauia diſcostandoci dal terreno ;

Ma perche neſſuno de’ nostri era stato mai in quellev

parti, non ſi. ſapeua che paeſe ſifoſſe, nè per doue haue-`

uamoa metterciìn camino , e chi diceua vna coſa, e chi

vn’altra : talche il nostro vaſcello pat-ea che foſſe la.;

Torre di Babel in questi contrasti, trà ſpeme , e timore ſ1‘

stette vna mezza hora, e quel che più ci affannaua , era.,

che il tempo perſeueraua con quella oſcurità, borraſche,`

e pioggíe . Ma poiche da terra fummo diſcostati da ottO'

miglia in circa, piacque al Signore di darci l’aria vn oco

chiara , onde fi Videl’altra parte della terra , cioe del

vCapo Canzir , e s’incominciò a conoſcer , che erauamo

nella bocca del Golfo della Giaccía , che da gli antichi

porto -dellaCilicia fil detto , tra la Caramania, e la Soria, _

ci rallegrammo tutti_ per vederci in tal deſiderato luogo,

hauendo il vento Scirocco dalla parte di terra della So~

ria . Onde costeggiando all’orza ci accostammo colrcr

reno per la volta d’Aleſſandretta a vista della quale a 2 o..

hore del giorno arriuammo diſcosto da diece miglia in..

circa . Ma allo Scirocco~ ſopragiungendo il Leuantu

molto freſco , non poreuamo entrare nel luogo , douu

erano altre naui, che ſi ſcopríuano dal nostro vaſcello , e'

fù biſogno tornare in dietro , e con gran trauaglio acco

fiar’ci alla ſpiaffgia lontano da terra vn miglio . Ponemó*

mofondo lontano d’Aleſſandretta 1 2.miglia in circa ,

oue ci stemmo ſm’ alVenerdi mattina, aſpettando vent**

fa

Eſ Z. ‘-7
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fauoreuoli,per ridurci al deſiderato porto . Mentre ſka--~

uamoin detto porto , vn marinaro , che ſi delettaua di

peſcare con la lenza , cominciò afarlo con molto gusto

di tutti, e ſocceſſc vna coſa bella , e di marauiglia; e ſil

che haueuamo oſſeruaro ogni giorno , che dall’Iſola di

Candia erano venuti ſempre al paridel nostro vaſcello

duepeſci chiamati Fanſali , che paſſauano vn rotolo , e Maraniglfa

mezo l'vno, questi ordinariamente andauano alla parte dLÈiWP‘fÈ',

ſinistra del vaſcello lontani due paſſi, quaſi nella ſuperfi- ‘ali-“man“

cie del’acqua, e ſi vedeuano beniſſimo , e quando eraua

m0 in ‘bouaccia , s’accostauano al vaſcello , e pareuano

come familiari, non abandonandoci mai, ne per fortuna,

nè per bonaccia; 8c ancor che foſſimo tornati in dietro ,

eſſt anche tornauano , hauendoci ſeguitato da 600. mi

glia. Hor peſcando quel marinaro, preſe ad vn hamo vn

peſce piccolo, 8c inſieme ad vn’altro hamo vno di quei

peſci Fanfali . Ho voluto dir questo per eſſer coſa di ma

rauíglia,cheſitrouino peſci tanto affettionati delli va*

ſçelli, che l’habbino a ſeguir tanto lunoo camino; mi

certiſicorno i marinari , che è coſa ſolita ſeguir più lun

go camino di questo , e che loro più volte era accaduto

l’isteſſo . ~ . _ ~ ñ~

15 Venerdi mattina a4.di Decemdre due hore-auan

ti giorno ſi fè vela con pochiſſimo vento in poppa , perla

volta d’Aleſſandretta per tre miglia; ſì poſe dipoi Leuanó

te a noi molto `contrario , onde ſil biſogno star’ sù le vol

te, e perche con gran fatica ſi volteggiaua,ci pareua dif;

ficilc che ſi poteſſe entrar’ il detto giorno . Tuttauoltag

Nostro Signore ci fauori, 8c entrammo nel porto ad horc

24. quando ſuol ſuonare l’AtÎe Maria, arriuati trouammo

quiui Otto naui fra Venetiani , e Franceſi , 8c vna la più

grande che foſſe in Vcnetia , l’altre di moderata granf

dezza.. .
I

F 2 Come



44, Peregrhmìone di Terraſhntaî

Came il”offra 'va/Zell” arriuò adAlcſſZmdretta , della Jcfiritj
:ione di quella, dellapartenza, cbeſiſèce da quel/a ſi

Per Antioçbia , e delle coſe occoiffèper

*viaggio . Cap. V.’

1 SMontati che fummo , vno de’ ſopra carriehí, quel

Bergamaſco paſſaggiero , 85 io entrammo in..

Cſſd d’ 'w Aleſſandretta, 8c andammo a caſa d’vn Venetiano chia

'ffi’fäîíè mato Domenico Moro Mercadante , la qual caſa per

m, _ eſſer’ in quelluogo, è coſa di marauiglia, perche è co—

me vna fortezza , che ſe bene è‘ molto picciola , è però

ben ordinata, e ſorte, d’vna magnificafabrica,che non-A

ſol dimostra molta ſpeſa, ma per hauer licenza dal Gran

Turco di poterla fabricarc,hauea costato mille zecc hinì

Venetiani al padrone,come egli ne diſſe; le altre caſe ſo:.

no di tauole,coperte la maggior parte d’herbe,ò bitume,

al numero di zo.ſrà caſe,_emagazeni, e due ,Chieſe,l’vna*

di Greci ſ'eruita da Caloyeri ſecondo il rito Greco ,. ‘8c

l’altra di Latini, nella quale riſedono due' Padri di San_

Franceſco de’ Minori Oſſeruanti,l’vno S acerdote,& l’al~`

tro Laico; iui ſi celebra Meſſa ogni mattina ,_ e s’ammiui~

ſtrano i ſantilſuní Sacramëti,`cápano eſſi Padri o’elemoſì-_

na,& ordinariamëte ogni feſia ſi n l’offerta in L hieſa per

monte Sion,cioc`: er uelli Padri,che stíno in Gieruſalé
meat il Viceconſfdle de’Venetiani,che ſtà d’ordinario in.

detto luogo hà da dare vn tanto per le ſpeſe di detti due. ñ

Padri, i quali háno ancora certi dritti ſopra ciaſcuna na

ne che in tal luogo viene,eſsëdo di Chriſtiani Catholici,

nó già d’altrenationi,come ſOno Inglefi,& altri Inſedeli. r

2 Qtesta Aleſſandretta, ò Scanderone ( che có questi

;,çzcſſm.. due nomi vien da diuerſe nationi chiamata ) è vn luogo

item, ò- nouamentehabitato,ſe ben dimoſtra eſſerui stata antica

S‘den‘ mente grance habitatione , e credo ſi diſshabitò perla

mala aria,la quale è tanta pestilentiale,che vien da cono -

ſcentidi quella chiamata ſepoltura di marinari , atttîſo ,

- c e
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ehe le nani le quali vengono per conto di' mercanin ,.

biſogna trattenerſiin quel luogo ſino atanto che poſſo-.

no eſſere caricate, e ſpedite , e `perche vi è qualche tar—,

danza,trouaſil’aria diquel luogo atempo d’esttimolto

hociua, per cauſa che d’intorno a quella il terreno è

tutto pieno di gionchi , herba coſi chiamata , e di paludi

con tanta abondanza d’acqua , ch’apena vi ſe può cami

nare,`e quelli gionchi ſi vengono a‘ putrefare in quel

l’acqua, e generano quella tanto mala aria; doue li po

ueri marinati, biſogna tutte le mercanzie paſſino ſopra..

le ſpalle,ed inſino alla cenrura stiano dentro l’acqua . Mi

certificorno quelli, che iui dimorauano , che d’ogni na

ue n‘emoriuano quaſila quarta parte, e li Padri che ri

ſedonoin- quelluogo z vſano iſquifita diligenza algo

tierno delle loro perſone,e mi fecero vedere il Cimite—

ri0, qual’è propinquo, alla Chieſa, il. quale con tutto

che foſſe grande, era quaſi tutto pieno di cadaueti ;e

mi difiero, chevi erano state naui , quali per eſſerli morti

gran parte de’ marinari, dopò d’eſſer ſcaricate,ſ1 tratten

nero vn pezzo, ſinoatanto che pntcſſero trouar gente

che l’aiutaſſero a far la nauigatione , conforme ricercaua

ilſeruitio diquella. `

3 Non voglio restar d’aceennar’vna coſa di gran_

marauiglia , 8c èche poco lontano, circa vn migliodi

detta habitatione ,ſono mOnt-agne grandiſſime couerte

d’alberi , e di boſchi , oue ſi ritrouano certi animali,

per quantomifudetto della grandezza de’ cani di Ber- mit-md,

tagna , ò verò de’ Lupi , iquali animali ſi chiamano Zac- con *vccebu

cali, 85 oſſeruano il giorno, quanto ſentono parlare) ’WP

alle perſone , 85 in particolare li nomi di ciaſcuno,Ni—

colao,Pietro,Giouanni, e dipoi la notte ſene vengo

-no nell’habitatoee perche hanno la voce ſimile a quel

la d'ell’huomo, ehi-amano per nome quelli, che hanno

oſſeruato il giorno , & quelli ſentendoſi chiamare, fi

{citano , 8c -eſcon fuori , 8c. li detti. animali pren-îîflo
t . ‘lu A.
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quelli, e ſe li diuorano. Onde alcuni miei amici iui reſiñ‘

dentimi auiſarono che io non doueſii in conto alcuno

vſcir di norte per qualſiuoglia coſa,che mi foſſe .occorſa,

anzi alcuni giorni mi fecero ſentir le grida diquelliani

mali,che per eſſer molto vicine le montagne, quelle ſi

ſentiuano ſimili alla voce humana, non gia le parole , ma

il tuono della voce, come nelle nostre parti ſi ſentono li

- . . nostri animali che ſi conoſcono alla voce. Credo ſen
.Arrflorzle . . , . 4. .

lil-LSM, 5 z altro che quello animale ſia quello, che dice Austonlc

'Plir’z-lil':.8. de ammahbus, che diſſotterra l corpi humani , e c6 gran

“P- 30- voracitá ſe li mangia . E ‘Plinio inuestisator delle pro

prieta de gli animali va dicendo, che ſeguita aſſai gli huo

mini, etanto fà, come io diceua, che chiamandoli ‘di-n0—

me, vſcendo loro , li diuora ; e quando d’h uomini non ſi

paſce, contraſaillatrato del cane, 8c coſi inganna quel

pouero animale che ſi crede eſſere altro cane,& nggiunè

‘go di più pei-coſa memorabile, -8c vltima di 'queſio- anió'

. male che ſecondo lſidoro‘lib. r 2. và mutando ſeſſo,ſi`che

Ifldm'o .mf hora ſi vex e maſchio, 8c hora ſemina, la qual coſaconſi

,Lìgfgììífä derando Plinio nb. 8. venne adire the hàdue ſeſſi, 8c è

muzmdo maſchio, 8cè femina,econcepiſce ſenza maſchio,ben

Maplmnfè che Aristotile questa coſa vltima nieghi , del quale ani

male ſe ne vuoi vedere, e le gere più coſe stupende ,e

"lima-121i” -miracoloſeleggi ildotriffimo BCl‘COl'lO nel ſuo redurto'

lib.8. rio morale lib. 1 o. cap. 50. de Hiena,che Hiena ſ-i chia—

main linguaLatina,

Equestoluoco d’Aleſſandretta ſcala franca com-`

prata dalla natiohe Venetiana, pere ſſer molto atto, e c6

modo alle mercanzie,~c he vi calano d’Aleppo Citta del

la Soria, lontana d’Aleſſandretta too. migliain circa, le

ì uali mercanzie vengono dall’Indie Orientali ,conica

Puo luogo ſi dirà , ,

5 Perla lontananza d’Aleſſandretta alla Città d’Alep

po non ſi potendo andar ſenza buona compagnia , ò ca

rouana -, fù biſogno ſpedir’vn corriere a Gio: MáriéL.

~ Barra*
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. Barabino‘ mercadantc Genoueſe , che ne mandaſſe m.,

Malem,_cìhe vuoldir capo ,ì ò conduttiero di mercanzie ,

con caualcature, e camelí. Spedito il corriero fra quattro

giorni ritornò con riſpoſta, che quello haurebbe manda~

:to ogniricapíto, come auuenne frà poco .. i _

.o _6… IlSabbaro a-19.di Decembre ad hore :o.ci patrim

;moîd’íxleſlandretta per la volta d’Aleppo , eſſendo ſtà

cameli,caualli,-& altri animali-ſin’al numero di,5 00-. in...“

circa ‘, pagandoſi per ogni ſalma di‘camelo ſei pezzi di

_reali di Spagnadi otto~ reali il pezzo . De più ogni ſera...

que’ Turchi ,_ e Mori padroni di detti animalivoleuano

lat-Corteſia , ch’era la'ſpeſa di detti animali , e de’ caualli

pagauamo tre pezzi, e mezzo de’ ſoprad etti reali..

*v -7 Due miglia in circa diſcosto d’Aleſſandrctta tro—

immmo certe belliſſime fontane con grandiſſima copia

d’acqua aſſai dolce, e bella, che VſClllaſîíl certe rupi ., Iui

era vn grande, e bellogiardino all’intorno , però quaſi.

rouinato per non coltiuarſze ciò perch e il padrone, e pa.

drona che lo ſecerolaſciorno che ſoſſe della Commu—

nità, cioè di ciaſcuno che voleſſe de’ſrutti di quello; pen'—

c‘he dicono i Turchi che chilaſcia in questa vita cafè.: ,, Penſi…,

giardini, 8c altre commodítà peri viandanti, poi eſſi tro.- Brano 4c"

uano nell’altra vitail medcſimo , e per questo ſi vedono Tu"b'*

nelle montagne , e nelle Città , e terre moltiſontuoſì al

loggiamenti, laſciati, ò fatti fare da gra Signori per que.

-fio effetto .- Dopò’- questo incominciammo a trouar’ al? ~

cune colline, e montagnuole con albori di pigni— ſal’uati

chi, 8c altri,_com‘e rouerf,.quercie, e di molte diuerſe al;

tre ſorti, nel mez-o- d ella montagna vedemmo vna com

pagnia di dieci,ò dodici cinghiali grandi, che paſſauano

vn cantar-o,.e1nezzol’vno, ch'exandauanospaſcendo a lor

bell’aggio.ſen za troppo pauraz-perche nè il Turco ,.'nè il»

ñMOro ne mangia ,. eſſendo lor prolìibitOrdalla loro ſalſa.

legge-3 ſe qualche-volta n’amm’azzano-qualch’vnozlo'ven;

dono a Ghristiaui,n0n lo facendo‘pagare più d’vn. :leale

, , a
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mento ſenza paga alcuna atuttii

4.8 › Peregríhah‘çnadí Tar-:ſanta:

da quattro,benche non vi manchino de gli altri animali,

come Capri, Gazzelle,& altri, perche coſi mostra il pae~

ſe . La ſera del detto Sabbat’o ad hora dell’Aue Maria_

arriuammo ad vna villa chiamata il Bailan .

8 Arriuati a detta Villa , andammo ad alloggiare "ad

vn Cane, coſi detto, che in lingua Italiana vuol dire ho

steria, ò fondaco, il qual era molto bello , e commodo di

stanze, di dentro capace per riceuer gran quantità di be

stie, di gente di que’ paeſi , le quali stanno tutte vniti in

ſieme c6 le bestie ſudettc,a certi rialtí,ò muricelli fatti di

'ſabrica cómodamëte,doue poſſono ſar fuoco ,e star a bel—

l’agio, sù li tapeti, eſsédo quelli‘gliloro matarazzi. Il det

to ( ane,mi diſſero che ſu fatto ſare dal Grá Turco-acciò

-vi poteſſe alloggiare ogni perſona,& ognibestia, che per

tal luogo paſſaſſe, egli è d’vna marauiglioſa fabrica,groſ~

ſa palmi 8. di ſopra con diuerſe tribone, ò cupole tonde,

fatte a lamia, che fanno belliſſima vista per di fuori . Le

stanze ſono aſſai alte, ma terrane di bel pauzmeuto , con

iioro camini per z* oterui ſar fuoco,e diuerſe coin-"id :nol

to grandi con loro mangiatoie, accio stiano eommoda—

mentelc bestie . Mi diſſero che dauano ancor pane , mi

nestra, e carne, del che-non sò altro , atteſo che neſſuno

di nostra compagnia ne hauea per graria di Dio di biſo

gno. Vi stanno diuerſi Turchi , i quali hanno cura di ca}

stodire,e nettare,o pulire detto luogo con dare alloggia‘- "

paſſaggieri, hauend'o

ciaſcuno il ſuoſalario aſſegnato. , r r ñ ~

9 IlGran Turco hebbe penſiero, ’c'hauendo laſciato

questa commoditri, nell’altra vita non l’haueria mancato

caſa di poter commodamente alloggiare, e ſecondo la.,

commodita che daua ad altri, il ſimilc ſaria fatto a lui s 8c

-ín queste ſperanze li poueretti fondano la lor ſalute, non

curandoſi d’altro . Così fanno anche , 8c hanno fatto

molti Baſcià , e frà gli altri Mamet Baſcià ne fè far’vno al

Baiaſſo i 5 . miglia lontano d’Aleſſ-"mdretta nella päbüca

. a
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flradajche fi và in Costantinopoli ,’ il quale mi diſſero al~

cani, che l’haueano veduto, che è vna ſontuoſa , e com

moda fabrica, perche molti,li quali vanno in Damaſco ,

nella Perſia, in Gieruſalemme , e nell’Indic , penſano per

detto luogo . ~

v' 10 La dettayilla del Bailam può eſſere da 600. caſe,

llì grandiflìma abondzmza d’acque , che ſcaturiſcono

d’vna montagna,che li ſoprastà,eſſendo quaſi nel mezzo,

e vi ſono molcimoílini, c vigne , c giardini poco diſcoſta_

_da detta Villa .

Com puniti Baila”: c'í'nm'amm *vedi: Ant-iodio."

Cap. V1o"` '

l A Domenica mattina a zo. di Decembrc pal‘: Partenza

, tímmo dal Bailam al far del giorno,eſſendo paſ— dî‘ ML?”

ſata la Carouana de’ Cameli due hore ananti; 8c hauen~ {LAMP

do caminato da quatrrdmiglia in circa, ſ1 vidde vna... "

strada à man destrar del noſtro, camino, per laqualu

s’andaua nella Cittá d’Antiochia , e diſcosto da noi va..

miglioyvedeuamo vn caſtello grande, il qual era nel

mezzo della strada posto in vn paſſo , che ſenzala vo

lontà di quelli, ch’iui stanno, non fi può paſſare per

andare alla detta Città, e ſecondo’mi fù detto' da molti , Wed“ d,

che vi erano stati , vi è ancora la C’atedra di San Pietro 8.'Pietroi”

di pietra dentro vna Chieſa, la quale tengono i Christia— Antiocbiî

niNostPani(auuex-cendo che tanto vuol dire Nostrani,

‘quanto natiui , e naturali di quel paeſe, iquali viuono.

6c' officiano ſecondo il rito Greco .) D’atrorno , 8c den

tro della Città ſi vedono molte rouine di fabriche anti~

che; ma quel poco d’habitato, che al preſente vi è, è

vna piccola reliquia della Città antica. Vi ſono Turchi, c

Mori,có alcuni pochi ( hristiani Naſh-ani . ( idiſpiacque

aſſai non porerci andareper eſſer fuoräielnoflro camino

_die
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diece in :dadi ci miglia, ſe non ſi và con buona compa-Z

gnia, non ſi và ſicuro s perche facilmente ſi resta prigio.

ne di quelli .infedeli,anzi con tutto che foſſe buon nume

r_o,ſe non fi portano Giangizzeri, non è ſicuro il camino.“

2 Paſſato vn miglio,più auanti ſcoprimmovn belliſ

ſim0-lago ben grande nella pianura di detta Città ç nel

qual l'ago è molta peſcagio'nc dibelle,e groſſe auguillc, é

per la strada incontrauamo molti carichi di eſſe ~, i quali fi

portauano a vendere ver le Città i, e terre di quelli paeſi,

e ſono tanto graſſe, e elle, e ſaporoſe , che. paiono man— Î

giandoſì rante porcelle .

3 La pianura di quel paeſe è di- ridiffima marauiglia,`

uanto alla 'grandezza, amenità, eîontà d el terreno,che

e foſſe eolt'iuaro, ſi faria ogni coſa perfetta, e maſſimo

giardini , eſſendo così abondante d’acqua , come credo

che a tëpo antico vi erano in tutta. per'fettione , 8t abou

danza, gia che la Città era coſi celebrata , come ne fan...

ſede le ſcrittureantiche,& in .particolare Monſi°.Guliel-'

mo Arciu’eſcouo di Tiro nel 4.1lbroche fà della guerra_

ſacra a ca ..9. dicendo nel che ſiegueñ. i z .

. 4- a › ntiochia nobile ,8c illu’stre Città ,' tenne già il

-,, ſecondo, òterzo grado ,. non eſſendo ancor deciſo

,, qual ſia di dignità dopò Romaz-eſſcndoënella' Prouin-v '

z , cia di Siria-Celes in quelle parti delL’Orienre. 'Antica

, , mente ſù detta R’eblar’aí, doue ſu condorr'o *Sedechia

,, Rè di-Giuda conifigliuoli'innanzi a' Nabucdonoſor

,, Rè diBabilonia, quandozglifec'e ammazari figliuoli,

,, eſſendo lui preſente, al qual-îfece dipoi cauar gli:

”occhi. 1.» .WW-“z'
'

5 Antioco do’pò la-morte‘ dÎAleſſandro il grande ſe

ne impadronì , inſieme con la maggiorparte'deſ Regno _,`

e la circondò di fortiffimemura , riducendola a miglior

fiato, &volle che foſſe"chiamara dal ſuo nome Antio

chia, facédola ca o di tutto il Regno, ordinädo c he foſſe

perpetuaſua habitarione, e de’ vſuoi ſucceſſori . In

. * ~ ' 6 `

i
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'6' In Antiochia tenne il Principe de gli Apostoli il ſu'o

ſeggio Sacerdotale , e. H1 il primo nella dignità Patriar.

chale, hauendoui fatta edificar vnaChieſa Teofilo lino-—

mo venerando, che era potentiſſimo in quella Città .

7 S. Luca fù d’Antiochia , e vi ſcriſſe dentro cosìl’E-ñ ;JSP

uangelio, come gli Atti dell’Apostoli , e vi fù creato Pa- chi, ,

triarca; e fil il ſettimo dopò S.Pietro. ‘

8 In Antiochia fù fatto il primo Concilio de’ fedeli", ”WW

doue ſi cominciò dar loro il nome di Christiani , eſſendo Zizzi‘sz

prima detti, quelli che ſeguiuano la dortrina di Christò doch”.

Nazareni . Diceſi chel Patriarca di questa Città grata.;

a Dio hauea nella ſua giuriſdittione.20.Prouincie, quat

tordici delle quali haueuanole loro metropoli con altre

Città ſorto eſſe , le altre ſei erano poi d'alcuni Prelari
chiamaſſti volgarmëtc Catholici, l’vno de’ quali era l’Ac

coneſe, e l’altro eral ’Hermopolitano , che era uello di

Baldacco con le loro Città ſogette; etutte‘que ,e Pro- e

uincie, e Città ſono chiamate Orientali , come ſi può ve* `

dere nel Concilio Costantinopolitano , doue ;dice-*.2:

, , IVeſcoui dell’Oriente, conſeruando peròìl ſuozho‘

, , nore, e dignita principale nella Chieſa d’Antiochia ,

, , l’isteſſo ſ1 contiene nelle regole del Cócilio Niceno . "

Deſcrifliam della Citta‘ , e territorj JAntiacfiia, e delle cq/è

carie/?robe in quellaſitrouano . _ Cap. VIL} '

I A Città d’Antiochia è posta nella Pro’uineiL.

di Siria Celes, che è la maggior parte dellaSoñ

ria. E Città molto commoda , fertile ,8: amena .' Si steni—

de in alcune valli c’hanno buoniſſimo:. terreno, emolto

graſſo, tutta è piena di riuoli, fontane,e fiumi, 8c è di ſin*

golar fertilità , nel mezzo de’ monti : dall’Oriente verſo ..

le parti pendenti dall’Occidente comprendendoui anco

il territorio, hà di lunghezza da 4.0. miglia, e di larghez

za ,quando ſei , quando quattro?, ſecondo la dlucîtſità

‘ñ G 3 e’
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de' luo hi. Ha nelia parte più alta vn lago peſcareccio;

che na ce da’ fonti vicini. Intorno la Città i monti che la

ckcondano, ſcaturiſcono acque dolci, e chiare , e ſono

fertiliflimi da tutti i lati ſin’alle cime più alte . (Luc-:lla

pîrte che è à Mezzo giorno, come ancora il fiume che.)

gna la medeſimaCittà, è detta Oronte ;come ſcritte..

Girolamo, dicendo che Antiochia è poſta fra ’l fiume...

Oronte; e’l Promontorio Oronte , la cui parte più baſſa...

appreſſo il mare s’alza ad vna estrema altezza , e s’acqui

ſia vn nome particolare chiamandoſì il monte Parlier, 8c

alcuni hanno voluto, che ſia il monte Parnaſo ſacrato a

Bacco, 8t ad A polline , all’opinione de’ quali par che ſi

confaccia il fonte Dafne , ch’alcuni credono che ſia il

Castalio, ſecondo le fauole antiche ſacrato alle Muſe, è

molto lodato nelle ſcuole de Filoſofi ,il quale comincia

dalle radici dell’isteſſo möte appreſſo la medeſima Città ,

nel luogo detto la ſcala di Beamódo.Ma è lontana queſta

opinione dal vero, perche il Par-naſo è Promontorio del:

l’Aonia, che è parte della Teſſaglia , come ſcriuc Quidig

_nel primo delle ſue Trasformationi . ,

SPartongli Amy' dagli Atbmicſi _ i _

Igrafficampi, mentrefia-on term, ſij

Per” e i” gatti tempiſòflmnero z'qu -sñ, _Dell'ondeſal/è, a` l’acquaſidiffèrm

ui r’alza con due.cime *unmonte al ciclo ,

Gb: ing/ìmrde le nubi Golfi-age!” . —

'z Ma questo móte da Solino è detto Callio , dicendo

lui nel quadrageſimo quarto del Polistore.E appreſſo Se

leucia il möte Caſſio vicino ad Antiochia , della cima del

quale ancora alla 4.vigilia della norte ſi ſcuopre il globo

del Sole circondato da vn corpo breue di raggi,che ſcac

ciano le tenebre,e da vna parte fiſcuopre il giorno,e dal

. l’altra la norte. Maperche nó ſiamo incannati dal nome

equiuoco di Seleucia,è da ſapere che ſe Seleucieſono 2.

laprima è metropoli della Iſauria,la quale è lontanada
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Antiochia più di 5.giomate,e l’altra vicina ad Antioch ia

appena lötana 1 o.mig1ia,a preſſo la porta di S.Simeone.

› Era il ſudetto fóte Dafne acrato ad Apolline,gi;`1 freque

'tato dalla ſuperstítione de’ Gëtili , che ne riceucano gli

oracoli,nel qual luogo andaua ſouéte Giuliano Apostata

dapoi che ſ1 fè ribello di Christo , mentre che {i rrartëne

nelle parti d’Antiochia per andar contro i Perſiani,ſic0

me narra Theodoro nel 3 1 .capit.dcll’Hist0ria Tripartita

,, dicëdo. Q`u_and0 Giuliano aſpettaua le riſposte appreſ

,, ſo il Pithone di Daphne intorno la vittoria della guerra

,, di Perſia , dando poi l’Oracolo la cagione di non poter Híflwiaj

,, riſpondere, per hauer vicino il corpo di Babila Martire, TriP-Wtim

,, comído ſubito Giuliano che foſſe mädato via quel cor- 7km?”

,, meiceſi il medcſimo alquanto più chiaramëte nel I o. ”F3 '

,, dell’Historia Eccleſiastica,doue dice . Diede Giuliano Rigon-L;

,, vn’alrro giuditio della ſua pazzia, e della ſua leggierez. Ecclflfiafli

,, za, quando ſacrificando ad Apolline vicino ad 'Antio- &WP- 1°:

,, chia ap reſſo il Castalio di Daphne, e non hauendo al—

,, cuna ri poſta dall’Oracolo di quelle coſe che deſidera

. ,, ua,ſeppe da’ Sacerdoti che n’era cagione il corpo di

,, Babila Martire ch’era iuivicino .

3 Ancora,che quel fóre fia detto Castalío,nö ſi deue pel

rò intèdere che fia quello,che c6 altro nome è detto'Pe

gaſeo Caballeno,& Aganippe,perche fi legge ,che quel

lo è in Armenia, ſecondo dice Solíno ſcriuëdo aThcbe .

4, @el möre da Settétrione volgarmëte è detto Mor

tana nera, è eſſo ancora abondantillìmo di fonti,di riui, e

di prati bellifiimi, che danno molte c'ommodirà a gli ha

bitanti: doue ſi dice che anticamente erano molti Mo

nasteri di Religioſi,Per mezzo p0i della valle paſſaildct-v

to fiume Oronte, e ſe ne và mormorando al mare.: .

5 E poi la Città posta nel mezzo frà il fiume,el móte che

dal Mezzogiorno è più vicino,e pëdëte di maniera checomincianole mura dalle iù alte parti del möte,evëgono

giù cótinnando per laſce adel mótc finalfiume ,laſciädo

VD
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vu gran ſpatio di terreno cosr dalla pendentla 'del mon;

te,come dal piano,il quale ſi stède poi circódando fin’aL

lcſponde del fiume. `

6 Rimangono poi chiuſi dal circuito delle mura due

móti di marauiglioſa altezza, alla cima dell’vno de`qua~

li , ch’è il più eminente , è posto vn preſidio , ſopra del

quale a gran pena ſi può ſalire . Sono diuiſi questi due.;

monti d’vna rofondiſiima valle, per la qual paſſa vn...

torrente c e corre poi per mezzola Città con molta..

commodit de’ Cittadini. i

7 Hà la Città ancora molti fonti , e fra gli altri ha

quello ſingolarmente_ ch’ è alla porta Orientale dettadi

San Paolo . .

8 Il fonte Daphne poi è lontano dalla Città circa.;

quattro, ò cinque miglia , e viſi conduce per acquedotti

artificioſamente, onde a certe hore compatte l’acquain

molti luoghi . .

9 Sono le mura cosi ſul monte ,come nelle parti penñ`

denti, e nel piano fatte di fortiſſima materia , e molto al

te,-e proportíonate con le torri molto ſpeſſe , 8c alte con

vgual distanza l’vna dall’altra .

ro Nelle parti d’Occidentepiù abaſſo intorno la par

te nuoua della Città è così vicino il fiume al monte, 8c al

le mura,che il póte del fiume è vnito alla porta,& alle mu

ra della Città . La lunghezza della Città è di due,ò vero

tre miglia , 8c è lontana dal mare da to. ò x 2.' miglia .

In che modofil trattata la Lancia delSignore .

1 x Ritrouandoſi le genti d’Antiochia molto afflitte nel

tempo che fù aſſediata da nemici per iſpatio di giorni

2 6‘. continui, e ritrouandoſi fra quelle genti vn Pietro

di Proucnza huomo di ſingolar virtù, molto timoro -

ſo, e gran ſeruo di Dio, al quale in ſonno era apparſo

ilBeato Andrea Apostolo , hauendolo tre , ò quart ro

vol

3)

I)
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Volte auuertito diligentemëte,che parlaſſe a Prencipi,

e diceſſe loro che la lancia che paſsò iI petto al Signo

re era naſcosta nella Chieſa di San Pietro , e che la.;

ricer_caſſero dili entemente nel luogo diſegnatoli in

quell-a viſione . ndò Pietro ſubito a ritrouare i Pren-ë

cipi, e diſſe loro tutto quello che hauea inteſo,e vedu*

to per ordine, affermando che era fiato ſpinto dal me-s

deſimo Apostolo con grandiſſimi ſpauenti a paleſar'

loro quella viſione , hauendo egli negato di voler-'L2

z, auuertire, eſſendo pouero, e di poca prudenza , ‘onde’
,5 ſil’Apostolo il minacciò di morte perpetua, ſe non lo

paleſaua quanto più prima . Comunicarono ſecreta

mente quei Prencipi a gli altri la coſa , fecero venir

Pietro alla preſenza loro perche intendeſſero meglio

da lui il modo,e la forma della viſione . Dádogli dun

que intiera fede andarono ſubito al luogo dentro il cír

fatta vna foſſa in terra alquäto profonda , ritrouarono

la Lancia come era stato predetto a Pietro .

Dellapartenza da’ c'orffiní d’Anlíocbia per andare alla Città

d’zíleppo, e delle coſe ‘onor/Z in questo *viaggio .

Cap. VIII .

1 O R tornando al nostro‘camíno,la ſera di detta

Domenica su’l tramontar del Sole ci fermam—

mo alla campagna a certo luogo appreſſo’d’vn picciol la

go, alato d’eſla pianura, oue paſſata la notte con estre—

mo freddo, che nulla più , come ſurono4. hore auanti

giorno,perche era vn poco di luce di Luna,ci mettemmo

a cauallo, hauendo prima laſciato andare la Cammina...

de’ Cameli auanti; e coſi ca ualcando ſempre per quella.:

pianura d’Antiochía , ſi vedeuano molti laghetti piccoli

'per tutto. Ma haueuamo vn venticciuolo di mezzo glow

no coſi freddo , che fra termine di mezza hora non ſi

La Lauda

delSignore

”‘0th

nella Cbie

cuito della medeſima Chieſa , dimostrato a Pietro , e fidi &En

'l’un-_o m.:

.Antwch

P9’
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poreua più ſiare a cauallo. Laonde molti furono for2

zati di ſcanalcare , e caminar’ a piedi per iſchifar" il

freddo .

. z Lunedi mattina a a r . di Decembre al far del giorno'

arriuammo in vna villa, dou’erano diece caſette diretta,

quindi caminammo per montagne piene di pigni ſaluti~

tichi, non ſenza Gran aura di ladroni, che moltiſſimi ſo

no per que’ paeſi: la era arriuammo in vna collinetta...,

.done ſiemmo la norte in campagna con freddo gran..

de, e ſenza fuoco, per non eiſerui legna 3 d’onde tre hot:

auanti giorno partimmo , 8c la ma gfor parte di quelli,

che andauano a caualio, ſc aualcarono per non poter reſi':

fier’ al freddo de piedi. ’ ~ ›
3 ll Marredia 22. all'vſcìr del Solev ci trouammoa

'certe montagne piene di pigni ſaluarichi e (aliaÎc‘JndO

tuttoil giorno, la ſera al tramontar del Sole arriuammo

ad vn luogo , dou’erano ſei caſette di terra per buona.,

ſorre,&in alcune di quelle trouammo paglia , per gia

cerui la notte. ' ' ~ › '

4 La mattina del Mercordi a 2 zîà giorno chiaro ci

mertèmo à cauallo caminando ſempre per mótagne alte ,

8c aſpriflim‘e ſenz’alcuna ſorte u‘i verdura c6 Vn freddo sì

rande, che fummocostretti aſcender da cauallo , 8c la

ciarci cader’in terra per morti,& coſi la paſſammo fin' a

mezzo giorno. Mapoi cominciammo a ſcoprir per 1L.

flrada vn poco di terreno oue prima niente nè vcdeua—

mo, e poco più auanti alcuni terreni coltiuati , doue ſi ſe

minaua frumento, il che ci ſù di orandiſſima conſolatio

ne, per hauer ſperanza di trouar ſempre meglio, come.;

per gratia di N.8i0. poi ſeguì , perche dopod’hauer ca

minato alcune miglia, e laſciato quell’aſpramontagna, ,

incominciammo a ſcoprir belliſſime pianure Îcoltiuate , e

parte all’hora ſi coltiuauano , arandoiì la terra con certe

vaccarelle, e ciaſcun ſolco di quelli era di due miglia.

ñin circa, tanto dritti, e ben ordinati , che pareuano yna...

pir
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"pittura. L’aratro è molto leggiero,& arano à nostro mo -

'do‘,però con vna ſola beſtia , e l'aratr-o a pena entra due `

dita nella terrazche molto fertile fi rende. Onde facëdoſi 130W di

tanto lunghi,e dritti li ſolchi à pena in vn giorno arriua- mmm'

no a farne‘8. Paſſate quelle belle pianure , &alcune col

line , atriuammo dopò mezzo giorno in vna villa chia

mata di Colombi, cosí detta per la moltitudine de’ co- …ha
. , . ~ . l C0

lombr, che ſon m quelle ſtanze, quaſi fatte per questo: zombi.

che d’ordinario ſe ne vedono grandiſſime ſchiere,che_\

paiono nell’aria tante nebbie , e ſono molto_ domestie-he

la maggior parte‘, anzi quaſi tutte le caſe di detta villa,

ſono a modo di torrette con loro` colombai . . Wiui 3L

l’hora ciripoſammo vn poco , e deſinammo , non ci tro;

'nando lontani d’Aleppo più che 15. miglia . - ; -

Dell’dr’riaonella cimad'Akppa , ?delle reſe @admin qui-114:

Cap. I X. ì

i i Auendo poicaminato to. miglia in circa ,ſco

' 'primmo la belliſſima Città d’Aleppo, la quale à

prima vi'sta 'di fuori-par ſituata in Vna pianura,è la’più va

ga di quante ne ſiano in Aſia , non che in Soria, c credo

non hauerne veduto vn altra ſimile di bellezza, e cosi bè

ordinata, e quel ch”a’ccompagna coral {laghezzafl` che.)

i Palazzi? ele caſe hanno gli ſopratetti ſcoperti, 8c anco

perche vi ſono in molta copia belliſſime Moſchee, con...

cìert-i campanili rorondi, 8c altiſſimi, che tri-le altre -coſe

appaiono a marauiglia , ma in cambio' delle 'campane ſo

.ra di quelli gridano iMori ,chiamati da‘loro Santoni,

che Hanno', nelle loro Moſchite a guiſa de* Monaci, ò

Preti' nelle Chieſe nostre : percioche intorno a quei cam

panili per la parte di'fuori è vn corridore, doue molto

eommodamente vanno gridando, e girando i detti San—

toni ,che ſono inteſi da tutta la Citta,ciaſcuno dal ſuo

Wartiero . - - ñ -

" H SO"
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Sono ſcpra delli Bazzarimolte eopuletre, e ſpiracoli c6

certi sſond ati dilegname grandi coperti di piombo per'

- darlume alle strad’e , eſſendo che le strad'e più principali

ſono tutte coperte .. NelmezzodellaCittà è: vn belliſſi

mo Castellopostoſopraer terrapieno. alto, ;che ſupera

di' gran lunga la. Città,.’& il'terrapieno è stato fatto, à mai

_ no c6 belliſſimoordíne,intorno del quale è vn gran foſq

ſo, la- maggior parte pienod’acqua per fortezza, del Ca

ſiello , 8c quella molti peſci .. Tiene i ſuoi baluardi, e~

torrioniì,,econ rutto-che ſiavecchio z 8c in qualche parte

infiacchi’todaltempo ,, non resta ,g che non ſia aſſai for-7

re, e riguardeuolu ñ . ; ‘

2 Ma quanto ci ſaceuamo vicini ,. tanto più eſſa.,`

Città ci pareuavaga,e~ bella -, preſſo à quella. vedeuamgr

molti giardinieon- alberi di pestacchi .

3 Wiuíì io ſui\ric‘euutoz in compagnia de’ Sopracaaz

richi Genoueſi con molta corteſia, e magnificenza in ca

` ſa di Gio-Maria. Bambino Genoueſe ,_ 8c hauendoui di

morato ſim’ allametà di. (Wareſima ,,,corſvero due meſi, e

mezo. quì laVigiiiadel ſacratiſlimoNaralefui preſente ",

ecantai anco di muſica al Veſpero nella Chieſa, che è

nelfondaco de’ Venetiani .

\

. de’ AMercadànti'..

'4 Per non paſſar Con ſilenti'oñ come ſia la Chieſa, ne

dirò poche paroletElla è dentro vn. Cane doue stanno

certi Mercadanti Venetiani ,. nel quale hanno eletto

vnastanZadi moderata grandezza ,i ſatta à volta, e quel-t

la han fatto Chieſa, con hauerla accomodata con ſuoi'

bächl- di legname attorno,al la fin e de’quali alla parte deñ_

flra,qu5›do s’tntra,vicino l’Altare, è v—na ſedia,e ſcabello, b_

erche vi ſe ‘Fa il Conſole Venetiano.Sopral’Altare ſono

molti ſcalirfizne’ quali-Hanno d’ordinario dodici candi

iieri, emoltivaſidorati con fiori, e nelle duecorna, ò

ì. - - lati
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lati dell’Altare ſono due candilierí grandi, oue~fi pongo

no due groſſe intorcie. .Vi è anche vna custodia picciola

a proportione della Chieſa fatta venir 'da Venecia a Non

vi mancano paramenti di-ſeta di diuerfi colori, di broc

cato riccio, di tela d’oro, e d'Argento, con vestinícnti an

co alla ontificale, poiche il Padre Guardiano diTerra Il Guardi-1

… ſanta è elegatoApostolico, e può celebrar Meſſa alla; ’2"’ ‘J‘ Tm“ ‘

Pontificale, con la mitra,anello,e baston Pastorale,comed’ordinario le festc princi alicelebrò per trouarſl iui ve- ;folico .

nuto a predicar la Quare una r.- Sono tanto i ſreggi , &

così ric-ca d‘argentaria,che ,ne potriallar beneſiqualſuio .

glia Arciueſcouado del Regno di Napoli ñ, A ì _ - i

7 5- Ogm' Anno fi fa electione d’Vn-o diquei Mercadanáz

ri che ſi chiamano il Guardiano-_della _Scola della Santiſ- Crw-{iam

ſima Concetrione &N.Signora, il qual’hà penſiero di dea“ſffll‘ì*

far ben ſeru’íre la dettaChieſa, ſenzafarle mancare coſa i

alcuna; e poi ne ſanno vn’altro, il quale è Procuratore -íi Procurato

Monte Sion , che s’intende per la -fami lia de’ Minori ’E di Mont!

Oſſeruanti, che riſiede in Gieruſalëme., oue detto Pro* W” '

curatore hà penſiero difar fare grandi elemofine, come

già d’ordínario fi fanno da Mercadanti . Quella famiglia

di tre, in tre anni ſi ſuole mandare da Roma,’& elſa fami

glia poi de’ mandare in Aleppo vtre Padri di Meſſa , e due

Laici5de’ quali d ue Padri, 8c vn Laic-o restan-o in Aleppo,

8c vn Padre, 8c vn Laico vanno in Aleſſandretta . Ogni \

festa poi fi mandano attornoperquesta Chieſa due bor

ſe, l’vna aſfignata per Monte Sion , e l’altra per gli poue -

ri, differente l’vna dall’altra, e fifan d’ordinario groſſe-t…

limoſinu . ..e

Dç/Erittione della Cin-‘72,:ſito d'Aleppo , e delle cojè cheſta-ono

da mi *vedute i” quella . Cap. .

x A rmi_ d’accennar’ in parte la bellezza d’Aleppo,

doue io dunorai due meſi,e mezzo, E; hebbi corn

a mo
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modità di vederla , e paſſeggiarla tutta , non eſſendomí

però conceſſo di farla metter in pittura, ò proſpettiuau

per paura de Turchi, i quali venendo alcuno, che mer

teſſe in pittura, ò vero in ſcritturale loro Fortezz’e, ſubia

to lo prenderebbono per ſpia del paeſe . .

2 E dunque posta in mezzo dicinque colline, la mag 7

gior parte in piano, 8c se ben s’aſcende dalla parte di Po

nente per andar nel Castello, è di maniera, che non ſi ſen

te trauaglio alcuno. H 'i commode strade lastricate di

pietre intagliate , conforme ſono fabricate le caſe, e pa‘

lazzi della Città, e le Moſchee . E con ruttoche habbiañ
no carestia di calce,per la icarst zzaſicredo -'ellelegna,ne

han no pur tanta, che basta à fabricare le ſudette pietre

quadrare, che'ſanno belliſſima vista, e vaga manifattura,

così ſono anche le mit-taglie della L ifttì , vi ſono-r 3.por~

te, la maggior parte gradi,e ſontuoſe,e forti. Verſo Gre

co è la Porta di San Giorgio, cosìdetta, perche come mi

fu riferito, StGiorgio volendo andar’ ad vccidere il Dra

gone , paſsò* per qtresta Città, entrando per quella por

ta . Vn’altra ven’há verſo Mezzo giorno'chiamata Por

ta di Damaſco; dalla quale fi dice eſſere vſcito il detto

Santo quando volſe paſſare a Baruti per detto effetto .

Le‘altre poi ſono indiuerſì luoghi della Città . Vi ſono

molti Bazzari , ma alquanto oſcuri per eſſer tutti coper-ñ~

ti di ſopra , fuor che alcuni ſpiragli‘per entrar-la luce),

ſopra de’quali ſono quelle cupolette di piombo,ſopra

colonnette di gran vaghezza alla vista della Citta' . 50*

no eſſi Bazzari ben ordinati, e partiti ciaſcuno ñmisti-ero

di robbe , e mercanzie , che là ſi vedono. Le maestran—ſi

Ze ſono diuerſe d’ogni ſorte d’opere mechaniche . Vi

'ſono belliſſime droghe, 8c ogni coſa in tutta perfettione,

edi baſſo prezzo, a compararione di altri paeſi. Vi ſono

molte hosterie, e tauerne con gran diuerſita di cibi, che

quaſi la maggior parte di effi ‘ſono a noi incognití . La

moneta è molto baſſa , e- di -tanti in tanti gioîmi-ſvà cre-_

~ : cen
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lìendo, e mancando . All’arriuo mio vna piastra pezzo Moneta—S

di otto Reali di Spagna ficambiaua per 64. maid-ini , 8cin breue poi fi cambiaua per 70. e 72. e questo perchp fi’mdo _ e

in detta c. itrì vi è la Zecca , la quale tengono in gabella mancando.

gli Hebrei, e prendono di quelli Reali , e mettendoui le- FORW

ga', c forfantaria ne fanno poi di quelli maidini , - e certe ?fa-"He'

ſayie che vagliono ſei- maidinil’vn‘a, ma la robba è _di '

manco 'ezzo,perche la maggiorparte ſono mechanici.

uiui ifanno bellicoltelli , &agugliedomaſchine mi— Cozze!),- Do

glioridi'quelle ſi fanno in Damaſco , e ciò auuiene , che majcbifli .

eſſendo Città di molto traſico , li maestri principali che

eranoin Damaſco, dopò che la ſcalafi leuò da Tripoli,

ſi ritirarono in Aleppo, done hanno buon guadagno le..)

loro mercanzie, talche d’ogni coſa vi è aboncîanZL .

Vengono ancora dall’ Indie Orientali ordinariamentu

roſſe, e grandiCarouane, che portano ogni ſort’e di

gene, e dl gioie . Molte altre (arouane anco vengono MTM”;

ogni anno ’dalla Giamia , Perſia, Angoli, Caldead, deu "M'

Meſoporamia , Armenia, e d’altri paeſi, portando de

licatiſlîme [ete,lamaggiorparte dicolor bianco, tap

peti finiſſimi, g‘iambellotti, li migliori del mondo, e

molte altre coſe , e galantarie , talChC è la più trafi

theuole Città di tutta l’Aſia, l’Africa, e l’Eeuropa.

L’iſieſſo paeſe circonuicino ancora produce ,molte co

ſe, e moltealtre ſe ne fanno nell’isteſla Città, come ſono

tele di cettone turchine , e d’altri colori , cortoni filati

in-grande abond-anza , alacche di tutta perfettionu

d’ogni colore ,. ſagrì perfettiffimi , 8c altre coſe (ho

per brenitàſílaſ’ciano, abonda di belliſſimi fruttià ſuoi

tempi, e di Damaſco ne vengono ancora in abondan

za . Nella Wareſima vi ſono pigne , vna , poma , pera ,.

6c altri frutti. e non vi mancano mai belliſſimi peſci d’ac—

qua dolce, che ne ſogliono venire dal fiume Euſrañ’

te, il qual produc

u.

'Peſa’ (N.1

_ _ i A 771.110 Iíufia

Cll peſce chiamato pure Entrate..) : xp…

L' "
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di ſapore “molto perfetto , di rorola 6. in circa , ſecondo

rif-melma che io vidi, e mangiai . Paſſa perle mura della Città vn

23:15” 5”' fiume, *il quale diceſi da tutti che ſia vn braccio dell’Eu
e ' frate, moderatamente grande, non però navigabile , vi

ſono Peſci,manon di quelli ,chevengono dall’Eufrate ,

Cams, del perchenon vi èvtantaacqua, che poſſa ſostentarli; nel

le donne a— qual fiume, ſecondo mi fù detto, buttano Le donne adul

-Mffl't’- tere, ammazandole prima . Vi ſono molti giardini con_

diuerſità grande difrutti, per la commodità deli’acqua

del fiume, e fràfg’li altri vnomoltogrande, e ben'ordina—

to, con .quadri orandiſſimi de frutti, fatto all’vſo d’Italia,

circondato di ſſumicelli: per d’intorno -vi ſono molti ar

bori, come platani, nella ſcorza de’ quali ſono ìntagliati

moltinomi, cognomi, 8c arme di ciaſcuno che và in quel

‘luogo, per laſciarci la ſua memoria: vi è vu Palazzo mol

to commodo con belliſſime stanze, eper dauantí belliſſ

me peſcine d’acqua, 8c all’interno pergole , cgiardinetti

d’herbaggí,e di fiori .: e mi ſu detto , che iii .ordinato , e

_ ſarto fare da nostri Italiani .. E poi vn luogo fuori della.,

73:27” "TVD Città vn buon miglio in vna pianura, chiamato il Bailam,

EM: -nel quale ogni Sabbatoa ſera. vatntta la-çaualleria della

Sim-5,; Citta, e con eſſi il Baſcia, done corrono,giostrano, e ſan*

no mille galanterie degne da vederſi,a modo di guerreg

gia-re, talche ſi vede in quel luogo tutta lanobiltà di

uellaCittà . Le genti ſono aſſaibellicoſe ,leggiadre, e

di .bella vita: e ſe ben le donne non ſì poſſono vedere in..

ſaccia, perche portano_ d’ordinario vn velo negro nel vi-`

-vc-fliu’. ſo, mi fù detto d’alcuni degni difede dimoranti m detta

L irtà, che ſono molto bellicoſe, e dl bella vir-a , del che ’

ne ſan fede i loro figli piccolini,qualìportano d’appreſſo,

che ſono estremamëte belli, elleno portano tutte calzoni

ſino a’ piedi, e per diſopra il corpo certe come caſacche

A all’antica , e poi le vesti lunghe , ò vero alcune tele bian-‘

’Huomini che come lenzuoli ſopra la testa,& il corpo, che ſeruono

d’dlef’gme per maxi . Gli huomini portano vesti lunghe ſino a’ piedi

{oro vcjim. con
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ion calzoni alla Marringana, ò Bergamaſca , da elfi chia

mati Ciaffuri, in testa' randi,bianchi, e delicati turbanîi,

vſan le barbe Iungh e; milk-“i quelle che ſi fanno à perſo

naggi de Profeti molto maestofi à vedere,ſono. molto ei:

uili nel trattare, portano le loro corone , ò paremoflri , r

uali- ſono di numero 1 or. tutti eguali, che perfiradä.:

cmpre portano in mano,dicendo. con effi Sraforlà 3’ che.

vuol’díre Signoreperdonací , certo ſon di grandiſhmaó..

marauígliz alcuni riti, che tengono .

. 3 Tutti li mezzani,& altri,che vanno per laCittà ven

dendo robbe,.vanno gridando ſempre queste parole.) ,`

Anacbarím,che vuol dire, fialod'aro il nome del grande- 'Mode‘ di'

Iddio.. Se ragionano, ò ſannoqualfiuoglia altra coſa., "WWW‘ r

di 'continuo nominano ,. elodano- il! nome d’lddio-. E

quando álcun- Mercadante Turco, ò Moro che ſia…,

vuol ‘far bazzaro di ſue-mobbe, cioè~ vendita, ò vero

compra,‘prima fa. la ſua orarione, pregandol ddio, ch’eſ

ſendo ſuoſernírio, s’eſſerruiſca la compra , ò vendita di

quelle, e fattal’orarione poi ſi roccaln barba ,i 8c il Mez-—

zano che tratta il negorioz piglia la mano-del- vend‘irore, .

e poi quella-del COmpratore,ele congiunge inſieme , 8:

eſſo con la ſua fà quelle alzare,e baſſare molte volte trae-

tandol’àecordo, e qualche volta ſi stracicano tan to alzá

do, c ballando, inanzi-_che s’accordino, che biſogna. di.

staccarli per ripoſare ,, e maſſime quando la mercanzizrè.~

diqualche valuta, evolendoſi poizvlrimamenre finire,

ritornano ad‘ attaccanti. ínſieme le mani,e finiſcono il baz

zato_ ,cioèilparriro,. 8c al distaccarfi ſuoglionoñ abrac~

ciarſi, e baſc’xarſi l’vn l'altro .

- -- 4,- Vi ſonopoi` molti Santoni, parte matti , e parte pol'

troni, e parremariuoli . A’ matti laſcino far tutto quellox

che lor viencdi fantaſia, dicendo che quelli ſon tocchi

veramente d’Iddio, trouano quelli ſempre da x'ostentarfi ,
GÎ vanno di loro alcuni mezzivefiiri , özſi alcuni nudi, e fi‘àz

gli altri neviddiio uno di‘Zo. anni ineirca, :urto cana—

. to’

Santoni@

Turchi..
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to, così ignudo. il qual staua dentro vna; bottega‘, ſopra`

Vn iargo ſenestralc, e d’intorno d’eſſo dicci ,ò dodici al

Dt-*rwſrz tri chiamati Demis, che vu noi dir Santi , li quali hauen

77“", dm’ do rinuntiato il mondo , ſi ſon dati a viuere in santità di

Santi. - \ v . . . .,. . . .

Vita, a loro detto , 8c vanno .vestiti di vnxffimi habltl , c

questi ſono i poltroni . Stauano dunque d’inrorno àquel

nudo matto, i] _quale ditanto , in tanto s’alzaua ſul ſene—

str'ale, econ vncerchietto ni ferro nella man finistra , 8c

vno ſ iedo di ferro piccolo nella man dcstrapercorendo,

e pa ando lo ſpiedo pei-dentro quel cerchi-0‘., cantaua..

,Om-ono dicendo, 'La [lla Eiiluia,M-.1hemet Reſulluiaxhe vuol die

c775 (e… i rc. Dio ha‘ creato turte le coſe', e per questo biſogna cre

Turcbi - dere in eſſo ,-e parimente nel ſuo Profeta Mahometh..e

mëtre ſaceua questo, erano attorno a queüa ſua bottega.

ò stantiola da 50. perſone ttà femine , 8c huomini, che.;

c~antauano,-e riſpondeuano il medeſimo , c ſene vedeua

no di quelle che piangeuano per diuotione..e beato fi ri*—

putaua colui, che lo poteua toccare, e baciarſi ?quella

mano, con che toccato i’hauea', non perdonando anche

alle parti vergogn'oſe . Soleua vna volta il giorno vſci<

re, e camínar per quel Bazzaro , -Joue ſi vendono robbc

di mangiare, portandoin mano Lo ſpiedo , 8c arriuzmdm

alle beccarie prender la mai-mara, ò corteiiaccio del-bec—

caio -öc tagli.” della carne, 8c cauarne I’oſſa , le quálida

un ;i portare in certi cofani àdue , ò tre di’quei Deruis ,'

che port-.ma ſeco-‘ñſcruendoſi poi di queste offa ,perÎ .farne-~

ſuoco da ri—ſcaidaríi .Î E‘ſe per auentura quel matto tOC-’

, . cana alcuna diqueile coſe damangiare- , che_ d’ordinarioñ

tengono sù ſenestraiii venditori, dicono hauer hauutÒ

ventura quell-…11‘0be , perche le genti tutte s’affret‘taua- *

m9 a Compraria, -öc in vn ſubito è ſpedita. - (Wanda i**

vi‘di iui la primavoita , temei grandemente , 'pei-c he »‘io

` vidivn huomo corpoiente ignudo, ſenza coſa alcuna al"

lc parti vergognoſa, con l’vnghie de piedi, e delle mani

siiunähc per nontagliarſeic mai , che miparue que'd

. e



Tmflato Seconda; Cap: XL " Gf

Demonij, che ſi dipingonoſotto la bilancia ‘di S.Miche'~`

le Archangelo. Mi fù detto che hanno tanta fede, e cre

dito le genti, al ſudetto Sáton'e , che s'ardiſcono dire eſ—

ſer stato viſto nelle guerre in. Vngheria ,8: quiui hauer Fai/3 ore;

ammazzato, e fatta grandiffimastraggc _di quelli Vngari denza-_ie

loro contrarij . Talche in queſta , 8c altre cecità viuono mb' '

ipouerac’ci. Laſcio .per non eſſer lungo le bagattelle di

tantialtri, che vanno facendo ſorto coperta di Santoni ,
_eſſendo in fa'tt'i li maggiori vigliacchi del mondo . * ì ~ "

_ ñ…,;ñ In Aleppo fi congiunge ancoravna parte ‘della gti.;

,Caro‘uana ,ì che .pen Daniaſco và allaMecca à viſitare’il

ſepolcro del loro-falſolìrofeta Maumetto,-quale poi ſe -

_nevà nella gran Città del Cairo, doue s’háno à congiun'

-gere da tutte le parti dell’Aſia , e dell’Africa , e dilà alla`

Mecca, come' più ſotto‘ àſuoluooo fi dirà . . v ñ

;6 WellaCittà d’Aleppoda Stra one vië chiamata Bi—

bicgappreſſo ilfiume Singafl @miglia diſcosto da nella

doue SelimRè deìíſurchidisfecerGäpſor Gauro,v timo '

Soldano di Babilonia d’Egitto,e Rè ditutta laSoría circa ` ’~ ² *

l’anno 15 26. oue poi il Turco ſeguitädo la vittoria gua

dagnòGieruſalème , doue entrando fece: oratione nel

Tempio di Salomone , e poi s’impadroni dell’Egitto , g

della Soria, e dell’altre Prouincie vicine. - ñ 7

j .z 7- ll GranTurco nella ſudetta Città hà molti Officiaii,

come ſono il Baſsà,che ſignifica Gouernatore d’vna Pro

uincia,& il Ságiacco d’vna Città,e d’vn luogo ſolamëte .~

Dopò quello è il Muftì,il quale è, il ſupremo de’Sacerdoti

sì che nó può il Baſsà ordinare coſaveruna séza il ſuo aui

ſo.vi ſono Ii Caſis,che ſigniſicano li Preti.vi è la Lephtar

da,ò chhtariare,ch’è comeil Theſauriero Gener.il Cadi

Capitano,e capo dellaGiustitia,il Surbaſi come Barrigel

lo de cäpagna,l’Agà,il Castellano del Castello,e tutti que

sti portano turbáti grädiſſimi biächi, e väno vestiti molto

riccamëtc.ll Lemin0,che,vuol dir Maestro,ò Super. della

Dogana,è in gran re utatione,le cuivestisó ſimile a quel

Le de ,gli altri , e ſuo portar drappi , ò Éesti‘ di ſeta , però il

. Go
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`('.îcigioſefl'er Lemino. delladetta Città Christiano No:2

stranovà vestitoñcome gli altri Nostrani,portandoin te

sta vnagran berrettadi velluto alla Fiorentina t " `

8- Soustà,ò Deruis; ſono Eremiti , e portano berrette

bianche,a modo, di berrettini alti, 8c in cimaaguzzi,con

vn ſandalo turchino, roſſo, e bianco attorno. I Gianniz—

zeri ſono SoldatidellaGiustitia , e portano alle volte il

Turbante,e per lecampagne feltri bianchi. I Couſme~ '

chiari ſono Guardiani-,‘Sorgenti, eSpie della Dogana r,

che portano baſtoni grandiin mano.Muccari ſono Yet
turiniche donanole caualcature avettura. Mal'emè VLſib

certo, che conduce con le ſue bestie le mercantie da vir

luogo all’altro,-e donacaualli di vettura a nolo .- Westa

ſorte d’Vfficialitiene il GranTurco tutti differéti da’ no".

stri d’Italiadinome'z, e d’opere . * i ' g " - ‘ ‘ ‘

79 Vi m'è parſo bene ſpiegare minutamente- ìl'vſo

delle Colombe inAle’ppo ~, il quale è maratriglioſo‘, ‘è

veriffimo,ſecödoio hò‘veduto c0” propri} occhi, ’e' tuoià

tiAutori nefanno mentione' 1' .Sono- dunque in Aleppç'?
certe colombe , che differiſcono dalle colombe ordina—ì

tie, tantoper eſſer piùgrandidi corpo , quantoanchora.

per vn ſegno bianco, cheportanoſopra il- becco . Veſte

colombegrandemente amano-iloro pulcini, in guiſache

’portan d'oſi quelle d’Aleppo, oue è il nido de’loro figli ,.

inAleſſandretta ,ò in altra parte l'ontana,& iui dópò lüd‘

gotempolaſciandoſi‘libere , eſſe ſpiegano il volo tanto;

aitor, che quaſi ſi perdono di vista ( percioche non ſo

lamente hannovelociſſimo il volo,madureuoliſſtmo an~

chora) e così volteggiandointorno intorno in quell’al~

rezza- dell’aria, per porerved et*` e ſcoprire tutto il paeſe,

accorgendoſi della Città d’AJeppo, ſe ne— calano con.:

molta prestezza, e quaſi a piombo in quella parte, 8c in...

quella caſa,oue ſirrcordano hauer laſciato i [oro ffgliuo

tetti nel nido. L’isteſÎo auuíene ſe queste colombe ſi por-`

tano d’Alcſſandretta , ò da altropaeſe, oue habbätno il

‘ ~- ~m o ,- >
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nido ,in Aleppo, ò in altra Città di quelle parti . E ſo- ’

gliono coloro innäzi di Iiberarlelegar ſotto l’ale di quel

le, qualche lettera, ò poliſma, ch’inuiano a loro amici in

Aleppo, ò in altre parti, perche elſe colombe giunte in...

- Aleppo, oue hanno `i loro figli,~ſi laſciano prendere da...

quelli, i quali riceuendo lalettera , ò poliſma ,poſſono

dell’isteſſa maniera far loro riſpoſta con altre colombe .

Ma ſe ne ſeruono particolarmente per ſpedition dello

mercanrie: percioche, come habbiamo detto di ſopra.. ,

eſſendo Aleſſandret‘talontanad’Aleppo miglia r oo. in..

circa, vengono nehporto. d'Aleſſandretta moltenaui da

varie parti del mondo, per comprar’in Aleppo di quelle

coſe,che in Aleppo ſi portano dall’Indi'e,& da altre parti‘

Hor auuiene, che dimorando le naui a venir’in Aleſſan

çlretta, que’Mercadanti d’Aleppo dubitandoſi che le)

loro merci a’lungo tempo non giſſero mancando di -con-‘

ditione, volentieri le vendono a buon mercato ſe alcuno

vuole ’compra-le. Mamentre che non vi è alcuna nouella

di naui, alcuni d’Aleppo ſon' auiſati per mezzo delle co ~

lombe daalcuni amici, e corriſpondenti, che tengono in'

Aleſſandretta,come-effi hanno ſcoperto alcune naui ve

nirſene’in Aleſſandretta, ò pure che ſiano venute . Onde

_quelli auuifati, prima che giunga altro auiſo ( perche le]

colombe volano più presto d’ogn’altrafama , ò nouella ,‘

tosto vengono a patti con que' mercadanti, 8c comprano

a buon mercato per poco prezzo,0rdinariamente con., ,

pochi danari contanti, 8c con prometter’ il resto fra pocotempo . Ma fatto ciò , non paſſano troppo giorni, che

giunge l’auiſo delle naui , trouandoſique’poueri Mer* l

cadanti ſcherniti , e deluſi , 8c pentendoſì , e ramarican
doſìindarnom ì ` ‘

I z Del—
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Della partenza dalla Città JAleppo per andare *az

alla Cittá di Ama” , e come da ”ai
i..

ſi Pafiö per malte Ville , e , .- 1,,

ſul!” reg/è occorfi in zz' f‘.

qucflo viaggio. N , ;- - -‘Cap. X1* ' : ñ’ ~ ~ .1

x Or eſſendo auuicínato il tempo del partire per?

. Terra ſanta, nellaCittà d’Aleppo era concorſo

grîdjflìmo numero di Christiani della Perfia,dell’›Arme-' ,

nia, e d’altri Regni,e Prouincie lontane, per aggiuntarſi, "

e far iui il corpo;della Carouana-,do’ueaggiuntatiſi, man-

caua il' meglio , che. era ..vu Turcimanno Christiano N05

strano `naturale d’Aleppo ,Lr’nolto prattico , e ſolitoñfar

questo viaggio, il quale era- andato in Gieruſalemme con

Vn altro corpo di Camuana, e' s’aſpettaua di hora in ho

ra. Venne poi duegiorni auanti che fotiìmo partiti ,8c in'

vn ſubito egli ſi preſe tre altri per ſuoi 'aiutanti ,› e quatd

tro , ò cinque altri a piedi , hanendo :tura di guidar

donne vecchie,e ifanciulli, che caminauano parte a pie;

di, e parte sù gli aſinelli . Ma per eſſere i0 'ſtraniero , ve

per non ſa er la lingua , fui forzato parteggiar: :con lui ',‘-‘

che pagaſſ; per me tuttiii paſſi , doue ſi pagauano caffaf‘

ri , che vuol dire datìj , e non mi faceſſe trattare , nè par“;

lat coſa alcuna, acciò non mi conoſceſſero . er Franco ,

che vuol dire Christiano che ſtia ſorto l’vbicſienza ?della

ſanta Chieſa Romana, e non ſia nato ſotto il dominio

del Turco ; erche li Christiani di quel paeſe non ſolo

ſonocome chiaui ſoggetti al dominiodel-Turc'o , ma...

viuono, 8c officiano ſecondo il rito Greco, 8t hanno al—

cune ſciſme,comeaſuo luogo ſi dirà ; talche fui d’ac

cordo con detto Turcimanno di dargli otto zecchini

d’oro Venetiani , &‘eſſo pagaſſe per me : perche ſe io

:ſum ſtato conoſciuto uelli detti pasſì , m’haueriano fatto

P3"

:ira-’co‘ che

puoi-‘lire .
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'pagatieìome Franco, che ſaria ſtato tanto, uanto eſſi Iſa-flin

üogliono5perche non hanno nè legge, nè ſe e . Onde. (“mm '

iomí feci-và vestito ad vſo di que’ Chtistiani del paeſe ;

che-è_vn paro di calzoni di tela torchina alla Berga

maſca-'fin 'a’ piedi vn paro di stiuali inferrari alla Tur

cheſca, ,mavcste lunga fin’ a mezza gamba di tela.;

torchina contamina., e piena di cottone con ſua ſoda

ra ,ñe di‘ſopra vna ſoriana di lana listiata almedeſimo

Vſo, vna Racchiadi Camelo in-tef’ta , e ſopra di quella-‘ñ

vna touagliarigata di più colori, come vnîmezzo tur

; bante', perche~ touaglia bianca .ſolamente portano li

Turchi, e Mori in ſegno della lor falſa religione,&i

Christiani ſariano in grandifiima' pena, ſe la portaſ—

ſero . Talche differiſcono in portar :la touaglia rigata

di diuerſi colori, ò vero. vn berrettinó dì panno lun

go , di cui lametà s’inclina a parte destra , infoderato

di elle divolpe, ò vero di conigli d’Inghilterra . Mi fù

biſogno anche portar la testa raſa , laſciando «ma par

te di capelli nella fornirà della testa , che cofi . vſano

tanto` quelli Christiani,cquanto i Turchi , e Mori ,

perche la barba ſola portano lunga ſenza mozzarlage

giammai i. . fl :.

-ë z Et ‘hauendomi promeſſo il Turcimanno d’auiſaro'

mi vn giorno innanzi la partenza ,.ecco che il ſeguente

giorno, che R1 il' mercordi. a-diece diMarzo 1599. ſi

partiamo-ſenza farmi auiſato , _ſe-non che alcuni miei

amici mi vennero ſubitoa-trouareiu Chieſa , doue era

andato per ſentir -Meſla'zefîibiſogno di ſubito metter

miin ordine: Onde a'pena’: hcbhi tempo di prender la

bencdittione dal Padre-Giurdiano., da cui hebbi let:th

re in mia raccomandationez già prima fatte al Padru

Preſidente-in Gieruſalémme .. Me ne tornai ſubito a ca~

ſa , vdoue prcfi-lcÎmi'e bagaglio; e-poſbole ſul mio Aſmelñ

101mivestij.chevcstialla'$oxiana. ñ ‘- - ' -I‘ ,V ~
.-. u.:

,1" ..ñ '_ .--. r ſi.
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3 Adhore 1 ;uni pofi in viaggio per lavoltadi-Tem

santa molto repentinamente , 8c arriuati che fummo ad

vnpoggietto tre miglia, ò poco più lontano dalla Citta‘ ,

oue giàerano aſſentate quaſi le tre patti della Carouana,

ci fermammo da tre quarti d’ hora , mentre vn Veſcouo

Armeno fece vn bel lermone in lingua Moreſca,per -eſſer

commune‘, 8c vſara da tutti in quelle parti , finito oi il

ſetmone,ci alzämo tutti,che quädo `egli in piedi par aua,`

flauamo turtiagìnocchione , e gli andammo abaciarlar

mano i’vn dopò l’altro .z Nella Carouanain tuttoerauafl

mo 900. in circa tràfemine, e fanciulli ,Bel-:uomini , e la È

maggior parte a‘óauzllo . -Horcominciando il camino` à

2 1 ; hora ci trouammo a Can tuman’ìncápagnaj, nel nat

luogo albergammo quella norte , però con vgrandi una’

ſcommodità , e strettezzaf, 8c anchora conpauragrande.

di ladri, per eſſere vna gran parte di detta fabrica ro-b

uinara àfarto . ' :- ~ z - -s .

Giouedi à 1 1 .'tre hore auanrì giorno parrìmmo da' 7

Can Tuman con luce di Luna trouando buona ſir-ads‘, &c;

ad hore 20. arriuamrrio aCan Se'raclep, 'done hauemmm

maggior commodità . . ' . 'z

5 Venerdi mattina a I z .eſſendo l’aria molto turbataxſ

al far delgiorno, partimmo daCan Seraclep. , B: xmez- . -

zo giorno a‘rriuammo a Marra Villadi mucoſe poco piùz

ò meno, nella quale è vn bellillìmo Cane chiamatoZec

ch‘ie, 1acui manifattura è vna mar'auiglia à vedere , per

eſſer pieno di ricche ,e ſontuoſe fabriche, con diuerſe.;

fontane nel cortile . Wella' villa è gOuernata da ,molti

Turchi, che vi staa ſalariati-i tale-effetto , Lui stèmrmome

modiffimi, giàche era capácediogni mediocre:Carona*

na, però in eſſo nonfi dana altro; ſenon che-il-ſolo. allega,

giamento; .onde con 1-’occafionedi _comprarmço ,ì e pa.

glia per le caualcatureze qualche coſa di mángrare ,' en*

trammo dentro la villa , douevedemmo aleuni Buzzati

con le muraglie tutte acerra , molto conſumate , 8c vifi

V C*
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vedeual’antichità d’alcune reliquie di Palazzi’, chema:

strauano iui 'eſſere ſiata l’antica, e bella Città di Marra,&

efièmi‘statemolte Chieſe di Christíani . Vi erano molti ’

_ pezzi dicolö'ne-,e di pietre lauorate,che mostrauanoeſſer

;fiati diTempij, ſonoanche molteMoſchite di ragione»
uolì grandezza, e non v'habirano altro ‘che Turchi,e Mo

ri. E’luocopericoloſo d’and ar vedëdo per moltoſoſ et

to,che tengono.viuonoſenzatimor'e, e con grandifima

pouertá per quantoſi vede. ì -

6 Guglielmo Areiueſcouo- di Tiro al cap. rr. della... HU!,nettafact-alib.7.-dic`eche queſìa Cittàdi Marra fù pre* ſam "b-7*

(E da Chtiſh’ani, quandoi Preneipi' d’Occidente andaua~ “P' x l‘

no alla conquiſia di Terra ſanta, e fit data,e conſegnata

al Veſeouo d’Albara, e vi ſi! laſciata buona guardi’adi ſol

.dati per deſenderlada’nemici . . * , ' ‘

ñ': 7 .Sabbato mattina a I 3. à giorno ci partimmo da..- Can, 555*.

Marraconl’aria moltorurbata, ed a’mezogiornoarriuä- 3… ..

;noiCan Sciagun, il‘ quale è moltomale in ordine , ſtò'

;modo,ínha_bitato, e molto eſpostoaÎladri -’ (Hindi ſen—

Zar-fermarci' ſeguendo il nostro camino , io per via eſſen

dO,fitacco, & molto più l’aſinello , che portaua me , ele

míeñrobbe, fui laſciato, a dietro dalla Carouana inſieme

icon vn'altro ChriſtianeNoftrano, diſcosto da quella.,

più che quattro miglia, in vna campagna poco_ habitata ,i

ou’era molto (pericolo di ladri , con molta pioggia _del

cielo , 8c fango della terra, con tanta confuſione , che)

nulla più e ~ ñ ‘ - i

8 Ma l’infinita pietà del ſommo Iddio, che i-n quello

biſogno io ronai,diede tanto vigore ame,& al mio c6

pagno, 8c ’afinello, che ad fiore 2 I. arrinammoad vna

villa lontano vn tiro d’arehibuggio dalla ſirada , la qual

villa innanzi noila C'arouana non fifermò , nè noi ci ha*

ueriamo fiati ſicuri della vita. ` ì"

g (Della Villa-ſi chiama Taibè,& è d’vn Arabo, e de Taibè wiſh

ſuoi ſucceſſori,oue ſono le loro ſepolture ., .però hauöda

m.
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inteſo che ia Carouana ſe n’andaua ad ;Amari Città lon~"`

ñtanada x o. miglia in circa da quella villa", ſii biſogno ſen‘

ì guire ſenza perdermomento ditempo , e con tutto che

ioueua , ſeguimmo il nostro camino , con :trouar aſſai

miglior strada, dell’altra, che haueuamo paſſata, perche

era piana, e battuta ſenza fango '. '

' i 3 . Z . .’l

Dell’arrixa nella Citta` d'Area-m , eſua zie/Erwian 7"-“i
i Cap. X11(~ . 7 . _f

`
\

. . . . . \7 ſ 1 I

‘ j i I PIacque' a Nostro Signore-di ſarei ritrouare adha;

- ‘ ñ ra di Aue Maria appreſſo ad Aman , ecosì io ', &

quell'altro che meco era ce ne andammo ad vnCano”,

doue s’era aſſentato quel ſquadron‘e della Carouanapri'

ma di noi arriuato , ma paſſando per dentro la Città alcuL

ni c’incontrauano’,e domanda'uano a me d’donde veniſ

ſimo, e doue andaſsimo ,ñ alli quali .io per non hauer linñ`

gua Moreſca da pover riſpondere , fingeua eſſ'ermuto , e

faceua ſegno con le mani, barbottando allamaniera,che

, Fintionc) ſogliono far’ i mutoli, di modo che eſſendo arriuati in;

d"flèrmu- quel Cane dopò d’hauer girate,evolrare molte strade, e

’° pontimell’entrare ritrouämo,che non ſolovi erala nostra

parte dellaCarouana, ma. due alt-re di Turchi, e Mori, i

quali andavano in diuerſe parti, perche trouammo tutti

i luoghi pigliari daloro, e per noi non era ſ;e non vn luo

go non ſolo ſporco, ma pieno di fango, 8c d’acqua, oueſì

trattaua di stare nel fango , e nell’acqua , e ſenza lume .

Hor ritrouandoci in vna confuſione grande per eſſere di

norte in luogo oſcuro tanto ſporco , e stomacheuolu ,

che la penna ;non ‘comporta' ſcriuerlo, ſenza ſperanza di

poterne ritrouar migliore , ecco che ſentimmo vna voce

per quel Cane nel baglio , che all’ Italiana chiamaua li

l nostri nomi, cioè il mio,e di quell’altro ch’era meco; alla

eui voce hauendo nOi riſposto,venne da me vn mio ami

çoChristiano Nostrano, che ſempre era stato mio cam

me~



, Traumi” Sſiecòirdo Ì .Cap. XIÌ. _»inci-ata‘,`-e ci diſſe cñ’hauea ritrouato vn ſuo zio Rinegatd,

~ ;alla cui'caſa conduſſenoi , 8c le nostre bestie . (Lu—iui ari-i‘
eùati pereſſer digiuni, ciì-mettemmo a-cenare , durando la

cena per ſpatio di tre buone hote , non tanto per eſſcriii

flbondanza, e ſontuoſìtà di' cibi, ſe non ſolo quello ch c

JIOÌ haueamo portato , e qualche coſa loro di poco moL

.mento (perche liTurchi con vna inſalata,e quattro oliue

fanno vn pasto) quanto che noi haueuamo due borrac‘

cie grandi piene divino di quello d’Aleppo , che per eſa

ſere alli Turchi, .e Mori er loro legge vietato , è molto'

da loro deſiderato,non e ne bastano ſatiare hauendone;

. c di ſubito s’imbriacano, per nó beuerlo moderatamëte;

e con acqua. Tal che finito il vino poi ci mettëmo à ripo.l

ſare nella medeſima stáza ſopra tappeti, e guanciali, ché

di tal maniera efii dormono , però la stanza era molto'.

adornata di pitture , non già di perſonagoi , ma di ſic-

ri , e di herbe, molto-allegra, e d’intorno o ra vna cor

nice eran molti vaſi dorati di finifiime porce lane , e d’al-`

tra mistura, che rendeuano vaghezza al vedere, p'ercio-Ì

ehe tutti fi dilettano tenere cosi- vaghe,e ben’adornare‘;

le loro ſtanze, per stare la maggior parte del giorno int_

caſa , affettati .in terra , sù tappeti , e perciò portano

le ſcarpe ſaciliſlime :i leuarle , 8c calzarle , ſenza toccarle

con mani, perche il,calcagno è di legno ſottiliſlìmo c0

uertodi cuoio ,

2 La ſudetta Città d’Aman dimostra eſſere stata anti—

chiſſima , e molto magnifica, per eſſerui quattro Castel— î

li, in vno de’ quali è vna fortezza tutta à mano ſopra..-z

vna balza , che poco par che habbino del naturale,- . P

Westa balza, ò rupe è fatta prima di terra piena, e poi

di ſ0 ra hà certe altre balze grandi, che dimostrano co— ~'

me e quella foſſe stata fatta dalla natura , 8c ſopra..- ‘

queste poi è, la fortezza’ídi ſabrica conforme a quella...

d’Aleppo.
*2. l , La

. ~, .-_ …i
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vLa fabríca però dimoſtra eſſere stata fatta con più curioî

ſità, e manifattura , poiche nella più alta parte di quella

ſono molti quadri di pietre bianche quadrare , e nel mez

zo delle qualiſono fraposte altre pietre anco quadrare

di color ner0,e ſanno certa diuerſità di lauoro, chepare

vna pittura; ma hoggi la maggior parte dieſſa è rouinara,

dipiù vi ſono certe-mura gri-diffime, quaſi tutteinpiedi,

che dimostrauo que” castclli eſſer state Chineſe* dc Chri

fliani, e nelîl‘e- porte dipietra come ne gliarchitrauiì, e²

pilastrííví ſono molte-lettercMoreſche intagliate,.cden

troſon fabriChc in. volta con belliſſimo ordine,che'ſOlLr

di meraviglia. à conſiderarla, e belliſſime stanze all’vſo

d’Italia.“ Mazhoggi d’vno di que"Castelli appreſſo vu_

fiumeche paſſa dentro la Città , le Carouane ſi ſeruonó

per alloggiamento : e questo mi da a çredere,.che Prima

foffèro-Tempidi Christianñ, perche ſe foſſero state- Mo'

ſchiee dc Turchieflìnouc omportacebbono questo-,nè iî

può dir , che' ſe ciò foſſe vi? appari‘rebbe~ alcuna pittura y

perche quei Christiani, che hora ſerbano il rito Greco ,

non ſanno. pitture‘alle fabrichezperriſpetto che ſecondo

effidiíconoz, fia'puòfareínquello.alcuna fittione,e poi di~

tC‘CñC faceuanomiracoli; nia-le loro pitture ſon fatte ſo

pracauole ,, ò tela in que”luoghiperò d‘oue hanno-com

modica', poiche in alcune pouere ville, doue viuono in..

pouertà est'i-cma que’ Christiani Nostrani , ne ten~oono›

nelle muradelle Chieſe ſopra fabriche‘, che mi bi ogna.

tacerle, poiche ſc:` foſſero in Christianitàſe farebbono

cancellate.- pei-non metter-riſo alle perſone. '

'Pittura dc”

Greci ..

. 3 (Lidia-.Citta è` dì'uiſainpiù parti,henelíe confinina

le parti Ì'rà cſiloroo, onde i'o—credochñ’al tempoñ, che &aus;

nel ſuo eſſere , ſiv vedeuavna magnifica Cittá ,, concioſia.~

che paſſaper mezzo di leìvn groſſafiume , il qu ale (ſe—

condo mi. fix detto ),è quello-isteſſo;che-paſſaänomo 1L)

muraglic d’Aleppo, &.è v.n braccio-del fiume Eni-'ente :;

ma perche credo per camino,vi sf'aggiungono alti-{fiu

m1—
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micelli, mi parve {8t è coſi ) più grande ,- forſe tre volte

di quello d’Aleppo,evi ſono più .ponti , e ponticelli ,_8c

eſſa Città in quell-e‘ parti doue è habitata appreſſo il lito

del fiume patiſce inundationi, empiendo le caſe, e strade

d’acqua, d’arena, -e di fango ſimile alla creta , come nc

viddi moltedi quelle, 8c vna parte di quel caneoue allog

giaua‘ la Carouana tutta piena di fango cretoſo . Vi ſono

molti molini alla ripa del fiume,con certe ruore di legno

d’vna marauiglioſa grandezza , fatte a modo delle ruo

te delle ſenie, con‘le quali prendono l’acqua del fiume,e

buttandola ſopra certi acquedocti di fabrica, vengono

a portar l’acqua à molte parti della_Città,& a giardini

con abondanza molto grande, auuenga chela Città ſia

ſituata in vn luooo alto,& eminente . (Delle ruote ven—

gono raggirate Îalla medeſima acqua del fiume , & ſono

molte di numero, che è vn-a vaghezza à vedere , è anco

nel fiume gríde abondanza di peſci,che fi veggono guiz

zar nell’acqua come alle peſcine, ò peſchiere d’Italia. dimmi!”

4 Vi ſono anche belliffimi giardini, e bazzari,e molte dî'Pfſ‘i

maestranze di coſe mechaniche.

~ 5 Wíui fix biſogno starui tutta la Domenica mattino

quel Rinegato per farci corteſia ci menò in vn luogo,do -

ue ſiñbeuea dell’acq ua nera,da loro chiamata Caſè,doue

giuntifubiſogno riceuere la corteſia a mio mal grade),

per non eſſer ſolito à beuerne, eſſendo vna certa acqua…,

che ſerueloro per vino fatta di certi frutti ſecc hi allhorñ

che bollono, e d’altre coſe che meſcolano molto stom- A‘q’w‘m.

. . . , m luogod:

macoſa a beuerne . Ma io fui costretto , altrunente l ha- .vino -

uerebbono hauuro molto a male . y - .

6 Racconta Frà Aíton Armeno nella ſua historia :ì

cap. 26. che la Città d’Aman è nel mezzo delRegno di

Soria, e che ne era padrone il Soldano d’Egitto chiama

to Melec Naſar, il quale venne in quella, e con eſſo por

tò grandiſſimo teſoro,qual venuta ſu per incontrarſi con

Caſan Prencipe di Tartari ſuo inimico,qual -portaua ſeco _

a gran
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grädiſſimo eſercito, 8c azzuffatiinſieme l’vno,e L’altro: èſi-Î,

ſei-cito,restò rotto quel del Soldano, e ſe ne fuggi, ritor-»,

nídoſene in Egitto; laſciò in detta Cirtàtutt’il teſoro, e*ì

la detta Città d’Amä fi reſe à Caſan ſudetto,eci portor-,

nojtutt’il teſoro laſciato dal Soldano, il_ quale-fil si graſh,

Cſm Im_ de, che apportò merauiglia atutti, che andando'a com-,

Pc—,uwr W… battere haueſſe portato ſeco tanto teſoro , ma il detto~g

”1.17sz cbe Imperator Caſan c6 tutte le ſpoglie guadagnate alla zuſè,

"fiſſe leſP? fa del Soldano, cÒmandò,che fi diuideſſero frà tutti,che,

ne restorno quaſi tutti ricchi, e per lui nó volſe altro che;

“uma fra vna ſpada, 8c vna borſa nella quale erano dentro le ſcrit—z,

tutti . ture delle terre d’Egitto . ;

. Del/4partenza dalla Citta` d’Aman per andare alla Cin-ì z.~

4 . … a’Omſu, e delli coſe che i” quella furono da noi › i.

e; , .. . … 'vedute’. Cap. X111. .ñ ‘hg

I ' . 'v ñ - ~ . ‘t

..- . ` 1 Vnedia x 5.di Marzoadhora diVeſpro eſſendo- irx

. \ 7 _ i vn luogo tutto_ infieme il corpo della Carouana,ì

facémo partenza d’Aman, e la ſera ad hore 2 3. arriuamffiz

?firm ‘Uil mo 'ad vna piccola Villa chiamata Pſlrin , habitata- da..

* Christiani Nostrani, gente pouerilſima , e la Carouana.»

s’aſſentò in vna campagna vn _tiro di balestra da quella,

lontano. Ma il mio Camerata Noſtrano , che mi ſeruiuaó;

er interprete , veggendo il tempo` ſoſpettodi pioggia,
?e n’andò á trouar_ certe perſone , chetci accomodaronoſi

dentro d’vna piccola Chieſa chiamata S. Giorgio , doue`

ſono pitture alla Greca ,e vi stemmo agiaxarnente tutta.

quella norte . _ . , -

,2 Mattedìá 1 6. fatto giorno ci mettemmo in camino

_ con la Carouana, 8c a 3.hore di giorno’fummo al ponte

fm‘ d’ di Rusten, ſotto del quale paſſa vn groſſo fiume , e di ſo

* pra ſono 1 o. archi ſotto de quali paſſa,l’acqua comma**

damente. Quel fiume è l’isteſſo che paſſa dentro la Città:

d’Aman, e paſſato il fiume , della parte di dietro à mamy

man

v

1

` . .u
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di dentro del fiume alla parte di ſetto , à man ſinistra ſoL

no alcuni pezzi di gro ſſe muraglie con certe colonne di

pietra, che paiono eſſer fiati molini d’vna gran merafl

uig-lia, e caminando vn miglio in circa, a man finistray ſcuoprono le vestiggi d’vna gran Città postaeſopra Vita_

ñ collinetta, con alcuni archi ancor in piedi, emolti pezzi

difabtica-{i veggono parte in piedi, eparte in rouina.:

ſul terreno . Seguendo il camino , enti-ammo' in vna

ñ_ molto lunga, elarga pianura, doue hauendo caminato.

da diece miglia in circa c’inco-ntrammo con vn Volacco,

che veniua dalla Cittàv di Damaſco , il quale portaua let- . ñ

. - \ i l’olxrco
tere- al Gran Turco . (Dello nome diVolacco e come,- M WD
nell’ltalia la posta, ò staffetta, in ſ‘ua compagnia cravvna ;fit . J

perſona di qualità che portaua la ſua Mitra,Ò Sarcola,co

ſi à loro lingua detta guarnita di gioie ſimile aquella che

portano i Giannizzari, 8c alquanti conlunghe piche, 8c

archilmgi, ch’andauanomo-lto all’infretta .

-< _ 3- Noi dunque ſeguendo il nostro camino pei-*Ia detta

pianura molto diletteuole a vedere,laſci:imo alcune ville

tito daman dcstra',come da man finistra ch’erano vn -po- `

co lontano dalla strada. Ad hora poi di Veſpro arriuámo

ad vn luogo lótano dalla Città di Omps,ò Hus,vn miglio

in circa , doue è certa fabrica con certi ſcalini ,a e ſopra

quelli certe colonne,ſopóra-le quali è vn coperto fatto`

à modo -di loggetta , _donde ſi può ſcoprir tutta ‘la …z

strada.` ~ -

' 43A man manca della strada ſopra vna collinetta ſr‘ ve

dono le rouine’d’vna grä fabrica, la quale ſi dice che era

il palazzo del primo figlio delProfetaGiobbe,nelqua-' mſi…:

le eſſendoui anco tutti l’altri ragunati e‘r'la festa del ſuo

natale ſolitaà farſi ogn’annomel meglio della‘ festa ſopra

giunſe .vn vento grädiſlîmo, & ſonemente'battendo tuti Morte dc*

ti i quattro angoli della caſa la fece rouinare ſopra queifil!” di

miſeri giouani. - ‘ Î .` z ' ~ ~ - - Gmbb"

.

‘u."~›~. A
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5 Di là poi ce n’andammo ad alloggiare ad vn Cane

ſcommodo, fuor della Città . Vini mi preſi per compa

gno quel Nostrano mio camerata per entrare nella Città

di Omps, doue trouämo vn Christiano nostrano,il qua-le

pregammmo, che ci guidaſſe allaChieſa ſantadella Ma

donnadi Santi Watanta, e di Santo Eliano , già, che io

haueua inteſo che nella ſudetta (. itta‘ erano questu

Chieſe, per vn certo itinerario ſcritto a mano da Barabi~

no,quädo ch’ein fece il medeſimo viaggio di Gieruſalé

me per l’isteſſa strada d’Aleppo, il quale itinerario fu cag

gione di farmi vedere molte coſe, e luoghi ſanti, che nó

and; d,- hauerei veduto. E coſi guidati entrammo prima nella..

e S`.E1i.mp~,e Chieſa dl Santo Eliano,oue è frà l’altre vna porta di pie

Mtb-’15m tra, á guiſa di quella che noi vſiamo di legno,ma è molto

lane .

Se alcrodí

61gb: e di “o

baſſa per nó entrarui caualli,come altroue s’è detto. En

trati trouammo vna naue di Chieſa molto grande, allho

ra ſcouerta, ma poi mi ſii d etto che gli anni paſſati vn Ca

loyero di molto gouerno la ristorò di fabrica, e coperſe

vna parte di quella verſo il Choro , fidone_ hoggi dicono

gli officij alla Greca . -

6 Vi ſono belliſſime colonne di pietra alte , e molte

imagini in tauole antiche di belliſſima mano , e pittura al

modo Greco . Dopoi ſi entra in vna porta che stà nel

partimento di legno , e vi ſi troua vna ſepoltura , ò ſepol

di marmo ſenza lauoro, ſopra terra , grande, e bella,

s . Eli-ma col ſuo couerchio à piramide,ſopra del quale ſonomol

MMÎT‘- te Croci di rileuo per ogni parte , oue ci diſſero que' Sa

cerdori Greci che dentro ſono li corpi del Santo Profeta

Giobbe, e di S.Eliano, che fu figlio del padrone di detta

Città di Omps, che per non volere rinegar la fede di N.

Sim‘ſîi martirizzato, eſſendoli traſittoil corpo, e la testa

con cinque chiodi. Mi diſſero anco ch’el corpo del Pro

ſeta Giobbe che era in vna ſepoltura fuor della Città traſ

ortorno nella ſepoltura del detto S.Eliano, e che molti

vmfermi miracoloſamente hanno quiui hauuto la ſanità .

` . 7 We
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Westa 'ſepoltura è vnita con l’Altare, doue celeÃ

brano Meſſa i ſud'etti Greci',e Chaistiani- Nostrani .- Ap- p

preſſo andammo à viſitarla Chieſa di SS-Qiarantavrw çbùflt A}

pezzo lótano dalla detta Chieſa di S..Eliano,oue'entrati LM‘QW"

.per vna porta ſimile all’altra,-cosi piccola,.e baſſa, vedé-ñ '

mo vna Chieſa molto denota, ó' ornata di quadri cor…

diuerſe imgini di Santi, molto antiche , e di buonama~

no . Deliberammo poi dar’vna volta perla Città, la qua

l'e dimostra eſſere stata nonſolo belliſſiina,molto magni

~ea, 8c adornata digran palazzi, ma molto ſorte, e ben..

ordinata, con tutto. che-ſia gran parte'in rouina a vi è an

cora vn castelſoin piedi con alcunepoche rouine,e vi ſo

no li Baloardidoppij di pietra nera. il'Castello è ſimile à

uello d"Al'eppo, ed’intorno vi ſono belliſſimi archi con

ſontuoſe porte, ſianc hi, 8c al tri ornamenti; e tra le porte`

ven’è vnafr'ar dueBaloardi. vaga,& ingegnoſaza drittola

qualevn tiro d"archibuggiozò poco più,sù la strada è vna.

ſepoltura quadra. ſino al mezzo, & il: resto piramide ,

con alcune pietre quadrare , nere‘, e lauorate, ne’ piedi

rotta quaſr d’ogniñlato;per le qualirOtture‘entrai dentro,

e la ritrouaimolto. ſporca ,. mavi viddi molti' fogli-ami, 8c

animali-di geſſo-vagamente lauorati‘, mi ſu detto cho? 1,".
~ . . - . ~ - ma ſe*

quella prima era la ſepoltura di* Giobbe - E- con tutto Palm… di;

_ che il castello-fi’a ſimile à quello d’Aleppo conſoſſe dîin~ Giobbe..

torno ;non vi è però acqua nelle foſſe , ma occorrendo

biſogno , con ogni-facilità ve la poſſono mettere, per

che hà alcuni fiumicelli- attorno molto vicini alle mura

glie della Città . Vi ſonomolti Ch‘riſüaniNostrani, &ilí

resto Turchi, Mori,& Arabi,.ò~ vero Bedoini .. Aestapñ Patria' del’

Cittá è la patriadel' gran ProfetaGiobbe-,come narrati * ?TPU

Sacra ſcrittura ñ "Mb“

‘ Come"
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~ V Carrie ripartínimo dalla Cittá di Omprper la voltadella E

. ‘ . . . ñ fanno/h Cittaìdi Damafio. .Cap. XIV.

L‘… . ñ / ~ , u ‘ .z È

' ' ì‘ -1 I L Mercordimattínaa r7. del detto giorno parrim

. .mo dalla Città -d’Omps, &amezzo di’ ariuammo

L‘anello di nel'Castello di Sempſin per la ‘medeſima pianura , e buo

Sììììím- ~na strada, il Castello è inpiano con vn lago poco da lui

diſcosto,nelquaie~stänò d’ordinario 3.0. Giannizzari in

guardia di quelle campagne per gli aſſalti, 8c COHCK‘ÌLJL,

«che gli Arabi vi ſoglion fare . Paſſatoquesto fi mona per

` tutto vn diſerro, 8c vna stradamólro pericoloſa *. ~' 1

cm Aſd‘, :'- 2 Ad hore 2 2. arriuammoà Can Aſcia,Castello cone‘

CMI-“Um forme à quello di Sempſin , ma di fuori hà vn Cortilu

torniaro di muraglie molto alte, il quale è ſcouerto , 8cè

capace per ogni gran Camuana, e nel mezzo è .vna fonte

d’acqua molto abondanre , per di fuori la fabrica—fîl gran

vista, tanto perla grandezza, che riene,come per li mer-fl`

li che ſopra la ſabrica ſono . NelCastello stanno quattro

pezzi di cannonidi cantara 6.1’vno, egli è staro farro-pei:

commodirzide’ peregrini, e paſſaggieri, acciò non fiano

maltrattati dalle correrie de gli Arabi , öc vi Hanno anco

Giannizzari , i quali tirano paga dal Gran Turco ſenza.

intereſſe di paſſaggieri. Noi stemmo nello lcouerro tutto-

il corpo della Carouana , perche il couerro oue è luogo

commodo, ſe lo pigliano ſempre li Turchi che ſon di paſ

ſaggio, ò che vengono con lc Carouane, come nella no—.~

Tm” , e stra ve n’erano molti, poiche ſono Turchi, e Mori natu

Mori 'van rali,quali anco vengono in peregrinaggioalla ſanta Cit

á’ tà à viſitar’ il Tempio di Salomone loro .ſacrara Meſchi:

'E114 ?fm ta, e dl là vanno poi ad Hebron , à viſitati corpide’ Santi..

ema. Patriarchi Abramo, Iſaac, &Iacob,a quali portano gran

' diuotione.; . ’

3 Gioucdi mattina à 18. à giorno chiaro cipartimmo

da (an Aſcia , e con eſſo noi ſei di quelliGiannizzei-ià

e. . ca
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cauallo, ben armati con archibugi , piche, 8c archi, e to;

altri a piedi con archi per accópagnarci ſin ad vn luogo i

›molto pericoloſochiamaro Can Setel,doue ſon 5 .colli- Can Scicl

line,sëza che voleſſero da noi premio alcuno.Sicheñſegui 1

rido noi il nostro camino,trou:îmo vn Castello detto ’B03- DIETE" C“ '

ra .Poco più auanti a man mica ſopra vna mótagnuola 1 o'

ſi Videvna caſa coincvn palazZorto,nella quale habitaua

vn Padre di vn 'Subaſsi di Cápagna,che fù ammazzato da

certi Arabi.Paſſati vn poco più auanti laſciamo a man ſì- HPC”

nistra vna villa chiamataHypech; e da 6. miglia più auiti Vi”, z

a mi destra nèlaſciamo vn’altra chiamata Caramella qua Cara eilla.

le appariuano alcuni giardini.Da3.miglia più auanti arri

uämo in vna villa chiamata Dirithea a 2 3; hore in circa, _Dire/'m

della-quale táto le caſe,comc le muraglie ſono di terra, e “11“’

détro vi ſono molti Christiani nostrani,ma molto poueri

emeſchini. Iui trouämo del `vi`no(coſa inſolita à noi) bë

chela maggior parte guasto. Vi ſono molti giardini con

alberi d’ogni ſorte, particolarmëte di noce , e molte per—

gole d’vua, vi è' anco grandiſſima abódanza d’acqua.Noi

alloggiammo in cápagna appreſſo la villa; oue ſi leuò vn

vento Ponëte,& lebeccio.cosifiero,che ſümo coſtretti di

norte andarci riparädo chi quà, chi là, & io già che la neó

ceſlità nó hà legge,hauendo trouato vna caſetta vnita al~

le mura della Villa, pregai il Turcimanno che l’apriſſe per

forza,e rópeſſe la ſerratura, così fece. Onde venuto il pa— ~

drone, non feci pÒCO per acchetarlo io col Turcimanno. ,Vini ci stëmo ilVenerdi ſeguëte,n0n pocëdo partirci per

cagion di quel vento,che anco ſpiantaua gli alberi.

, 4 Sabbato à zo.vn hora auanti giorno , eſſendo man—

cato quel vento, partimmo da Dirithea con vna nebbia_

molto denſa , e faſtidioſa, la quale al ſar del giorno riuſcì

in vna pioggia di neue con vn freddo inſopportabile . à _`

due hore del giorno arriuammo in vna villa chiamata... .lìflìb‘bh

Nabchi , doue ſono molti giardini, 8c alberi di noci. ’i’ '

Dopò d’hziuer caminato da ſci ‘altre miglia , paflammo

L per
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CM v‘íffll’- per Can'Arub, ſenza fermarci punto,eon laſciare da otto

‘ altre miglia in circa più auanti ſopra vn piccolo colle à

6“* man manca Caſtel Gastal vn tiro di pietra lontano dalla

C4,, ,mm- strada, 8; a* 2 I . hora arrruammo a Can nuouo , il quale è

v ‘ moltpbello,ecommodo, già fatto daSinan Baſcíà pri-7

mo Vizir:. ~ ~ '

5 LaDomenica à 2 r. dell'isteſſo al ſar dell’alba , ha*

Mad-’nf' uendo prima pagato Maidini cinque per tefia ragion di

cine“e d‘ Caffaro. ci partimmo,& a4. horediſoleſcopritan cer—

O'Hara‘ ‘ te pianure moltograndicon alcune ville , e dipoi la bella

Città di Damaſco, delle quali pianure., fico, e clima , e

della abbondanza di acque,giardini, e vaghezza di fioñ,

ri non ſi può raggion are per non far loro torto ,~ che bi

" ſognarebbe farne per ciaſcuna coſavn libtointiero.

Dell’arriao alſafizmq/Zr cri-z); dz‘bamafl‘o , cſhu'dcſrríttíonc‘r.

c d’luogbiſari-1' in malta-copia in gacha danoi -vça'uíi . -~ ~ ‘›

' 1- Cap. XV. ~' viſiva-T.:

i. ~ i -\ A , rizz--rì’- ` ,L

x i D ſtore 2' z.arriuati alla bella Cittá di Damaſco,

* and-ammo ad alloggiare dentro la Città a Can:

Hagi, 85 il Lunedìa i2. dell’isteſſo io preſi meco nm.;

Chriſtiane Nostrano di Tripoli-di Soria molto prattico»

nella Citta , il quale trouò vn’altro_ Christià/no pure No-v

vtirano, e naturaledi Damaſcò , huomoprattichilíimo, e-Î

conſapeuole di tutti i luoghi ſanti, e di tuttociò , ch’era

occorſoin quella Cittá anticamente , tanto per tradut

tione de loro antichi; come per le ſcritture,che ne parla

no, e così pregatolo ch’ei ci guiuaſſe di luogo in luogo ,

che ío l’hauerei moltoben ſodisſatto, egli riſpoſe di vo-_

Xerlo fare. e sù nel bel princi pio mi porto fuor dellaCit

tà, ecaminando intorno le muraglie a man destra verſo

'Porte per Mezzo iorno , vedemmo quella Porta della Città che
”“eſiW‘ì adeſſo iritroua tutta mutata per la quale entrò San.;

Cm Hagì

s' TM" ' Paolo,quando venne atrouar&Anania per eſſer battez- .

zato

L…

o
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zato da lui, ſecondo gli banca comzîdato Giesù Chriſto ; ”fb‘f

* alla parte manca della _Porta è vquella fineſtra per doue ſù “’"ì" "‘

calato S.Paolo dentro‘ vna ſporca da’ ſuoi Diſcep'oli , e:

’ "l M);- :-JJ--~…..—-’ v) èll nido-egli q

l` ~-.; -..…
l

l ~ionna,85

:anco dà."

7 , ` ſare lo;

.,` puletta di

~ - ` vi è vna_› `

>iù auanti

: S.Paolo Gram oue

>redicaua "d/TOP 5'

.10

l

. fl ' ' ' v g 'l ſl'lOlÎ~ TLCon-n_

E i ` . ?lpaeſu ;agi-51.9.

l

l

; )rta.Po

ñ . ~ Ipoſanto

,… . ' Ò ì. Elena"; Terremch

3 in_unl* CÃZPO ſanta

` Paſſat più‘

icameli;

ettaÎSanL

ſein‘quel

. - lterreno
- ~ ì ' t

llañmon

m0 fatta

. 3ittà,en

1 , - . v . -~ . 10 vſciri,

` ' ~‘ ‘ . ’ ~ ’ efuporó

` ' -~ 'erſo‘Lè'ñ

Ollliëílfílſiz,è ` ;,1

Lle prima _mi_ Z9_

iea,n'ella '

quale

y.
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CMAM’- per CanlArub, ſenza fermarci punto,con laſciare da otto

1 i altre miglia in circa più auanti ſopra vn piccolo colleà ‘ì

G‘" man mancaí-Îastíehîaflîhm ütſhdieietraleaxamdalla i

Cannuoua. sti’adíî, 8C a l ‘ ‘ ì

- moltobelk

mo Vizir:. ‘ ~ \

5. La D1 « - _ ' 7 ` 1

Maidſnf' uendo prin - ñ i ‘ . ` ,

rin’ſ‘” d‘ Caffaro. ci ' - ‘
CaſÎ‘W‘ . cc pianure 77 - . ' l ‘ ', ,

Città di D *j ` '

della abbc ì

ri non ſi p

* ſognarebi

Dell’arríuc

e äſiluflz

t ñ [7* - ' - , i `

. ' i ~ ` b .. Affi} 0 ` , j .

Civil-lag!, Hagi_’ & › A î- .v v 4.

Christiar ñ- ~ ,- ſe, "- g ‘ .

nella Cit'

flrano, e ñ ~ _

eonſapet ‘ '

occorſo’

rione dc

no, e co: ~
che ío l’l l Î ' a .

Ierlo fa! - - ‘ 7 ' g ' _h

tà, ecan ` - -

‘Porto Per Mezzo,

S‘T‘W‘ Paolo, ›ó i' fre**

I

A
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zaro da lui, ſecondo gli hauea confidato Giesù Chriſto ; {73"- l 7

alla parte manca della Porta è vquella finestra per doue f" “ì“"fl" 2‘

calato S.Paolo dentro vna ſporca da ſuoi Diſcep'oli , e:

fuori della porta diſcosto vn tiro d'arc hibugio è vna.;

piet'ra d'iſopra .la qualezcaualcòS. Giorgio quando egli

andò ad vccidere il Dragone in B'ar'uti . - - - .-_ . - _

2 ;Westa pietra èà guiſa d’vn capitello di colonna, 85

è riueritanon ſoloda’ Christiani `del paeſe, ma anco da’~

Mori, ‘e da’ Turchi,~& ogni Venerdi vi vanno a fare Iuî

loro orarioni, e latengono coperta convna copuletta di

legno, ſopra quattrozcolonne- pur di legno , &viè vna.,

orticella done tengono alcune lípadi . Poco più auanti

e vna grOtta-con vna-porta di pietra oue s’aſcoſe S.Paolo Grotta ouc

uando egli era perſeguitato da’ ſuoi, perche predicaua "a/‘of‘ 5

la fe de di Christo .- Iui primaerano diuerſi corpi di mor- 1 :Ogm-n_

ti, hoggi ſe ne ſetuono li Christiani Nostrani delpaeſe.; ,hg-Ja, 9,

per loroſepoltura, ve tengono ſerratala-detta porta. Po

co più ſopra vfi è certo, terreno, che era del Campo ſanto

di Gi eruſalemme, quale hauendo fatto venire S. Elena"; Terrqutl

per farlo portar-in Costantinopoli, come furono in 'quel’ CdP@ famo

luogo iñcameli che lo portauano non volſero paſſar più’

auanti,.& hauendo tentato più volte ,Te con altri cameli,

ſacca vano ogni sforzo-,talche'conoſcendo la detta Sani
ta che la volontarie] Signore era-che rimaneſſe inìquel

luogo, ordinòehelolaſciaſſero quiui , & in quel terreno

ſi ſepelliſcono hoggi i Christiani . ` ì‘

~ 3 Dal ſudetto‘ luogo ſi vede nella collina della mon

tagna vna Chieſa de’ (Matita Martiri, che hanno fatta

iTurchi loro Meſchita. Rítornati poi dentro la Cittàzen

trímo per quella medeſimaporta,donde erauamo vſciti,

e pigliammo a man destra per quel vico,per doue ſu por?

tato S. Paulo Apostolo.- e caminato vn pezzo verſo Le'

uáte, dentrola Città trouámo vnaeaſa mezza rouinata‘, , z.:

ma non tanto, che ella non foſſe habitata‘, la quale prima Ari. i9.

era di S .Anania. In quella è vna grorta ſotterrancamella ' -

~ . i ' L 2, quale
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quale detto Santo istituì San Paolo , & inſegnaua la fede'

‘ à nouclli Chtistiani, e vi celebrauala Meſſa. Qiesta caſa,

e grorca tengono certi Santoni de’ Turchi, à quali ſù bi

ſogno pagate certi maidini per laſciarci entrare. Nelca:

Mb dc la lare di detta-Grotta è v'na ſcala di pietra di quindici ſca-_

0,. om_ lim ;nella ſommità della grotta è vna ‘apertura dondu

viene laluce, di modo che illustra la medeſima ſcala_- ,

la quale vi fil fatta dipoi , perche prima s'entraua d’vna

parte baſſa , doue era vna picciola porta fatta di ſabrica ,

Chieſa di che alſpteſente tengono ſerrata , corriſpondente ad vna

5.01a” Chic a a canto la grotta, chiamata San Gio.- Battista .’

“fl" Westa Chieſa è mezza rouinata. io vi entrai dentro

per vn buco, e ritrouai a man manca dell’entrata vu..

pozzo d’acqua , e nello ſcouerto vn piede d’Oliua; nel.v

la qual Chieſa (che è nella parte di dentro di dettagrote

ta) è vn’ altra porta piccola mutata , che corriſpondeua

ad vna strada ſotterranea, che paſſa dentro la Città, e

corriſponde alla caſa di Sant’Anania , doue egli fa

‘ ceua reſidenza.. ' . .. ‘ - ñ 2-)

z La strada è lungavn miglio , e mezzo in circa, come-…4

appreſſo fidirà. Ma tomando alla già detta gratta, è

_ella fatta in volta ſotto terra con cinque come cappel-`

le, in vna delle quali èfatta la detta ſcala , e poi viè

vn’altra volta più baſſa, come vn’altro corpo , nella...

medeſima grotta, della quale fi ſeruono di Moſeheaì

ſudetti Santoni . . ' , -

4 La caſa_ poi di Santo Anania è molto venerabile, e

grande a guiſa d’vn Palazzo, con vn giardino di dentro;

nella quale entrammo, con pagar’ otto maidini ad vna

figliuola di età circa-orto anni figlia di quel Moro , che

vi habitaua . Entratiche fummo in vna stanza grande)

doue ſoleua stare Santo Anania, entrammo in vno ca-Î

5mm… merino piccolo, man destra vedemmo vna Sepol*

dr,s..,{naó tura di fabrica rustica-amodo d’vn’Altare , nella quale

”“- midiſſeroxhe ſia il corpo di detto Sanzo. -A casnto la

*‘- …. e:
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Sepolturaë Vna particella murata, dalla quale ſi calaua

alcuni gradi in quella strada ſotterranea, che poi corriſ

ponde in quella grotta che di ſopraſi è detta, per la..

uale’ andaua alla grotta il dtttO' Santo ordinariamente

2 'celebrarui-la’ Meſſa ,-8c inſegnare la ſede a’ nouelli

Cbristianí; Dalla-vſcita didetta caſa 'all’incontro della

portaè vna fontana con vn canale dirpietra, nella quale Pontmndo

il detto Santo battezzò San Paolo. Dietro la fontana “‘fi‘bíwî

è Vna piccola Moſchea,e dietro di elſa nel Bazzaro è. vna EJ“ÎÃ'EÎ

mezzacolonnamel cuicapitello ſonoſcolpited’ineaglio ' '

diuerſe imagini di Santi tutte guaste da M0ri,ch‘e poco

ſcorgerſipoíſono . .. 1 -

- s Andammo dopò nella Moſchea grande ,. già Chie— Chief, d,

ſa di San Zaccaria ,la cui fabrica non ſolo è vaga, e bella s: Zacca

ma di gran marauiglia per quel che fi potè vedere di "“4 .

fuori . Ci auicinammo alle porte grandi, e magnifiche,

le 'quali erano aperte, ma' fummo prohibiti dÎentrarci._

Di fuori vedernmo che tutta la Chieſa non ſolo nel pa—

uimento, ma anco nelle mura dalla parte di dietro è in

crostata, e foderata di belliſſime pietre miſchie di diuer

fi colori, e di finiſſimi marmi , 8c ornata di molte colon

ne groſſe , ſopra le qualiiſono altri ordini di colonne.;
più piccole. Vi è anco vn-.Cſihiostro molto grande, ſo.

_entato da due ordini di colonne di porfido aſſai belle ,

i e groſſe in ogni perfetti-one.v ./ ~ ' i

_ Dalla parte di Leuante vi ſono tre porte, vna grande p

inmezzo,ele due de’ lati d’eſſaj vn poco più piccole—i,

ChE-ſono iutte con belliſſime porte di bronzo , quì ſi ſa:

le per vna ſcala di“vinticinque ſcalini baſſi ,_ auanti la.,

quale è vna fontana nel mezzo, che butta vn groſſo

cannone d’acqua in aria . Alla fine di detta ſcalaè vna..- `

porta per entrar nella-‘Chieſa, la qual Chieſa ſisten—v

- de da Tramontana a. Mezzo giorno, e da Mezzo di

ha ſolo vna porta grande , con vn campanile, vu.,

‘ ‘ * -1 -x-:3..`:;.> . . ;....--ñ*.._el:
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cariaa .

Libri di

Chi/Uma',
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belliliimo portico per drittura dalla: :parte di Tramótana

è vn’altr-a porta grande puro di bronzo col medeſimo

portico, e con vn campanile grandiſſimo, e quadro, dal;

la parte di Ponente .vi lono treèaltre portezfimilç aquelle

di Levante, e prima‘che s’entri, vi è vhpiçcolo Raz-zato

lungo da 5-o.pafliin circa, il tetto, del quale vien ſalienti

to da piccole colonne mezzanamentealte, con ſemeſtre;l

e stanze di ſopra,che à mio giuditiopaiono chÎelle v{lanci

statecelle,ò stanze di ſtati. Per entrare in detto Raz-zara

fi ſcendono 8*.‘ò *r-o.~ſcalini,e nel principioſono nel- muro,

dire colonne di‘porfido verde, vnaper parte, tiro groſſe,`

8c alte, cherendono merauiglia , in vna delle dette~ coi-1 .

lonne della porta di Leuite, c heè alla parte -ſinistra den.

tro del chiostro, vn poco guasta è vn certo ſcritto , che..)

come mi ſù detto narra la preſa di quella Città da Gill!

(finiamo-imperatore, già mille , e tanti anni. z_ſono . 1.21..;~

Chieſa poidi dentro ha anco belle, e ſontuoſe-colonne,
85 vi-ſ‘ono tre naui,pſier quanto di fuori ſi poteua ſcorgere;

eſſendo , .come hò detto le porte aperte , &ithoromí

`parue che foſſe nellaparte diLeuante.à manfinistra delle,

tre porte, quando s’entra dentro la Chieſa. Vi ſono due

ſepolture, l'vna dicono iMori— eſſere di San Zaccaria,ç

giacenti iflſuocorpo; e la tengono coucrrad’vn panna_

verde, ma l’altra non ſanno di-chi ſia, ‘e pure'la riueaiſco-z

no molto; auanti del Choro.è vn ridocto circondato di

balausti di marmo con vn monumento‘dentro , nel qua

le dicono eſſercidiuerſi-corpi di Santi . Etanto dentro it

C horo, quanto nel ſudetto ridotto i Mori 4 e Turchinon

entrano, ma stanno ſempre chiuſi,- e ſ‘errari. nel .mezzq

del Chiostro v-i ſonootto colonne :in giro., Se vn armario

bello, oue dicono efler li libri de Christiani,’.~hauendoſi

quiui ſerbati àìempoc’he fil preſa-la (.` hieſa vltimamen

te . In cima della porta d’elſa. Chieſa è vna fontana mol-.

tobella. ñ z- r . . - ..--.’

6 La Chieſa dice eſſer statafatta da Eraclio Iänpera

ore
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,dora nel tempo che fin fabricataquelladis. SofianeCittà .di Coſtantinopoli -’.~ r ñ - i 't . - -

-:\`:’l '-|`i‘*'t .:‘YÎ‘Î ,.,` i. ~_".›..,

. 5. 7 DJWMng-dîalrmiſflagbtfimoſida n‘pj ”crimine-Ik

“PL-“liſi. JLWÀÃJ Dàmdfioñ ~ Cap. -XÎVJ- -

I‘… 'u ,ì "mi" '_

1" ,L zìñ .:Gahanendo visto le ſopradette coſe,anda_mmo .

’ _ a vederci]. Castello dallaìpart‘e di,fuori,il quale Caflello di

è-fatto tutto 'di pietre intagliateà punta.didiamanteffipn "DW“ſ” a

ſuoiſoffi d’intorno. per, mandaruiacqua, in vn ſubito atempodi aſſedio.. 'La ſua porta‘è verſo ;Leuante, tirata i ’

con :c‘atenedi ferro ſul ponte, &thá da-quell'a facciata tre.

baluardi,& in due di eſſi ſono nel mezzo .a ciaſcheduno -

una catena di pietre di tredici maglie. moderatamente.) ~

gran di tutte fatte divn isteſſo pezzo‘ di. pietra .l’vna col;- 7,

lîaltra-inanellate, eomenelle catene diſeer , da ‘Mezzo‘ -

giorno hà4.baluardi,`e da Ponente 44edaTramó'rana 44-,

peròquelli de'. lati ſet‘uono per diiefiicciate , in glllſlu ,
ehe tutti li baluardi vengono,v ad *eſſere ia. Di dentro le’f

foſſe intorndal'çastelloſonorbelliſlimi:giardini diſtinti, -

ſotto vn vponte vi' ſanno. .correr l’acqua-_che sboçca in; -

cetticondOtti, onde ſe foſſe ,occaſione s’em ierebbono

ſubito dette foſſe. V’è ancora vn corridoro otto la per”,

-taîconîmolte geloſie per di'por-'to, 8c appreſſo' la Orta del

Castelloin vna loggetta dimora il Chiaia ,la piu parte.),

del-giorno. Vi ſono belliſſime ſedie, eſopra tutto vnadi _Î_

Sulran Solimano in vna pianura cinta di giardini,v e ’d’ac- 7

que ameniflime, detta il Muy. NellafCitta è vna incredi

bile vbidienza, e maſſime della miliria ch’è la migliore .

c’habbia'il. Gran Turco , dicendoſi come anco io ne fò ‘

fede,ch~e li Giannizari di Damaſco non ſolo ſono nobili, 6- - za“

estanno con molta grandezza,ina ſonoli migliori guer- n' di D.:- `

'rieti di tutta l’P. ſia . E a man dritta in vn de’ capi della..) "MCO -

Città-m luogo grande aſſai,.derto Selrich, doue ſi teſſo- Î

nole tele,& al cantovnamontagnuolaze ſopra qudlb . _5

`

. vn
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vn-c-apite’lldy 'donde per linea retta ſidiſcuop‘re l‘una la ’

Citra: dal qual luogo diconoiTurchí , che Sultan Soli

mano la volſe vedere , 8c hauendole parſo oltre modo

bella, e vaga , la chiamò Paradiſo terrestre , aggiungen

do, che non‘eſſendo altro, che quello del cielo a lui de

stinato, non voleua enrrarui, per non inuaghirſí tanto di

quella , che s’haueſſe ſcordato del cielo. La chiamò egli

Sciamo, che vuoldirluogo di delitie . .

ſi a-…V-i ſono molti Bazzari belliſſimi , e di fabrica molto

eccellente, -larghi,e lunghi,e moſto vaghi avederſi . Ve

ne ſono.poi altri di legname, e terrazzi didentro oſcuri ,a

e malinconici . Le str‘ade ſono intrecciate inſieme in tal

modo, che due volte ſenza guida mi trouai , che non ſafl

pena più ridurmi alla mia habitatione, e ſe'non mi veniua

a trouare quel mio camerata Nostrano , facilmente ha—

uereicaſcato in alcun mal incontro ; onde ſia per auiſo à

ciaſcheduno, che non ſi fidi punto di caminar ſenza ui

da, non ſapendo lo strade, ne anco delle genti', non olo

Turc hi,e Mori, ma pure Christiani Nostrani , perche.,

eglino ſon molto poueri,e per quanto hò poſſuto ſcorge

re, doue poſſono cauar danari, eſſi non curano di far ve—

dere il bianco per il nero , come ne gli auertimenti s’è

detto ~ ~ ' .

` 3 Dentrola .Città ſono belle, e ſontuoſe Moſcheein`

molta copia. Il ſuo ſito è. in vna pianura molto larga.,- e*

lunga, che uaſi non ſi può con occhio ſcuoprite . Vici

no la Città ono alcune colline,che d’alcune parti la cina

gono, le quali ſon baſſe, ma vaghe,e belle, che rendonoñ

gran diletto alla vista . Sonoui molte fabriche , effigram..ſ

quantità d’oliueti, e giardini belliſſimi có molta ditterſita`

di frutti,fr;i quali ſono peri,pomi,pomi granati,& vue bel

liſſime , de quali frutti ne ritrouammo allhora inabbon

danza. L’vua era come foſſe venuta all’hora dalla vite,

benche foſſe il 2 r. di Marzo . Paſſa dentro la Città due

groſſi fiumi, e tutte le caſe,_e strade híno le loro fontane.

VCREH*
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venendo loro l’acque per condotti dall’ isteſſo fiume—a,

l’acqua però è torbida, perche ella paſſa per terreni cre

toſi, e quelle genti la b’euono, perche nelle fontane men~

tre che quella paſſa per gli canali non fi conoſce la ſua..

torbidezza . Eſogetta la Città nel fango quando píoue

in alcunìluoghi, e strade, e maſiìme doue ſono li bazzari

coperti di terrazzi, e legname , 8c le strade che non ſon..

lastricate nè di mattoni, nè di pietre , ſi fanno in modo ,

che à pena viſi può entrare . La detta Città è piena, 8c

abbondante d’ogni ſorte di delitie, ma non vi'fifanno

più di quelle belle lame damaſchine di ſpade , e cortelli ,~

che per lo mondo ſon celebrate , nè anche l’aguglie va—

gliono coſa alcuna: e domandatone ad alcuni d’onda fiat

ciò proceduto, mi diccano perche non vi erano piùdi

que’ mastri eccellenti ch’erano prima .

. [4J Guglielmo Arciueſcouo di Tiro nel libro 17. à cap. 1422.174235 ‘

9 3. della guerra ſacra ’dice cosi , Damaſco è Città-dell‘3***

,, grandiflîma della Soria minore , detta altramente IL; “ſm“

,, Metropoli della Fenicia del monte Libano , come fi

, , leg e che Damaſco è capo della Soria denominata da

,, vn eruittore d’Abramo , che {ì crede che la fondaſſe ,

,, e s’interpretra ſanginoſa,ò vero ſanguinolenta. ll pae

,, ſe è ſterile,& aſciutto,però vi ſon condotte l’acque per'

,, alcuni meati della terra, e raccolte d’alcuni canali fana

,, no vn flume,il quale aſcëde dal promötorio vicino nel

” le più alte vparti del paeſe , affin che più liberamenth

,, poſſa eſſer condotto nel piano , per tutte le parti ſog

z, gene alla Cittá, per render’ il paeſe fertile , e la cam

,,` pagna fruttii’era, il rimanente poi come quello, che è

,, più abondante d’acque all’vna , e l’altra ſponda no*

,, driſce molti giardini belliffimi , pieni d’alberi frutti ~

,, feti , e ſcorre poi appreſſo le mura della Città verſo

,, l’Oriente . ` `

.I
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go Peregrífldtiom diTerm Santa:

Dell’andata da Dama/l‘0 alla Villa &Sarde-*zaia , per 'uff/ta”:

la Chicſiafimq/Zz della [Wade-,na , ó* altri luoghi

finiti, che *oi/bw. Cap. X V I I.

Sara-mm 1 i Ercordi à 24. d iMarzo Vigilia della Santiſſima

ma… Î Nuntiata andai in Sardenaia , altrimente detta

Sardinella,villa habitata tutta da Christiani Nostr.per vi

fitar la Madonna. meco menai il mio cam'erata,che come

altroue s’è detto, mi ſeruíua per interprete, e pigliammo

vna guida, che era pure Christiano Nostrano naturale di

Damaſco, per viaggio hauemmo gran freddo, 8t molta..

pioggia, e neue di ſopra. alla fine arriuammo à Sardenaia

a 20. hore, tutti però bagnati,e stracchi del freddo, e del

Cbief‘ di fango; doue.. hauendo accomodatole nostre beſtie in vna

&rm-4 , caſa d’vn Nostrano, andammo alla Chieſa, la quale è poñ;

< ‘. ‘sta ſopralapiù alta parte della Villa, nella ſommità d’una

ſerra di pietra viua ch’è coſa di marauiglia . è lontanrſdzv

Damaſco 1 5 . miglia, ò più verſo Greco,e Leuante, ha vn.

Monache Chiostto vnito ſeco nella parte meridionale , doue stanñ… -.
‘IÈZZ’O’d‘ſi'f‘ no claustrate circa 24. Monache, le quali nó eſcono mai, ~

il?? portano l’habito di S.Baſilio di Lana nera , e la camicia_

d.- Sarde_ anco nera di tela,e la più parte portano la lana sù le carni;

W. portano vna cinta di cuoio moltolarga, e ſono (per q'uíi.`

to mi fù detto) dell’ordine di S. Baſilio , tengono il rito-.

Grecoxbenche li loeolibri ſiano in lingua Arabica , per
. eſſer quell-a lingua in vſo di tutti .ì parlano pure in lingua

"ETH-“ì (‘-reca,e stanno ſoggetti al Patriarca d’Anti‘ochiaoil quale —

‘bia, eñfiu fa la reſidenza… Damaſco , Viuc d alcune entrate della

nfimza. detta Chieſa di Sardenaia,per trouarſenc ella molto co

moda. Il portico della Chieſaè ſostenuto da cinque archi ~

con quattro colonne di pietra p—roportionatamente alte ,

e groſſe, 8c da man destra, e finistra due ali , in mezzo alle

quali è la naue, la quale è ſostcnuta, tanto eſſa, quanto le

ali da diuerſi ordini di colonne di pietra,alcune ve ne ſo

no di 4. 8c altri di 5. colonne. Nellanaue paſſate Inizio

c



TrMSmndo‘Î ” Ca). XVI!. 9":

[orme è vn muro, doue ſono appicati diuerfi quadri con

Imagini di Santi, e Sante, & in particolare di N. Signora

d’vna belliſſima mano, e pittura antica molto diuota , al~

cune delle quali ſono dipinte alla Greca . S’entrav poi per

vna parte alla Sanóta Sanäorum, 8c all’Altare doue il Sa~ñ

cerdore celebra la ſanta Meſſa vi è il mattonato lauorato

di moſaico molto vago , e bello. Dietro l’Altare è la Tri—

bona con ligure di pittura molto antica, e dietro di quella

è vn ridorto in forma tonda, mattonato anco tutto ;ì mo

ſaico: ouc è come vn piccolo balcone , nel quale ardono

,di continuo molte lampade . La porta del ridotto è d’ar

gento, 8c intorno la porta è vn lauoro belliſſimo di radi

che di madriperle , 8c d’ebano ſopra finiſſimo marmo .

Dietro la porta ſi vede come vna pietra nera,couerta con

certo raſo-cremeſino ricamato, 8c in vn marmo, che vi è

dentro *è: vna Imagine di N. Signora tenuta in molta Imagine dl

riuerenz‘a‘ da molte nationi, per eſſer ella miracoloſa ó 4 N513” Ta

Sorto quella pietra di marmo,doue è la detta Imagine, èſvn certoconcauo nel quale tengono vna ampollina d’arè …- mgento piena di cert’acqna , ò lic ore che la Badeſſa con vn ”unico/eſt.

stiletto d’argento mette alcune goccie di quella ne gli oc

e chi à chi viene à Viſitare quelſanto luogo, il qual licore è

così forte, &'ardente, che fa lagrimare oue tocca .è Lo

ſcriue anco Ceſario con queste parole . -1- '

Gwffìrlmz icona”: tim in Sardi-”a7 , qu.: in car-”tm 'ong/21 ,

111mmſin’e ccſſàrionc Hill” . H”im m' ”Her innumambile:

ſunt, qui dc cod( ”11060 inflanti *vc-niente!, olr'ìlm,q”od in oca-Ii:

ijfforum de cade/210m Imagine r2 ceptum ci?, trim nobir , Tsz
Mim’: rr‘llſigiaſi} dzstrr’bflemm . In qll/bl( (lam mrò ampulli: ,

:e teſſe, idem oleum'imzpit incarnari . ”d 'virm nomina:

-Ãl A R I AE deontrfirget,pnt-Ho l‘1! example:. Et (Perna'

ſiur a'mit. Syria Prouincia cst Oricmir ”rca Damaſcüffime *wi-7

,habet Ecclcſi-Î, qua Beat-e 11-1ARIAE dicilur a’: Sara/army , ‘U55

ci? 1mago Beam Virginir, qua*: mamillam babe: corner“: ~, drain!!

miraculoſafîam, á qua *vice 145i; olcum Billi" .

- M z P ar



è? Pnegrüuiìmdi-Tmaſama;

Purim-‘ta de Sardmaiaper ritenga# Danza/E0 .

Cap. XVIII.

I HOra vedendo il tempo , che ſempre andaua peg

giorando, ci riſoluemmo di ritornare à Damaſ

co, e preſe alcune coſe neceſſarie, come vino, pane, & al

tre coſe, ci mettemmo in camino; ma fîi tanta la neue , 8c

la nebbia che ci ſe ſmarrire la strada , e la guida non ſane

ua doue ſi foſſe, fiche-caminámo alla ventura, con timore
ſſ grandiſſimo di non eſſer’aſſaliti per strada da Turchi, o' da

ladroni,e veramente fù gratia della Santiſſima Nunciata ,

a cui mi raccomádai caldamëte,di non hauer adinciîpare

in qualche gran male. Finche arriuammo ſopra vna colli

netta, d’onde ci accorgëmo con grande nostro contento

della Citta di Damaſco. Alla fine verſo l’hora diveſpro

arriuammo in Damaſco, e perche erauamo tutti bagnati ,

ci ritirammo dentro vna stáza d'vn Christiano Nostrano,

doue raſciugati vn pochetto ritornammo alla nostra stan

za del Cane onde prima erauamo partiti, ma in quella pu

re patiano grande ſcomodità , poiche fù tanta la piog

gia per tutta quella norte,& 8. giorni ſeguenti, che appe~

na haueuamo ſpatio di procacciarci il vitto . -

a Wiui in Damaſco viſitammo il Patriarca d’Antio—

chia, il quale habitauain vn palazzotto aſſai commodo ,

oue ſi trattiene non con quella grandezza , che i Prelati

de nostri paeſi , ma ſemplicemente come tutti gli altri

del paeſe . . ì

3 Loritrouammo che ſedea ſopra tappeti , e con eſſo

molti Christiani Nostrani; 8t hauendo inteſo chi foſſi io,

mi fece molte accoglienze,laonde io preſi animo di chie

dergli in gratia , c’hauendo egli ad andar in G'reruſalem

me , mi riceueſſe in ſua compagnia; al che corteſemente

riſpoſe per vno interprete che ſi contentaua, onde io rinf

gratiatolo me ne ritornai al mio albergo . i

Del



Trattato Seconda'. ‘ 0412.’ X -I X. 93; q ñ.

D la partenza da _Dr-;mafie ,prr Gicrizfizlemme , della -m'fla 3 h'

d'altura' luoghi, emo!” cq/Z’ accorſe nel *viaggio degne

p — dif-pere. Cap. XIX.

l Aſſati 9. giorni, ch’iOerain Damaſco, volendomí

Ppartire, occorſc,che il mio cópagnodquuale mi ſer

uiua d’intèrp’etrefiimnlato dall’amore de figlia:he haue

ua laſciati'in Aleppo,ſi riſolſe di ritornarſene; il che ca,—

gionò in me grandiſſimo-cordoglio , non eſſendo perſona

nella Carouana che intendeſſe la mia lingua , con cui ha

ueſſe potuto trattare . , 7 ,

a Mercordì all’vltimo di Marzo circa 2.liore di giorno ?Mazza

partimmo da Damaſco inſieme colPatriarca Antiocheno ‘14”‘ C‘È?“

e c6 altri preti, che ſeco veniuano vſcëdo ,p vna porta ver fmPW"

ſo l’AustroNëne cö eſſonoi anchora vnVeſcouo Armeno

huomo di molta sätità di vita,il quale ſii quello steſſo,che

fece .il ſermone qnádo ci partimmo d’Aleppo,cond uceua

ſeco r o.perſone tra preti,e ſeruitori,e cótutto,che nó c’in

tendenamo per eſſer diſſerëti di lingua,io feci ſeco came

rata có ſua,e mia grä ſodisfattionemö curádo d’accompa

gnarmi col Patriarcha,il quale(com’hò detto)molto cor

teſeméte s’haueua offerto . Postici dunque tutti in cami

no, fuori della Città circa vn miglio,ritrouämo certi Offi ‘

ciali del Caffaro,quali volſero da ogn’vno che paſſaua 2., È"b‘ìwd‘î

maidini,dädo per ricópenſa ad ogni vno vna bonapercoſ_ e”

ſa ſul collo . Partiti da costoro ſeguitámo il camino,e tro

uamovn belliſſimo pianoornato di vaghigiardini aſſai gra*

di, cir‘códati intorno di ſiepe moltoſecura , per eſſer tutta

di ſpine.Scopriuamo poi da man destra vaghe collinette à

vederſi,nö vi eſsëdo nè alberi,nè pietre,ma ſolamëte ter

ra coltiuata . Er hauendoci ſortita vna buona giornata di

strada piana, ad hore 2 2. arriuammo à Saſſa , terra molto 5.1114 Terra

bella, in forma d’vna fortezza, con muraglie aſſai alte,or

nate di merli, la qualee compartita in 4. quartieri,mediäó

te due groſſe muraglie,chel~e paſſano per mezzo in forma

_di croce . Et eſſendo fuori di detta terra lontano vn tiro

d’ar—

ſ



.v ì _ Peregriflczíone di Tmaſanta Ji' `

Cd”; di d‘archibuggio vn Cane di Tecchia così chiamato,- non,

TMW‘ entraran in detta terra, ma andammo ad alloggiare in..

quello; ii quale era stato fabricato nuouamente da Sinam

Baſcià in vna belliſſima pianura oue ſcorre acqua da..

'due parti .

' 3 Giouedi al'primo d'A prile partimmo da Saſſa,e lon

tano vn tiro d’ar’chibuggio,ritrouammo vna strada aſſai

malageuole da caminare, si per eſſere petroſa, sì anco per

eſſer tutta piena di laghi,e di paludi:per cagion delle neuì

liquefatte, cheiui ſcorrono dal monte Libano, vn poco

più auanti trouammo vn terreno ſenza pietre, 8c parendo

al principio più ſodo, il ritrouammo poi tanto molle' ,8c

fangoſo, che quaſi ci veniuail fango infin’al collo' : iti—É

guiſa che non ſi vedea altro ch’vna confuſione grande;

d’huomini , &d’animali; 8c alcune bestie non pOtcndo

staccarſi, restarono iui morte . Paſſando più oltre ritro:

uammo nel rimanente quella campagna ſenza fango ,ma

molto piena dipietre mobili ,`e groſſe ,. ſcorrendoui( nel

mez20 alcuni fiumi, i quali con tutto che non haueſſero

molta abondanza d’ac ua , ſono erò tanto pieni di pie

tre, che ſe rendono diſſ'icili al pa are- .x uesta campagna

CWP‘Y’Ì” non ſolo ſua tutti pericoloſa , e di ctran .trauaglio ,,míu

moltoperr— . _ . p a _

parimente aſſai ſpauentoſa, 8c orrenda , vedendoſi in ale

cune parti di eſſa molta quantità d’oſſa d’animali,come di

Cameli, Caualli, Muli, e d'altra ſorte, li quali i giorni pre-_

cedenti, hauendoui paſſata vn’altra Carouana, vi resta~

rono morti; molti cadaueri ancora di Turchi ,. Mori , e

Christiani Nostrani , così‘huomini , come femine , ſparſi

chiquà, echi là, i quali per l’acerbezza deltem'po , e del

luogo al paſſare miſeramente perirono . ñ - - x*

comu-ac, 4. Seguendo poi il nostro camino à hore 2 3. arriuain

'Il- mo à Conetra Cane‘ di ”ſecchia fabricato da Mustafà

Baſsà .

5 Venerdià 2. d’Aprile partimmo da Conetra cami

nando per certe vie aſſai delitioſe,eſsèdoui vicine alcune

mon

ucntcuole.



TrattatóSrcondo-L Cap. X I X. ’j

mÒntagne,'e boſchi pieni dimoltiffimi alberi , che pro-5

ducono la galla , ſono poi totalmente abbondanti queſti

boſchi di caccie d*ogni ſorte d’animali,che ſono chiama* Venaria

tinelle Mappe , Venaria I‘cgniſDamaſci . Caminando più RR…- D4;

inanzi incontrammo vn fiume con poca acqua , tutto pie- miſti. *

no di pietre nere, oue per quello, che mi ſu detto,comin- _

c'ia la Paleſtina oue dalla parte di Tramótana è poſta nella Paeſi"?

Siria, e nella regione Traconitidè, come più auanti dire- da“? ‘0mm

m'o. Caminau'amo per quei luoghi con qualche timore di ~

ladri,quando ecco 'vſcire incontro quattro Arabi à caual— 4.‘
lo armati di lancieî, in compagnia d’alcuni altri à piedi c6 *ì

archi,e frezze,vo‘lë'do che in quel luogo noi pagaſſimo lo

ro il Caſſarornè ſi marauigli alcuno, che noi ch’erauamo

di numero più di loro,nè temeſſimo: perche- è coſtume de»

gli Arabi venire pochi all’incontroilaſciando gli altri c6

pagni naſcoſti in qualche luogo Vicino , iquali ad vntrar

di lancia in-v aria, ò altroſimile ſegno noto frti loro , eſco

no fuori à guiſa _di leoni infuriati . Se uimmo -il noſtro

Viaggio, 8t da quei monti per eſſer’ alti uni verſo Mezzo

giorno ſcoprimmo‘la‘ſerra ſanta: vistaper certo di tanta ‘Prima '1”'

conſolatîone, e ten'nerezza, che biſognarebbe più tosto ÎTÌW‘V‘_
ſpiegatla il c0re , c’he’ſcriuerlala penna; mentre ch’ à noi ,a . a “m

quît’ií, ci fi rappreſentauano vivamente le coſe ſtupende ,

che qùiui feèe'il' Pigiiuolo' del ‘grande ‘Iddio, naſcendo ui,

&ldimorandoui pet-’ſpariti' di `3 3'. anni , ſantificandola al

ſin-e con~ ſpargerui il'ſuo pretioſiſſimo ſangue .

‘Deſe-7mm” di moltiInzaghi *vedrai nella Terra ſanta malto

' * curitffi, c degni di memoria . ì ii :r Cap. XX.

.i. . 3:': :Ln: .`~u;

r Vesta Terra è chiamata dalla Scrittura Paleſtina, 'Prinz de

öc anco Terra d i promiſlione,oue ſono tre Pro- i’ſrſltíffl-'ë

uincie grandi, cioè la Giudea, la Samaria , e la Galilea ſu- Îflſ‘ì"

perlore , & inferiore . Quella montagna , nella quale…) ““"ſſ `

trattamo, e tutto quelcontor’no, è nella regione Traconi

ticlè



' 8 _ Pacman-'m di-TerraſimtaÌ

kid?, ò per altri nomi Iturea, Perrea, ò'vero Petre'a, nella

…Lu ò Soria dl Paleſhna, della qual regione eta Tretrarca Filip

”da FJ”, o fratello d’Herode.In `eſſa è la fótana detta Fialas,ò Fia

uñu. l’a, la cui acqua alcuni Autori vogliono che per meati ſoc

terranei vada‘alle due fonti Gior, 8c Dan , ambedue poste

nelle radici delmonte Libano, l’vna verſo Oriente, che è

Gior, e l‘altra verſo Occidente , diſcosto l’vna dall’altra.

circa vn miglio,pet quanto affermano molti, che vi ſono

~ st'ati; e n’aſſagnano la raggione,perche buttandoſì in det

ta fonte alcune paglie, ò legnetti piccioli , trapaſſano nel-L

le due fonti Gior, 8c Dan,come di continuo ſi vede, acca

dere in altre acque ò 'Vicino la detta- fonte Fiala , verſo

Cedar gli Orientali faceuano vna fiera nellÎEstà iantan-z

doui i loro tab-ernacoli,ò padiglioni di diuerfi co ori, fi-g,

M miſi à quelli,che ~dirò alla giornata che ſìegue,i quali era
lCÌ‘ÌlJCO . . . , . .

z,- dz ad” no detti tabernacoli dl Cedar . L acque delle fonti glàz

qlfllifſJ/ſc* detti Gior,&Dan, fi congiungono inſieme in vna parte,

"9- CMM- doue fanno vn lago chiamato il la o di Samaconite,ò ve

ro acque di Meron, e ci restauano a man destra del nostro_

camino verſo Tramontana diſcosto circa a. miglia . Era.

nel mezzo delle ſudettc fonti anticamente ſituata la Cit*

.CF-'GTO‘ tà di Ceſarea Filippi à piè del monte Libano nella Prouin

'l’lnlippi . ~ . . . . .
Cinà _ C13 della Fenicia, che veniua chiamata da Greci Paneas .5

ualnome di Ceſarea Filippi le fù posto da Filippo frafl

‘PlinJíb- 5 tello d’Heñrode,il quale fà Tetrarca della detta Prouin

“17:15 - , cia, come s’è d-etto,chiamauaſi anco con altro nome La

fgffil" S’è" chis, quando Giosuè la preſe, ò Leſon , &Ì ſigliuolidella

' Tribù di Dan, ristora’ndola, dopò hauerla ſaccheggiatag

pe r certo ſdegno,la chiamarono* Leſedan ,e _dopo final:

mente ſi trattcnne ilnome di Dan .

1‘; .

v

ñ‘:<.;.,~. z-. .. .. Pm,
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Pre/13mm: :liſa-raffinata, ö diProwzffioncÃ

Cap. X X I.

gior par-te di Terra ſanta, proſpettiua, ch’a dir ”a d. Ter

il vero ſi ricercaria altra perſona , altra 'lingua , & altra..- mſm“

penna , per poterne parlare , il che io andrò ſolamente.)

accennandoper quanto ſarà conceſſo almio debole in

gegno, come per le Tauole di Geografia,per le Mappe , e

deſcrittioni di quella. 8c per l’apparenza di lontano ci pa

reua vedere. Dico dunque , che per dinanzi a noi verſo .

Mezzo giorno ſi vedeuail mar di Galilea, ò di Tiberia, ò G”ffi‘ di

di Genezaret ( che tutto vuol dire vna coſa) e più auanti “iQ-4,35;:

per linea retta, ma molto lontano ; fi vedeua il marMor- o‘di Gen::

to, e dopò quello il deſerto di Zin nell’Arabia Petrea, & il Zam

deſerto, emonti di Faran , per quanto era conceſſo alla

nostra vista di vedere, 8c a -man manca fi ſcopriua il terri

torio,ò paeſe,doue prima habitaua lamezzaTribu di Ma

naſſe, e più auanti quella parte doue habitaua la Tribudí

Gad , e più oltradoue era quella di Ruben, le quali due.;

Tribu, e mezza erano, oltra il Giordano , nel paeſe detto

de gli Ammoniti, nel confine del qual paeſe verſo l’Aufl

str0,è il deſerto di Cades , douei ſigliuoli d’Iſraelle di* p

morarono 38. anni . Vedonſi anc l‘. ora a man finistra ver- "GM

ſo Oriente l’altiſſimi monti di Galaad, Phaſga, edi Nebonell’Arabia felice, oue in quelle di Nebo nella címL mm

aſceſe Mosè quando il Signore Iddio gli {è vedere la... 3+_

terra di Promiſſione, equíuiàDiovolle ch’egli foſſe ſe~ FL"de

pellito da gli Anceli nella Valle della terra di Moab , ,xl/70_ 1,.

e che non ſi foſſi? trouato mai più il ſuo ſepolcro . Vi dcx r.

è anco vn altro monte detto Fa or, ſopra delqualſia “WW'

aſceſe il Profeta Balaam per m edir il popolo d’lſra` 3°"

elle . Questo paeſe dalla parte Occidentale hà per con—

fine il Giordano , il mar di Galilea, 6t il mar Morto,

‘ N rc*

ì DA questa *montagna ſcopriuamo quaſi la mag- Tropez”;
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Trouaſi anco nel detto paeſe della mezza Tribu di Ma

naſſela Città di. Gad‘era,e~d i C'eraſa ,. ,done il Signore li

berö quelloind‘emoniato,permettendo che quelle legio-`

ni‘ di ſpirití: entraſſeroin vna greggiatdi. porci .. ’

@Mezzo di. 2 Trouafianco. ill castello di Matheronta, nel ’ quale:

Macberò‘ta Herode_ fece d'ecollarefii Santo Precurſor di Christoñ

ION…“ -— Giouan ’B'attista, e d'oue Gioſuè debellò Iabin Rè d’Aſſor,.

fifa": e dÎoue testò. ſoſpeſo-per capelli? A bſalon in vna piantaidië.

ſum-fi, m rouere,nel boſco.d-,Eſrarm.. Molti altri luoghi vi ſono,

iſdfcſli0. oue gran misterij, , e ſucceſiihanno: accaduto , iquali ’per

Matt.8.

Luc. 8..

MNC; ſe.

non trauiar ſouerchio ſitralaſCianoìî, &anco è molto dif; '

Ecil‘e-,che i. Peregrinivadano a-viſi'tarlizper non _eſſer paeſi-È

habitati come gli altri, e per.- eſſerci: molti A rabi l‘ad'roni…

'Onde anderemoappreſſonarmndoiñ luoghi » the ſiè ſC0*

pri'uano di quadalGiordanovallaman destra ,i quali ſono

giù habitati,e più ſecuriì, ancorcheviſiapure ilpericolo

ell’Arabiin-alcuniluoghi.. Epruno. diremo, che-aman

destra-fi.ſCOpriuala;Galiiea ſuperiore» Oue" 'hABÌtaI-Îa‘ 1L-

Trìbu'di Nſepta‘linmSívcdenaÎ ánco iiì monte Libanozñdon

nfl‘tys- 'de ſcaturiſcono; due: fonti: Gi'or ,. & Dan‘, nel`mezzo de"

;1‘ lì ’è quali è: quell famoſiſſimo 'ſempio- ch’ediſicò il: vecchia

' ì‘ e “x Herode adhonorediñCeſare-Augusto, abbellito-di-can-~

didiſiîmi marmi… Siſc‘opriua-.l'ag ſel'uaP'arnadis, ò ſalto di:.

Iíi~bano,,ltſogo; di; moltacaccia , e doue B‘ald‘oino .terzo

RëzdiñGiei-..uſal‘emme ſece~ col. ſuoñeſercito. quella gran.“- -

` fire_ M5 st‘ragge de,T`urchi,,e.M’ori3 vccid'end'oz excattiuído quelli

flzm' kb.” con tuttte le l'ora greggiî- Ved‘euaſii quel. belliſſimo-lago

GIP-’YM 27 chiamato-acque-di-Meron ſÒrmatodallÎacquedelle ſudet:

gm" "’ te due ſentane Gior,,& Dan*,il'qual'e è. inngo:6o..stadij ,,

j’th d,- che fanno;pocopiù‘ di 1.7;n1iglia:ItaJiane, calcul'audozche
Meran.. '3. stadij-,e mezzo ſia vn miglio,&~è~lìargostadij 3:0..posto;

' nel mezzo d'el’mar-diGalileaz edi-:lia Città di Ceſarea Fi*

li'ppi, ornato, 8t abbellitoſhtommdi'- moltiîalberi7.. Vede

uanſì d'a d‘etto luogo i p‘a‘eſi’ouehabitauanale-Tribu di Ne-`

Ptalim, di AſſerztdiZabulom d’Yſacat-,. epiitauantiàdouc
lſſ- v 3.*
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Trattato Secondo; Cap. XX I. z 9,

habitaua la Tribu di Dan,l’.altra mezza Tribu di Manaſſ ‘

*e l’altro paeſe doue staua'la Tribu d’Efraim, -di Beniamin,

`di Giuda,-e diSimeone,~paeſi tutti nella Terraìſantav, -ò di

Promiſiìone, 'nella quale 'fioriuainfinitonumero *di Cittá,

-Castelli, e Ville . Vista-ch’apporta 'vn- allegrezza di tanta.

conſolatione, che .non fipuò con _penna ſignificare .. Ma..

questa allegrezza ben presto fi conuerti in amaro pianto ,

vedendo quelle 'prime, 'e magnificheCittà gìacere in ce
-nere,le campagne inculte,'& i ſantiffimi luoghi prima vhot

norati dalla ſacrati'ffima preſenza di f_ hristo Signor-no’

flro,-eſſer .diuenuti deſerti d’animali ſaluatichi . Vedefi

tutto questo ſanto paeſe in tal maniera deſolato , e defl

strutto , '& in tal miſeria caduto , per hauerperſo l'antico

ſuo lplendore, che con mutola voce par che dichi . '0 w:

omne: , qué ”atx/”irpef 'viam, attendi”, 'ò‘ -videte, :E dolqr

ſim.-`lir,ſicut dolormet”. 'Et 'in vero ‘non sò qual cuore di pie

tra porrebbe trattener gli-occ’hidal pianto , vedendo vm

tal miſeria . . - i `

3 Indi appreſſo {i vede la'coranto celebre Città di Ca~GM

farnaum, sì per l’in‘finiti miracoli in quella optati dal N0,- ICW…"

stro Redentore, come per la- magnificenza delle fabriche,ſi ““4" ì

ma strana methamorfoſí-, ad eſſo a pena i ,vestigi di quella

fi veggono , 'nè è ~merauiglia pietoſoL-ettore , perche lo

profetizò iln-ostro Redentore in pena dell’indurara ostì

natione d'e gli habitanrífl de gli enormi peccati loro,qu:‘í

do díſſe, [cr affidi, [eng/2115,31”: amd!) Prophet”, (F' lupi”:

~ :o: , em* :dc/inquetur dom”: 'veflm deſerta . Castígo molto

più inanzi ininacciatole, per bocca del Profeta Geremia;

Fermi/cmpeccauit. [mdhlem,propter” inflabilísſac‘îa :ſi .

4 Hauendo dunque veduta,e contemplata quella ſan

ciſfima Terra per quello ſpatio di tempo che ci fù conceſ

ſo, ci poſimo in camino tutti a piedi , caminando per vna

stradamolto ſaſſoſa, e~píena di fango , con vna diſceſa di d

4. migliain circa, così ſempre ſcendendo , alla fine arri— Îäîfzcíí

uammo al Ponte del Patriarcha Giacob verſo hore 2 3 . amb, -_

‘- MTA" N z ,d0~
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doue riti'ouammo vn Cane aſſai mal’in ordine, onde ſü di

biſogno di ripoſarciñ quella notte appreſſo la ripadelfixk,

me Giordano, i1- quale paſſa ſorto detto Ponte.

5 Questo fiume sbocca d’vn Lago chiamato Samacoñ'

nitis,ò Aque Meron,ü qua—l lago è formato dalle due ſon,

ci Gior, 6c Dan, come già habbíamo detto , perche que’

- due fonti congiungëdoſi: inſieme,formano il fiume Gior

.ñ dano. Il detto lago è lontano dal Ponte circa 2. miglia , e

per effer l’hora tarda non vi potei andare ..

6 Prima che fi paſſi il ponte, lontanocirca vn miglio a

Yüla'dma man finistra ſi ſcuopre vna villa con poche caſette chia.

ZZ‘ D ò mata Lemie,ò-Elmi ſopra d’vna collincttafl questo è quel

6m J 3. luogo, doue s’era fermato-Eſaù , quando. aſpetcapa Gia.

cob- ſuo fratello , che vemua dalla Meſoporamfla . iui è

vn’albero—di palma,e 2.altri che pareuano d’oliua.Paſſaro

‘il ponte,.ſi veggono a man ſinistra ſopra vn piccolo colle

certe rouine di. fabriche antiche, che ſeruiuano già per

Muffin. stanza de’ figliuoli del Patriarca Giacob. Da questo P011!.

(Mala Ga tóe principia' la Galilea ſuperiore , doue neſideuaiaIribu

zz“ 17W‘ di Neptalim ,. ~~

m‘ 7 Il detto Ponte può hauere-di longhezza da-paffi 60a

in circa , e di larghezza x o. hà gli íuoi parapetti molto

buoni. La fabrica è antichiffima di pietre quadrare, e mol -.

to ſor-thè ſostenuto da 3.mchi, cö 2.ſ0]i-pilastroni di poca

altezza, che gli ſostengono , questo ponte pare che nuo—

;mm de uamëte ſiastato ristorato . L’acqua del Giordano in que

Giordano , sto luogo hà il corſo precipitoſo,& è molto chiara, crístal

lina,& anco freſca, 8c leggiera,di niuno mal ſapore, e no.

cumëto,profonda per quanto mi parue 2. buone braccia.

Vedeſi di rimpetto a man destna paſſato il ponte verſo

l’Occidente vna gran montagna , quaſi 8..mígiia di lun— .

ghezz-a, molto diretta, e ſeguita, ſopra la quale ſono tre

WMP?) Terre di mediocre proſpettiua, la primadet’ta Naaſon..~,

òcome vogliono altri Sefet, nella quale nacque la Regi

zerre . na Ester., habitata hoggida Hebreiflancoda efiì gouer

nata,
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Trattato Seem-Jo; Cap. XXII'. ‘ - inf

nata,conceſſa dal gran Turco,ſecondo che ſirdice, ad'vna

donna Hebrea,e quiui gli Hebrei tengonola- loro ſedia Tobia: _

principale,e v’è gran copia diRabini,e Sacerdori,per.che "ì/.31”*²- .

ſperano , che quiui debba naſcer’ il Meffia , onde pagano ;I ‘6

al Turco gran ſomma_di danari , perche non ſia habitata - ’

da altri,`che daloro .

.a Defirizzione dell'2;v Prouinciadi Galilm , e di moltìjhſinti

(- : luoghi che i” quella da noi ſi 'viddera ..

..-_ l ' Capo-XXII.

1‘ Abbatç a z'.d’Apri-ſe L'atto giorno ciîponemmo in* `

<— camino, e paſſato detto p'óre,enträmo nella Gali- Dom-reſt:.

i‘ea' ſuperiore,e Tribu di Neph talim, 8c hauëdo caminato dm.; Là Tri

‘da 60;paſsi entrammo* in vna costiem. molto- facile, e di buffi‘ W"

poca"altez~za,la quale paſſata, diſcoprimmo v,n piano mol t“ ‘m'

to ‘vago, e diletteuole, d'oue erano 5‘0. padiglioni di tela, _ . _

di-varij colori', di mediocre grandezza,che faceuano bel-~ "Pda" 110m

l‘iſsíma vista, e pareuano eſſere liTabemacoli di Cedar ,di ſopra accennati , 8c iuirefideuano \ molti-Turchi di rí- bcmozz

ſpetto, e Gímnizzari venuti dalla Città di Damaſco, con di Ced”,

"molti cauallí, per paſccr quelli.` Inconçnámopoiaſſqi Tur

chi a cauallo, che andauano in Damaſco , e cilaſciarono

con molta corteſia paſſare ſenza farci nocumèro alcuno .

Diecimíglia più in là fümo auiſati che andaſsimo ſopra di

noi, y eflèruìſoſpetco di ladri, i quali habitauano in certe

ville poco diſcosto dalla fira da, e piacque in söma al mi.

ferieordioſiſsöíg. che arriuámo ſenza alcuno diſaggio in i

vna pianura detta Dotaim ad hore 1 8. doue hauendo ri Dowml’iî

trouato alcuni Arabi, che pretendeuanoil Cafiaro, {ù di gm'… 4.

biſogno fermarcialquäto fino che ci accordámo In que- ' '

fio mentre in'andai col Veſcouo mio camerara in vn clau

firo molto antico, done encxámo per vna porticella verſo_ C‘fimada

Aquilone.. Questo claustro è quadro, ö: hà per- ogni verſo uefi, ſalgo

circa 2 o..paflì s, c néLmezzo è la.Cifiema.,done ſu paſto Giuſeppa



262:- ‘, _Pere á’TmaſantaÌ `

il Patriarcha Gioſe’p e da ſuoi fratelli 5 che .cosí per anti.chiflima traditione ſiatiene datutteîe Nationi così Chri

stiane, come inſedeli, è piena d’ynabella acqua, 8t abbö

Bonif- lib- dante,ben.c’he quando vi fùvposto ,il .Santo Patriarchaſioſî

²' :ſe ſecca, e vacua. Hormentre ci stauamo godendo quella

Cisterna, ecco arriuare ;molti Armeni , -& altri :Christia

Piuma…: ni Orientali, che veniuano nella nostra Carouanadiquali

`d‘, ehm—m .ſpoglratiſìignudi,predeuano di quell’acquaconcerti ſec

…- Mflm- .chi dicuoio .(che .cosí s’vſanoper tutti quelli paeſimolto

m' alla Ci~ .commodi ,perlocaminok’gli *vni ſpandeuanoa gli .altri ,

gfxffhdg: lauandofi `dacapo a‘ piediper-diuotione , e memoria del

ſePPe 4L, ſacro misterio -in-.quelluogo adoperato . - ‘ .ñ z

ſuoifratelli v2 Eſſendo questa Cisterna ;tanto famoſa; ;8c appreſſo

‘tutti in gran -riuerenzamon voglio 'laſciareper .maggiori

mente.accreſcetne’ſedelila diuotione , di minutamente

` .deſcriuerla . ñ . . -ñ

3 Dico dunquedalla parte di dentro eſſer larga -quafi

DëſffittiQ‘ -quantoÌè lamaggiorpartedel claustto ;, & è ſotto terra_

”ìdefl‘ì C." da I o. braccia in circa, fatta avoltacóarchi di :mediocre

Gio-[Wa ` _grandezzaperſostengodella lamia,’e del piano di .ſopra .

‘ La ſua boccaecouerta da vna -cupoletta dl legname , ſo

ſtenuta dag.. colonnette di marmo ,delle qualiadeſſo ve

'ne ſono tre ſole, e l’altra dimostra eſſer stata preſa, -il ſuo

collo è di ſabrica, col ſuo trauerſo,nel quale nonènè corñ,

da, nè ſecchi-0, onde alcuni indiſcreti hanno fatto .alcuni

bucbiintorno al collo per poterui più commodamentu

prender l’acqua, che viene da :certi acquedotti . ›~

4 Lontano vn tiro d’archibuggio dalla çisternaè vna

012m Moſcheta piccola, 8c rouinata , 8c den tro vr ſono due ſe

*de ma- polture di ſabrica rustica, rileuate nel pauimento, e diceſr

d’evFſ‘ìT‘l eſſetui la madre,‘& ſorella di Gioſepp .. ' -

I“ d’ 6“" 5 Vicino la detta Cisterna verſo Leuante ſono alcune
e o . - . ' ~ ì i

ſm roume di fabnca poste ſopra vna collrnetta ch erano caſe

de’ figliuoli del Patriarcha Giacob , oue dimorauano p er

cura de’ loro armenti, dal qual luogo ſi .vede molto bînm

1
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~ iimare di Tiberi'ad'e,,ò Genez‘areth ,che gli stä; altunçj

miglia di: ſorto verſo Mezzo gi‘ornoa ~ a‘

- 6 A lla fine del piano ſop’radÎetto ſone-diuerſe strade ,

d'ellequaliìvna và alla MeſòPoramia-,öc vn’altra- alla Siria, Dmfi‘,v5

vnf‘altra diGala-ad inz-Bethſaida,& vn’altra nell’Egitto, in d…, Gia,

questache conduce-all’Eg’ittÒÎ fit‘venduto Gioſeppe da fleppe.

ſuoi fratelli a que’Mercadanti Iſmaeliticheloeonduſſero

inEgitto; -ì ~ ` _ 1

~ . LaDome‘nica d’ell'e- .palme a 4. d’Aprile- l’a: mattina

fill giorno partimmo d'a Doraim,& hauendo- caminatoda

vnmiglio in: circa pervna pianura,incominciammo-a ſeen

derìper‘vnarcosti'Éra, nellaquale appena, era. vn; poco di.

strad'astree‘ta,e tantoñ precipítoſa,che ci diffidauamo p0*:

terlaſare~anco apiedi per li ſPauenrofi balzi ,.li quali ap

portauano timore-grande, non ſolamente anoi , ma' anca‘

à'llc bestíe, checitonduceuano-.. La diſceſa ſùpoco-men—

di 6ì. miglia, doue* alla finearríuati ad‘vns paſſo- molto.stret' i

to…, ci'feceroſermare- certi: Arabiiamiòloro- pagaflii—no il;

'Caffaroz che ſù di 5- a. maidin’rper: ciaſclieduno.. . _

z . 82 A man ſinistra lungircírca vnmiglìo è`*vna.Villa chiaz- Taèoga Vil'

mata Taboga, l‘a quale alcuniîvoglion che foſſe stata' anti- 14’" M“X"'

camente il Cast‘ello di Maria-.Madal‘ena‘,, chiamato` Mag~ '
dalo. Altri vogliono, che ill(TastellìodierIÎarÌa` Maddena‘

foſſe la Villa Meſdeli, l’a quale èvtràRamma‘fl Gazza.) ,.

e ciò dicono, perche vicinoila-.d’etta Villa è vna’cran c0
pia d’alberi di mand'ole ,ondevog-lióno chihaueſſ‘pe preſo

il nome diMagdalena, talche non ſi`sà-la‘.tce`rtezza'..

9: Vicino all'a…Vil-l a Taboga vi ëvnmontepiccolo doó- p

ue. alcuni vogliono,… che N.. Signoresatiò lequattromila: M4"- 34

perſone con 7;. pani', e pochiîpeſciolirxi,,ſecondo;cher nar.-,- M

r-_anoizsacri Euangelisti .. , _ V , Mínie ó

- 1-0.- Scendendo vn-'altromi‘glio i'n circa’, eſſendo' paſſar Bzzbſaid’a

.te tre fiore di gibmoarriuammoa MinieVill‘a ſul mare di? PMMeiní

Tiberi'a, la' quale-anticamenteera‘. detta: B'ethſaida ,- one' "WWW-’f

nacque &Pietro; SñAndrea-,e-SÌBilippoApostoli,adeſſo "e"

’ un liſten..

l
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1-sz Péíegn'mtionc di Tav-aſma:

in questa-viila ſono rimaste ſolamente da 30. caſe’ín-circa' -

habitate da certi Mori poueriflimi. Vicino a lei ſcorre vn

fiumice‘llo, il quale sbocca nel mare di Tiberia, ò Gene

zareth , 8c è lontanodalia villa circa 300. paſſi.. Vedefi

nella detta villa vna fabrica quaſi tutta rouinata , laquale

prima ſii Chieſa,per eſſere in .detto luogo la caſa di S.Pie

tro Apostolo .

t 1 Caminando perla riua di quel mar-e per’luoghi pa-Î

iudoſi, circadue miglia lontano dalla detta villa incon

trammo vn’ altro fiume, che pur entra nell'isteſſo mare,la.

cui profondità-era-tanta che arriuaua al vëtre delle cauzi

cature. Gioſeppc-parlando di questo mare,dice ia ſua lun

hgezza eſſere di I oo. stadij, che ſono r 2 . miglia Italiane,

ela larghezza 40. stadij, che ſono circa 5. miglia. Plinio

è d’openione che fia r 6. miglia lungo, e 6. largo .Cami

nando noi dunque vicino a questo mare,vedeuamomolti

peſci guizzar per l'acque ,8t erano di non piccola gran

dezza, e con tutto che il mare ſia d'acqua dolce , nondi

meno hanno detto quelli che n’harmomangiato., eſſere

di maggior gusto di quel-li del mar .ſalato , e ſono in tanta

abondanza, c'he gli vendono per viliſiimo prezzo.

1 2 In questo mare peſcauano Picrro,Andrea,Giouan~

ni, 8t altri Apostoli: per le riue di eſſo , non vna , ma più

volte ſi vide paſſeggiare il benedetto Signor-e , e prima;

incontrandofi con S. Andrea , e S. Pietro ambi-ftatelli ,

che stauano buttando le reti nel mare , gli chiamò , acciò

lo ſeguiſſero, onde prontamente laſciatele reti, lo ſegui

rono. Et caminando più auanti,vide altri due fratelli Gia

c-opo, e Giouanni , h quali inſieme col lor padre Zebedeo

stauano ſopra vna naue acconciando le loro reti, onde

chiamati dal Signore ſubito laſciati e rete,e naue,e parte,

ſi poſero a ſeguir’ il vero padre Christo Giesù . Soprail

detto ma re caminò Chriſto a piedi aſciutti, e ſpeſſe volte

nani ò inſieme co’ Santi Apostoli . Vini auuenne loro

,que a gran' tempeſta,&perche ſi ritrouaua il benegette

l~



l Trattato’S'econdo Î Cap: `XXIl .` ſix‘oſſ'Ì

Signore che dormiua deſtato da gli Apostoli , comando’

i vento, 8c al mare,che ceſſaſſero. (Dini ancora comädò‘ 10m- zl

à Diſcepoli, che-burtaíſero la rete a man destra della bar

ca, 8c hauendoquelli obedito , preſero tanta abondanza

:di-peſci, che laíba’rca s’empi . _ - ‘ ñ

’ñ x 3 A dirimpettodei-deñ’tto mare 'verſo Ponente è vna

ſpatioſacamp-agna 5 nellaguaio èñgrando abbondanza di

quaglie, e francoline, è molto vaga per eſſer tutta couer

ta d’herbe, .e ſPecialmmre di cottone . 7

Deſiz-ittiofle-ddla Città di Caſhrmum, Zmez'aret, Tibet-ia;

; ’ ' ;rin (d’altriluo‘gbi. Cap. XXIII.

'I ?ñ - Or ſeguendo noi il camino verſo Mezzo giorno

‘ ' ` incontrámo le antiche rouine della Città di Ca* c‘é/KW

famaum (gia‘ metropoli della Prouincia detta Galilea ſu ó la":

períore) le uali giacciono preſſo la riua del detto mare L, Gaza“,

dalla parte iÎPonenre circa vn tiro d’arco , oue fi vede

uano alcuni pezzi di muraglie molto grandi buttate per

terra, e gran parte-di elſe couerte di ſpine . Sonoui molti

alberi ſaluatichr ,deñ’ domestichi, come di fichi, e palme,

yen’è qualchuno . ‘ ñ L

1 ~ 2 In questa Città ſapiamo dall’historia-Euangelica ha- 1012;::

uer N.81'g.operato stupëdi miracoli,e tra gli altri hauer- Matths.

ui guarito il ſeruo paralitico’ del Céturione, &il figliuolo Iomn- 6

del Regolo. Quiui ancora stando Mattheo nel banco , ſu ZZ?“ Z*

chiamato da Christo all’Apostolato . Quiui ſimilmente.; EMMA-1,

pred-icò il Signore imisterij della ſanta Eucharistia del z. 5.

ſuo pretioſiiîimo Corpo, e Sangue . L“d- 269’

. . .\ ` , 48. 63.
3 Orto miglia dl la dall altra parte del mare verſo Le— Wow-m

-uante ſono le reliquie della Citta‘ di Corozaim , minac- cm@ ,

Flaral’daì Christo con ‘quelle parole , Veb tibi Coroza Matle r.

' 4 In quello isteſſo contorno ſono ancora le reliquie..- Mm_ 5,

d’vna Città detta Geraſa , nella quale il Signorelliberò Luc. 8.

, o m
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ms Peregrinatiaae di Ter-raſatura.; ` ñ

.i’índemoniato , facendo entrare quelli Demon'ij ne Hu

r gregge de' porci, e fi prec-ipitaronoin mare,"e per q ueſh

parte del mate nel territorio il benedetto ‘Signore paſſegr

.giò‘zpiù volte, facendouimolti .miracoli. Hot-:partiti .dalla

~Città di Caſarnaum, vn miglioi n circa più, .ananti .av man

destra vedemmo‘vnîalpestremonte,cireondatoda dinet

{e-gmtte,cheprimaſeruíuanoper habitationi, ò_ celle.»

.di Romiti. , _ - . . , . ‘ ;—- ~ ’
.5 In queſto monteper .eſſere più grande , alto, e ſpa-ſi

.tioſo dell’altro ſopradetto, ale uni ſono d’opinione , che

‘città di Ti fia- statokfatto i-lirnir’acoiodi ſettepani ,zöcpbe 'hi peſci .‘1

I’m-a_ `6 Piu auantl .da .quattro miglia-m circa,.à,man ſiniſtra

F. L url-L. verſo Mezzo giornoè ’il luogo, dou’ñeralañCittà di Tibe

29-59- .lia,-dicui.non apparereäquiaaleunazdi fabrica', :per eſſe;

_ ſepolta,neli’.a`cqt`la,:e .mil’arena didcx-tomare 'doue ;ha—

F' Wffi hitanomoiti animalettiper caeionde’ vqua-Ii "non-dimora
1 _ z. . , 7 . p, _ z, v . i _ .

Î perſonazalcuna, _con `tutto che …v.ifiano ;beliiflime acque”

Wa- ;molto perfettirîbagnî. `Anticamentefi-ebiamòquestaCitë' _

mb Cinà. .t. Gent-zareth,-donde preſe ílnome iimare quiuiflíícínoz

Tiberidon- dopo'i r‘iflorandoia Herode Tetrarcasiaflbiamo perecomr

"cf" da“ piacere-a TiberioC-eſare Tiberiade. ' ‘ ' - ;

7 Appreſſo le riue di quel mare apparue il Saluatore

. .. dopò la fua‘Reſux-rettione a gli Apostoii , 6c in ſcono-di
Veflzgfg” .t . p . l. .. , . .. , a’ 7.

dem- ſmm- e10, vr ſ1 veggono 1 vcſhggi de ſuol ſanti piedi ,impreſſi in

piedi del vnampe, la quale era conſervata… vnabeihffimä Chieſa

Signore- {attadaSEler-ia. della quale hora ſoloè rimaſta vna pic~

’ cioÎa cappellerra, doue fi conſeruano qucsti ſanti vcstigij

del Signore, in dettoiuogo nonpotemmo andare per ti*

more dl .certi Arabi ’ladroni a. Laonde laſciando ia ſtrada

di man ſiniſtra, ſeguitammo i] caminoper -vn, ſentiero aſ

ſai rouínoſo, ſalendoſempre verſo Ponente da :tre miglia

‘in circaarriuammo poi in-vna bella pianura .molto vaga,

la maggior parte piena di ſpiche di frumento molto buo

no, per doue aſſai pouere donne-Arabe,e More andauano

race0giiendo finocchi, 8; ducherbe, dellequali è "Zi-ana

I. ì e



Trattato See-andò.. Cap. XXIl!. :09‘

d’e’ab-ond'anzaíono pure ſparſi per. quella fiori di vari} ed'

lori, moltograndì,& alti da terra ,delle cui: ſpecie nelle; 10-91-6

nostre- parti non. ſe‘ne veggono-,in ſomma-lavistadi que- lM‘ìììbJ -

fia campagnaeraÎmolto dilerteuole, e-moltovaga. Si ve- JM. 6_

deus verſo Tramontana, laCim di Zefethl’ontana‘da 8.- Luc. 9.

miglia' in circa , ma quella di Neptalimyer eſſere più pic'..-`

colaz n on ſiìPOteua' vedere'… _

8‘- Si vede*pure da' questa pianurzvn' monte‘, che à noi.

xestauaa man- deſtra verſo Tramontana', nel‘ quale Nofl'roj

Signore ſatiò cante-migli'aiadì perſone‘ con: cinque pani

dÎorzozie due-peſci’… Qiesto-v monte fichiama‘Tauola‘dÃ

Chrísto,ze ſi- dice in quello eſſer'vnatpíecra donde Nost'rof

Si'gnorepredicò a quelle turbe ,e-vogliono-alcunijcheil

Samone ſia statoddleorto B'eatí'tudìni, 8c iui’fi'dicechc*

fianod’odìc&altre-pietre; oueſedeuano glisApostolíÎ, ma

perche dalla pianura già detta ved’euamo- il ſanto’ monto‘

Tabor, perhauer. tempo di' andàrui,rest’ammo dì veder. la'

dette pietre.. Seguendo- dunque il'nostro- viaggio, ſaz

limmo alcune colli-nette, 8: à` 2-1'. hora arriuammo a certce Lub. ‘ci ,
~. . . ` ñ ` . m, af

vxlle chiamate Lubia,›,Caffar, e Seggiera.,parte delle qua-cf”, e 5 _.

lì ſono a man‘ d'est'raz e‘parceamant finístra, in vna-di que-- giera‘w’îíóñ

ste Ville ſono- belliffimiì oliue‘ti . Caminandoda dſucmifl

glia in ciçca più‘ oltre, arriuammo ’a CanOlcuggiar, d0uc‘

non entrammo per eſſerui alloggiati-molci-Turchi, e‘Moñ

ri', 8’:. ci~ coñtentammo- più tolto di. rimaner. fuoriallàu:

campagna'… ì

9- Lontano- vn tiro- di' Baleffra dal detto\`(`an‘e‘ verſo*

man finistra è ilCastello diSin‘amB'aſsà quanto all"ordi-.z

ne de’'muri, 8( artegliarie il mi'oliore fia* stutodà :neve-.ñ

d‘uto in tutto-il viaggio* .- Era dilîostodà qui vn b’uommièx

glio il ſanto‘monteTabor , e per'mia buona' ſorte hauenén

do rirrouatonella mia Carouana v‘n Cliristano Nost‘ranoz

che qucsto viággio piùvolte haueuafatto-, 8( intende-an

e‘conoſceua'per. prattica tuttii ſanti luoghi,io gli promiſi~

dieci maidiníſé colàmirguidauo… onde~ inſieme? coîlducë

ñ O'- x ‘



Îuo Peregrinatioae di Terra/anta .`

altri prendëmo il camino verſo il detto monte , e diſco*

stati alquanto dalla Catouana, credendoci eſſer ſoli,ecco

che ci vedemmo appreſſo vna moltitudine di géte da 60.

perſone fra huomini, e dóne, che ci ſeguiuano per venire`

con'eſſo noi nel detto monte; frà quali era vna Monaca di

&Baſilio,& vna vecchia,che pareua impoſſibile,che vi ha

ueſſe potuto arriuare: affrettandoci dunque,arriuammo à

piè del inóte in breue ſpatio di tëpo,la cui ſalita era molto

faticoſa,ò malageuole, eſſendo eglimolto em-in ente . Ma

vedendo quell-e pouere donne animoſamëte ſalire, ci pa

reua vergogna a non ſeguit’ancor noi- .' Ondeinanimatici

l’vn l’altronregiauamo ogni fatica, la maggior parte del

camino facèmo a rompicone,aiutandoci con le mani pet

arriuar presto, eſſendo il tëpomolto breue , e quel ch’era

peggio , la copia de gli arbori , ele molte fratte di ſpine

c’impediuano grandemente il camino;di maniera ch’era

mo forzati andar attorno le fratte, 8t allungar’ il camino .

Oſſeruai , che trà quelli alberi erano quercie , cerri , 8t

mandole delle quali perche a quel tempoerano carriche,

frutto era aſſai tenero . .

Pcü'arrifla alflmtoMonteTabor, ó‘deſl‘ríue con molti altri'

ſhfli luoghi da ”ai 'deuíi . Cap. XXIV.

"i Rriuammo finalmente ſul tardi, e la prima coſa ,`

che ci fi fèincontro, fu vn gran pezzo di mura

glia aſſai alta, la quale a mio giuditio-pareua reliquia d’vn

gran Castello tanto perla fabrica , e grandezza,come an

cora :di pietre ;quadre , 'e tanto groſſe , che non ſolo ci

recò marauigliala lorogroſſezza , ma anco ci stupiuamo

come in quel luogo s’haueſfero poruto condurre .

2 Appreſſo della detta fabrica è vn pozzo eauato in.,

vna tocca' , ripieno d’vna buon’acqua '. veduto questo

pozzo , ſeguitammo ad aſcendere vn’altro poco per ar- ‘

riuar alla ſomità , oue peruenuti, ritrouammo vn gran..-`

. _i , pia



TmmmSemdo .²` Edp. XXIV; xxx

'piano' da :’3‘ ."stàdiì i-nñ circa 'di circuito , tutto ricouerto 'di

herba. Nell’arriuoche fi fece’ci ponemmotmri confide

rando il ſanto mist-erioñ della T‘ransfiguratione- di Chriſ- Matt-I7

fio,peril che chi direttamente piangeua per- tennerez

za di ſ ini'to , chi oraua, chi buttato -in terimabbracciaì- *' "L

ua , e a-ciaua quel ſanto terreno , chi recitauav l’Antifo-ó ~ne ,e-ló‘Hinno ,che la Chieſa ſanta-ſuol canaare nella ſ0

lennita‘r di questo ſanto Misterio , e chi cantaua ilTe-Deum

laudamu: . I‘n queſta pianura-non- fi vedono. , ſe non.,

che r-ouine di-gran fabri-:ne ,came di Chieſe , Monaste—

rij, 85 altri grandi, edificij ,le quali ci: accennauano eſſere:

uìstara anticamente qualche- gmn- Cinà .- Paſſando-poi

più-amanti., quaſi‘: alla fine di' eſſo verſo Mezzogiorno

trouammo, due cisteme-, ò pozzi , lîvnoeauaco- in vna;

rupe,.e l’altro fübl‘l‘cafltO—COD calce , ma però mezzo gna-:ñ

fio r Viſono ancoraduealrri. pozzi .pieni d’acqua, la.,

uale tutti aſſaggiammo,e ci parue non haueme bevuto‘

tra migliore.Alcuni ſe n’empíerono certi fiaſcherti,ſer—

band-ola per diuorionerpenche adoperandoſi. ſuoglionu

auuenir effètrîmirabi‘li‘ ñ ` ' ‘Î *= <

;Paſſando vn oco piùauä’ti’, trouà'mO‘gran parte di fai

Erica inñpieati-,e endouiñcome vn por-tico, che hà l’entrata

per Leuäre,vi èaneo vna, porta vexiblìramontana,e dëtro

vi ſono come tre Cappelletta tune in. voltàvna'verſo Le-r

uanre,l’alt-ra verſo Ponéceze lîalcra ‘deriſo-Tramontana‘ in'

neſta di Tramótana Ema-porta, che và in-vn’àlrra stà’za,

äoue ſono-come 3.Tabei=nacoli,ò cappellette come le ſ0

pradette,ma molto-piccole.ln queſta fabríca s’hà dilegua'

to col répo,& caneellatola-piotura,che primav’e-ra, rima'—

nëdoui la ſola fabrica rufiica. 5 onde non fi.può diſcernere Luc- 9-

coſa alcuna di quelli misterijz, che la. pittura per inanzi

-mostraua . Caminando più oltre , viddi vn grandiſſimo

edificio ſopra vnwgran rupe ,. ſotto il quale è vn pauen*

toſo precipitio ,~ air-ca due miglia verſo Mezzo gior

no, di queſto _edificiwenmo ſol-oximaste le murazglwñ

' ' d’in
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'x 1 9. Peregríndím di Ten-'uſarli‘ :- v - ' ,

Îd’intornoſenza coperta, e dimostra:eſſere st‘ata vira.ng

ſala,,ò tefettorio aſſai gran-de .. Da-questo— luogo ſi ſcuo

prelaCittàdi Zefet per-Tramontana', 8t. lavalle di Car

Cqfirflr- melo per Leuanteznel-laqualeè C'eſora, patria di: Santo

GioacchinoiPadredella BeataVergine madre d’Iddio.

EMMA Da Mezzo-giorno ſi vede il:monte.Gelbvoe,,ſotto-al'quale‘

3.1455… ` è la‘ valle Illustre, che è‘ 4.. miglia dt larghezza ,,& dÒueg

ſono st'atefamoſe battaglie, come ſi' dirà. aſtrone‘… Si' diz

fcoprono-l‘i móti Ermon,,& Ermonita.vni`tiinfieme,a piè':

de’ quali è la CittadiNaim .Si-ſc’opred'a Ponente lamó',

‘ragna di Nazareth. tutta pienadÎalberiì, chevagamente.;

verdeggiano .. Sived'ono ancora: le. belliſſimepianure di

Galileaz delle-quali vna è chiamataEſorel'ta .. Dallfalttazi.

arte diGarbino: ſi ſcuopre il; monte Effraiin,.inſieme-com

' valle Ill'ustre già detta a piè* della detta montagna,,e fife_

nal'mente dalla parte di Greco,,e Leuante ſi veggpno trè‘

* villaggi con poche caſette:. u g_

4.- Mfoltexaltrecoſe porreinarraredi'questo ſanto MöÎ-ñ.

te, tra-le` qualinon‘vo-glio tacerne*due..L."vna è` che ilìdec’:

tom-onte(perñ quella-ch’io poteiauuerrire) è il'più verde,

vago‘, edil'etteuol’e, di quanti nz’habbiavediuo in:qu_el.

paeſe,…anzi ho ſentito celebrare‘per tutto il mondo non-_.5

eſſeruene’vn’altroñſimile .. LÎal‘tralcoſa- c lie lo ten de pure:

aſſai illust're,è. il belliflìmolito, poiche ſiritr-.oua in.. vnaL.Ì

pianura moltovaga‘di 2-0.. miglia incirca‘di lunghezza, e:

10-. di larghezzazñchiamata come hò detto: la; campagna

Mt_ 4,* di Galilea , doue'ſîi-vintOSÌſaracon'tuttollîſuo-eſjercitm

,ſali-3,, da B‘arach,aPPreſſo il torrente Ciſon: verſoLeuante ,. 8c

e 14.145,”, in diuerſi luoghi di detta' cam agna ſono* stati: disfatti-.r

ì Ocozia',.e Ioas, ambiduo-Rè di aellÎVno-dalehu., e.lî`aſ~~

troda:Faraone,.Rè d’llììígitto.. ñ ›

5. Dopò d'hauer-v’ ſtato-questi ſanti’lſiuoghi', PGFCHQLJ"

l’hora'era'tarda, e-lanortes’approffimaua', con grandiſſi

moraſſanno- di ſPirito-ci'partimmo ,ñ ſcendendo non della

propriastrada,›per*doue~ſaliimno,mazpet'vn’altrapîùſa

._ ci e ,
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tile, in 'm'odo cheinſpatio-di mezz’hora ci ritróuarrirno ’à

baſſo, .nè ſolo ci alleuiò ~il peſo del-camino l’hauer ricon

nato perfquesta strada. ma .anco ci recò gran conſolatio-f

ne ſpirituale, poichenel fine di lei al piano -è Îvn reſiduo

_ d’vna cappellettaz doue Noſtro Signore c-omahdò aſuoí

DiſcÎepoli,che non-diceſſero laviſioneñche haueuano Veñ‘

dura; fintanto che-lo .vedeſſeno reſuſcitato : il qual hiogo_

molti-awd da lungidiuotam‘ente adorammo, -e ’ſeguendo

dibuonpaſſo il nostro camino, giungemmoalla 'Carona ,

ria‘ circa vnhoradi norte. ' v i z

L 16‘ ll Lunedi-*ſanto .a5. d’Aprilenelfar del giorno ci

partimmo daquel luogo,e fra zvn hora :ci trouäm’o a piedi

&lſanto mome Tabor, ilquale ci tettona .a man ſiniſtra..

per Leuante. Seguimmo il nostro camino alle falde del

detto-monte_ tanto ’verſo Ponente, come verſo Mezzo

giorno. dalla parte di Ponente era vnabelliflima i ianura

con poche caſe habitatedaArabi, ò Mori colle oro fa

miglie. à parte, :ì parte di detta-pianura ſono alcuni belli
giardini con alberi, & hortaggí -di fogliamiſi. *ad alcune.;

pîir‘ti’yixera frumento; le cui ſpighe erano molto lunghe ,

&ogn’vna era tanto’piena di granellizche a mio giuditio

rendeua er quattro delle noſh‘e.Per lazapianura della Ga

lilea che aueuamo ſcoperta ſopra il monte Tabor , fi ve

deuano alcuni campi pieni di biade diſromento si folte,&

alte, c’haueriano ſtato d’impedimento a qualſioglia ca*

_ uallo. vidi il torrente 'Ciſonzdoue furono vccifi per ordi

ne‘- d’Elía Profeta 45 o. falli Profeti , che. dimorauano in

torno del Dio Baal, e 400. ch’erano ne’ ſacri boſchi tutti

partecipi della men ſa di quella empia Re ina Iezabel .

" 7 Verſo Mezzo giorno lontano da n01 circa due mi~

i

Matt. _,17.

Maw. 9.

Luc. 9,

3 .Rggxap.

1 8.

glia vedeuamo la Città di Naim nelle falde del monte..- Naſm ci:

Erinon doue'Gic'sù Christo riſuſcitò il figliuolo della.. E‘

Vedoua.ſopra il quale ſi vede vna fabrica come vn pic

colo palazzo,il quale vogliono alcuni, che ſia Chieſa .

detto r‘nonte èmolto lungo, e -strettogípienq d’affÈi viali!.

. a_ _

I7..
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Dalla‘ noſh'a dcstra {ſcorgeuamos vn monticelio dettó

Hermon lontano da noi circa tre miglia., ſopra del ua.

ſ* Keys. le è yna tetra detta Endor , doue Saul primo Rè d’I nel

raf. z, 5, a, ando vn giorno auanti la ſua morte a parlare collo ſpirito

x4. di Samuele, per mezzo d’vna donna Phitoneſſa,che~colà

’ habitaua . Paſſati più auanti circa vn mi lio, ci aceostam'
mo alla ſudetta Citta di Naim , la quale lgcopriuamo bene

con tutto ilſuo habitato; ancorehe non ſia in‘ quella gran

derma,~ e‘ magnificenzadiprima,con.tutto ciò a compara}

tione dell’altre antiche Città che ſono in buona parte.:

diſtrutte., dimoſtra' effer’e -medioeremenóte habitata , .& ì

mio giuditio hà daducento caſe in circa,c~on giardini at-z

torno,che ſaccuano bella vistazoueper timore de gli Ara—z

bianonandammom‘ s m" . e . ~ - - \ ’s ‘

› -xñ U c235 ,:.. . .- , '

Dcfirittione della Cittàdi Nazareth, e come ripartiamo_ ,
’ſ--Î _ 1m* la ’wltaìdíNapolojìx‘, ?Eddie reg/è 'vedute‘, - mu'

'3- Î 5mm* epc-g Umani”; e .Cap. XXV.- z. ?m

n…:“ruxrfl . :u: r ' , .

Luc. z.: x 'i "E-r‘ rifleſſa- oagione de gli Arabi non andammo
M“È" I' V allſia’Città di Nazareth doue il Figliuolo di Dio

' s”*incar'n'ò nel ſacratiſſxmo ‘chiostro di Maria Vergine, eQ

Ramona per'nloltot-empoalieuaro'donde preſe-il nome di Naza-z

ML, am reno. In queſta-Citta mlddſean Aie‘ppoil Padre OMP,

di MT..- dianodi Geruſalemme-Chop era stato al paſſare che fe—u

retb- - ce,—e"n'on v'i vidde aitroſe non-li fondamenti della ,ſanta-_z

. Caſa,~che hoggi fi ritrouaa Loreto , doue ſono due cos_

lon’ne di marmo, vna doue stauañ la Glorioſa Vergine)

quando' ‘riceuè'l’ambaſciata. dell’Angelo Gabriello, e l’ai

tra doue-{iÎ-fei‘mòñ lo steſſo Angelo, ſi ſcende in questo'

luoco per dodici ſcalini, öc ſuoglionoſialle volte li Padri

. po'rtarui le coſe neceſſarie-per celebrarui la Meſſa , ma.;`

;WLM di non ſenza pagat vnabuo‘na mancia a quelli Arabi ..p Poco

Gicrùzedz più lungi è vmfontanaconacqua belliſſima da gli babi-7

Maria. ratori chiamataſananMÌBiesÈ Maria-;sxcdendofi Pe!

- L CEI'.
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. ſ`v ’.l do



Tram”Secondo; Cap.~ X 'l r s

cerco da tuttizche di cötinuov’andafl'e‘ia B.Verg.col bene

detto figliuoio à Prëder dell’acqua. Anticamëce vi erano

alcune chieſe: come quella di S.Anna fattada gli antichi

Rè Christiani,&'vn’altra dedicata:. &Gabi-ide Arcäge

lo,che hog i iono tutte rouinate, e l’habirarionedi quel

síto luogo e'molto poco , nó vi habitído di presëre alcun

Christiano Nostr.p0iche circa l’anno l 540. quelli che vi

riſedeuano, furono di maniera perſeguitati da gli Infede

li , 8c vcciſi , che ueili che ſcamparono ſe n'andarono ad

habitare in Gieru alemme .

- z Vedeſí poco lontano di efl'a Cittá ſopra la cima del* Uc- 4

lo

Lud- 65 .7

ſo dicono eſſer’impreſſe le orme de’ ſuoi síntifiimi piedi , 115.2.

lo steſſo monte il luogo doue que’ Nazareni volſero pre

cipitare il benedetto Saluatore, 6c iui in vn duriflimo ſaſ

&i lineamenti della vefle dietro leſpaile , perche queſto

ſaſſo in quel,punto s'aprì per riceuerlo dentro di ſe,acciò

”ſtaffe libero dalle ſacrileghe mani di quei ſcelerati .

3 Da Cana di Galilea, la quale vogliono che'foſſe stara CM dic-t

da detta Città lörana da 3.miglia in circa per Settëtrione “I“ ““3

(done N.Sig.fece il primo miracolo di cóuertir l’acqua in

vino) nö {i vede coſa alcuna,ma il tutto è ridotto in cene- E

te . l’isteſſo è auuenuto a Ceſora 6. miglia di là della valle I:

Carmelo,la più ride,e forte Città di Galilea ,che al té

’paghe véne Ve peſiano ſemina' per chiaue della Giudea.

(Delia Città ſù patria di S. Gioacchino ſituata nellaTri- ‘PM-141' 6'

bu d'Aſſer, in mezzo di Nazareth,& il mon teTabor vi è ‘MW'

vna fontana , vicino alla quale s’accampò i’Eſercito de’

Christi ani l’anno di nostra ſalute l 173. ’

4. Hor ritornädo al nostro caminogirädo il rimanëte del

möte Tabor, vidi, che dalla parte di Mezzo giorno vi era

no pochi alberima belli tutti posti cö ordine marauigiio

ſo nel mezzo di quella pianura,della cui vagnezza, e bel ~

lezzza,è meglio tncerne,che dirne poco. Paſsädo più auí

ci trouämo certe fótane nella strada à mi destra,& alcune

-cö qualche reliquia di fabrica , circódate intorno di belli

horci iótani mezzo miglio dalla Città di Naim .

Ha

`
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z .i Hauçndo camírîaco dn'cre mígîifl;più anandzſxflimmq

vna collina-coſteggiando per ch falde‘ ,del .monte Erma

Morgte Er— nio,che ci rcstaua àman‘ dcstra Per Ponente,'di là vedcua.

mamo* mo’bcniſiìmola valle Hhrstre,così_ detta perJ’IlLu‘stri; atrio;

”alle mu_ hi iui amianth postft‘ ;ra- ii mÒntc Ermonio z <3: il mi)an

;7,0 . Gelboch qualmontchlboe non_ ſolo è‘nudo d’aiberi ,ì ç

pare che ſiaxuctpxuphmá neanco nonfi vede in lui ver

Möte Gel- duraalcupazlacui lunghezza, ‘da Lcuantc verſo Ponente

l’06’ - Prixwipia‘ndo da] fiumeGiordan’o,.è ’da :2 2 ;miglia in' cirç a; -

8c della isteſſa maniera è il monte Ermoníoinel mont”

K - ì G‘eìbocifiwcciſóîil Rëîahl ùíſmmecol ſuo-figliuglo Gio

LW'ML' mà-;v’z~i>ir_›'! i: :xchè-1 ’erſ
b L" .Î- ,5.:1 mñ; 21_ …

Mk - '6; Là’ä'aflefli-*Ipstic ‘è‘fdi lunghezza, quà-oro’di detti due

fl”. :. . .monqzcämpMaida! quell@ pà’rtefldqucf nòx paſſauamo

dflc *rn-ig a'm- Fimìdñlnhghcz'za ,ma più abbaſſoparcua.;

Giudí. 7. affizízſpa't‘ioíamſh haſh-;italic-ſono' ſtate g'randiflìmu

LIKE-I 4- gucirczc'omìc qqallìdifloda‘onn cót’rafi Madianítí,e qnd:

"M4- ‘6* la'del Rè’Saùl cantigi'Fi-üflçi ,-. dìA‘càzî rònzgliAifiri j , 8c

‘ ancò deTartai-i ”Sudani-.:4 {12:2 * .:L'il- L =;-›- ..5

` …7 Palſat‘aia dettàV'aiIcJopra'vhg c'ollíneçça' da mari.»

deſtra. fi vede lontanodalla-firada im tiro - d’arco ‘-vna *fa:

MM n bric'a …miconiugi”, cheera. Chia-ſar, doue è vn pozzo

Marc" z’ ’ d’acqua; ~Vicino ch qualè nostroSígnpne’ n'preſe aſpra,

Luc. 6. ménté iiflParÎiſei-,iqunii calunniauano glilſhoidíſccpoü

per-hauere'raccolto Icſpighe in‘ giorno diSabbà‘to ;i _i f( -

‘ 8' E dòpò hàue'r caminato vn poco più auánti aid-inam
:no-inÎ vna Vilia detta Emir,d0ue ſi pagò il Caffarol; cho

Emir ‘villa ſù di tari dodici di Sicilia per ciaſchcduno,il qual pagato,

cuffaro dz- pàffammo più auanti,<$c adîhorç-z 3. arniiaimmo Calici—

tari 12. di loflenim di mediocre habitationc , anticamente detto

Ski”;- Güin1,ilqiialc è posto à pièÎ del monte Effraím , poco vdi

gg.” a Ge ſcoſ‘co da Torbc.o,douei dieci leproſi gridarono dietro à.

Christo,il qual'e haucndo loro comandato,ch.e ſi mostraſ—

Luc. 17. ſeroà Saccrdorflrestarono mondati dallalepra . lui era..

vna bella Chieſa; làquale-adeflb è occupata da Turchi_ , e

. .-- ’ .' ~ ' v1 ’
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Vì-'è 'wi WWdölffimoitpflhntiáoyñflodi:Mùſh

‘Î .-* 1“.”; Î 12.3.1* ”MTS-.:.7 1-’ - 21’?)

* .-' 9“ Prima che s’entri'alia dem Vallezò Castello, alle ſue

muraglieçàxhñadestrafluäzio fi và P entrare,è vna belliſſi—

mà ſótapa di fabrica có alcuni ‘canal-i 'd’acqua, 85 vn cóino

do abbouemtoibattitto’c’ircondata d’alberi,8cdi verdura:

3 Îrox 'uindi :dopò hauer patito varijtaſſalti d’Arabi ia

drònitrà quali io pei-dei‘ nó io come id ue miei Aſinelli di

ſcostandocidodici migliain circa incontrammo le 'reli- 56b Iflc
quie dellaCittà-di-S’ebasten già edificata da Amri Rè 'd’lſ- ci“; . ’L’

nael neiluogo , che compròrda Somer , chiamandola Sa- 3 .1gg. 15.

maria , che poi fiixdistruttasd’Antioco, doue per lollungo IOſ-lsz 10

aſſedio`gli habitatori astretti dalla gran fame mangianano ESTE*
i cadaueri,dopò _fù ristorata dal Rè Herode,8c in hÒnoru 35', ' ‘ſi

di Ceſare Augusto fix chiamata Sebasten , ehe ſignifica_

Augusta in Greco,& ecsì anco fi chiama fin’al preſente.

- . 1 x In questa Cittàfecero prima reſidenza-i Rè d’lſrad,

e dopòìgliHerodi ,mahoggi è rimasta ſolamente in vu_

cantonc .didetta .Città vna Villa con pÒsÎhe caſe. h‘abimke

da.Arabi,—la.qî1al Villa resta àman destradungi dall'albu

da vn .tiro d’arco; caminan'do poi vnaìcollina à man fini

ſh*a,poco-l0ntano dalla sttadàè vn reſiduo d’vna Chieſa,

cin’è vnmuaso--d’zvna Cappella verſo Séix‘bcco dentro da,

qualepaſſavn groſſo canale.d’acqua',Î-che- viene perecon

dottod’vnafon‘tana lontana da qùiui Via-tiro di pietra z.& ‘l

il detto canale'ſgorgadentro jvnactomba , ò Sepolcro gt’ä

d‘edi finiffimo marmo tutto -d’vn pezzo ,- à foggia d’vnaſi- s. Òioìm

caſſa ſenza couerchio , 8c è qùel Proprio doue fù poíìoîl. MUZI-La

cm-po ſantiſiìmo del Prècurſor di .Chriſto Gio: Battist’aL ñ U - .T

dà.“ſubí diſcepoli,`frà due diſcepoli Elite-0,8: Abdias.vicino

di detta tomba à’man dcstraè vna .piccola pila di pietra:.

picna della medeſima'acqua, che vi ſcorre dentro , e ſi 'di

ce,e tiene per coſa certa da tuttiſia quella propria oue il

Santo ba’ttezzauazöt hauendo ſalito nella fontana , donde

vſciua quest’acqtm,ci fermammo vn pezzo à bere,tr0uan

U ?zz-3.3; i 'Ì- ;.;:-‘--4.\P›73... ..ñ .dO
4.

`
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~ 5 Hauendd can-iirîato da tre miglia.più auantizſa‘limmg

i vna collina-costeggiando per le] falde del `monte Erma

Monre Er- nio,che ci restaua aman‘ destra per Ponente,’di là vedeua

’”om‘ì' mo beniffimoñla valle Hhtstre,co$i detta per-l’Iliu'stri, atrio;

”alle mu_ hi iui auuenuto posta tra-ilmonte Ermonio, il mont-L4

,cer _ Gelboestl qualmoríteflelboe non ſolo è nudo d’alberi ,‘ e

pare che ſiatuttp.rupi,ma' ne anconon-ſi vede in lui ver*

mare Gel- dura‘alcupasla-cui lunghezza, da Leuante verſo Ponente

boe’- Prin-cipiando dal ſinmefìiordanogëda v2 :miglia in circa: -

8c della isteſſa maniera è il monte Ermonioinel monta.”

r - ì Geiboeiſîi .Veciſo‘Îil Rè’lîa’ul inſieme col ſuoſigüuçlo Gio

I'MÎ'"? más-Fili?! i: ;zaini-Z ‘Lr'ſ- .. 'a‘ 'o c_ c‘ I› . ;.1( ſu .; 2.‘:

ma; - lr' ‘6) :ha YaiierIi-lustre ‘èföi lunghezza, quantofli detti due

fl", . z. . .month-e 'uo harmneidaé quella partedoue n01 ſſauamo

dilemigl ai n- cirdä; dflln’nghez'za ,ma più "abba o parma.:

Giudi. 7. aſſai; ſpa'tioçſaL-:Ih " estazvalle ſono'state giandìffiW

‘NZ-14* guerre-,comiciqqellîäiflodaone cótra-i Madianiti,e` quel:

"W-‘6- la del Rè’Saul coneig'i‘Filìstei ,-.dÉA'c‘azî ‘congliAiſrri j _, 8:

' MCÒ deTartari còSan‘aceffl-.:u ai; .'17,. ‘Ì ' .:311) 5, iZ‘Ì~ ..1)

.7 Paſſatala detta Valle,ſopra vna c'ollinetta‘ da man..

destra ſi vede lontanodalla-firada vn tiro d’arco lvna fa*

Ma“ n briea mezza rouinata', che era Chieſa, done è vn pozzo

Marc" z* ’ d’acqua.; -VlCan dei qualè nostro.Signpre ripreſe aſpra*
Luc. 6. me'nteî li-FarÎiſei ,.i 'quali calunniauano- gli vſuoi-,diſcepoli

perhauereraecolto lie-ſpighe in giorno diSabbato a: _ a(

8‘ E dopo haue’r cam'inaro vn poco più auanti an‘ríuam‘

m0~in7vna Villa detta Emir,d0ue ſi pagò il Caſſarol; chu

Emir ,vr-”a ſu di t_ari dodici di Sicilia per ciaſcheduno,il qual pagato,

Cuffaro di paſſammo piu auanti,& ad horea 3. arriuammo al Castel

mi 12.- di loGenim di mediocre habitatione , anticamente detto

Si‘ìlì‘ì* Gilim ,ilquale è posto à piè del monte Effraim , poco .di

ífficfla Ge ſcoſio da Torbeo,douei dieci leprofi gridarono dietroä.

Christo,il quale hauendo loro comandato,ch.e ſi mostraſ

Luc. 17. ſero à Sacerdoti,restaron0 mondati dallalepra . lui era..

vna bella Chieſa; la quale adeſſo è occupata da Turchi, e

. .v- ’ .` ' vr
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vixè im' WWóo’,emÒirp;hntidor,ñtto uz:Mulh

,~ ì' zu“; -t…il~.ſiî‘ Lt"'T .., 3* ~" .1")

~ ~’ 9" Prima che s’entri‘alla detta Valle,ò Castello, alle ſue

mu‘ra'glieWí-destraguäxio fi và p entrare,è vna belliſſi—

mà ſótapa di fabrica có alcuni canali ‘d'acqua, 8c vn cóino—

do abboueratoiÒ-,tut-ro"circondata d’alberi,8cdi verdura:

z 'ao- :Bindi-.dopo hauer patito varij'2aſſalti d’Arabi la~

drbni‘tra quali io perdei nó lo *come id ue miei Afinelli di -

.ſcostandocidodici migliaín circa incontrammo le 'reli- Scb ſk
quie della Città-di S'ebasten già edificata da Amri Rè‘d’lſ- Cittá 0 "ì’

caelnelluogo, che oqlnpròdaSomer, chiamandolaSa- 3. 'cg.16.

maria , che poi flirdistrurtad’Antioco, doue per lolungo IOſ- 10-- 1°

aſſedio-gli habitatori astretti dalla gran ſame maugiaiiano Îg’ff'
i cadaueri,dopò ſu ristorata dal Rè Herode,& iu Minore.; 35', ' ‘i'

di Ceſare Augusto fù chiamata Sebasten , ehe ſignifica_

Augusta in Greco,& così anco fi chiama ſin’al preſente.

ñ . 1 r 'In questa Cittàfecero prima reſidenza—i Rè d’Iſraql,

e do-pò‘glil-Ierodi ,mahoggi è rimasta ſolamente in vn...

cantone .diderta .Città vna Villa con poche caſe. habimle

da.Arabi,la.q‘ual Villa resta àman deſire-;lungi dalla .sttt

da vn tiro d’arco; caminan‘do poi vna collina à man fini_

stra,po_co-lontano .dalla stradà è-vn reſiduo d’Vna Chieſa,

cioè Via/mura d’rvna Cappella verſo .Séitbcco dentro la..

qualeépaſſavn groſſoeanale.d’acqua`,~che~ viene pericoli

dotto‘d’vnafontana lonta‘nada quiui Vn tiro di pietra ,.8c e

il detto canale’ſgorga dentroſvnatomba , ò Sepolcro grí- `zſiëzyodz

d'edi finiſſimo marmo tutto d’vn pezzo ,- à foggia d’vm‘:.- s. cio'…

caſſa ſenza couerchio , 8c è quel proprio doue fù pofioil Battiſta.;

corpo ſantiſiimo del Precurſordi Christo Gio: Battiſi’aL - U - .F

dàl‘ſubi diſcepoli;fr*à due diſcepoli Eliſeo,& Abd-ias.vicino

di detta‘ tomba :i man destra è vna .piccola pila di pietra:.

piena della medeſima-acqua, che vi ſcorre dentro , e fi 'di

ce,e tiene per coſa certa da tutti lia quella propria oue il

Santo‘ba’ttezzaua;& hauendo ſalito nella fontana , donde

vſciua quest’acqua,ci fermammo vn pezzo à bere,trouan

’ 1:5.; t“ 4 ..Î› ..zî-.ñafllì 23… ñ.- -dQ
A
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'[18 "Pfitgròratìm diTer-raffinata .

(lolaafl'ái piac’euole, e-ſaporoſa . ,Dopò quellopoſlíci in...

camino incontraian altre fontane piccole di bonifiima

acqua, 8: per quella 'coſta vedeuamo pure le rouine 'di det

ta Città, arriuämo poi in vna montagnuola d’onde ſi ſeo?

priuano alcune ville poco lótano dalla ſiradaJe-quali ſo-v

no tutte reliquie di quella prima Città,ſcëdeuamo noiper

vna diſceſa aſſai malageuole per cagionede' ſaffi oue cor

reua vn ſiumicello,intorno al quale erano alcuni boſchet

ti,ma per eſſere l’hora tarda circa le 2 3’.hore,ſi che c6 fari

ca haueriamo potuto arriuare alla Città di Napoloſa, per

fuggir’alcun ſiniſtro incótro,ci diſpenëmo di fermarci in

vn piano alla cäpagna,oue oste per tutta la notte le guar

die per paura de gli Arabi, e ne staua ciaſcuno sù l’auiſo.

Arrin alla Citta` di Napoloflz , è‘ dffm’tziarre di tjſſh; ` -›

è Cap. XXVI. - - .

l LA mattina del Martediſanto. minore auanti gior

no, eſſendo ancora l’aria oſcura ſenza lume‘ di

Luna, partimmo da detto luogo , &c’ímbat’témo in vxu

camino parte buono , e parte diſagaioſo." Fatto giorno

incontrímo belliſſimi giardini all’uſo d’Italia, e capi pieni

di ceci, cepolle, &altri herbaggí con vabondanzia grande'

d’acqua freſca. Ad vnhora di giorno 'enträmo a Napolo—

--ſa Città celebre, anticamente chiamata Sichem,ò Sicar,

la quale vn tempo {ù ſiäza del Patriarca Giacob, e di ſuoi

,MF figliuolgí n questa Città‘habítano Turchi,Mori,Hebrei, e

3 Christiani Noſtrani, 8c quiui ci trattennimo il Martedi, 8c

?kh-kb.; . il Mercordi ſanto per cóto del CaffarotAlloggiámo in un

“P- 13 o Caneflhe ſìà nel mezzo d’eſſa aſſai ſeommodo, perchu

’ nella Carouana vietano molti di quelli Christiani Noſtra

ni poueriſlimi,che non haueuano da pagare il Cuffaro , li

Caffarieri nonvoleuano laſciar paſſare gli altri c‘haueua—

no pagatoJe prima non foſſero pagati com-pitamente da

tutti. Talche ſu biſogno di ſare vna taſſa {rà gli altri della.

`Carouana, acciò ſi pagafi'e il Caffaro per li poueri .

a Trattenmici dunque per queſto riſpetto z. giorni,

m—

\
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andammo con alcuni-prattichi di quella Citta‘ caminädo

per quella; douc vcdemmo molti Tempij grandi farti al—

i’vſo d’Italia, con pÒrte, e ſrontiſpici-j belli , ö: artificiofi,

' altri‘con tre ordini di colonne, altri con 4. Le cornici e

cornicioni ſono. tutte fatte di ſogliami con molto lauoro,`

e ſe bene hoggidi- ſono Moſchee , d-imostrano eſſere state

Chieſe de Christiani,frà gli. altri ve n’è vno molto gríde,

intornole cui mura dalla parte di fuori ſono molte flan

ziette,oue credo che prima habitaſſero perſon e, che ſer

uiuanoquestoTèpio, e ſono fatte tutte di fabrica in volta

a pari del terreno, ma ſono adeſſo dishabitate, & oſcure.

Per la Città ſi vedono molte stäze , 8c rouine di grá Pala:

zi’vi è vnapiccola Moſcheta preſſo all'heredità diGioſep

pe; nella quale ſono ſepolti li i 2 .figli del Patriarcha Gia

cobidoue nó~ ci R1 cóceſſo poter enrrare,maper vna baſſa

finestra, doue è vna grada di ferro, vedëmo r z. ſepolture

di mará'marustica ſopra terra l’vna dop) l'altra détrovna.

CappellertaJn alcuni luoghi della Citra ſi vedonoper ter Sepqlzure

ta alcuni pezzi di colóne di perfido molto groſſe , quanto delli-_13’ ,.

poſſonoabbracciare trehuominLDalla parte di Mezzo di 'PW '

c Sirocco è vicinoalla Città vn móte aſſaialpestte donde

ſcaturiſcono lirnpídiflime acque in molta abondanza,le

quali per via di códOtri tito nelle caſe, come in ogni altra

Parte della Città fanno fontane belliſſune,& peſchiere .

. 3 (DeliaCittà è in vna valle fra due móti altiffimi l’vno

chiamato Hebal, e l’altro Garizzi,i quali ſ1guardano l’vn

l’altro:il Garizzi dalla parte Australe,ſopra del quale hog

gi ſi vede vna grá fabrica,che come vogliono alcuniprima

era Tëpio doue s’adoraua il grade Iddio, auanti che fuſſe

fatto il Tëpio in Gieruſalëme, ſecondo il detto ,della Sa~

maritana, Patch mjiri i” monte Lac adora”chl,ÒT. il qual. I l

móte è coperto di belliſſime verdure cóalcunipiedi d’o- °' “9"’

line, di vi;i,& altri arbori fru ttiſeri, e ſopratutto è copio

flſſrmo d'acque.l.’altro móte poi dettoHebaLò vero Ce

bal è dalla parte Aquilonare distäte dall’altro vn tiro d’aa

chibuggio, e queſta è la lunghezza diquella Città .



e 2 o - ‘Peregrinatiane a': Teri-uſanza; , '

In qucsto luogo arriuato Ioſuè‘ col .pópololſraclitico

dopo la gran vittoria della Città di Gierico,e 'di Hai sì per_

gmticudxne di beneficij da Dio riceuuri,come anc‘o’rmpcv

lo precetto di Moisè volſe (eſſendo ciò costume di'tuttu

~ le altre Nationi)innalza‘re pietre,colonne,piramidi,e (302

lolſi in honore del veno Dio. , ma‘quel ch’è più edificò' ſo—

pra il monte Hebal vn’altarc di pietre cozze non tocchfl

da ſerr0,polito 8c impiastrato di calce,ſecondo il precetti

Fſad. zo. to diuino nell’Elbdo,ſopra di cui offerſe gli holocausti, e

24- ſacrificò le vittime pacifiche, hauendo fatto prima la de-i

dicatione con queste,ò ſimili parole come dicono alcuni

M I , eſpoſitoríflomino Deb [/ì-4d, quia Jordana’ tranſmzſſo dona!

COX‘ ;è al”. altare m mont: Haba] epc 1110M: preſa-:ptc md! lapide

Cap_ 3, 0mm us.. ' . v

Ioſ. c. 8.”. 4 E di più hauendo posta l’Arca nel mezzo de ſudetti

Z4* Num- monti sù le ſpalle de’ Leuiti,ſeparò le dodici Tribù,ponè

' do ſei per bencdir’ il popolo, vicino il monteGarizchioè

le Tribù di Simeone, di Leui,di Giuda , d"lſacnr , di Gio

ſeppe,e di Beniamin,& di tim etto del popolo-.Palma ſei;

cioè di Ruben , di Gad ,’d’A ’er , di Zabulon, di Dan , e di

N ali, in guiſa che faceuano corona, e theatre intorno

ali Arca,e dopò fece benedire da Leuiti tutte le Tribu có`~

quella ſolenne benedittione de’ Numeri . Bencdamt Doge

mina: ó- afſiodiat te , Òe. E dopò questo fece publicareil;

volume,ò vero compendio della legge Moſaica,e legeijle

benedittioni che Dio haueua date à quelli,che l’haueſſcro

0ſſeruato,e le maledittioni achil’haueſſe traſgredire , 8c

al fine di ciaſchcdunariſpondeua il po polo, Amen , il che_

fece anco ſcriuere,e notare in quelle pierre, e-Piramidis.; ì

- 5 Alcuni autori hanno ſcritto che in haue'r il - popold

_ .riſpo sto à Leuiti , dicendo fiano ſempre maledetti` nel.

l’ ‘l’isteſſo tempo quel monte d’Hebal diuenne coſi ar'ido'z'c

- ſecco,come ancor hoggi di fi vede, ſenza vna piäta d’her‘`

`ba,a guiſa d’vn ſaſſo ſcouertomero, 8c abbruciato dal So-~

le, e per questo il monte Garizzi è detto monte di bene:

~*~ .4.J"7-y`--~-.²›_;Uid}üft'i

Dm:. 27.
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dit’tíone, è quello d’Hebal-di maledittione, per eſſere stae

:din quello le Tribu, che leggeuano le maledittioni . _

Î’ 6 vIn questa Città habitaua Giacob co’ ſuoi figliuoli ,i

quali paſceuano il hestiame in Doraim , doue fù venduto

Giuſeppe come già hò detto.'Nella steſſa Città ſono le.;

oſſa~ del Patriarca (ſiioſeppe> chequiuiportamno dall’E

gitto. Velia eſiendo stata prima distrutta , fù poi rifiorae

ta da' Gieroboam Rè delli to. Tribu d’Iſrael per ſua_

reſidenz‘a z r ` ` .

‘ ² 7 In detta Città l’annodcl Signore 1 1-20.Garimondo

Patriarcha di Gieruſalemme vnitamentc col Rè Baldouifl

no Secondo, e tutti li Prel ati della Chieſadel Regno, orz

dinuonoil Cócilio, acciò ipopoli s’emenda‘ſſero da’ pec

cati, co" quali haueuano prouoc ato l’ira d’Iddio, di ſorte'

tale, che non ſolo erano afflitti dalle guerre,m‘a anco tor

mentati dalle locuste, e da topi, che per 4..anni cótinuijvëſ
nero meno tuttii frutti, 8c v’era elltremaiv penuria di pane,

E] *8 In’questoCo’neilió furono'il Patriarcha, Baldouino -

Bè‘ di Gieruſalemme, e de gl’ltalian i5 Ebremaro Al‘CÎlle T3, 6

ſcouo di Ceſarea,`il:Veſc0uo diNazareth , -il Veſcouo~ diBetheleem,l’Abbate della valle di Gioſafat,l’Abbate del z 3 , `

monte Tabor,_il Priore del monte Sion , e molti altri che

per .breuità‘ſi tralaſci-ano . 4 .

—

al. . › i * . . . ’ _ l

Purtmzadalla Cimì dzN”Pala/Z: perla *volta di Gíerqſhlëmc ,

ſicoutana alcune cofi- occorſc per camino .

d- - \.'

1 L Giouedì ſanto a 8- d’Aprile con 2. hore di gior*

no parti mmo dal Cane. Caminato poi vn miglio in `

circa, poco più auantigà man finistra ritrouímo la chieſa Chic-fiv_ {1: ?A

della Samaritana , :one ſono poche reliquie delle mura`glie. in mezzodi *eſſa è i? pozzo di Giacob,altrimëte dct- muri-;7'

to della Samaritana, doue il Signore domandò da bere , x…, 4,

e ragionò con eiſalei. la bocca .di questq~ pozzo è‘ .balla a'

' pari



ki

toa n.4.

filo .

lud- u.

Îzſiz’ Beregrínatìm di Tar-:ſanta: ‘

pari della terra,per eſſer immerſo nelle rouine della Chic

ſa. In questa bocca erano quattro pietre alquanto groſſe ,

e molte altre piccole, che l’otturauano , onde chiamai al

cuni Christiani Nostrani della Carouana,8c tolte le pietre

,vedemmo il pozzo ſenz’acqua non molto profondo, da

due canne in circa , oue abaſſo ſi ſcorgeua eſſerui come

ma grotta, nella quale poi da certi Christianí s’inteſe eſ

ſer dell’acqua . in questa Chieſa è vn pezzo di colonna.

.dipietra molto bella, che stà in piedi nel mezzo d‘elſa.

2 Appreſſo paſſando per le radici del monte Garizzi;

che ci restaua a man destra , vedeuamo la ſua proſpettiua

aſſai vaga. Entrammo poiin vn campo circondato da..

monti,e colline, che può eſſere da s. migliain circa di

lunghezza , e due di larghezza , ae quello che il Parri*

arca Giacob diede al ſuo ſigliuolo Gioſeppe dicendogli:

Da ”hip-wmv: ma”: extrafiat”;”0; , quam ”di a': ma”

Amor-rei i” ladro, (F' area. -

ì 3 We o campoè molto ſentile di ſ-'rumento,donde ſi

ſuole prouedere la Città di Gieruſalemme. Paſſato il dec

to campo, ſi viene preſſo :i Silo , che ſi laſcia alla ſinistra,

done il. popolo d'Iſraele ſoleua adorare Iddio , e vi dimo

tòl’Arca gran tempo. La Chieſa, e gli Aſcari che prima

vi erano, ſon andati tutti in rouina. Vi ſono aſſai boſchi,

8c ſogliono habitarui ladroni, onde la nostra C arouana

preſe dalla Città di Napoloſa 8. Arabi :i cauallo con ar

chibuggi,e piche per nostra difeſa; ma con tutto ciò ca

minauamo per quelli boſchi con gran timore, e con mol

ta fretta . ' _

4. Et hauendo caminato cosi frettoloſamente da vu..

hora, e mezza, vſcimmo da quel pericoloſo paſſo, e ci ri

trouammo tra certi campi coltiuati pieni di molti alberi

d'oliue, e ſeguendo il nostro camino giungemmoad vn..

Cane,do’ue non ritrouammo neſſuno; auantidel quale è

Vna fontana con canali di pietra che mandano acque in..

abbondanza, ſeguitammo il nostro camino , paſſango tra

o
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boſchi , e colline tutto il rimanente del giom'o , ‘8: ad hora

zz.- arzçiuammo *ad-un-luogo-in ma 'valle , ‘doueîeítrouam~

m0 vnaſabried-nnndàòlto alta da terra, uia'alquantó ‘larga ,

e lunga, fatta [Imola,- ö( di dentro gran coPiaÉd-Îadqua z e vi

cino ad eſſa vna piſcina grande ſcoperta con molta acqua ,

8c all’incontro vna rupe con alcune concauítà piene ſimil

mente d’acqua, che stilla tra capelli veneti da eſſa rupe . _

5 Questo luogo eſſendo non ſolamente abbondante.)

dÎacque, ma anco di legni per commoditadi far fuoco 'tiri-'

ſoluem’mo di restar quiui per quella ſera , per eſſer ſicuri‘da‘*

ladroní . y ñ i › -' ' ‘

6 llVenerdi ſanto à 9.d’Aprile tre hore auanti giorno

ci partímmo ,laſciando a ſìnistra la Palma di Delbora Pro— ‘Palma-ù'

feteſſa moglie di Lapidoth, doue ella/ſedeua giudicando il MW“

popolo d’Iſraele z' Dopò hauer paſſate alcune strade fasti- ' 5'

dioſe ripiene di boſchi ,, atte-libre di iorno arriuammo al

Bire . Bello/luogo è vn'a Villa picco ain vna pianura ſaſ- ai" .m

ſoſa, dou’cra l’antica Città dl Magnase, hoggi detto -il Ca** ricamo)…

stello Biton, .Ch6.ne’,tempi.palſar.î.era luogozdi Cáualiori villa *4.*

Templari. ` . = .-. (. .~ p
z *._7 -Troflaſi lontano v'n tito d’añco da ’dettaVilla ma hel- \ "ì _` ` .' ì

liſſima fontana di fabrica, condiuerſircanali di pietra-,core ` ` ſi "

acqua aſſai‘fireſca, e diletteriole al-gusto,intorno la quale,.

turca la Carouanafi-fermò . Iomeznc. andai tratanro alla..

Chieſa, che dimostraua eſſere-vna gran fabric'a ; .per eſſere

nelpjàeminente luogo di quellaTerra .x Doue arriuat’o-'ena

trai ineſſa, etrquaíno‘n hauere il‘couerto 4 per eſſeruizcaa

ſcatoflna ſolo l'a-‘muraglie dîintorno z con molte fenestre;

eñſuatribona, all’vſodelle nostre d’Italia . Ellaè molto'iun

ga,'e larga, e dimoſtra per le rouine eſſerci stato vn monaé

sterio, già edificato-in honoredella Beata Vergine, per me~ ñ.

moria-_diquelche auuenne in questo luogo alla B`eatiffima

Vergine, & à SanGioſeppe,i uali hauendo andato in Gic

ruſalemme inſieme col‘fanciu lo Giesù. allhora di r z. anni

per clebrarui la Paſqua delloAgnello, com’era ſolito ogni

m

`.\, .`



'

i l 24 Peregrínatíone di 'Terra-ſanta; ‘anno , durando quella festa ſette giorni, auue’n‘ne poi al

ritorno,che il fanciullo Giesù ſi rimaſenel Tempio 'a' diſpuS

tar cò Doctor-i , 8c la Madonna Santiſsima , e San Gioſepp’e‘l

in questo luogo s'auidero d’hauerlo ſmarrito: ~ erciochu

eſſendo ſolito all’hora che al ritorno le donne e 'ne veniua

no per vna porta , 8c per vna strada, & gli huomini per vn’*

altra, in questo luogo del Bire ſi raggiungeuano inſieme.) .

Onde penſando la Vergine che’l ſuo diuino ſigliuolo foſſe

con San Gioſeppe,& San Gioſeppe , penſando che foſſe.;

COUa Vergine,in questo luogo s’accorſero del loro errore ,

&con estrema doglia tornarono di nuouo acercarloim.

Gieruſalemme. v ì*

8 Seguitando il camino à man destra poco lontano dalla

_ stradaſi vedeuano grandiſiìme rouine di Palazzi; torri a’n-Ì

ti'che , hauendo :c'aminato da ſette miglia in' circa , incon -.'

oil-.u Be— traian vn Caſtello prima detto Gabaa Benjamin , eîdopò*

’ZTE-n Saulis, per hauer da quì preſo origine il Rè Saul-Mia pet-’ehe’

i_ .1‘,a,;L 6 quiui‘fli violata, e morì la moglie d’vn Leuita , che veni-tia...?

4.Keg.23. da Bethelem , ſd p‘oi diſtrutta, 8c estirpata 'con tfuttdil’lífz

3- Eſduró gnaggio di Beniamin . y ì - ² 1

;fifa-7 - ,9' ~Auuicinandoſi‘poialla'ſ'anta Città , cóme fummo‘da

ì ' tre miglialontani, ò poco meno, incominciam'mo a ritiro'

uar vigne, con alcuni 'alberi di’fico , 8: altri frutti .ñ Il terre

no è tutto ſaſſi, &rupi che ci taoliauano le ſole delle ſtar;

pe come raſoi. 8c erano alcuni èhristiani , che per di‘uotio

ne ſi ſcalZarono da questo ſanto luogo del Bire, & per :ſtra

da andauano facendo molte meditationi ſopra il doloroſo

ritorno dellaBeatíſſìma Vergine, nando ſmarri il ſuo dilee

to fanciullo, 8c molto à propoſito aceano quella fatíga per

imitare in parte quella della Madre di Dio .

Immwdí - Io Arriuati vicino ad vn miglio ritrouammo molti

Cbrzfiimi. Christiani Nostrani d’ogni natione , che habitauano nella..

ſanta Città, li quali erano venuti ad incontrarci, ciaſche

duno la ſua natione , e fra gli altri' vi erano molti Caloieri

Greci, 8c tra gli altri vn Caloiero della Città di Meſſina › e

. , con

T
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con loro il Veſcouo del uibnteäitíài, quale era venuro per

incontrata: tic‘èüere il Patriarcha Aptipéhînó`,`ſclievénî
-ua con effo noi. Queſto veſtonoparlauaìvn potEoÎIt-aliano,`

onde ſui forzatotrattenermi con eſſo vn pezzo‘per alcune

domande, che mi fece , del'che ire preſi gran contento per

hauer ritrouato vnodellaqu linguafleſfendo, stato molti

giorni mutolo per non hauer hauuto perſona con chi ra-_

ionare. Dopò d’elſermi trattenuto quaſi vn’hora , non eſ

íendp anchora arrivato ilPatriarcha› gli-.dimandai licenza,

e preſi vn Nostrano, il quale mi guídòfin ‘ad vu certo paſſo

per non ſmarir la strada , 8c auuicinandomi più alla ſanta.,

Città, la ſçoperfiallafinc, _iron hauendo mai perinanai poñ_

tuto ſcoprirla. F i. -t 'x ‘7 -L. a.. . .x. e- -i

e u I r Ma non (i può ſpiegare con 'bocca, nèñcon‘ penna'... 7/1724 deu‘

quel che cagionaquestavedutanell’animo di quelli , chſi; [apra _Città'

,opò tanti trauagli, pericoli, naùfragij , e parimenti v’arri- f‘ ?WW

uano,e però conuiene laſciarla alle pie confiderationi dell e "M“

diuote perſone. 501 i0 dirò c’hauendo io fatta vna pia mez

ditatione de’ ſacri misterij della Paffione , mi parue com-L3

ſentire le pietre, la terra, i monti, l’aria, gli vcelli , e tutt’in- . `

fieme con mette voci, 8c amari pianti gridar’ à peccatori;

quì, quì ſon’i fiumi di quel pretioſo ſangue ſparſo del tuo

Signore, e Redentore; qui è il mare pietoſo , che ſcaturì da

`gli occhi ſantiffimi dell’immaculata Vergine Madre di Dio;

'quì è stato redento il mondo dalla tirannia del Demonio;

ui ſono stati adoprati tuttiiniiſterij della paſſione, e morte

cl tuo Signore . `
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*’Aa'JIjallaóroideTurqhi. 4!- (il-(lb' AD. Sepolcrîîde Turchi:.

ZB: MÒſChffliſſ' ' ‘ ' ‘- 7"².'4‘JJLJ E. Monte Oliueto; i

DI Alu'…- u) UL.”
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" r- .1‘ o‘ w‘ .. _ "lt—H

«è :Ddl “rm- ;Baſa-;rd Cinà di-Gilmſàle è‘ ſiñ 'ñ K-í- '

if .- , uugfu-*n‘ 1450”‘, Lara") ; ` l- *~ f

~ in?, …. ,-. `:..z.:‘i_;_(,l_2- 2;; …3rd ui ſlu’ì Sali-'25. 7 u. Îñ .. …- ( z l* v ‘I‘

*10 ' L’? Venerdi ſanto ad horatdìí'Véſpro- arriuanimo alla Affi“?
.'ì >‘ 'ì porta ‘della ſanta Cittàñ di Gieruſalemmeſi' detta di Eſt': Cm“

’Gia'fſa‘, per done io doue-na entrareíz e? la ritrouai Terran, '

Tome' aneo'eranomtte 'l’altr’e'dëlla' Chtàyerqnehb -pcrcbe

Uli Turchi, e'Móri, tanto.Officialſiz qua-nm altri erano‘andati

Al-TempíodiSal‘omone Mar‘certa loro'oratioìn'e; così come

"S’Vſa‘ perituttà la Turchia,~eflſiend0 il giorno' del Venerdi lor

’Principal íestadi precetto, 'come trè-Christiani la Domeni

ta. ' Horquan'do eſſi Vanno 'à fai-{la detta‘ or’atio'ne ſei-tano *

:utéeie'lporte’äeìlaciuîàiz "e igiene‘ 'né’ſondaehi riſedono

Chrifiimlz'lifagiano‘ſerràr diidenr‘ro `,`- il'- che “come mi fò

‘ ‘detto', effifann ’Frvnîd'cerkalçzróíPi-'ofetiaz che di ñVener- ,Fraſe-,ù

di quando_ :Uhr-»anno l’orarione -hau’erannoad eſſer tradi- dz Turchi.

ciz‘e-perderanno l'a fama Cittàcori tutto—il' loro dominio, e

.peròſgn-m [epénéç-.UÎ ſìh 'iz'.líx) J c , L ì

‘ ' “a 1 Cydia, création:: fanno-‘ad hora'di Veſpro-;e ſuol dur}
reìda due lime in circa ‘.‘ ?Palm Muendóritrouara quella.. ì

’pm-ia per 'doue' doueu‘a enti-er’eflſeräata ,’ fai-neceffitato tra;

nnerîmi iui dietro,ſopra certe rouin‘e,'che vi ſono , {in tam

mche s’apriſſe. Vi èranch‘ora ördineç-ch‘e‘neffuno Christias

no Peregrino , ò altro, eſſendo franco di Nation! , cioè di

. -CMMÉ‘nonxgiàdi nelliljehe ſonoſòttoillor'ó domi

ñnipypoffa mixare nella antaCíttàiibtto grauifiìtne pene, ſe

:prima tti-ciò rioîië ‘facciano conſapeuòli gli Ufficiali de Tur_

ehi, comerll Baſsà, San-gheth 'ò‘ il Cadilj’ü quali poi man-'z

dario un’altro' mhiilìrÒ-äcercnrli,eon molta ‘diligenza ,per ~ p , , ,

.:zed-ere fizpoùmoame,dubitändösdisqnalche tradimento, .1, -.

il che fatto lolaſciano entrareliberamente . laonde haàuen

c
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ÌBÎ Moſchea: 'ñ ' - 5'- ì '~ 3" ’,Î‘P’J 1E'. Monte Oliueto .~

2G.- Petegrinira un'… w 0m F'. Silo . ` ‘

l Îlñ" " -;" 'Ì' ~-íÎ’i,\.',"‘-.›‘ ,` ,pull *ſx

c'é Delta-Wi” ”Baſi-ma Città di-Gicmflkmácñ J‘ 'ñ i‘ ſ- u’

i: r ',ñ ,. 'H‘ddélî‘lif 1-20419', [35,:1* :"- ; ` ſi‘l: ſii,

_ñ zz-;z .. .-. Inno…:- .a ;.;x- ‘.- -cz nm Zizixszzì- ,-r. .ki i: … 'i‘

10 7L ~ Venerdi ſanto ad horaîdií‘Véſpro arríuanimo alla Ani-I?

.*‘ ~‘ " ’por-m della ſanta Città di Gieruſalemme detta di fa!" cm“

‘Gia'fſa, ;per done io ‘dou‘ena entrare- z e la ritrouai 'ſerratb, a” a'

Tome‘ anco'erano tutte ’l’altre' ‘della‘ Città ,' equeñfib ;perche

ſli Turchi‘, e'Mori, tanto Officiai‘i, quanto altri erano‘andat-i

Al-Tè-mpio‘di Salamone armata lorooratidn‘ezco‘sìcome

--s’vſaí per tutta la Turchia,eſſendoil giorno del Venerdi lo':

*Principal festadi precetto, 'come tra Christiani ia Domeni

Iea. ' Hot-quando em vanno 'à farî’la detta‘ orariohe ſerrano '

tutte le'lporwdeilaé -Oitrîài, ie "doue nd’ſondadhi riſedono

Chrifiìanlz‘liſ ì ' ione-'ſerra di/ëlenkro ',Î il: che 'come' mi fà

~ ‘detto, effiſann ?pervnaeerka’loróiprofetíaz che di -Venei'- .Momà

di quando efliîfatann‘oſornione -hau'erannoad eſſer tradi- dg Turchi.

”iz-eperderanno l'a ſanta' Cjittdeoá MiO-ii' loro dominio, e

.Peròſefraw13Pdnèi'ju‘Tzî. ‘15,110‘. di.; Ì 'i ›`

. a : (Lidia Marione ſani-103M*borſa-'di Veſproge ſitol durì

unadue libre in circa; ?Palche Moendo-ritrouara quella‘... ‘

’portaper ‘doue’ doueu‘a- entìarefſetëata ,fui neceffitato tra;

anneÌMÌ'íuÌdíetro,ſopraeeri-fe ‘rouine,’ehe vi ſono , ſm tana

to che siaprffle.Vi è'ña-nchora ordinegñ-ch'e'nefflino Cliriflia-`

no Peregrino , (_`› altro, eſſendo franco di Nation! , cioè di
. Chüfianiàmongià‘di ' nell-liebe ſone‘ſzſiòttoilloro domi

Il?,-P0\ſî² minare nella anràëittàiſbtto :gran-inline pene, fe

gomma eli-ciò noli ſaocian‘o cénſapcuóii gli Ufficiali de Tur_

ehi, comeil Baſsà, Songiacca), "ò' il Cadiy‘li quali *poi man-ó. p

dano-un’altro ministro-öcercarli,con _moltadiligenza ,pe-r_ _ __,

_perdere ſèzpoilmwame,dubitandö‘diqmlche tràdinfemd, .1. .

il che fatto lolaſciano entrare liberamente . laonde hzàuen

o



“1:28 BncgriÎîwioflodízfmajàflém Î k

do io diniaorat'o Cll‘Ca .due hore, alla fihelagportaez’aprijöc ,io

ſe ci auiſati li RR.PP.del Cöuënto di San Saluatore,c0me Vi

era vn Peregrino , acciò trattaſſero di farmi entrare-.-lil che

inteſo, mädarono vn Turcimanno del Conuento, detto per

nome Meſſer AnnaAal~Cadi; e venne con eſſo’vnministro,

il quale hauëdomi prima cercato per turco, mi fece ſubbito

entrare, coſi me n’andai con preſ’tezza al Cóuento di S.Sal

ù'atore,in cópaonia del'TUrcimáno, doue trouai’il P, 11.1.0;

douicodi Marſala, Siciliano,Vicario c6 3; Laiciſolamente, _
atteſo, chetutto il rimanere. della famiglia ſiritrouaua; nella ì'

Chieſa delflasepolcrodouîeranocnxracila Domenicadelle
' ’j Palmeſiner-celebramíli ſantinfficii della ,ſettimanasſam zie

:cofiq’uelPadr-e_ miſecele ſolite.-accogliézeÎ,cthÎ0rdinari”

ſi ſo’glion fare att-;tti i Peregr‘ini-.Poi ce á’andimo in (ihih.

ſa , doue fatta v‘na’ ,breuez oratione, incominciò lÎofiiciolLegÎ

gëdolo ſolamétc,per.fló effettui gli;altriPadrízmacon molti

diuÒtidntflc’IualCfinitoſi,tezn’andámoín Reſort-Madone

fimangiòſolamentepanezöeiaczqua‘perzdiuorioneffiomfán

-no ogni VenerdiſerWòquello-_mi cöàuſſe’toín pm ed:

tile auanti il Refettoriozvicinq alla Qbieſhdoueñ-itdettp PL

Vicario volſe farla carità ſolita di lauaitmi ipíedi, toccando

ciò ad eſſo in luogo del Guardiano,e,do,l Preſidégq-reçínn.

do métremi lau-ana ;Conzacqxxacalci‘a aeconciadſhcrbe odö

riſere,e roſe alcuni biopic nautici à propofiwfl‘ando;ſem

pre ingenocchionc,.edopòtñſçíugatílilibaciòffacendomí

.condurre in vna camera. ſolita. dîaüoggiacui pmcgtiíniryoue
ſtanno' per ordinaxiìodurcs. lotti, in made‘ quali!” APO@

,quellanotttrñz 'r’. ií: :ulſs :ſſt : Fu‘: Ti) ſe”. .a o z ñ :31:33: ‘ 'i (“-1

- :3. ’-Il Sabbmſantaá x ge‘YAPÌ-i- e dogàdeſuiatozaílîùrſi‘

rimando miconduſſcdounilfia, ;pfxlſamizſcriukreg e-px- `

gare tanto’li’due zecchini-per .l’entratadellaCittà‘,7 ' anm'

mio di altri 9.'zecchíniper-poter entrarenella-Chieſa del 32215012.

u_ Tmbicro. Eſſendo arriuato dal Caduti ſuoflancelliero (criſe..

zj, _ſopra vn bollettino il? mionome..e:quello.di iniò padre.;
_ . . ‘ ' T ì l'

_. ... ., ,
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fàtendo’ríi un 'ſegno come hauea‘ pagato', e nie lo diede ‘.

ſeguita’mëte cen’andämo allà‘Chieſa del s.Sepolcro

Ì tengoìtffi Tfachi nell’qéíër inform della Cbíesta'L -l‘ ÎfYtl Sepolcro nella Paz/_Tag _,. gia” concorrenza di ‘ - `

' ſi' ²` ſſ 'Clvìiflia'n'i 27): Long-;nb dawn-Pár” del

. . , .…3 "a Mſ’idffifz-.Î 941"? 1.1"…:

'r ó AChleſa del’vs.- Se olcro stàdel cótinuo ſerrata con

Î- w ñì due‘tatenàcci di‘ erro’aliaturcheſ‘ca‘ ',- l’vno ſopra...

l’altro,` quello di {opta èſug;gei‘lat'o con?impronta del‘ San

giaccoz-Îmalno‘ni‘è ſuggel’lato‘qudlo diſotto, 8c ne tengono
le chi‘aríi gli Officialî, &"i‘l portinaiö.-onìde le ſeste prin cipa

li, eſſendoui cócorſo di-Natio‘ni,gli0fficiali mädano àmet

ter‘certi_ ra pet’í ſopra vn m’uricello alquäto eminëte,oue fi

pö‘gond‘a‘- eder‘ervenm'i 'gli Officiali,äppreſſo-vienc il Cadi,

ilîqu'alezdopò-hauerîorirto a‘ſùo’inon inginocchione,comc

sëpre__èîſ_olitoî_farſìiti-coſe d’iniziortanzlazdona egli la chiau‘e

al porrinaio. (Deſio partin'aiò hà per ‘officio di ;riſcOter’ vn
maidin‘o per' ciaſcunoz'clie’impìórta 6.' ‘grana di ’Sicilia,e que

Pro oltre i 9,zeec‘hini‘ch_e paganoi Christiani frächi, c’hab-,o

biamo ’detto' di* ſopra, ò ?i quattro che paganoi Nostrani .x > I

~ ‘“2 Arriuatitutti-alla Chieſa’conotdíne;ciaſcun-donauaì

elli Officialiil’ſuo bollettino . Eſſendo dunque entrati cö

ma aller-‘rezza, e tennerezz‘a di cuore incominciammo

àV-iſitar qu‘e ſantillioghi . - ì

U 3- Lia primacoſa,ch‘e s'irlcöt'rà-;è‘la Pietra dell’vntion e,ſo- WW‘1"‘

. Pra-della'qua‘leſuvnt’o il corpoñdiGiesù-Chriſio-dalle Marie

e da GiOſt-ppefl-d’al'tre'dinte Perſone, deposto che-fà dalla‘

Croce,andämo ’appreſſo fra’- gli pilastri delle naui, 8c artiuz‘i-`

m0 al ſantiſs\;Sepolcro, il quale c6 grädiſſima diuorione, 8t

abódantiflìme lagrirne viſìtälmojl che fatto, ciaſcuna natioé

neſi ritirò a’ſuoi allegia‘métízò appartati,che ſono a baſſofra

l‘udienza". .

ie colóne,e pilastri delle mura',che eingono la Chieſafi, done‘ ; i

ciaſcheduna natione hà la ſua Cappella,ed oratorio,e cófor

me al ſuo rito; 8c idioma, ‘r’e ſercita nellapietà verſo Iddio '.1

“~‘L-_

x“

ñ- Io



-t 3 o PertgrindtÎMC-Ji Ten-aſian”: I

lo, 8t quel-li della miañnatipne ci ritiçammognella; ,Cappella

detta dell’ApparitionQ'Qiie vn tèpo-fùlfloſpedeleidcflaz

ualieriTemplari, che albergauano iPeregrini. , uellça ?ap
pella hanno detto h‘l‘cuni‘ìchiamarfi_ ‘de`]l'ApBa`r’ifidäé",‘ er

eſſer iui ‘apparſo il‘Sìluhtore’allaBeaüVergine do’pòla ſua.
glorioſa Reſur’re'ttñione. W“ E ² ' ‘ “'

Per ſodisfartionedíchideſidera ſapere come fiala..

ſudetta Cappella; dico_che-ſi trougá'uorz le ;muraglie mac-z

stre di quel Tcmpionqr-ſp~ _l’Aqui_lone,& ſerzueperChoko à

noſtri‘ Padri, onde hà in tre parti ibanchi, _ò ſedie, ACÒñ—FOL'H

meà Choridella Chieſad’ltali'a. Può banane. di lunghezza

da 2 5. braccia in circa, e quindici di larghezza , pr0porrio'i

natamente alta, e tutta dipinta intorno con diuerſe figura(

ex Le Dalla parte Orientale, doue non ſono le ſedie, ſonori-eni@
gm. . . . . , .

e “4,0 , chi, dentro liquali ſono, t-rc Altan vno per nicchie con...,

questi ti toli, ,cioè quello di mezzo, che è l’Alta’r maggiore',

dell‘Apparirione,que-l delladestra di &Croceu perche iL.,

uel luogo perordine di S.,El_ena fil ;riconoſciuta la Croce

~ del Redentor del Mondo rrñà le _altre Croci de’ Ladroni ,

Miracolo perche mettendoſi ſopra yncorpo morto,quella del Signo-ç

dea.: S.çro re che vi fl( postçt vltimamente, loſrziſuſcitò, & riſanò anco-j

ce delsflg. mtv-R3 nobile gjbuanc_ [d’vn morbo incurabile, *chela con

duceſi’ùllamortîey q,uiui›S.Eel;ena volſe, chela ſanta Cro

ce ſì conſeruafſe per molti anni, facëdo dipoi il ſimile Eroi-r

clio Imperatore dopò che la :acquistò nella Perſia .dalla-.4

" màni di Coſroa’çirca glia’nni del Signorçól-zpzzöc: eſſendo

‘stata diuiſzx , iui rimaſe v-n ‘Püzo,moltogrande:,.;c›heſſu.pbi{

tuhbato da gli-Armcnizxcporfatoì in: Sebasten loroCitxà

Metropolitana, nel tempo‘ che- Sultan Soliman_ ›, ſdegnato

contra i‘Catholici ,‘ tenne career-ati per ſpatio di 4. anni'li

Frati del monte Sion . -r ‘ . _ ñ ’

C l , 5 ll terzo altare da parte finistra nell’entrare vicino alla.
JUZÒOIÎIZZÎI porta è detto della Flagellatione, pei-’che qui ſi conſerua vn,

mom. ran pezzo della Colonna oue-,ſù flagellato il Signore, eſſzt

e di color di miſchioroſſe ggiando vn: p'oiçhetto ? à guiſa di

, por,



. ;Trätnro-Teſiflioſi ` Cap, 115.‘ ÎTg; 7

pbrfidò brünozvi ſonosalçùne macthie nere,ſti'mate dFaICu-i

ni,e .ſpecialmétedal‘lñ’fraBonifatfio,: eſſere .del ſangue del

'Signore Aeflzçòlonha‘- prima era ndzmohte Sion , 8c al

tempodi St Girolar‘nofosteneua il portico della ChieſLg

ma dòpò che. gl’infedeliſe nîimpadroni’ronozlaſpezzarond

in molti pezzi,i quali-furono raccolti da fedeli,e diſpenſati

'à Paolo IIIl.all'IiiiperaddrzFa:dinädo,‘à Bilíppo II. ’Re‘

di Spagna, alla SignoriadiVeiietiaçí chi-:pei: e a celebra-L

o’g‘nianno vna ſestaà r6"; dîAprile5di~piiiaíqualli 'di Raguſa;

8c ad altri Signori,e:luóghi prine ali'. .Vno _de’ maggiori?

pezzi fu dafedeliposto nel detto 'ltarez èalto ñpalmitre e I _ ‘_

mezzo,e di diametro vn palmo,e circondato d’vna cornice, ',

dimaerdi cinque oncie,doue hoggi ſi vede,e’fi toccaper ñ

im cancello di ferro, n'el quale è vnſp'ortello ſerrato-con vn‘

licchettod-i ferro ,il quale quando 1 vuol 'vedere comma-È

damente, e neceſſario che 's apra', perche an'co vi tacchino"

corone,ò altra coſa per diuotione dauanti à lei è l’Altarcì

doue ſi celebra,8c è pertangoli lungo palmi ſei, e tre largo,

8t alto da terra Palmi ſei ,~ nel più- alto ſi 'vede vna tauola dì

marmo,doue in lettere latine è n'erath tem' oche il BPM; i” Pe??

Boniſatio rinouò l’ornamentoì di. marmo di dentroefiièiíjî “1155010‘

delluogo del SZSepolct-o . ' - r r '5 › i ' - _` - *xe-Mhz!“

—- 6 In Roma nella Chieſa di StPraſſede io hö veduto'vrí i” 5- _Traf

pczzo della detta Colonna , in tutto ſimile à questadi Gic- MUR-_27

tuſalemrne. .- ,C *.0: ;..i'. ;L i , 11;? L‘L .- ma'

~ - Proteffîone cbeſiftì per li Santiffi'mi luoghi det-j

.I. la Cbiç/Z; del S. Sepolcro .

ó, ‘ 64.111. .-1

. ~ ' _ j " ’ › ) ' ‘i .K

'i D l Ella Cap ella dell’appariáone "ſi re ' rò la to?Î ` ceſſioneîiaq'uel RR‘. 'per condur'ryi Baeregriii’j‘, à z

luoghi Santi che ſono-dentrola 'Chieſa , ‘e p0rtati i V'e-É

ſupremi di broccato , e [grz FÒnRricdhiffimifiricamí
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135 ‘ Angri-141i”: di Trrrajhhla Ì

fi vestlrono-ín compagnialoro alqùantí ArmenLcMaroní-î

fighe-Crano vcuud con ln nostm-Ca‘rouana ', profeſſando

d’eſſere Cattolici, à. 'qualtfilrouo date à portar nelle mani

vna Croce d’argéc'o,di pretioſc gioìcador'nsta, dueThurí*

bolid’argemo.con le naucttc, vu Píuíalcdi bxoccato riccio

ſoprariccio per loPrefidente,cheflnua in luogo dchuar

diamo ìhfiemc.conlamìtragîc.con gli anelli gioiellatio eco!

PÎ-ÌQSÈÎÈ dÎargeflno .nomaliu-Vcſcoui noſtri ‘.-- Haucndo il

Padr61Gmtdínno,-di Te'nçaSanti, non ſolo’ quella dignità,

;Autorità m,anç0ra‘f›1cultàdi.pepm\\tanc q'ualfiuogliz voto, 8c aſſolá

‘g‘ T244’: ucxeñdazqualfiuoglía peccato, eccettume però- la falſifi

di'flxrflî; ç-_atiouç delſcgno Pontificio. Wella medeſima autorità

Santa. lapuò çgli conferire 2d altri ſuoi Frati ~, riſerbando per ſc’îl

ſolopçccam-dellîkiercſm Al 'dmoPadne Guardiano,ò ad

&Emerſomünluozluogolfixlcpnáno'due libre di ceraLante candele daxciaſcun Percg‘ríno’ ', per' la proceſſione , ſe

Melfi”; ánço parla-Chieſadi-Bechleem .' ~ ~ ~.›

,fl 2 e'EſſendOci poll-.i tutti in :ordine ciaſcheduno Concandelmcmſain máho,ſì diede principio procefiìonalmé’

ñ j ': ~" 7- `~ Eff-ÌNÎ&ami’aítarc 'dellaPlamzllationeáuì cahrandoa( fiW

ifë‘tìſ i fflëflfáandandm .ò-fcrm ' ofiraprcſſo tutti gli altriv Santi

" "` . luoghi) hinni,Salmi , &orationí,…appropiatì à ſimil’cffet’to.

Il Pad-sb poí3ò altra'pferſona’prìntipaſh-fà 'vn diuoro ſérfno~

ne,inuicando i percgr'íni allapia meditationc , 8c dichiaranfl

* * ' do i Sacri místeríj,che iui ſono,con l’indulgenze conceſſa.;

da’ Sommi Ponteſici .

3 Finita la viſita di quel ſanto luogo , vſcímmo dalla;

Porta di.quellg_Cappella-nel tampio del Santiffimo Sepol

cro ,dou erano i Iurcimauni dc’ uostri …padri con alcuni

Giannizzcri,li q’ualiaccöpagxlanolaproceffionc per guar~`

darci da qualche mal’incontro di cartina gëte, che ſuol’cn-z

giu.; in quel Samp luogQÎPCzrv-b'effmcize maltratt'arci . ‘f x

. , ;';Hoxzyſççndodihifi-@aminaéàman finistrg ,andandolí

?ad quand, c ,i ,Percng .appreſſo à.`due,-à due verſo la'...

Ã apffilla, cheſt gaia-_gala .Cars-cr: dj Nofiro Signorc po:

*5 . . a--v o

'ul a2



` Trattato Terzo: Cap.“ {I I 1B. {1-33
'>- sta ſotto d’vn portico Verſo l’Orienteglaquale ;am st'anÎſi -ſi‘ ‘7‘ ì' “~

ziett‘a, e vi ’è come una cistema’ molto angusta :intagliata ' ì“ ' i

nella víua i pietra poco profonda?, checonflna cori lam‘ura

glia maeſtra della Chieſa ,in forma quadra, in luogo bìaiſſd; …
8c oſcura,dirimperto al monte Oaluario, perinteſiruallo` det- 'Î

la larghezzadi eſſa Chieſa . , ., ,ì ' z; .ñ Westo luogo è tenuto da Greci, e GorgianL‘Nariòfli‘ .

ſai miſerabili,talmente›che altro non vi mettono,rçhe -' ‘ñ‘ f

lampada acceſa; ‘QI—i fidice che il Signor’ìînoſhzorSW " i ì‘ ‘M

al piè del monte Caluario colla crocein ſpalla"fù' ”attenua

to mentre che fifaceua il buco doue s’haueada piantar l‘a.,

croce,e ſi preparauano—gli altri stromenti della ſua ;do’loro ,

ſaCrocifiſlîone-.ì - .llìl‘l *r: Lui") s" 1.1313"

5 Finita quella viſita,ſi ritorna vn poco, ?indietro carni—ì

nando -à man ſmistraznellazfabrica .della Chieſa maggiore; . ‘ñ, A odou'è il nicchio,paſſandofi auanti unaCappdlazòc-vríAlta- ì :Tè-".5' ì. ſſ ì'

te', doue non ii fà riuèzehzaalcuna .- .Vini pe'r alcun":temſi ' ‘ '. ‘ ‘ -

. fîi conſeru‘ato il TitolodellaSantaCroceîdel Signora-.3 * f

che ‘al PreſenteàinROma nellaC-hieſaxli Sanita- Er'o‘cezimifl 'f', ,_.‘ \- ,5.

Gierùſalemmc. i. ~ i2‘: 3-3:):1 , ;Fl-.Il .:L ‘. rl." i* i'z‘i'ſîîm inls‘l~: ’ 6! Daquesto vluogo ſi; và *in: ìíalua-fiappeflatdietdo il Maxx; 27.’

Chorotenuta da gliſiA rmeni ,p'ostaLn‘el’ luogo', doue i501) {lina 17-'

uc. at.
dzçiden’empíoPilatofi gioearono le‘ ſacrevesti delibeneä Im 19 .

detto Christo dopò’chelqcrocifiſſero ìì.- c. - › --~

3 7a Più auanti alquan'ti paffi contral’Austr'o alla; ſiniſtra.; La', ` .

fi entra ‘pervnaport’a' moltoampia dalla quale ſubito. ſi ſcéà ~ ‘ ñ* ~ 2" - l
de per vna ſcaladi 310. ſcalini di matmo,laquale anch’eſſa.; .i i* l

rimane fuori il corpo della Chieſa alla fine. s’entra in vna' i ` i À

` gran Cappella detta di .Santa Elena , doue fi vedono quat- ñ ‘r

trocolonne grandi di marmo biäco,che ſostëgono lavolta

di'detta- Cappella la qua-le eſſendo ſotterranea, per la gran-à

dì: humidità del luogo alle volte--midaricert’e goccio d’ac’ſi

gna . Velia Cappella e la piùzgrandeñdiquella Chieſa ', Ba . ’

J à due Altarigarandiyaînian ſinistraſopra ’del primo è' vna

groſſatanola dimarino nidrogffia , preſſo la quale

- . 1 . ., z e vna
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Sedia di S- .è Yna. Sedia p'ure .di marmo , doue ſedeua SEMI” quali;

Ele“ _do faceua con grande istanza cercare laSanta Croce; * r.

4—8 Dalla-detta Cappella poi fi’fcende per-dodici altri

mms Ca_ ſcaünitaglíati nellarupe del monteze ſi v'à in ”affiſſa-chiaz

daue,.um mata Vallis Carlauerum, doue furono trouate le tre Croci,

luogo doue il titolo di quella del Sionore 8c la Coronadi Spine,&

fit "Wta .chiodi ;e lalan'cía , è² dou è l’Altare ſi dice eſſere-ſtata, tro

Zisérfmî' ;mala S.Crocedel Signore oue di continuo ſianno acceſe

'3 ' alcune lampadi. Ilrimanente dellafoſſa'chiamauaſi (come

s’è detto.),ÎVallis Cadauerum er eſſere fuori della Città

posta ſorto il Caluario , doue 1 gittauano li Cadaueri delli

giustitiari , le loro forche , e Croci , e tutte l’immondezze,

e lordure della Città per riem irla . Et i Giudei ’per n‘rane
darein -oblio ?la memoria de laſiPaſiìone 'del Nostro Re—

s“zp. 5m' dentore ;pronibirono àChristiſiani iper ſpatio .di 36. anni;

lil». z, 54. di riuerirqecelebrarelaSanta Croce.- Dopol’Anno‘delñ.

cra.biflor. la nostraRedention‘e‘Ju ſeguendoia rouiiia delTempio,

*Fmwa e della Giteà'fatra dali’lmperacori ?Tito ,Îöt Veſpefiano,la

"orafi" S ` C " ſi "ſcoſ' f’l i" ` "~'ſ't`i."r 'inſie' ec’
mb_ TM_ anta tore na e ra eroumego_ git ata ì _,m ..40

lmpffi l’altrimiſieri nella detta foſſa, doue rimaſero'ſinall* Anno

ñ '32 6. qùan’doiui Venne S.- Ele'na'; c-“ome- alèroue sÎe detto,la

faſci:. de quale ammonita da‘glishabitatori,cheiiluoghidels-Semi*

”Tifoſi cro,e della paffione altre voltefurono, dou’era ilTempio

;Zac—'6“le 8c il Simulacro di Venere, fatto quelloÎbuttarà tex-'rai‘, e 'C39

@gin iz,- uar viale ſporchezze‘ della foſſa , vi furono rtrouatele _tre

flo Ech. S. Croci fitte in terra,coni’eranoqu5do il NoſtroRedë-torob

I‘m”“f- ila'dri v‘i furono crociſiflìv ..Di Elstainuëtione ſcriſſeroEuſeë

bio,Paulino,Ruffino,Theodoreto,Sulpitio,Seuero,& altri.”

1051;. ` 9 Vedeſiapièdi quel Santo monte,e per quella-foſſaa

e Cappella l’apertura della rupe,clie ſi fece nellamortodi

ChristoÃNostro Signore,la`quale paſſa_ da vn capo fall altro,

8c aſcende inſmo alla cima‘del monte ,8:- alcuni Vogliono, .

MW 27. che paſfidiſottolarerra ſino al centro . 7,!.~ _,1 : x :1'

l o Ritornando poi per le medeſime ſcale nel tempio , ſi

camina alquanti pafli‘î-erſo l’Austr-o à man `ſiniſira , riſolte

` ' . , a: vi ita
I
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.’viſitamCappella posta ancora intorno la muraglia , ma

:ſuor del Tempio, la quale stà ſerrata con cancelli di legno,

8c è guardatada gli Abiſſ’mi,'populilndiani , ſorto il cui Al

íare e poſſa la Colonna dell’Improperio , la quale è di mar- Colan

mo miſchio,di color bianco e bigio , 82 aſſai groſſa . Staua Tm‘

;ancor eſſa poſta nel Palazzo di Pilato,doue fecero-ſedere il ‘I “Per“ '

Înanſuetiſiimo agnello Christo Nostro Si nore dopo ' ha—

`mtr‘loſlagellato per coronarlo di ſpine', vestendolo d’vna

veste di Porpora,tutra lacerara , e dandole in mano vna Im_ I9_

?canna per ſcettro Regale,dicendogli: Aut Rex ſud-comm. .

- r1 Più auanri orto ò diece paſſi nel medeſimo lato ſi

monta per vna ſcala di i 9.ſcalini in due ordini(de quali vna .:.2

parte è di legno,nel proprio portico,.chevà al Choro,e l’al

tra di pietra nella concauità del muro) dalla parte Australe,

le queſta è tutta l’altezza del monte .Caluario dalla parte

Occidentale,però dalla parte Orientale viene ad eſſere in_

al-:una parte più alto,per eſſerui il terreno più baſſo.E chia

mato ancora queſto Santo monteGolgora, e dal Patriarca March”;

Abramo,Dñr *videanódimeno dai Giudei riputatoluogo‘infa Ma"- '5'

me,e vituperoſo,per che vifaceuano morire i malfattori,&

ommazzauanole bestie', gettädoui'ancora tutte le bruttez- I '

ze della Cirtà,comefi è dettoLDiui ſu ſepoltoil primo no— ZTE?sz
-stro Padre AdamoWiui Melchiſedech fece il lſiac riſicio di ;mijn-o,

.pane e vino . Quiui il_Padre Abramo ſi reſe prötiſſimo ſa— d’Almuuo

lcrificare il ſuo diletto flgliuolo Iſac tutte figure-del chtifi ſu“) ("lat

cio che quiui s’offerſe dal Redentore all’eterno Pal re . `

~`~: x 2 - Westo Santo monte prima era fuori della Città , ma o

poi eſsëdo stata ristorata dall' Imperaror Elio Adriano,del- ZZ"

e rouine fatte da Titozlo racchiuſe dëtro le noue fabriche, ,,,0 [NZ,- .

talmëte che restò quaſi in mezzo -la Città,& à pena ſi vede, dell: Cini,

per eſſer lamaggior parte di *quello ricoperto di fabriche, kW d' 45'

-ñſuor che nella ſupficie della Cappella d’etta di S. Elena,che "9 ' .

-stà ( paſsando verſolaſoſſa ſudetta, doue furono girano-le ~ z
ñCroci)a pſico dietro á quel luogo,doueprima erano drizza- ` , ſi

tezche ſii nella sömità del móte, e doue Abramo fece il Sa:- "ffiſ . `

critiche-Dmc altroue fi dirà y ' ` ’ Bre*: ‘

Matta:.
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'132m,- ;If/Eríflícne del Santa Alonte Caluario , e d'altri hugh*

r 1|. i

i ’ g Sanlíobáifliſhfloffi C417. IIIIJ ff ſi’ ì

r ’Alita la già dettaſcala,la primacoſa che' s’incontra,è
~ ì il luo ’o,doue il Redentor del mondo fece nel SZ.

tiſſimo Sacri cio di ſe steſſo pendendo.tra due la toni sù. `
'l'albero vdella Santacroce, volto con la faccia(ſe`condo ali

cun'i D verſo Occidente,doue era per ſorgere la‘Santa Chie~

ſa,Catto’líca`,e riſedere il ſuo Vicario , il Somrm Pontefice

"Romano . Qtesto luogo è alla finistra dell’entrata , circa

'due piedi,in forma d’altaredargo ſette piedi ,e lungodieci

MM 27- ‘dalla croce del buon Ladron'e , che è alla deſirayerſo See

'tentrionefln’ à quella del Cattin alla Siniſtra verſo Mez

.;o giorno; ma_ per. l’apertura,c›he fi fece d‘el monte al tem,`

’po della morte di Christo , quella del cattiuo- s’al-löranò vn

apoto più di quella del buon Ladrone . …

- a: Il buco doue fù confirm la Santa Croce , stà nel mez.~`

~'~ ñ" " ` ?zodi dettoaltarezöc E tondo ,xeprofondo vn_ piede , .e mezz

' ' zo,lungo in diametro vn’a quarta-in circa , hoggi- tutto CO?

petto di .piastre d’argento;coxi Varie figure di- riieuo , che.;

' W, i ra reſentano i ſacri misteri quiui ſucceſſi .' Il rimanente.;

ſ'_ ~ 'dell’Altare è adornato di marmo bianco .

LW da_ ñ 3 ñVedonfi ſimilmente ſopra questo altare alli lati ?due-i

”e fa con— colonnet-te vn poco‘ rileuate , fatte dìvna pietra roſſa, vnz

fitta la Cro alla parte destra della Croce del Signore fignificando il

MZ” luo o , doue fit conficcata la Croce del buon: Ladrone , di- ‘

…go "zo- stanre del buco della SantaCroce ſette palmi in circa,e l’al

m fà con- tra alla ſinistra , doue ſu confirm la Croce del Cartine . Eſç

fil“ lîcffl bene i buchidelleCroci de’Ladroni,quädo' vi furono pian-,

tate,doueano elſerelontani'da quelle della' Croce di Chri+

cçepmſrz sto pervgual distanza , con tutto ciò al preſente quello del

demente…- cattiuo è distante dal buco _della S.“Croce del Redentore_

ffllwio due palmi di più,che viene ad eſſerenoue palmi, per cagio-.ñ

M" "di“ ne della crepatura del monte nellamorte diChristo nostro

morte dr ,

M729, Signora—gr.- . . A- z-. . . r .

. . . `- "' :A.Bu~
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"Buicodoue fîi piantata la l D. Cameretta de GoffitiQ
'-7 ?Santa Croce. ì - - l [E. Altaride Cattolici. - e

B._doue furonoposti le Cro- F. Doue fù inchiodato_, ci deLadroni. , .Chriſto. . i~~

C. Apertura delMonte. - _ |_G. Entrata.

|-'
L

4 LiCattolici non poſſono-celebrare ſopra questoAlt-aì

re, ma ſi bene orarci , baciatlo ',e toccarlo , per hauerne il

poſſeſſo i Goffici ,ò Gorgíani , con-la metà della Cappella

posta ſopra il Caluario, il qual luogo lorofù dato da vn.;

Soldano, all’hora Signore di‘quella Città , eſſcndoflato

aiutato in alcune ſue guerre’ dal Rè -de’ Gorgiani-, alla cui

PetitioneilSoldano lo tolſe anostriPrati , elo diede alii'

çorgimi, iquali háno li Riti Eccleſiastici molto diffeáepti

, _ ì' a
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dà nostrî,ſi bene profeſſano amicitia cò Cattolici , e perche

- ſono Roueriffimi , li nostri Padri li raccomädano all’elemo

47- Lam; line çiç’Peregrini; In quel’co Santiſſimo luogo continua**

'PJ-‘f- ~ - ..r-mente s’accendoho quaranraſſetre lampade .' ,- ‘

' , 5 È Nell’isteſſo‘ luogo dalla` parte Australe distante 14.'

Lungodo_ paſſi dal buco ,idouç fu‘piantata la Croce del Signore ,è

”much-o _il luogo,.doueimm1stri’disteſala Santa Croce , v’inchia.

dm zz N, darono ll Redentore , il qual luogo è quadro , ornato di

flro &gdrn pietre di varij colori, che lo rendono aſſai vago , ſopra del

"of" - ó - quale nOn ficamina per riuerenza del ſanciliilno Sángupj

‘ chçin molta co ia ilbenedecto Signore vi ſparſe. i

6 In questo anriſſimo luogo ſono due Alrari ornati di

finiſsimi marmi, ſopra iquali celebrano iCartolici, “per hafl

uernc eſsi il poſſeſſo: e di continuo vi tengono 3 3. lampade

acceſe, e b’enche'paiono due Cappelle,s’incende però eſſer

vna, perche ambedue ſono compreſe in vna stanza , ſepa-ì

rate nel m"ezzo da vna cortina di pietre, 85 è ſostenutoil

tetto da vna colonna di marmo posta nel mezzo , quaſi che?

nella Cappella ſia comparrita in due mezze Ca pelle, che;

?ono d’vna medeſima grandezza, e ſono di qua r0 .3 2.pie-'_ v

di in circa. La volcaè di poca altezza , ſe ben è lauoratamoſaico , con figure ch e rappreſentano li misterij ſolameft

ce quiuiadoprati .' Al preſente la maggior parte "di queste
figure ſonoìguaste dal fumo delle lampade ſopra l’vno , e

l’altro Altare. rimpetto àmuri di dietro ſono dipinte in..

ricamo le Imagini del. San’ciſsimo Croc—ifiſſo,-dclla Beata’

Vergine, e di S.Giouanne ne’ lati‘. Il pauimento è lastrica~`

to di pie‘tre di varij color’i,’lauorati' alla Domuſchina , fuor

che il quadrato della Crociſiſsione del Signore , il quale è'

più bello d’ogn’altra coſa . ~ ,

. 7 Turca la detta Cappellaè fabricara ſopra vn pilastro_

della crocera dalla parte Orientale , 8c Australc-z tirandolî*

alquanto .dentro del medeſimoTempio ,del vche ne restzì

vn poco offeſa la vista , per’non hauer ordine d'archirectuó'

ra corriſpondente all’altrí pilaſtri , {atti-di muragli::11ſenza’

.. -.- tl‘a

3 3. Lam

Pade accefi:
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dtrafabrica‘ſopradieflia s: 1…'. ‘,› , r ’Î of': .:i .:- r:: r '- ; ;- .~.

na- Incontro aquestaçîappeua dali-aperte di ſuòrí‘è vfl’al î
mCſia‘ppella’z edificata' nelluög’o doue l‘ÌZSant’iiiiiÌiaìVergí4 *'

ne, e S'. Giouarlne &annuo-Weil’ Redi-morde] mondo"

ridendo dalla~Croceñ,‘rac 'andò -l-'vno nli’áſtrb,~dicè~ ’ \ i -
do , Muller ecceſilizzj full?, &al-Diſcepol’o , fateli-ſaltino.) i , , z .

La qual Cappella_ è lontana dal ſanto buco douefù ,'coñfitt’a'} ' › . ‘ ì i

la s. Croce. circa-‘8,' paſſi WrſolM‘ezzoj giornö , ’e-'diq'ue’staf ì ", `

opinione ſono molti’. Altripoiìvìoghonözîe‘äe‘öiò‘auuéniſſeìi ,ſi _ñ Î. ` 3

...,.t .zſñ ñ_ ñ) _

PJ‘

in altro luogo', come; fi’díràinj altra parte f ~ - ' ' - - b‘ ,
9 \ Del ſanto'ìmonte ‘Caluar'idiibnì ſi puòcomprenda-u’

nè la-larghezz‘a,nè la' lunghezzaffier eſſereTIa-m'aggiòr‘ par-_t

t`e coperto di fabriehe, ?ben vero clic' ai’giuditio d’flc’ùní-L

rÎat'ticià-può eſſere 70,.` bracci“lungo,‘e 40-. largo" ,p ma í 'Pe-L1 q

deli che fabricaro’no la ſantáZChíefaljdi lGolgotha` ,` fecero’: '

capitale ſolamente di quel ſantiſiìmo luogo,doue il pietoſo;

Signore ſparſe ilſuo pretioſiſsimo ſangue, ſerrandolo nel: . _ t

Tempio, e laſciando di fuori -il-rimanemeaamaggiorparte‘ ` '

'del quale è coperto di fabriche .~ ' ‘ ~ i ñ l u ñ ‘ '

'10-' Hò detto che in qùel luogoſantiſſimoìdoueì j'l bìçfic..

detto-Christo fùin‘chiódato-,nonvè lecito per riflette-Mica;- _ , ,.

minaruiſopra, anzi ne. gli altri ſanti‘ luoghi, in memoria de’- ;i

ſanti misterí iui adoprati tutti li deuoti che vi entrano ,² fi': . _.

ſcalzano, caminádoui à piedi ignudi, maoime, ſe'he çiòracèì -t

conto con-lagriine, nel-tempo della Seffimanaìſantafiiiah—iäfdáî‘r’ffitìr

do v'i'entrano‘ Nationi diuerſe,Îçhe-vëgono corrle-Carou‘a; m-Powne, come ancora altri'Christiani poco diuoti,'che riſiedono‘ uoti.

in Gieruſalemme, non ſolo non vi häno alcuna riuerenza ‘,

maìquel’ch’è peggio, calpestranoñquel ſantoluogo fed-Edo,

e giocandoui di ſopra disteſi Con pochiliimoriſpetco, fa'cen"

` doui inſomma 'di quelle coſe,’che a ſoppoixgz-l'e* ?coſa‘ſo_.

'ha '

.i

~ \

lamente degnadella patienza di Dio . p

- 1 I Sorto della Cappella',doue il Redëtore pédeua dalla

Croce,ve n’è vn’altra molto oſcura di' dentro verſo'Qrien- &We'll-:dt:

te , col titolo di San @Bonanni ,~ donde ſi vede il monte 5' 5‘…“

’ ì ' aperf



_ “o i ?Wie-”diſmlfaflm ’TZ

aperto rn diuerſe parti, coſa certoîdigran marauigäaz—ez

ſpauenmznd meunèzvnbuco molto-proſpudozdoueiandc

W 1M- vna lampada- perehcfinquekluggo diconbeſſçeflatorinon

P44"- uato il capo -del- prima _noſtro :padre Adamo, ſopra-,441,
br quale ,diſceſe-;il .pretioſìſſunoì‘ſangpe.del' fecondoAdW

pf"? ,",f' _Christo Noſtro-‘Signore, Per eſſe-x iquestol‘uogq Perlineaeî

,zi-gm”. p rpcaëicolarçiottnil lflemdorgilfledcmrefù patient;

pmzfezrrn- .mercati @99.4.2112 Malateſta” ſopra. titre: @Piedi-1:59:

Xii-ZB,- bencì‘leienonlçuánehçMoanſnſſczſçffllmnflebron»

m Mac_ doue ſi! formato alprnjfipio_ delmondo,.dettoqmzakroz

tlc-br. nome il CamoDama‘ſcanozdiſtantedalCalnárlu 1 e. mi

gliä.- doue annota-_ſono ſepolti zi camicie-_Santi ſhtriarclxifl

Abramo., [ſa-.CBF (Rated) Hifi-;mecca .lQleQmogli , e per;

Weſlìqilzluegqſi dicffiçiamnszcobeſigniäçaQitxàdìMatta

Bafil-Oric- trohuçmiqásx’uttauàkahàurànerzato permettere-il granda-Z

á’hffilo* Iddioper ua ſecreta Pſflflldflfllflfihc quel capoſì rimaneſó,

Text-zz] ſpin -qu‘eſìqmqnxeà, &zil corpo ſi trasferifſe in Hadron-z. ſe-zz

Ceſar Barò’ con .è@ſintomtmqlnsswi,autoriGrrchaîquaſhLcMQÉ‘

.Am-4156- ſolegendo’line potràintendetqlaçagione.; . -_ , › 5,33.,

. 12,. z Nell’íſèqſíemgnauanti laçappella. èvnz . Make

, rinchiude-di _ſotto ilsäm. m5o: Caluariononç ſono_ leſeyol,

dgfl’fi‘bá’l’. ture dinianno dç’Rè di Gievruſalèmeflipè di Gottífrfllíhüfl

Giffìfiflëj Buglion , ;dir-aldçuinqſup fratello, quella di Certified@

”e- è‘ allakdcíìrzaxlcll’ennatfls e-quclla.di Baldoni” alla ſatirica.;

' ,ì e fondiaria@faranfltáangqlarez {Menuxeda-Molçancn,

‘ :c5 'ſennçcclimarmezwnl‘cgìrzfij dilenetannsiçafion

_ ‘ mana guardarmi) deÎqualidice:: BIC, mcr: .IM-LI»,

TVS Gonna-IMS_ ur; .,BVGLLQN ,, A71» TOT-AMT(

ISTAMK RAM ACQYLSI‘YLT CVLTVL DIVINA

CVNÈ-AN.MA2RBQV1ESQAT IN; PACE-- AMEN; ,

Z 1 L’altroepitafio di' Baldouino dice: REX ’BALÎ

DVſN’VS, ALTER ’LVDAS. MACHABEVS SPEs. PA::

TRIAE › 'VIGOR' LGCLESIAE a VIRTVS; VTRJVÎSOL

Q'EM FORMIDABANT, ;CVI DONA. TRI-WHY

BANT, (IE-_DAR &EQYPÎILSPAN-a AQ

L
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:A. .Cappella prima del mon Ì diAdamoÌ 'ho-'z'

te Caluario. E. Sepolcro delRè Bal our
'BL Cappellaſeconda. ì; P.Sepol__.delRè GottíſredQ-z

f’C. APertura delmonte. . _,G.Lapietra dellfvntionet‘
'D. Doue ſù trouato ileapo H. Ehtrátäjneila Chieſa?" ì’

~ .5. I REC:



Corti/?Mo

cbiſtaflato

'Pietra del—

Z’wu’o nel .

A ì P, ‘_atícm diſermſhntañîÎWÌPÎît-"Mfli ,--fuxonze ambedue-;M di Giorni,

ſaiçmfflç{up-;9, shtamemc i donò {acquiſto ſarto 'da’ Chris

stíáni à 4- di Luslíopçllîannoa 1,199'Q0mçflltmueſſìſhàdfx

to. vEra Gottifredo prima, Duca di Lorena, e Conte di Bo

logna nella Frñcia, 8c eſsèdo statoteietîco Rè di Gieruſalem

me, perlgumiltìçhristiana non vo‘lſeporcar incapo la co

rona d‘oro-,in q’líexlîlungodone GiESù;Christo l’hauea por
tata di ſpine; huomld’òtato‘di ‘tan prudenza, vpietà , e for—

rezza, fit-'nepot'e di Stefano ` teſice Romano . '

1 s, Fuore deljdetto luogo in’cótro il choro della Chieſa

vi ſono" 2. stpoltureR'eali molto antiche attaccate alla mu

raglia ,i ina-_non gizi della forma di qu elle di Gortifredo , e

Baldòilino,be_n che fiano di marmo all-*vſo ordinario .

1 6-' Paſſando più auanti verſo l’Occidente da trenta- paſ~

ſi in circa’diſcosto dalla ſalita del c aluario, di rimpetto al

l’entrata della detta Chieſa, nel pauimento di‘baſſoxiſitam

mo vna pietra _detta dell’vntione,›ſopra la quale fù vnto il

ſacratiſſimo corpo di Giesù Christo con mirra, 8c aloe (ſe

condo .lÎantico vſgj'fie-rgli Hebrei ) da ſuoi cari Diſcepoli

Gioſepp'e d’ArímíctiaÎI-,Nicodemo . ’ '

1 7 La detta pietraè natiua del proprio'luogo,è di color

verdeggiíte, e da gli fedeli è stata coperta çó vna tauola di

marmobianco’, doue‘ ſono incrostate alcune pierre roſſe ,e

nere,~in forma- ~di ſcacchiero , chela rendono vaga. la ſua

longh‘ezza, cgmpreſol’ornamenro,è 9. piedi, e due,e mez

zo di larghezza. haue d’intorno vn poggiuolo di ferro ,

d’onde pendono 8. lampade acceſe continuamente . i

18_ Caminando più auanti pur verſo l’Occidente circa

I 5. ;Saſſi 'dalla parte del campanile , è nel pauimento vn’al

tra pietra bigia di forma roronda di tre'piedi di longhezza

in .diametro , ſoprala quale è acceſa vuci-lampada, la,qual
.A. . A, fl,.›..-- .. ~..

_ letra vi fii-posta da_ gli Fedeli per dimostrareil luogo doue

Bariano la SantiſſimaVergine, e San Giona'nni-la prima vol

'ta, mentreconficçauano il benedetto ;Giesù nella Croce ,

c'da donde~ loÎYidd’etöî nega:: in' aria,.’.’ I'n ,que ,ſia Pietra_ la
'1 - ”hke-r -lr-u 'L :s ‘un -.....,‘_ .1....._PÌo-.~L

"è‘ *È Ff.

-̀L-2-*-—.-óó—ìó.“

~‘4.



Trattato Terza: Cap; VI ' 14.3

Proceſſione non vi fi. ferma, nè ancoi Frati vi fanno alcuna?

viſita, ò riuerenza ,perche tengono che quel luogo doue

flaua la Glorioſa Vergine con San Giouanni , ſia in quella

Cappella,che diſsi di ſopra 5 ſe bene alcuni, e particolar—l

mente gli Orientali tengono che ſiaquesto luogo; tuttauia

eſſendoui stato postoil detto ſegno ,può eſſere che la Sa

cratiſſìma Ve rgine fuſſe_ ſiataÎall’vno, 8t all’altro .~ .. 19 Seguendo; dunqu-ela-Proceſlione ,laſciata quella i

piettaaman ſinistra vez-ſolÎAquilone -per trenta paſſi in...

çirca,~_a_rriuammo al Santiſſimo Sepolcro di Noſtro Signo —

re, innanzi‘del quale ſifermaronoil’adriz ecantato che '

hebbero; alcuni_ Salmi, .8( Hinni ,il Padre Preſidente ir…

,vece dellçuardiano aſſente , inſieme‘ con tutti i Peregrini ,

entrò dentro facendoci vna diuota eſortatione . Il mori—

_uo,- c hedentro il cuore iui ſi ſente, non ſi può ſcriuere , ma

ſi laſcia _alla conſideratione delle pie,ediu0tc annue di

quelli, che deſiderano vederlo, 8c adorario .

o

l

, 7 ‘Dcfirittia”: delSaatiſſÎmo Sepolcro', e della -viſita di molti
altri/2m” luoghi , da” ſaprò la ”037m i

( . - ”dama-:e , eſizlute .
p Cap. V.

.’ ` , 1 . › .

31‘ 1L- Santiſſimo Sepolcro cſi Nostro Signore non è

t corneli, pittori , c ſcultori lo diſegnano , percioche

talcuni, l'han‘figurîato ſotto terra‘, '-35 altri l’hanno di into

_come v-n vaſo di pietra portatile , non eſſendo nè dell’vno .,

vnè dell’altro modo, onde per intelligenza di questo biſos

gna dire_ come era prima quando Gioſeppo lofece Per ſe z

.ecomeſiritrouahoggi. . *.r. f. .-. i _1: .-,v- ..a

.'_ ~ 2‘ Dico dunque che l’horro di‘ Giuſeppoè preſſo'al säto

~monte Caluario dalla parte' Occidentale, 8c in 'quelloòvi era

Horto di‘

Gioſchrin

l be. . - . . . Parte

Vna rupe ſimile ad vn ſcoglio,molzto grande , 8c aſſaidurm, ſia.

lontano dall’vltirnaſpar‘te ñ del detto 'rnonter mfl. ;piedi

. ) m



{44 Percgfinmiöm di‘l’chà Spiri-1T _ _

in 'circazöt irí’quello il Santo Gioſeppe a’ gran {Oria di -ſcſiàrl

pelli fece fare-vo antro , ò tomba, che è lunga palmi 8.'e_'

Sepolcro di mezzo, e 8. larga, e'x' 2.`alta, e deli/ano, ò vaeuo ne com-i

CÒWDTÌL- prende ii-ſacro Monumento l‘a maggior parte per baſſoÌ
.,.

‘W' ‘if/'W nella parte Aquilonare-d'ella detta entrata aman della-a era

dal monte , ,. . . . .-. , . _z

C ,zum-zo vn Altare dell isteſſa rupe mtaglrato lungo palm! 8. e mez*

103.122”. zo, e largo 4. in forma ,d’v'na dalla piana, non già`CÒncaud

comelccaſſe, ma vtucta ſoda, emafficcia, più alta della' lſu

;FÎ'PIÈW di perficie del pauimento citca‘palmi 4. restádoui il rest’o-dell

;Eli-fit; “ſpazio che vi ponno stare _tre perſone, ſecondo la larf

…Mme- ghezzadclla entrata, ò porticella ch'è verſo Leuante alta

palmi quattro, e mezzo,e circa due, e mezzo larga ‘con ill-ñ

nìitari di marmo bigio , oue biſogna abbaſſatli nell'en‘l

”arca-i ' ' ì ' - ` ì' ‘3 Dopò eſſendo poſſeduto da Chrístiani non ſolo adoré

naronoquella rupe, ò ſcoglio come hoggi fi vede fodrato

di tauole di marmo , e colonne, ma vi fecero l’anti' Cap

. pelletta, ò Oratorio di materia arteficiale per decoro , 8c

ornamento del s.Sepolcro,e chiamaſi la Cap ella dell’An

oelo,ornan'dola nelle parti di Fuori come di entro di belz

iffimi marmi, come appreſſo s’anderà dicendo . .

4 Il Sanriffimo ſepolcro è rileuato *ſopra il pauimemo

, della Chieſa, in guiſa d’vna Cappella di quadratura lun

?zi-"’22 ghettta, terminando vn mezzo cerchio pentagono, cioè
,m-ìhoá' f, con* cinque faccie,& è incostrata tutta di finiffime tauole di

Artena.) . marmo bianco con l’aggiunta didieci pilastrini poſti à due,

:i due ſorto vn pilasttone , con ſue Cornici pure di marmo

ſotto l’apertura della cupola grande della Chieſa ſuderta ;

è piano, di ſopra eſſendo la eima appſrto ſotto la detta aPer

tura. La cupola coperta dipiombo è ſo‘st‘enura da r z.coloi1

nette di finiffimo porffdo, alte 7. palmi, &'vn quarto , poste

_ g adueà dae,cón~ſue'cornici di lauoro corintio; Sopra la det

. L ;ra cupola uando pioue caſca l’acqua,ma per Certi canaletſi

' * .:.4 ,ai picdolic e vi ſono,ſi conduce l‘acquaa baſſo per non ſai

idannoalle tauole’di marmo, che ſiporrebbono distaccare‘,

i.; ` 8: per



I’m-Tm
V -ì ' 754!

?perpuerlofirimmstî‘fiîz 'zYLlaiſognai-cbbbe ?la licenzadél

Bulk-$53:: anxgxclës {affine-,r2’ma volta., tienilo farebbe

ſenza molta mercede . b U, o , . ñ- _

5 Della parte di dentro, doue 'è il Santo Monumento, la

maggior parte; di baſſo, comeilpauimen‘to, &'i lati ſono co

perti di marmo, &lil luogo,doue il N. Saluatore giacque,.e

coperto,& incrostato di tauole di marmo bianc0,come già r BMW"

s’è detto di ſopra, per opera del P. F. Bonifatio nell’Anno m', üb_ L 3

15 55.a 27. d'Agosto ad hore :6.quando hauendoiegli’ già '

ſarto fare vna belliſſima tauola di marmo bianco per met

‘terla in luogo d’vn’altrazche vi era guasta per in‘diſcretione` l

d’alcunizcon ſcarpellinj di ferro,per ſua buona ventura heb ~,

be gratia-d’al Signore di vedere ſopra quel ſantiſſimo Alta~ `

re‘ilñluogo, doue ſu ríposto il ſuo ſacratiiſimo Corpo con..

la ſantiſſima testa verſo Occidente,e i ſantiffimi piedi verſo a»

Oriente, peroche ne’luoghi, doue poſauano la ſantiffima '

testa , 8: il costato , &ipiedi , vide il pretioſo ſangue , me

ſchiato con mitra, 8c aloe , vista di farui restar i cuori im

preſſi, e gli occhi ancora per non veder più coſe mondane .

6 Sopral’Altare"verſozTramontana è vn quadro di rauo- ;igm-jazz'

la antica con la glorioſaImagine di N. Signore riſuſcitato . ls_ Reſo-rm

’ 7 Il rimanente del vacuo del pauimento è coperto di “0”"

marmo, e cosièñtutto-fodratolperlilati , e per-‘leparti-d’ae

uanti il ſapriſsimoAltare‘, Ilîrosto della volta» ſi vedegruttoſx

delladettapietmbiancas maaffumigatadal fumo_ delle 157,

padçpe‘rehe con tuttoehenellaſuperſieie vi ſiano alqníitiz
ñ , z , , . ~ ~ Lamp”:

buchi , non nonno riequgre tutto quel ſumo , che fannole 4, ….1 m

42.1ampade, ch`e di continuo Vistarmoaçceſe .,_ z Î: _'330 s'epozm

, Di queste lampade hanno 'curai Sacerdoti di ciaſcuna

Naäanczçheìqi riſmdoaqffin 'centra-9. hàzleñſucrlaewde

45“29??? rifinan- nc ria-efterannfufioneflzñdiſordBÎPo-cfflìzg

primo .er ,mad-»co a-ÌJxSangiarcoñhàwxloſexmrémçhes

triuno Eabbiazàroecare quelledegñlinltxi .0… ; ,r . , .i 1 A - ~ i
e - . - . . ~ ñ ~› ~ ~

,_ 8,. Ddſmdanco Altare_ doue- gxaequq ,zi NostrgRedr-n 4

*Rabanne eum. Maeſtri; .SëFFIGlQFÃ Qätfiofidîs dic? i Z Î"'
L a ñ - ~ Kc_.

\
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Rcucrendí Padri Zoccolantiñ, a' quali ’ſolo‘ë‘- zanzara di"

celebrartu" la ſanta e tççirarüicrhoreCanoniche. ‘ſi

  
 

 

 

è

.r2
'Ji

A. C'uoplaî

C. Anticappelletra‘; -. 'C.:BÒCcadel'S.‘Sepolèi-öî>

fl B. D. L'Altar‘e’ per', di‘den- [H: Pietra 'ſopra la ‘qual- ’ſci'
` tro. -ì `- " a — ì, -deüal'Angeloz 'P -"-›

, C. E.` Il _yacuo dell’AntiÎ. ’ '- . 'r,
`l ' i

”ET-?Mietta grande,- c'h‘e ſet‘flua.- quella - piceoia- Porta;

rlaqüaie‘s’entr‘am in quel-ſahtiſſnno` liiogo, ſi fltfòuad'

ſcpra l’Altar'è nella_ caſa-di Caifas monte Sion‘, che 11037

gidi è fatta Chieſa ;8: è quella di cui Parlarono le diuore ,`

-~ Marc x 5 e pietoſe.'Marie,quando diſſero :Qi: rcuolm arabi: [api-{em

Mat:. 28. ab cstía monumenti?“ della ſua-lunghezza, ‘larghezzar; 'ef‘

J. . v

. j - * ;cappellettaî - ` r 'Ia-.:z

B. ‘IlSi-_SepolcroÃ ' “J ~ z-ÌMF.- La Primalporta~ó->› - - »Î--J



. -.-. Trattato IH;- Cap( V‘. i ſ1 o_ $47

groſſezz'aîa ſuoluogdſé ne ſarà mentione' 4-‘Medefi-p'elîpgñ

uimento della.prima stíza, cioè deil’Anticaptzellettazdiſcd

sto dalla detta por'ticella verſo Oriente. vn palmoſeîm‘ezzo

in circ’a,vna pietra quadra del natiuo ſaſſo d'alteZZa,e groſ

ſezza vn palmo , 8c vn quarto in circa 8c di 'quadratura pal'

mi due,e mezzo.,la.q-uale ſeruiua per puntello , e ſostengo

v.:li 'quell’ahrachc ſeriaua'queſla porricella , ‘e' ſopra di que —

ssta le Marie videro ſedere-liAngelo chediſſe l0r0²~ Noli!” n"

;mero,ó~t.Qiesta' Antic’appelletta,ò`stanz'a detta dall’A‘nge

'lo,è di materia arteficiale fatta per decoro, 85 ornamento

del Santo Sepolcro , è ornata di marmo coſi dentro , come

:di'ſuori e'ſſa- e'Îquadrata ,ma ad Ògni lato è quaſi vn mezzo

.piede più sttet‘ta, e di dentro può hauere r 2*. piedi in cir‘ca

:di vac‘uo :ſi và ristringendo, e terminando così la volta,co

-me i lati in qualche rorondità verſo la porticella del Santiſ

rfimo Sepolcro . Non hà ornamento d’archí,colonne, ò al

-tre manifatture . Hà duefinestrine piccole , vna verſo l'A

~quilone >, l’altra verſo l’Austro vn poco più alta , ma pre ſſo

ñ uelladellÎAquilone. vi è vn altaretto di marmo nel quale
ill vestono i `Sacerdoti :quando vogliono‘celebrare doue èñil

--SantiſſimoSepolcrot Hàlla ſua porta proportionara di mar

- ’mo quando s’e’ntra,alta p'almi noue,e larga ‘quattro , 8c irL..

quella la ſua ſerratura,ò porta di tauole di legno _d’vn ~ſol

pezzo molto-ben-ſatta…-~Dalla-parte-tü:ſuori ſono -alla de

~stra,e finistraparte .di-detta porta, alcuni ſedili, ò banchi di

-matmornurati ,e’vi-è ilpauimehto’ 'verſoiil (‘oto rileua-to

,d’altezza d’vn buonmezzo palmo .A E tutta quella :fabrica

Lcq‘èyreſa la cupola .del Santo Sepolcro-_è Îpalmil'v‘entzſe’tte

tin rca d’altezza ñ. ..Chi-vorrà; ſapone *minimamente ?le mi

ſure di cotesto Santo ſepolcro ;ediquanto ſif contiene-"im.

tutta questa Santa Chieſa vnitamente con quella del San

to monte Caluario,e di tutti altri luoghi ſanti veda il Trat

tato delle Piante, 8c Imagini de Sácri Ediſizi di Terra Santa

diſegnate in Gieruſaléme ſecondo le regole della pro ſpet

tiua, 8c vera miſura dellalor grandezza fatto dal R. P. F.

T B er
. ‘

Marlb. 18,

Marr. lb.

10:20.'

Luc. 2.4.
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Bernardino Amico da Gallipoli dell’Ordine di S. France/bl

ſco de’ Minori Oſſeruanti stampato inRoma. f i .

to Di dietro del Santiſſimo Sepolchro verſo l’Occió'

dente è vn’altra Cappelletta piccola, quadrata , di fabrica

rustica ſattaper gliCoffiti Indiani, nella quale recitano ,i

loro officij . L’entrata è dirimperto del Santo Sepolchro

verſo Ponente , e così dell’altreloro Cappelle , fra le ‘quali
çepplmre ,x ſ -l ñ ,h- - o]. i y lſafl- x › -ſ d.

”WWW n evna Otto l nic.. lO intag rata ne oa gut a v_na

(TAH-”Ut grorta, nel qualeſi vedono le ſepolture del ſudetro G109

:bia 7 cdi ſeppe d’Arimathia, e di due ſuoi figliuoli , che ſono hoggi

ſli‘o'ffiälì‘” aperte, e vuote. ñ

h r ñ 1 r Finito dunque che hàla proceſsione di vifitar’il San

, tiſſimo Sepolchro ,s’indrizza verſo l’Aquilone, e da 15..

. paſſi in circa vi ſono due pietre tonde poste nel pauimento

di quel Tempio,vna maggior dell'altra ornate d’intorno

d’alcuni cerchi dimarmo bianco, e bigio nel qual luogo

3M_ ,6* apparueilSaluator del mondo reſuſcitato in ſormadîlior

10m. zo.. tolano à Maria Maddalena,la quale era sù l’altra più picco*

la diſtante da quella cinque’paſíi , 8t amandestra nell’iſicſf

ſo luogo ve n’è vn’altra,.che l'a'chiamano degli Angeli; k

Pine della 12 Finito di viſitare quefioìſantoluògo',rientrammo

BMW" poinella Cappella dell'v pparitione d’onde prima eraua

` movſcití. ., :1..".' .. :.-Li ›

.- ~,- 13…AmezZanorteincomincíaronotutte‘quelle Natiq:

"nià ſon‘are :p'erl’Officio diuino i loro stromenti muſicali

ñ molto differenti l’vn’dall’altro,~e. inostri RR.PP.tre, ò

uattro hore auanti giornoincominciarono ilmatutino,

‘,Ì quale .finito. ii preparatorio?! eelebrai’de'ſanre M u

.gin diuerſìluoghi ,-~cioè-neL-ſanto monte Caitlíll’ÌO, nella

. Cappella dell’Appariti'one, .e nel ſanto Se‘polchro . Î'- ~
u:: (i' . ,n'a ‘>:1'uJ’u .‘- x .'.". -’ - ì‘ I

.~ * I.. q .i i a*

"J. 1;* ..l-*'.‘-.--,' . . ì



Tmttlm Terza Cap; p- L1 i

ll moda , cbeſi tiene in rm'mr’ i diritti Offlcff , e tele bra” 1 ›
' ' {uſanza Meſſìz da’ Padri Zoccolanti , (9' il ”20- ſi '- >

do , e rito che tengono le altre Nations' ' l

nel recitare I: loro Officff, e la ~

Proteſſìone cbcfanflo. ` ' 's

Cap. V1. _ I

:i A Domenica di Paſqua al I t . d’Api'lle tre borc
ſſ auanti giorno‘s’incominciò à cantar’ l’officio da’

noſtri Padri, come ſi celebra all’vſo , e rito Romano nella‘
Christianitſià, hauendolo vn’hora auantiincominciato l’al~’*

n“; Nationi, ciaſcuna alla ſua Cappella, ſecondo l’vſo loro *

diuetſo l’vno dall’altro, in diuerfi linguaggi, e con diuerſe}

, cerimonie ,ſuperst‘itioſe,e VanezHanno libri grandi, e inni;L

t'o antichi, ma ſcritti à mano di belliſſimi car_atteri,e ſpecial i

mente gliArmeni , che fra gli altri hanno vn libro dell'E

vangeli} conle figure‘ de’ quattro Euägelisti miniate,le piùJ

vaghe, e ricche , cîhetrouar ſi doſſano,e quell-i à mio giu-f

ditio hanno il miglior‘ modo- cantare',-&b‘enche-pocaj

diuerſità,ò variationc di concento in quella ſi 'oda,tuttauia

hàpiù del ſonoro . - ’ - —

2 Hauendoſì celebrato l’Îofficio vn’hora auanti giorno e

s’incóminciarono a celebrar le Meſſe in _diuerſi luoghi - da"

nostri Padri Zoccolanti; alcune a'l ſanto- -inOnte Caluari’o-,ë

altre nella Cappella dell’Apparitione, & altre a'l SantdSe-'Ì

polchro. ` ‘ ';"`"î’~- ’ - ›- - — -Vui f

" 3‘ Fatto giorno, ſi fece-vna ſollenneproceſſione ’ricca

difreggi,e d’apparato,e molto' cerimonioſa attorno il Sans?

tiſiimo Sepolcro . alla fine ‘di quellaſiprincipiò la min_

cantata, e per buona ſortevi erano tre RR,- PP, i quali"canf

tauano di muſica, 8t i0 con lo‘r'o ,ſi fece vna mediocre 'mu '-’

ſica,con ammiratione grande di tutte quelle altre Nationi,ì

che non haueuano ancor’inteſo coſa alcuna di muſica, petì

'eſſe'rPriuedi talſcientag- --~ ~ >5- .. -- < - ì ì - “…ì

'- - ' ' z Quan



15 o Peregfihationt‘di Ten-aſanta .`

4 (Dando ſi celebraua la Santa Meſſa arriuandoſt à

quella ~pjariola Santiſſima. Refirrrexit ,tanto ’nell’introito,

quanto nell’Euangeliomel Credo,8c in altro luogo, ſ1 dice

ua ,Hicnſſarrexu ,mostrando col dito indice della mano

destra il Santiſſimo Sepolcro . All’altre nationi,tanto à Pa

triarchi di Gieruſalemme,e d’Antiochia co’loro Greci,co

me a gli altri . Si diede luogo la Domenica delle Palme.;

nella quale eſii celebrano la Paſqua ſecondo l’vſo antico,&

ilrito Greco.- - - 3

5 Di questa proceſſione de’ Greci ſarà bene accennare

alcune _coſe notabili , cioè che ſi vestirono gli due Patriar

chi‘alla_ Pontìſicale con vesti molto ricche di broçcato ric

cio,portando in testa certe coppulette tonde , e grandi , ri—

camare di-cannOttiglie di finiffimooroá argento _, e di per

le groſſe ;di conto , portando in ;mano il pastorale moltodi

uerſo da quello che fi vſa nella noſtra Santa Chieſa Roma

na,eſſendo quello diritto, nella cui ſomitàè vn bastoncello1

dÎEbano a trauerſo tutto lauorato di madri perleJ, e vienffi

chiamato Taùegli loroVeſc’ouiflSc‘altripolrtauanojìnco, gli

loroaddobamençi ſontuolîxonccxteicroci d’argento(nel'-3

lç mani, e tutta la plebe-portaua- _rami d’oliue: cosi fecero-la

proceſiione attorno il ſanto Sepolcro,e finita quella gli due_

Ratriarc hdi montarono ſopra vn tipalto,come;vn’altare;diſa

brica auanti la loro Cappellazöc eſſendo stato datovn ramo

rande d’oliua àv ciaſchedunp ..di elli dà .loro *miniſiti , gli

Îcczi Parzriatçhiincomjapiçxmoàſeezzar i? cime ,.6 rami di

quelle,& distribuirle alle loro genti, hauend‘o‘prima dato li

loro bastoni pastorali à tenere azcerte donne, le quali stáua~

no ad vn rialto fattodi legname àloro vſo.. ’ ' ` A

z - 6 Finitazla_ proceſſione, cominciptno lîaltre natio'ni à ſar

lotoxlArmeni ,’ Iacobit‘ñi, Georgia…, _Abiflìhi,.8caltri,

delle quali alcuni portano auanri ,di loro certi tambu’ridi le- ‘*

gno fatti come caldaie,coperti nella bocca di cuoio perco

tendoli con bacchettedi legno; altri portano certi pezzi di

ferro ſimili alle tenaglie ,ferrate però d’ambe ‘le partiin

,- ñ i. ; tor
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torno delle quali ſono certi anelli di metallo , che mouen ~

doſi fanno vn certo ſuonozaltrì portano alcuni pezzi di le

gni d’Ebano in forma di rrauicelli, percotendoli con vn_›

ferro per cauarne il ſuono , alrte alcuni pezzi di metallo,

che percuorenoinſieme; altre certe pietre che battono con

alcuni ferri , e diuerſe altre inuentioni,che ſeruono loro in

vece di campanelle. Gli Abiſſini portano vn ombrella...

piccola come vn paraſole,vanno ſaltando,ballando , 85 alle

volte facendo riuerenza al loro Patriarcha . Vanno poi

guardando il Cielo,aprono la bocca , e la torconofacendo

con gli occhi varij mouimentidegni più tosto di riſo che;

d’altra coſa . _

3 Ma quella dell’A rmeni fù la più diuota di tutte ; il cui

Veſcouo fù quello ch'era venuto meco d'Aleppo, huomo

di molta ſantità , che v’andò ſcalzo , con la faccia , 8c occhi

baſſi guardando in terra,e piangendo,circundando tre vol

te il Santo -S*epolcro,alla fine ciaſcuno ſe n’andò al ſuo

appartamento, e noi altri vſcendo, dalla Santa .ñ

’Chieſa ce n’andammo in San Saluatoreç‘* ' "" "‘"""

restando _ſolo alcuni _Padri in gouer

, .no di-que' Santiltioghi,ſecondo , ~ ‘I ,i p

` z, -ì ; il’ſolito, e la Santa Domeó _

` _ nica di‘Paſqua dimo~ '

rammo_ :i piace

. .rc.nr~°lſu

*detto Con—,uento di San_- . _ . r

in.” Saluatore con tutti _ g: . l, . -v

-— _, . gli Padri.
. .'i

DEL-LA VÌSITA CHE N01 FAflEMMO_

d’alcumstmti luoghi di Gimzſhlemme .

.-3— : ‘ ,' ,_|'
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I. Arco di Pilato I

 

A. Porta di &Stefanoî x

B. Porta della piazza del K. Chieſa de lo Spaſ'mol
Tempio . ‘ - L. Simone Cireneo. ſſ

C. Tempio moderno 'di M. Filiae Hieruſalem .

Salamone. ` N. Caſa dell’Epulone .' ó

D. Piſcina. ' ' O. Caſa del-Fariſeo. `

E. Chieſa di S.Anna. - P.-Caſa della Veronica.`

F. Caſa di Pilato . ~ Q Porta Iudicialis . 4

G. Caſa del Rè Herode . R.`Monte Caluario,

H. SCala ſanta . - ' * ' ñ’ ñ 1 L A

I Lunedi mattina a t 2;- d’Aprile , vn hora auanti gior-5

no cileuammo, &eſſendomistato dato dal Padre Preſi

dente per guida de’ ſanti luoghi il Padre Fra Ludouico di

Marſala Yicario, ci mettemtno in camino , 8c vſcendo dal

' ' M0



Trattato Terzo: Cap’. ,VII .' 15;

Monasterio 'pigliammo la strada verſo Leuante,e'caminato

vn pezzo dentro la Città, la prima coſa che incontrammo ,

ſù vn’antichiſſima porta ſabricara nella murnglia antica di 'Pam *vc*

quella Città , 85 è quella che viene nominata da Neîhia al "iz". (Tm'

3 .cap.Porra vecchia, ma hoggi Giudiciaria, la quale non…- TE”

(per altro è‘cosi c hiamata, t cc etto che per;eîſſere stato con-ñ tap. 3.

ſuetoä quel luogo contiguo leggere la ſententia a quelli ,

che per'ſurto,t`› omicidio erano condennati alla morte di …1, ,3,

Croce, come, così anco dicono eſſere stato fatto à Christo

nell’isteſſo luogo quando lo portauano con la Croce irL.

ſpalla a crocifigere; e quella è vna delle prime , che furono

-ſatte in Gieruſalemme,& era à tempo de’ Giebuſei, che re

gnarono in Gieruſalemme innanzi che i figliuoli d’Iſraelle

vſciſſero d'Egitto .

z (Desta porta riguarda l’Occídëte,oue ſi vede in piede

.ſol vna Colonna rotta di due,c he prima erano . Per questz

porta s’vſciua dalla Città per andare al ſanto monte Caſua

rio, dist an'teda’ eſſa da 5 30. paſſi in circa . '

z, ~ 3 (Deſio monte prima che la Litta foſſe distrutta da

,Tito Veſpeſiano , era fuori della Città,ma do ò ristorando

ia CittàElio Adriano Imperatore, fù rinchiuſbin quella . ‘ r 1

E Perche paſſandoui di giorno, nö vi fi può ſerma-re,nè no

itare, ò ſcriuer’ alcunacoſa tanto di eſſa , come di altri ſanñ'

aiſlìtni luoghi , perche liTurchi non ſolamente ci maltrat

1arebbono,ma ciſarebbono qualche cópoſitione,c he à lo

.ro lingua chiamano,:vannia 5 per queſto io determinai an:

;darui di notte, il che feci commodamente . ».ì '

4 Entrandopoi per la strada doloroſa , paſſammo ſotto

d’vn portico,e caminando da 3 36. paſſi in circa a` .man de‘- @pdc-zz‘,

ſita viſìtammo (di fuori però)-la caſa della S.Veroni‘ca,oue Veronicahabitaua nel tempo, che aſciugò il volto del NÒstro-Reden d‘

tore convn velo doue restò impreſſa l’effigie ſantiſiìma, e MAM”

quella oggi è conſeruata in Roma in S. Pietro . Hà la detta

caſa 3. ò4. ſcalini, e perche gli anni paſſati era andatain.)

rouina‘ , fil per diuina diſpofitione rinouata , 8c' habitätL

ñ a

ì

 



1.54. Prregrinatione di Terra/Limit: i `

da Turchi ., Scendendo per la detta Santa strada ;la 'qual’èi

pendente,caminato da 60. paſſi in circa , paſſato vna'picco-'

çzflz del 1"-1 la archiuolta à man destra, vidi la Caſa del Fariſeo doue fi‘i'

”'J‘ffl." - coouit‘ato nostro Signore à pranſo , 8c doue entrata l'a Ma‘

‘ ` - dalena,s’ingínocchiò àſuoi ſantiſlimi piedi. -_
Luc' ñ 5 Caminando da7s`. paſiì in circa più auanti , vſ‘cimmo

alla strada maestra,che comincia dalla porta d’Effraim da.;

, Settentrione verſo mezzo giorno,e caminando noi per la.,`

Cafadd ric distanza ſudetta, incontrammo la caſa-del ricco Epulonu;

a, [palm del qual ſi ſa mentione nel ſacro Euangelozlaquale per la... —

parte di fuori,e perl’entrata dimostra eſſer stata molto gra-

de , e ’credo anticamente quando la Città era nelle mani, e

goucrno' dc’Christiani , vi reſideſſero perſone, religioſe—3

perche vi vidi difuori certe stanzierte ſimili alle Lelle de'

frati,e nelle p'arri di ſopra ha vn 'cortile,ò baglio ſcouerto,

ma nelle stanze da baſſo stanno Caualli à quali allora dauaë

no herba . ‘ -

6 Seguëdo la medeſima strada ;‘_t mandestra da 40. paſ

ſiin circa' più auanti ſi vede il luogo ,doue Noſtro Signore

voltandoſi alle donne che appreſſo gliveniuano piang'ëdo,

Luc. 23. lor .diſſe : ;Filic Him/ſale”: ”oliteflercſirper ”ze-,One poco più

auanti è vna strada :i man destra , che, trauerſa Verſo Leuan

te,la quale'va alla caſa,e Pretorio di Pilato , oue` ſono certi

bagni nouamente fatti ; la cui fabrica roronda e tutta cir’

condara da merli,i quali ſon’inragliati di lauoro corintheo.

7.' In detto luogo ſi vede doue ſù angariato Simone.)

Simone C1'- Cireneo,che vcniua da villa'. E di qui poi ſi laſcia la strada

L Maestra, la qual viene dalla porta Effraim , e ſi piglia à man

MW";- destra verſo Leuanreze ſicamrna da 66.Paſsi in circa ſalenì

Luc. zz. do,ma,non e troppo-montuoſa la strada;e`trouanſi li vestig

' ' gi d’vna Chieſa axman destra tutta ro'uinata che ſi chiama~

ua , Spaſmur Virgini: Mart-e , doue-la Ver ine in compa

gnia d'alcune pie, e diuote donne per la vi a del figliuolo

con la Croce in ſpalla ſpaſmando didolore caſcò .

. , 8 In questo luogo prima eravna pietra innantil’altare.)

gran~



‘ ` WWF-rd? A ma ,,,ñ _

, ande@ tah,qualfleſſaB.Vezgme-,hcbbe{aderest 7: Il,…

` opòche aChieſa-andòin touina', dicono chefù póſta.. ffſopra il gran portico della Chieſadel monte Sion. . -›x ` .- 41‘,

,9, Cantinído piùoltre per lamedeſima Hart-eda 80..paſ— . .n

fi incirc’a,ſì,trouai vngtand’Arco informa i pöte, marmol
r‘ *7*

to alto”: antimdargopiù della strada che vi è di ſotto ,e ſi Arca‘ di ì‘

chiamaſarchì Pilatoìe la ‘detta ſtrada è cinta di mura-dal; WWo;
[gnam: ljaltrapatrçz; ñſſ i7 ;77W `Î "ÎÎ" ' ` ` " ’ Ãl
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, ‘ApArcodi Pilato: . , ‘.- dentore fiagellato alpof.

B.’Letto della ScalaSanta'. .x polo. . ’ “ . r
`(-`.Iſi-`enestra per la quale Pi~ D. Via Doloroſa.

lato mostròil nostro Re— _

to (Meſſo arco hà di ſopra vn certo edificio come vna'

'galleriadì dice di Pilato,perche in questo luogo da quella_

fenestra che stà verſo Leuante ſpartitain due d’vna colon

na di marmo (come ſi vſaua all’antica) Pilato’mostrò al poó'

polo il noſ’cro Redentore crudelmente flagellato , con la

corona di ſpine in testa,vestito di porpora,e con la Sauna"

faccia imbrattata di ſputi .

l x 351999esſhmmsüa di _detto arco ver@ Ceci-dèi.

EF;;.4
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'm BàèfflxaümediſeFÌÒSA-mi. .

Marc- 15‘- te due tabellezòlast‘re dimarmo ben lauorate,& incástrake,

è"“loîfè con lettere latine grandi intagliate, in Vna de'quali , Pilato

Effe 50m; diſſeEm Home z e nell’altra ', quello che diſſero i Giudei,

TollçJolle -Totlafl’olle Cruel;ngcum: qualitabelle vi furon,poste à temz

nur-figa’ -po,c-he li Chri iani habitauano la Santa Città .

""7' ' 1 a '-Altri zo. Palli in circa più_ 'avanti ſizritroua è man:

destra verſo Leuante nella' Caſa di Pilato il letto della ſca~

la Santa,il quale restò ſopra la strada perche li ſcaloni che

vi erano di finiſſimo marmo . Furono truſt-riti à Roma in_

S.Gi0uan Laterano,al preſente ſopra detto letto vi ſono ot

to ſcaloni di pietra rustica , per la ſudetta ſcala aſceſe il no

stro Redentore al tribunale di Pilato, 8c dopò la flagellatio

ne,e coronatione di ſpine condannato ingiustaméte da: Pi

lato, ſceſe tutto inſanguinato con la Croce in ſpalla caſci

dole molte gocciole di ſangue dalla faccia ſopra molti di

que’ſcalini imprimendofi quelle nel duro marmo , come.;

hoggidi ſi vede in Roma .

1 3 In questa caſa hoggi fà reſidenza ilñ-Baſsà Gouerna-`

tore della S. Città e prouincia che à mio tempo ſi doman—

daua Sangiacco . , .

;4. Vicino alla Caſa di Pilato, à m’an finistra è vnastraſi

della; nel cui fine è la caſa d’Herode,la quale temendo d’all

cun finístro incontrofledemmo da lungiflhevi fi fabrieaua
vn molto ſontuoſo edificio . ’ ì ñ ~' ñ ‘ ñ * - ' ì

.,l,.‘

.J _ l*

. ‘r .
. . _ ñ.
A . . l j - r

Della Vffim di ;mm altri Samílnogmda mi veduti-,ó-Î

adarati. _ Cap. -
l ‘ ›-\

.1 Egnendolamedeſima strada verſo Oriente oue elſa`

S è.m poco Pendulanpezzo à baſſo à-man manca

trouammo vn’arco vecchio ſorto certi edificij , per done..

Ckieflzdí s.. entrando andammo alla Chieſa-di S. Anna doue elſa, 8c il

»AW- ` fu'o marito' SJoac'chſho riſe-dettano -

_ z Velia Chieſaè di belliffimaarcbitettuta `, öc al pre

ſente ori-:opaca da: Saatom de’Turchí,à>qua‘li pagammo vn

ñ, r ` mal-‘
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maidino per t'esta,acciò ci laſciaſſero entrare: doue entrati;

trouammo che vnito à queſia Chieſa è vn monasterio anti -ì

camente habitato da monache,le cui celle, camere , e giar

dino col‘ chiostro ſon’anCora intieri. In vna parte del Chio

stroſono tre colonne , che mantengono vna fabrica ſopra

questa Chieſa . i '

3 , Hor eſſendo entrati perla porta piccola della Chieſa

che và al claustro , e caminando verſo Leuante ‘circa otto

paſſi trouammo vna ſinestra baſſa à piana terra alta circaare .

` palini,e stretta due,e mezzo,e per quella ci fecero ſcendere'

con vna ſcaletta di legno voltando verſo Leuäte‘, e per due

pafli è fatta, à ſcarpa , e poi ,calammo giù poco manco d’vna

statura'd’huomo , doue poi caminando circa ‘tre pa‘fli en

trammoinxna grotta ſ0tterranea con candele di cera ac

ceſe , chiamatadi S. Anna , che giaceſotto il choro della,

Chieſa,’doue per antichiſſima traditioneiì dice eſſere Con

cetta la Glori‘oſa Vergine Maria N.Sig'n0ra. Mi diſpiacque

però molto , che per eſſer vn luogo così Sacro , foſſe coſi

mal tenutoda que’Cani,i uali non per alti-o lo custodiſco-ñ

no,che per cauarne ñqualc e paga dà (attoliti , che ſcen

dono per vederlo,ecelebrarui li giorni della Concettione,

eNariuità della Madonna . ' . ' .

. 4 In quella grotta ſimile ad vna Camera non è .altra en~

trata,ne altro lume,ſe non della detta fenestra . '

' La *‘ hieſa oi,e_ MÒnasterio fitroua in belliſſimo fito,da

Leuante con na có le muraglie della Città , e quindiſì go

de la vista della Valle di Gioſafat, e del Santo monte Oli

ueto,da Mezzogiorno stà aſſröte della Piſcina,e d’vna delle

porte che ſono nella piazza del Tempio di Salomone.

Il Coro della Chieſa ha-le ſue ſenestre con belliſſimo or— ì

dine . (Liesta Chieſa tiene di larghezza circa palmi di can

na quaranta quattro , e di lunghezza cinquanta . Fù-ì edifiñ, ,

cata da S.Elena,e così il Monasterio di monache , ad hono-ſi

re di S.Anna . , ›‘

s Leggefi nel .lièzxí- Far-Primi’ “là‘ guerra ſacra cha—’Tí‘r-W*

a .. z .Bai
x _. ...

[lb-ll. c.:



'ProPrietar

S. .Anne .

'Proban'ra

Fiſſi-”J o

10. y.

‘Porta del

Gregg@ .

boggi :bia

mata dr' S.

Stefm

Luogo 4’0

”c fù lapi

dato S.S!e~

ſm .

Fi um `di

‘naſa-‘10

tî’s 8,- ngrîm’tim’ìü Terìaſhmî

Baldouino Rè -di Gieruſalemme rinonciò la ſua' moglie‘, e’

per forza la fece fare monaca facendola entrare- nel ſud etñ”

to monasterio , al quale diede molte entrare,e poſſeflioni,e

caminando io vn giorno dentro la Città ſanta `, il noſiro

Turcimäno mi mostrò in diuerſe piazze alcune ( :aſeze bot-É

teghe,helle cui porte di pietre intagliate erano ſcritte queó'

ſie parole in latino , ProprietM'Sanfld' Ann-e; ſe' 'quali‘- b’ot

teghe hoggi ſon deſolate . ' - ' e ñ. -' ’~

6 Vſciti poi di ſàzcaminando verſo Mezzogiorno da 40.'

paſſi in circa, viſitammo la ProbaticaPiſcingdi cui raggio-’1

na S. G—iouanni à cap.5. la quale ſi ritroua ä man'destra dei-

la ſirada,che guida alla porta del Tempio _. A` questa Piſci-l

na N. Signore ſano il Paralitico, ch’era ſtato.; 8.an`ni‘inñfer'

mo,per non hauer’hauuto perſona, che l‘haueſſe posto nel-j

lÎ-acqua,quando calaua l’Angelo à-mouerla .- ì u ~ ‘ ‘ I

.ñ »7 (Lipſia Piſcin‘aſi vede per ſ0pra d’vnÎvmuro di là della"

ſtrada,e per qu'antoñci pareua-ì, poreua hauere da r 6b. paſſi ‘

in circa di lunghezza,e 3o.di-larghezza,&‘è moltop'rofon-'Z

da: i portici di eſſa ſi veggonoin parte aperti v'erſoiPonen-i

te,ma gli altri verſo Settëtrione ſon murati per eſſerci ſia-ì

te fatte caſe d’intorno tutta è. ſerrata da proprij‘ muri della *

piazza del Tempio di Salomone.hoggi non' Vi acqua altriñ>

mente,ma è täto piena-di feature, & immondme,che ‘a pe.

naviſi può ſcendere.` 'ì " ‘ " - `z ~8 Dopò 'ritornammoindîetro verſo'Settentrione , e poi`

pigliammo à man-deſtra vel-fo Leuante , 8c vſcimmo per la~

porta del Gregge,hoggi chiamatadi S.'Stefano,-a gli—cui la- -

ti dalla parte di fopraſì vedono ſcolpiti due Leoni di pie

tra che ſiriguardarnol'vn llaltro. ,

9 Vſciti della detta ponxcaminammo v“erſo Leuantu

per vna ſceſa à baſſo,epiglian_doà man destra verſo Ponen— ñ‘

te,diſcosto un poco dalla stradaſopra vna rupe ſi ſempre.) '

illuogo doueil Proromartire S. Stefano fù lapidato : e per “

restarne memoria eterna volſe Dio miracoloſamentp, -

che al caſca-reclamo Santiſſimo Corpo iestaſſe di luiíſim
ì ,z pre a
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preſfala stampa, e figura in quella rupe.; . - A'

esto luogo è distante dalla detta porta circa paſſi zoo ,

1 o .Vedefì dalla medeſima strada la porta Aurea,la qua- 'Pam A”

le è nelle mura della Citta dalla parte Orientale , 8c è quel— "4-42

la- isteſſa, per la qualeN.Signore ſopra- l’Aſina entrò trion

farine, e con applauſo di tutto il popolo in Gieruſalemme.

~ n_ Per quel-la porta volea entrare Eraclio imperatore;

ornato d’oro,e di- `gemme con apparato trionfale ſopra vn_›

ſuperbiſiimo Cauallo , portando sùle ſpal-le ‘la Croce doue

fit crocifiſſo il nostro Redentore ;la quale prima era ſtata.,

volta dal Re-Coſdroa, e portata in Perſia nell’Anno 6 241 .la

done Eraclio hauendola’ ticuperata,e tenuta anni npprefib EM s

di ſe voleua far quella ſolenne entrata, ma aecostandoſi al— ema-'im',

la porta,ſ1 ſentina inuiſìbilmente ributtar indietro , il* che.; Breuiar.

ſucceſſe più volte ,4 finche S. Zaccaria Veſcouo di quella‘... R9"?

Chtal‘auueni , ciicentíoli- che Chriſto N. Signore quando

andò alla Santa Paſſione-,tion portò quella coperto d’oro,e

digqm‘me,ma coperto-del luoSacr'a‘tiflìmo Sangue; con_

ñtica,e dolore; Il che ſentendol’I-mperatore ſubito ſmö

tò da Cauallo , e deposta la corona con gli altri ornamenti

regali-,vestitoſì di vestimenti humili, öc abietti , a piedi nudi ›

portando quella con ogni'riuerenza,en trò per la detta Por—z

~taſi,eſe- ne andòſopra il Santo monte Caluario . ‘

— 1- a Chiamaſi la porta Aurea,per eſſere stata indorata…

Hauea eſſa le ſue cornici intagliate di lauox o à ſogliami , 8c

era doppia , ſù poi mutata da gli infedeli nell’vltima preſa, _ .

che fece di detta Cittá l’Anno 1517. Selim imperatore de’ EMF-"b- 5'

Turchi, per'tre raggioni, la prima,come eſſi dicevano , per- “P' 42'

che tutti quelli Infedeli,che paſſauano per efla ſubito cade

uano morti . la ſeconda aceiò da quella non poteſſe paſſa~

re alcuna Narione,ò Setta di perſon e,c he Maumettana non

foſſe . La terza,percioche per eſſa douea entrare vn gran.

RE- del quale non ſanno il nome,nè quando ciò debba veni

re . Noi prendemmol’jndulgenzc viſitando quella vn tll'O‘

d’arco diſcosto, perche è poſta gran pena per che vi -s’auui—

‘ ' cina

Matt. 21.”
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cina,e ſarebbe preſo per ſpia .di dietro, ancoraví è là ſtia Por#

zz dilegnamc foderatadi ferro, ,8c è l’isteſſa chevi era al

p ,cm o che v’cntrò N.8ignoree diceſi,eſſer compoſta di di

‘Pam 4” ue.; c ſorti di legname, {rà ualiè il Cipreſſo , .el’Ohw~he.

"ZH-IL‘ hanno grandiſſime virtù,e pecíalmente vagliono- contra il

mſm É,… malcaduco , portati-‘one diſopra,e gli RR. PP. Guardiani,

Ohm. del Conuento con occaſione d’alcuni rinegati , che vi poſ—

i t ſono andare,trattano di pocerne baue—re alcuni pezzetti , e

gli comprano ſenza riſpiarmo per diſpenſarle à deuoti Pe;

regrim . 4 _ i , - ,

Valledi' 1 3 Andar-nino' poi vn poco verſo Leuante , e paſſammo

?Agira la Vane dj cioſafaf,&mq il torrente di Cedro”, che paſ

CM.“ ſa per m'ezzola detta Valle; e piglìando à mflnìfiflistm àPÎè‘

. dei monteOliueto,prima` trouammo. vn luogo, cinto di mu-`

racome vna Moſchea,doue ſono certi alberi , e ſcendendo.

per vna ſcaletta di ;pietra con ſette ſcalini rimasta’d’vna.;

chief, del Chieſa piccola,che prima vi ſù,trouammo à baſſo vna piaz*:

Sepolcrodi zetm quaſi quadra , e nella ſine di cſſa la Chieſa del -- Sepol

MSzgnor. cm di N, Signora , nella quale per eſſer 'ſotterranea vi ſi *

ſcende con vna ſcala di 60. ſcalini moltovgrande , 8c oſcu`

ra,e per ciò biſogna andai-ui con lume,e tanto larga,quanto

ſon _le muragiie dell’vna , è l’altra parte , molto ben fatta, e

, commoda,doue ſcendendo da venti ſcalini a man ſinistra è ,

‘i‘ vna Cappelletta cauata nel viuo ſaſſo dalle radici del m0n~

pè paſo" te Oliueto con vno Altare,ſotto del quale fit posto il corpo

del“ Beat-1 di S.Gioſeppe ſpoſo,e custode della Vergine .

gefflîgl‘mî-d. r4 A man destra all’incontrofldi eſſo , vi ſono due altri

&‘be Altmfin vno de’quali era il Sepolcrodi S. Gioacchino, e

m, e di 5' nell’altro quello di S.Anna . Finito diſcendere gli ſudettí

.Anna. ſcalini, ſi ritroua vn’Altare , inanzr del quale e vn pozzo, è

Cisterna d’acqua molto bella .

AtMonf



 

  

A.-Moníata di 60. ſcalini . ' Turchi: A**

B."C`isterna . . * - F. Sepolcro di S. Gioſcppe.

C. Sepolcro della'V. Maria‘.‘ G. Sepolcro di &Gioacchi

D. Altare-‘grande . no e di S.Anna . '

E. Luo o , ò Moſchea du i . t

15 piè della ſcala fi ritroua Ia Chieſa molto oſcura

non hauendo luce ſe ’non da quella rta in capo della ſcala.

per doue entrammo , e da vn’altro piracoloò fineſtra, che -

è ſopra la ſua volta . ñ

16 La forma della Chieſa da Ponente verſo Leuante è

da7o. paſſi in circa dilunghezza,e 30. di larghezza,ma al

quanto più e la ſua crociera . Havn gran nicchio in mezzo

a ciaſcuna parte,& ciaſcun,nicchio vn’Altare incontro del

la ſcala è vna C appella iu forma quadra che ſporge in fuori

verſo Aquilone,preſſo la uale è la Ciſterna , di modo che

fà crociera col mezzo didetta ſcala , ch'eè dalla parte Au

flrale,come ſi vede per la ſua pianta . ‘ p

' 1 7 Nel mezzo del Coro è il Sepolcro della Vergine ,il S I

quale è in quadro di fuori,& è palmi dodici per lato, di dë- ‘13,22;‘a

tro e palmi ei 8c vn quarto largo,& 0tt0,e tre quarti lungo, [/em-m.

e in
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18.12152

1 5 z', Percy-imho”: di Tflráſſhw; 'i N

e intagliato nella rupe in formad’vn Oratorio quadrato, di

lunghezza ,larghezza , 8: altezza da Cinque braccia. Oue

ardono continuamente r 8. lampade“,è ornat o dalla partedí

dentro di finiſſimo marmo bianco,& ha due entrate, ò—por.

te quali ſono alte palmi ſei , e mezzo l’vn a verſo Odeiden

te per doue li ſuole entrare,e l’altra verſo Aquilone , ſopra

il luogo doue giaceuail Sacratiſſimo Corpo, e vn’Altare di

finiffimo marmo attaccato alla muraglia alto dal ſuolo pal

mi quattro,& è dalla parte Orientale , nel quale ſolo l Cat

tolicicelebrano per ordinario ogni Sabbaro la Santa Meſ—

ſa, 6c altri giorni àloro diuoríone e di fuori e fodrato di

marmo conforme à quello di Christo Nostro Signore , e da.

tre parti iſolato d’intorno, non hauendo ſe non vna parte.;

a alquanto attaccata con la rupe come appare nella figura.

Delle ſudette 18. lampade la nostra natrone ve ne tiene.;

Palm, d,- quartro, e l’altre 14._lonojdell’altre nationi hauendo anca,

N. Signo- ciaſcunadi _eſſela lor- chiaue di legno della portàddläl

"la Chieſa d’una' isteſſa maniera ; acciò 'vi ' po'ſſano andar’J .
ſi àlormodo ſempreche vogliono,ma-non celez ,

brarui , perche questo ſolo -è conceſſo ,, s_ ,_

Î CattoIici,come di ſopra s’è detto, .. \z

' li Santoni de’ Turchi, e Mori , ,--. _ , r

hanno fabrícato dentro > '7 .l’ilìeſſa Chieſa vn... ,- A ‘ z ñ j

nicchioalor' - `

- modo ,

{Manti del quale fanno le loro orationi, àquali .

all’vſcita che facemmo fîi biſogno paga;- ` ,

vn maidinoper testa, ma non però pa: ’

gano li RR. PP. che riſedong

in Gieruſalemmefluan:
-i do Vi van: i

d 9° 2
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A. L’entÎ-aiií L" , i l D. Buzz che vi dà luce?

KB. Finestra verſo Oriente: E. Piazza della Chieſa o

C. Entrata deH’Oratorio di F. Luogo ſeparato.

Christo . i

'18 Vna coſa dirò di gran marauiglia', e stupore , cioè la Deuotionc

diuorione,e riuerenza orande che hanno gli Turchi, e M0- de' Turchi

ri à uesta Santa; Chieſit , poiche entrano in `quella molti éuenlífr’sf.

'd’e :ſcalziſi ſacendoui le loro oratíoni, alzando le mani al Z, cin-Wa.

Cielo,e nominando il Santiſſimo nome di Maria , chiaman`

(lola-Madre di Giesù à loro lingua . Fregano poi le mani

con quel marmo,che fi troua ſo ra quel Santiſſimo luogo,

e dopò con quelle fi toccano la ſicciafl la barba, prendono

dell’oglio delle lampade,e ſe ne vngonola te’sta,e la fronte,

A e qualche altra parte del corp0,doue ſi ſentiſſero alcun do

lore . Fanno l’Oratione con tanta attentione , che con tut

to che ſi trouino fra le genti, e ſentono rumore non inter;

rompono quella per qualſiuoglia coſa del mondo .

_I 9 La cagione perchequestg Sacro ;empio fi ritrouL;

~ . -ñ - cos:

l ì
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_ ~ z ciçizfuori di quellapiglimnmo‘äman finistr-.a ”UFO

"[64 &Rapina-doma’: TerraSa”)- i

così ſort erra doue rima era ſublime , 8c eſposto ;i gli occhi

di tutti , e perche 'poi per le rouine delle fabriche antiche

della Sa nta Citrà,c le ſcolature dell’acque quando piouu

s’hà rie mpito la Valle di Gioſafat di maniera , che la Chie

ſa,che alle ſue radici fi ricroua,è rimasta di ſorto . Hor la.;

detta Chieſa è nel mezzo di due monti hauendo dall’Orië

te il Santo monte Oliueto,e dall'Occidente il Santo ,monte

Moria ambe due altiſiimi,benchel’01iueto fia più , ma dal

i" Oliucto,alle cui radici la Chieſa è più attaccataſiempru

vi cade della terra . ñ ’

20 Nella libraria del Santo Sepolcro che tengono gli

Padri , dicono trouarfi vn Libro chiamarof Ordinario dei

Choro,nel quale è ſcritto ch’ai tem o de’Christianíque

ſia Sára Chieſa era monasterio,ò Ab aria di monache di S.

. Benedetto,& che nella Chieſa prima erano tre porte , l’vna

da Settentrione , l’altra da Occidente , è l’altra da Mezzo

io—rpo ch’è? quella istçſſaper la quale hoggi vi s’cntra _eſ—

_cndçchç ‘le altre due Vi ſono mutate , perla dimora cheio

feci nella Santa Città mi Fu conccfi'o-d’andcerui molte volto,

e particolarmente gli Sabbati à ſentir Meffa . , r r 2

n r .’ `*.llìmxçzlti 4111317 Santi luoghi, che.” wifi-ram @mi .a z

_ (1:77)

1 f Leuanceper vna Mariella; 8t caminandodaf 3;;

pani. inv [c irca, entrammçzin vna .grotta molto diuora 3-63113”.

ancora elſa-nelle radici delineate Oliuero fatta c—.Òn belliſz

ſimo arcifi cio; in forma circolare , hauendo quindici paſii di

diametro, e 51,. di circonferenza,-con vn ſolo ſpiragliodi

ſoprapçr- doue entra il lume. hà :il ſuo. porcichetto intorno

ſoſtenuto daquaccro gran pilastríjntagliaci dal pro-prio ſaſè

ſorozzamenreyla volta.,òv ſuperficie è' ornará’ ,di certi fiori

dipinti,in qucsta grotta liſt-ende- per tre ſcalini . - i

A.. \ ~ u u -~ *
J . *.1 ` . N



  

À- …Luogo donc Christo of C. Entrata: . , ,

rana. D. Spiraglio.` ’ fl - '*

B,Luogo dell’Angelo . , a,

, 2' -Westo è quel luogo ſantiffimo doue Nostro Signo-Î

xenèll’l-Iorto oltre il Torrente`Ccdronorò , e ſudo ſangue M. n;
m tanta abondanza ,ì che bagnò la Terra. dandoprincipio,…ue zz 5,'.

alla ſua acerbiffimapaſſione ,e nel proprio luogo dà fedelifgnore fece

@fatto vn’Alcare,e nell’luogo',d oue l’Angclo lo confortò,’~”°ffi;°"‘
fu posta vna colonna.ma hoggi_ l'v'no,e l’altro giacciono Peri” m '

terra ſenza ornamento alcuno . Però non per questo I’ani- 120146 Gie

madiuota trouandofi in qucsto Santiflîſhd luogo ,e con'- 1;’th‘Zaffi'

templando que'Sanriſſimi misterij non fili uefä in lagri- zungczo:

me: & m vna,-compuntionc,da non. poterſi e Primera con.;

Parolç --Dí qucsta Grorta raggíona a lungoS. Girolamo

{ſi prst. ad Pauláöcaitri Sacri Dottori. Veggonſi dietro

1 quattro píIafiri alcune Sepolture rozzamente intagliatu Geron. ad'

neHapropriaRupp, .- ñ-,f .-. . - › ².² ñ. ad

~ , . f , ~ y p‘ i ` - l l ì! ~ .

` ` i X _z_



 

  

l MONS (VARVM--l i '

~ ñ DV :\`;9;‘ * M

- L _ñó< ~ 2'

i*ad*

A. Doue Christo ſali al Cie

lo . ' ' .

B. Chieſa di S.Pelagia .

'C.Doue Christo parlò del

oi'uditío generale .

 

stexi.- : .'.Î :e

E-Doue: gli Apoſtoli com-‘ñ‘

oſero il .Credo .

ñ F. oue-Cbristo pianſe‘la‘.

~ Città, i .

G. Doueíì ripoſaua la Ver

gine,& hebbelapalma..

dall’Angelo .

-z 'l f.
i».

 

 

  

H. Vit-i Galilei . ' ' 3A ' -

I. Doue S. Thomaſo hebbc'

la cintura dalla'B. Vergie ;

nu o' _ \ ‘ '. ,

. K. Doue laVergine‘ſì ripof

D—.îDoue-dittòriLPater no- , ~ſaua‘.. . . - a ñ i -

L. Doue Christo fece ſede-f

reitreApostolL - - `

M. Doue Chriſto fù preſo.

N. Buco all' Otat'orio di

Christo,doue orò tre voì- '
tu d . -v ~ _ i i ' `

n O. Fethſemani .

i i P. Sepolcro della Vergine;

(U307

,
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Q. Doue Giuda s’a’ piccò. .. detto. ’ ,

R.Monumento d’A ſalone. X. StradadiBettaniaÎ_ p

&Pont-.eda TonethCe-L Y. Strada di Gieruſalem;

\ Îd‘roniè'm'ſh (il' ;1” ii `~îî .LT-Orrente Cçdronſi A,

—T.Sepolèrí de’Giudeifl, . .i -&.Hort_us Gethſemani, ſine:

Ohuarum. ~ ñ.,Yi Laxhlalle dellfico-`_male~. . ‘

-. 3 Vſc‘ìitíf pei- diià , beach-e tamente , 8c il core vi rima-`

'neſſeaornammó apaſſare auanti ilſepolcto ſantiſſimo di N.

Signora,& ſalendo vnſpoco piùinanzi , incontrammo quel

ſanto luogo,doue No ro Signore fece reſtare i tre Apo

stoli S.Pi`etr0. S.Giacomo,e S‘.Giouanni›, dicendo l‘oro Ai':

ſlitta è l’anima mia ſin’alla morte, restate quì,e vegghiate.) i

&c.ilqual luogo è diſtante vn tiro di pietra. dalla detta_

grotta,onde è *di pietra bianca ſimilev aquella che diſſidi S. .

Stefano . ' ’ i ;:~ 7 _ ‘ '

- < 4 Paſſando più auanti cir'ca ſei paſſi: ,e à man ſiniſira, ve?,

deme 'vnluo’go circondato , e rinchiuſodi 'pietre groſſe

poste l’vna’ſopral’altra , onde mostra eſſerui ſtata alcuna-_

piccola caſetta ,di capacità'di ſei perſone in circa . Il qual

luogo è fiato cóprato da RR.. PP.per poterſi viſitare da di

uori,e‘ſſendo quello posto sù l’entrata del Giardino del möfl

te Oliueto'. In questo luogo fit preſo,e legato Giesù Chri

ſio da’ſacrileghi ministri , 8c tradito da Giuda col finto ba

cio,e quiui con vna ſemplice parola mandò per terra tutte

le ſquadre,ch’erano venute à. prenderlo , 8: iui riſanò l’o

recchia a Malco,e quiui finalmente diede principio alla ſua

doloroſa paſſione , dandoſì volontariamente in preda a gli.

ſuoi nemici,& laſciandoſi legare , 8c traſcinare con molta..

furia... . ~ r - \ v

5 Il ſudetto giardino è diuiſo in molte parti tanto per le

flrade,come perle chiuſe; 8c vi ſiveggono anchora de gli

Oliueti molto vecchi,& antichi .

6 Paſſando poi di ſopra verſo Oriente alcuni paſſi , viſi

tamm‘o quel luogo,oue quando la glorioſa Vergine Nsoſira

n - A ñ h*

_ \
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Signoralaſceſepal Cielo,gitto la'ſua.-Cintola\à S. Tlíbníaſo i

Apostolo’-.’Î*-ñ ff '- :3 .s . - p -. .. i. . -. .7 ²Aiuiſapptest`o`paſſàn`dd ſopra un’antica ,rpiccíolLZ-Ã

volta , vede‘mmovn’alt‘ró sl‘xf‘ìtto ſantuario, doue staua la..

SacratiffimaVei-g'ine, 'quand-of. SantoîStefa‘noxeu lapidato";

circa zoo. pafli lontano dalle niuraglieÎdella Cicdffltll'l

isteſſo luogo ſoleua la Vergine ſedere , e ripoſarſi , quando

do" `_'che N.8ig'n‘0re ſali glorioſàmente ;Cielotsandata..

vi ;tandofl-conaemplando tutti que’ Santi luoghi ,deſte-e.

Christo SignorNostroèhaue'ua adoprato i misterijdellanozz

stra ſalute.- Bello tengono, ceredono' tuttii-Chrffiíani;

‘ Orientali , e noi altri anco piamentecrediamoper ”Mido-k
n'eñan’tica. ` > i

Gethſema- 8 ‘Paſſando‘più auanti `del Torrente Cedron vn tiro.

”W'1L'- d-'arco verſo Po'nente ſivcdeil luogo ,doue prima erala: -ñ

Z32:: Villa detta, Gethſemani, della quale adeſſo non ſi vede..-~

vestigio alcunozpreſſóìlla. quale vedemmo il luogO-,do

ue rest‘orono gli otto Apostoli per ordine del Nostro Saluajt

:tor-e, quando egli fecel’vltima oratione, il quale è fi- -
mileà quello di Santo Steſano,lontano dal ſu: ſi

_ detto giardino vn tiro d’arco, 8c altre tanto

ì_ x lontano dalla porta Aurea , preſſo al- ‘

’ ì la quale, e nell’isteſſa muraglia ſi dice eſſcz

‘ re ancora quella pietra Angolare , di p Î `

cui fà mentione la Sacra Scrl:: ‘ - t

tura, con queste parole..- :

Lapidcm , quem re.;

probauerunt ddi- , .. - , _ _;, , ,

_ - ſicantcr, ;1,-3

bicſaéîm ci? 'in cap”: '

anguli Ò'C- '

Piena..

Angolare,

"l-,fl al (Il '9-7., "f. 3J...
i 1‘" o ì o u

'-Î. * " ` _. ` ` 4-- i‘

l \



  

`ñ~ÎZÎÉEÎSÎTM pur-‘- exere:

A. Porta Aurea: _ A _

7B. Porta di S.Steſano\. l F ..

C. Doue fùlapidato S. Ste- l G._Ponte del Torrente.` - \

l

l

‘l E. Giardino d’OliuetoL i. Torrente Cedron .

fano . .

D. Sepolcro della Vergine .

9 Seguitando il camino 30. paſſi più abbaſſoà man de

H. Sepolture di Turchi:

' -stráì verſo Occidente ;Vedemmolvnîpontièelle con vn 'arco

’ ticellodi legno, a

ſolo dipinta ehefeceſate S.Elena in memoria di quel pon

g‘uîſasd’vn traue5~çhbntìöamdne‘vieta, VEN@ U.

delia-131ml trarre poiiìſabticò neu-im:E;le‘RledentO- WWW-0,.,
re,questo Torrentetntto che hoggi ſia ſeccp, all’horaì-_cor- de’ flſedl: e

reuaſhcdua.: ii: .' i a!" :licz'Ìgzì- :7:'²""- . H).-w 'I’ffiandOPffi‘íbbſi Mezzoìgîomorîms‘o- 12332,22::

paſſi, vedeinrríogoviſìtammoiíîestigi de’ ‘ſacro ſantipiedi_ , e ſe, .

:E -mam
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ìnani del Saluatore im reffi come ſe in cera molle, in quel

duro ſaſſo , c’hoogi l truoua nel fondo "del Torrente Ce-,

_ z dron; ma queſti anti vestigi non*ſono con douuta propor

tione,& dirittura, come nel monte Oliueto,ma ſproportio-l

nati fràlor0,come di perſOna maltrattata , 8c traninataper

- ’ terra .da quali ſ1 vien’ in cognitione de maltrattamenti, che

, .- , fecero quegli iniqui del manſuetiſsimo Agnello, mëtrc che;

portandolo dall’horto paſſarono per quel Torrente .

² 1 r Hoggifi vedono ſei,ò orto di quelle impreſsioni ,ac

alcune altre li RR. PP. tengono coperte di terreno , perla

‘ indiſcrettionede’peregrini , i quali con ſcarpclli di ferro iu

abſenze de’Padri nfhanno guaste alcuneg ` ` ` ` ` ‘ " ’

ñ—`_——`___ññ ,.- ñQL-v ñ—
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.A. Il ponte del‘ torrente Ce~ LE. Sepolcro deI'Re Ioſafat ò

. `”joe-uffi… _L- _~_,..: ~ ,zo ñ ,..ſecondoaltrizde’lſiR'è Mai
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C. Torrente di Cedron .' G. Mura di Gieruſ‘alemme.` i

. q - i D: SepolcrodÎAſſalone.; H. Monte' dell’Offenſione;

‘ r2 ;Fatto in-quelſantiſçiu—iq luogqlç noſtre diuotíoni:
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_ Trattato Terzo; Gap. _ ,17! `

ſeguitandoil camino per la ſudetta Valle . e caminato ver‘—

ſo l’Austro circa zoo. paſiî,vedemmo il ſontuoſo Sepolcro

d’Abſalone figliuolo di Dauid , che ſi fece fabricare in vita

ſua sù le radici del monte dell’Offenſionf così detto . que

sto ſepolcro hà forma d’vn campanile, di figura quadra dal

mezzo in sù,ſuor che la cima, la quale è a guiſa d’vna pira

midetonda, ma poi in vece di quella ſuperba machina heb

*be Abſalone per ſepolcro vna foſſa preſſo il luogo,nel qua

le egli ſîi veciſo doue fù posta ſopra quella vna groſſa pietra;

x 3 Vedeſi in questo ſepolcro vna gran quantita‘ di ſaſſi,

ch’o; cupano la metà della baſe di eſſa, la quale è intagliam

nella rupe,queste pietre v’hanno—gettatoi Mori, e Turchi , i’

in ſuo rinfacciamento,e diſpreggio per hauerſi egli ribel- Sepolcro

lato contra Dauid ſuo patre . d" 1,@ Gio

'14. Preſſo questo ſepolcro ne videmmo vn’altro che di

ceuano alcuni eſſere del Rèſ-iolafat , dal quale quella valle f .

preſe il nomesſe bene altri vogliono eſſere del Rè Manaſ- ARMA”.

ſe , il che hà del verifimile perche la Sacra Scrittura dice: ‘HV-’8- ²3

Il primo fù ſepellíto. nel ſepolcro diſuo padre z 8c l’altro inquello_ del-giardino diſuëçzſzó. . ì 'Mae-.zz.

  



"ì 1 7 z Per-:frittura: di TerraSanſa: `

A. Sepolcro di Abſa one. l C. Sepolcro di Zaccaria .« V

’ B. Grotta di S. Giacomo. ,i D. Torrente di Cedron .

ñ x 5‘ Paſſando più auanti verſa—l'A ustro 60. paſſi in circa.;

.Ann-o do— per la detta Valle vedemmo ia grotta, ò ſpelonca doue ſi

naſcoſe S.Giacom0 minore Apostolo,nel tempo che N. Si

mo 'ng-;fm gnore pati paffione,e morte,con ferma riſolutione di non…

JPoſfvlo. vſcir di quella,ne mangi-ar,ne bere ſinoa tanto che lo ve

l-Cor- 15- deſſe riſuſcitato.questa grotta anch’eſſa hà forma d’v-n or

tico con quattro colonnette di marmo per-intorno,ma epiù

lunga, e baſſa di que’ ſepolcti,di fuori il ſuocopertoë tutto

piano,e di dentro non ſi vede altro che vna ſpelonca oſcu

riſſima d’antiche ſepoituredxoggi vi ſogliono ſerrar dentro

animali ..

LP.”- ².4* 16 Iui appreſſo ſi vede vn’altro Sepolcro detto del Pro

Lm-?rju- . `. . . e . .

P“. NM:. ſeta Zaccaria figlinolo di Baracchia, o di Ioiada ſommo

:5. ` Pontefice,eſſendo statovcciſo eſſo Zaccaria nell’atrio deL

- ſacro Tempio,regnando iiRè loas . Il ſepolcro è intaglizu`

to tutto in quella pietra , con quattro mezze colonne, 8c ha

vn belliflimo cornicione di ſopra , 8c finiſce la ſua cima di-t

minuendoſi in quadro à punta díDiamante. Amen-:ing

uesti ſepolchri ſono 1 8. piedi d’altezza,& anco d’vna me—

deſima quadratura .

Fò'tc Gio”. 17 Da questo luogo paſſammo il Torrente Cedron , 8c

“WM" andammo alla fontana chiamata anticamente Fonte Gion,

V.M. . . . . . . ., .
fam del laquale tutti l Christiani , 8c Infedeli (1 accordo chiamano

Dragone. Fonte della Vergine Maria~,doue per traditione dicono che

andò a cauar dell’acqua, accompagnata da Santi Angioli,

Iauò alcuni pannicelli del ſuo ſanriſl’imo figliuolo,là doue)

perinnanzi era chiamata fonte del Dragone . è ornata d’v~

na bella porta,& ſi ſcende per molti ſcalini di marmo . 12...‘

ſua acqua , la quale oltre ch’è molto piaceuole al gusto ,i

l’adoptano nelle infermità de gli occhi , 8c tutti tengono in

ègrandiſſima veneratione,e diuorione .

x 8 Continuando il' camino verſo Mezzo giorno , pi

_gliando poi à man destra verſo Occidente , 8c andamtno

t `.-. , nel
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nellalNIatatoria di Siloe,piſcinainſeriore,a differenza~ d'vn’ NOW“

altra piùſpatioſa,e grande,~che è nella Città . d‘ "1°"

19 Queſta piſcinaè ſorto le radici del Monte Sion nel

l’isteſſa Valle di Gioſafat,nellaquale è grande abbondanza

d’acqua molto perſerta,che vi viene per vn’acquedutto ſot

terraneo del fonte Gidn. Aquesta piſcina N. Signore man

dò il Cieco nato per lavarſi gli Occhi, che gli hauea vnto il

Signore col luto,& colla ſua ſanta ſahua','0nde miracoloſa

mente in lauarſì ſubito ne restò illuminato .

~ 20 One è la piſcina fù edificata vna Chieſa ad honoru

del Saluatore,di cui ſolamenteè rir‘nasto vnpicciolo muro
con alcunipilastri,ſopra del quali era l’Altare maggiore. . ſi’

2 l (Delia piſcina che era _rima nel giardino d’vn Rè, Eſòd. I.

fù oimurata da Sello Holin o diChad ,8c poi ristorara.. 56/1?

daFRè Ezecchia . Testiä’ca Gioſeppe che non ſolo quest’- ;WWW

acqua di Siloè,ma tutte le altre fontane ancora , che erano `

fuori della Santa Città ,in tal modo ſi ſeccarono innanti la

venuta di Tito Ceſare,che per la carestia l’acqua ſi vende

ua oltre modo carazma dopòch’egli ſù venuto,ſcatorì fuori

tanta acqua , che nö ſolo a loro steſſi,& alli loro animali era 3m,

a ſufficienza,maſe ne poteuano anco adacquar’ i giardini. gionó.

` az Salignaccio diligentiſiìmo ricercator di queſto luo

,,\ go,queste parole ſcriue della virtù di quest’acqua . L'ac- Breid: 14

,, qua di questa piſcina ſin’ adeſſo è tenuta cara da Sarace- ,IP da"

,, ni, perciochei loro corpi naturalmente puzzando di ſe ,97' '

,, tore di becco:in quella ſe steſiì , eiloro figliuoli lauanz Giofló.

,, doſi, mitigano cosi graue puzza , e l’isteſſi Turchi con" 6

,, diímamente per iſperienza conoſcono ch’ella gioua.- lo'?,, alla conſeruatione de gli occhi . " r. icef.

z 3 Niceſoro è d’opinione che l’Imperatrice Helena fa— líb- 8- (I'

ceſſe a uesto fonte marauiglioſe ſabriche . Più abaſſo ſi 3°'

. troua la orma d’vn altra piſcina più grande,e più larga, 12.4 '

quale hà l’estremità verſo mezzo di,& di forma quad-ra , 8c

alta,intorno alla quale è vn circuito rotondo di mura , chegm

la rinchiudein ſe ſteſſo,ma non vi ſi vede acqua , beääl‘lw RPM

Y a '

Cicco ”atm
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_ TT _ ngrí ”etiam ;liſa-ra Santa}- P n

TMW”: fidica che quell’acqua deue hauereul ſuo corſo ſortoil;

‘J' HW' ponte fatto dal Rè Ezeccbia,quiui Vicinozſopra del quale...?

anticamente era guerra: Rage] , ma al preſente vn albero di

lizçífizi. moro antichiſſimo il quale VlCn ſostenuto da certi_ſaſſ1posti

MW*** -’ ſo ra l’altro . z
"iP-WW' ”34 Fiäppreſſo questo arbore il Profeta Eſaia (hauendo

?i ' nella Santa Città di Gieruſalemme alcuni anni proſetxzzaó:

12-* ` to per commandamento del Rè Manaſſe )con vna ſega dl

TW': ²3' legno ſii ſegat0,e morto,c-ſ0tto l’isteſſo arbore del Regolo’

B“:ä'olrìó ſepellito , oue fi vede ancora il ſuo Sepolcro preſſo il paſ~

Zilli-13mi- ſaggio dell’acqua,& iui ſi vede anco vn certopaurmentp tc;

c106, 197- puro da Turchi per_ Moſchea . . i ,

  

 

A.” Santo Cenacolo,& m5- ’ Apostoki .` '

_ te Sion. ñ D. Ager, Alchedemach.`

B.;Arercus Rogel . , E. Monte dell’Oſſenſi-one.`

C.-Doue . ſi naſcoſero ſgli l 7

` 7 35 Paffando più abba 0,e trauerſando la detta Vail”;

'arríuammo in vn pozzo di due bocche , molto profondoj

nel quale trouammo acqua, e pernon eſſerui ſecchio, ne.»

corda non ſe nepreſe . Vini i Sacerdoti della legge anti—

çapoſcro il fuoco dell’AltareJorterrandolo,poco auanti la

" . -," ' ñ, ._ Cat
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Cattiuità del Popolo Hebreo,doue poi eſſendo dopò alcun

te ` po ritornatoil Sacerdore Neemia, mandò i Nepoti fra
gli‘çalçri a cercarlo , i quali per miſericordia d’ldd’io in vece

di *nello trouorno cert’acqua craſſa , 85 ſpargend'ola ſopra

' l’A" tare,e ſu le vidi-me col caldo del Sole s’acceſe,c fece..

vn fuoco grandiffimo,per memoria della qualcoſa instituij

tono la festa chiamata Senopegia .

Siegue la V{ſita d’altri Santi luoghi degni di memm'a colla
dt’firtſiltior-e di quelli. ,~

CAP* Xo

1 MOntame poivn pochetto più ananti ſopra vn’al

tro monte-à rimpettodel monte Sion , chiamato 34gg, 1 x,

monte dell’Offenii-one, così detto, percioche Salomone a Mez-”

Compiacenza delle-ſue donne vi ſabricò alcuni edificij al~ SWZN?

l’IdoloChamos de Moabiti,& all’Idolo Moloohtdelli Am- "m-‘“3‘

rhoniti, adorandolianchieſſo in compagniazdelle ſue Confl

cubine;che inquel luogo teneua detto vn ſerrag-liodi que-5

ſüediſicij-ho'ggñi' ſi vedono-alcuni -vestigíj-.

… z Ritrouammd dunque inñquelmonteuna Gr0tta,& in

iqfuella diuerſe,come camerette , le quali- vn’ tempo furono

polture; e v'e n’è vna ſnnile al Santo Sepolcro di Chriſto

NoſtrmSig‘nore non più grande che diequanto poffa-capirui

vn corpo-humanomde gli RR.,PP.di questa fi ſeruono co-_.

me d’vn ritratto per mostratÎ :i Peregrini,come foſſe st-atL-ñ I

nella del Redentore,percio che quella del Redentore eſ— ?Zi-’IH‘

ando- stata del P'. F. Boniſatio per commeſiione di Papa_- quell:: del

Paolo lIlLdall’Imperator Carolo V.dcl ſuo figlinolo Re Fi# . Signor': *fi

lippo Il. foderata tutta di marmo,non fipuò più vedere—v.,

La ſudettaſepolmraèinragliata: .in vnañtdplle facciate della .

grorta , la ſua bocca è- stretta ; e baſſa , oue oneuano vna...

oroſſa pietra per ſerrarla ,eſſendo molto distîrente da quelñ

E che dipingonocominunemente i Pittori .

il _ .i. i ` v i
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3 Nella ſudetta gtotta’i Santi Apoſtoli per timore c’ha

ueuano de Giudei, nel tempo della paſſione-.del Signore fi

naſcoſero,eñ molti 'A'nachoreti viſecero penitëzaze Vita sî- .

ca . Era tutta la grottaornata dipitture, delle quali ancor*

hoggi {i vedono alcune reliquie.- 4 `

4 Intorno della Santa Città. ,vi ſono molte altre rouge‘ :

ſepolture da queſta guiſa come .d’alcune ſontuo illìme à

ſuo luogo diremo . . . .~
;AMME- 5 Montando poi verſo Occidente , per le isteſſe rupiſſ

mcb Cà'- quanto vnntirod’arco ,l trouammo Alchedemach , che è il

P" 5“" Campo Santo comprato dalli Scribi,e Pariſei per Sepol’tu

ra de’Peregrinicon que’ 30. danari'c’haueuano dato a Giu

, da traditore . ñ .

Matt. 27. 6 Si ritroua verſo la parte Australe del monte Sion.”

Zffb- U- dietro vn monte di mediocre altezza dell’isteſſo nome , ló

33‘317' ìano vn tiro di pietra dalla piſcina ſuperiore .

Hi": ,7M i 7 Quello Campo fù poi dalla Regina Helena chiuſo

Hz:. bel. nel mezzo con quattro mura di lunghezza di piedi 7z.e 50.

...4. di Larghezza; 4o.d’altezza,e coperto in parte divolra . vi

ſono alcune cu polette baſſe, perle quali entra il lume , 8:

vi calano i ca aueri de’ Peregrini con funi , eſſendo la..

mag



’ ‘ Trattato Terza Cap.“ X." ‘x77

maggior parte di quelli A'rmenij . " ` '

8 E questa terra di tanta virtù, chequaſi eccede l’huma

na credenza,poi chein ſpario di hore 24. ella hà forza di

ridurre in poluereí corpi de’morti chein quella fi ſepelli

ſcono . ne perche ſia traſportata in altre parti, perde queſta'

virtù,perche per comandamento della Imperatrice Helena

.ne fù portata a Roma tanta quantità…, quanta ne p0teuano

portare `:i 7o.naui,e postà appreſſo-il monte Vaticano , in..

- quel luogo che’ chiamano Cam o Santo , 8c ancora con.,

quella iste ſſa _virtù non riceuen o iRomanigna ſolo i cada

ueri-de’ſorasti’eri conſuma loro per ſpari@ di bore 24.’tutta

la earne,laſciandoui le oſſadel tutto ignude,come è mani—
feſto appreſſo moltiſſimi clic l’han veduta- ſi

9 Hor noi andammo per fianco diquell: fabrica, e er

certe incarna-ture, done trouammo vn pertuggio a man mi'

_flra , e vedemmo molti: corpiposti l’vn prefſoall’altro ſtà
quali ve n’era vno,chenonì banca: diece horezche vi era ſla

to p0st0,tutt0 inuolto in certi loroſudàrijfli quali benchu

vi ſiano stati ſepolti di molto tempo non ſi putrefanno

giamai . ‘ A ,
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a Péfegrr'zmiane di‘TerrwSimtáI

A. Il SantoCenacolo . . i l ſani. '

~B.Rouine della Torre di ì E.Portadi(;iaflit.`

; Dauid . F. Acquedorro .

C. Caſa di Caiſas. G. Fontana di BerſabeL. .

D.-Castello detto delli Pi- | H. Monte Oliueto.

i ‘1-0 Nel medeſimo ‘luogo ſotto il ſudetro Möte dell’Of—

-fenſione è que‘llodi Sion ,rrà quali è la Valle Gehenon , ò

-ñver'di'Tophet , doue Adonia figliuolo di Dauid penſando

farſi Re fece vn orandifiìmo conuito a Prirnati della Corte

Reale, nell’isteſſoluogo i coudelilſimi Idolatri,abbruccian7

do,ſacrificauano i loro propri} -figliuoliflll’ldolo Molocb,.il

quale tra tutti gli altri Idoli teneua ’ilprimo luogo .

- a t - Sonoui _ancora in detta Valle -diletteuoli giardini,

ſopra' de’quali aſſammo , edi là fra le rouinedella Torre...
di Dauid,& la ontanaìzdi Berſabea , èl’acquedorto dell’ac -

e che veniuano nellaCittà,e nel Tempio fatto come ſi.

crede-dal Rè Salamone, laſciando il -camino di Betleem a

man ſinistra,rientrammoper laporta detta del Castello,ò di

Giaffa nella Città Santa,& entrati nel mon‘asterio definam

mo, e ci ripoſammo , e questaſù la prima giornata delle Vi:

ſite fatte con grandiſſima mia conſolatione .Î `

Comeſifl-ce da ”ai ‘il maggioper ;i catalana-'ume Giordano, e di

` " ` vmalte belle cq/è obeſi-videro per quello . * ‘

cap. X 1.

t MArtedi a r 3. del detto Meſe d’Aprile ſi ſparſe fa;

' ma per tutto ch’ogni vno ſi metteſſe in ordine—o

perche ad hora di Veſpro ſi voleua andare al Santo Fiume

Giordano,hauendo concedutok la licenza il Cadi in aſſenza

del Sangiacco,& hauendoſi tutta la Carouana nostra taſſa:

to due zecchini per testa .

2 E perche gli RR. PP. non haueano intentione d’ 3

darci , riſerbaudo la loro andata nel Mçſç gli SCttembtt'çg‘

Pſ9 .2. r .“'. '
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ſoí-oſſflno per occaſione di tanta quantità di gente z io met'? '

tendo loro innanzi gli occhi il mio lungo,e diſagioſo" viag-f.

.io , 8c il deſiderio . c’hauea di ſaper ogni coſa minutamem ,

te,il qual deſiderio non altri porca adempire,che elii PP.í—'

naimenteio riduffi il Preſidente ,ii Vicario , 8c altri Padri‘

diveniiünfiemc con noi'. Prima dunque ci… prouedemmo

di vettouaglia , peroche nonrfitruoua coſa alcunaìda man-a ~ `

giare per u’el-cainino,& biſogna farlo di notte per fuggir* ~ ..a e

il caldo de Sole,& inſieme gli affalti , 8c correrie de gli A

rabi ladroni . Ma le caualcature mandammo fuori della.;

porta diGiaffa,ò Castello di Piſani , perche non fi può an.

dat a canali-o dentro la Santa Città . eſſendo dipoi `noi altri Mmñ 111146

arr’iu-a’ti indetto luogo , ciaſcuno ii preſe la caualcaturaflſ- En“ W

. . . ì . . tro la

natali dal Vittorino con grandiffima allegrezza ,canu- and.

nando prima dietro di detto Castello , 8c poi montando 'al'

ſanto monte Sion , e poi paſſando la Valle di Gioſafat , 8c il

Torrente Cedton, igliatnmo la strada di Bcttania , oue ar—

riuammo ftapoco patio di tempo . Ne accade al preſente

di nominar luogo alc-uno,petche nella Vifita , che appreſſo

fi farà , tuttii luoghi porremo ſecondo l’ordine ' che fi ſi*:

cerca.. . _ ñ

Ma perche il Caualier Zuallardo, con tutto che non.;`

hebbe ſorte di andarci, n’hà ſcritto accortamente per tela`'rione di molti RR.P-P. che-iuifurono,andaremo noi breue~

mente toccando tutto quello che ci parerà ſecondo hab

biamo veduto cö gli occhi nostri . e ſe in alcuna coſa fi tro.

ua differenza,habbiaſi riguardo allo Scrittore che ſcriuu

come egli hà inteſo da altri i quali tutto che dichino la ve

rità,ſogliono poi mutare i tempi trouandoſi gran diffeten -

za d’vn anno all’altro , e maſſime in tal paeſe , ouei gouetni

ſogliono eſſere molti differenti ſecondo ſono differenti gli

Officiali de’quali alcuni non laſcietanno vedere , ne viſitat

vn Santoluogo, 8c altri poi ſuccedendo daranno licenza...

d’andarui,ma non ſenza vna buona ſomma di danati.

4 Hot tornando al_ nostro intento dico , czhe hauëdp caj

. a_
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Fonhpu.) lato daBettania Ver o Oriente,poco daeſſa lontano-J arriì

W224“ uammo ad vna fontanadettade gli Apostoli , perche ſpeſſe

' volte quelli vi ſi rinfreſcauano,tanto nel montare , quanto

nelſcendere del. monte Oliueto e là intorno diſſe a loro

il S' nÒre .. Brace/Zend”:Hieroſhlymam . la qual fontana è

Mau' 2°_ di f' -icacon due canali che mandanoſuoriacquadimolz

Marc. lo_ to grato ſapore,& e dvn altezza mediocre.

Luc. 18. ‘ 5: Pocodiſcosto diquellaè Bathurim d’onde fù Semei

ſîgliuolodi Giera che malediſſe,e gettò diſasti al Rè Dauid,

_ il quale all’hora fugiua dal ſuo figliuoloAbſalone .

BMW, 6 Hauendoci diſcostati-tre miglla. da quella ſentanatutto ì

- ²‘ "3’ ’6' il resto del giorno ſu biſogno rimanerci in vna bella Cam*

pagna-pienad’herba,doueerano certi padiglioni d’Arabí,

Mori,e Turchi che-dauano herba a’ Cauan , frà quali era il:

Chiaia di Gieruſalemme .Officiale z perciò il Padre Vicario,

il Turcimanno della Carouana,e gli altri Capi di. Natione

ſu biſogno far a quello il preſente,'come ſi ſuol ſare di pani.

di zuccaro,e candele di cera,onde.eſſo Chiaia cidiede ſei

Arabi à cauallo ben armati d’archibugi , di piche , 8c archi

per difenderci de gli Arabi, che habitano in. Campagna di

quà,e di là dal Giordano ..

7 A a 3. hore ſi cenò,& ad vn hora di notte , cimettemmo

à cauallo perla volta delſantolîume Giordano, la oſcurità

era grande ,e caminauamo per ſtrade aſſai m—alageuoli ; e

ſeluagie con vna confuſione ſi grande, per eſſerle caualca—

ture più _e meno veloci , che la Carouana in molte compa

’gnie, ò lquadroni ſ1 diuiſe, io colla mia compagnia vn’ho

ia e mezza auanti giorno arriuammo preſſo al mare Morto,

e oue ci ſermammo tanto per pigliarvn poco di ſonno quan`

to per aſpettar il giorno , 8c vnirci inſieme con gli altri .ma

?ſi ſentiuaquiui vna puzza di pegola , e zolfo che à pena ci

laſt iaua pigliar ripoſo , vſciua quella puzza del mare morto

,di cui diremo a ſuo luogo . Venuro il giorno MercOrdi

mattinoà mid-’Aprile ci m-ettemmoà caſuallo per certi ſen
aieriaſſai malageuoli e pieni tutti difratte per doueſinon...

v era

l

l
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era perſona che ci ſapeſſe guidarci , alla-fine con qualche.;

trauaglio arriuammo al Santo Fiume Giordano oue ci ve:-`

demmoinſieme con tutti gli altri compagni per quella tipa

è‘ come. vn vboſco di fratteöc d’arboſcelli per occaſione che - -

il fiume di tanto in tanto , quando egli inonda ſuole‘ mutar’

il ſuo letto . Tutti all’hora quiui per u'inorione ci ſpogliam
ſi m0 , 6c lauammo cercádo ciaſcuna Natione luogo comma;

do da lauarſî .

Didonde bubble; battuto origine il Santa FiumeGiordano, e della

ì ſolitudine di &Ga-animo ,paro lontana da quello .

i Cap. X1 I.

coſa del SantoFiume Giordano .‘ Dico dunque; Fſm”

a PRimache paſſiamo piùoltre ſarà’benedidíre alcuna Origímdet

Giordano.
`che naſce come in altro luogo diſſi , nelle radicidel monte

Libano dalle due fontane Gior,e Dan , lequali ſi congiun ~

ono inſieme appreſſo di Velenas,c h’è l’antico Dan, ò Ce-`

ſarea Filippi, ſecondol’opinione d’alcuni , ma altrivoglio

no, come Gioſeli'o,quella Velenas eſſere quaſi mille stadij,

ò cento miglia più alta verſo d’vna fontana abbondantiffi*

ma d'ac uache deue hauere il ſuo corſo ſotto terra ſenza ,

most—ra 1 mai fin tanto ch’arriui a fonti Gior, & Dan .

.. z Questafontana ſi chiama Fiala, ò Medan dà moder

ni, 8t è detto il territorio circonuicino Magedan , come.;appare in San Matteo . . ` “p.15, '- '

3 Plinio ancora dice che viene‘dalla fontana Peneade,la 50111148*

uale pare àmè p quäto io vidi dalle grá neui,ch’erano nel

Pudetto monte Libano,che ſia la medeſima,perche quando

quelle ſi liquefanno,il detto fiume inonda,e va mutando di …

tanto in tanto il ſuo letto:la cui* acqua per paſſare com’hò

detto per terra molle,& cretoſa vſcendo dal mare,ò lago di

Tiberiade , ò Genezareth , e aſſai torbida,con vn color di

creta bianca,ma nel ponte di Giacob per doue io diſiì hauer

paſſato è chiara_ going Chtistallo . ,

p Z z Per



’4 't 82 A ngrínatimdiſchi:Sai-iiiI a a '

. 4.‘ Per queſto Fiume Dio hauendo fatto tornare in di::I
'tro il ſuo: corſo,fe paſſarei Sacerdori della legge, che pioró'

tauanol’arcaj, 8c tutto il popolo dietro a loro c0"piedi aó

nf... 3; ſciutti a tempo di Gioſuè iti paſſarono anco iProfeti Elia..

4.Keg-²- 8c Eliſeo , i quali perBarca fi ſeruirono del mantello .. Sam

L,… 3, Gioan Battista vi predicò,& battezzò il popolo hauendouí;

10:1. prima battezzato Christo Signor Nostro .

Mama-m 5 Oltra il Giordanoè Macheronta , al preſente Arlo-1...;

:of-4. 6. doue ſon’i vestigi con la Chieſa,nella quale &Gio-…Battiſta

fùt’cnuto prigione e decapitato . ’ TJ

Gbit-’fit ad 6 Ci mettemmo poi aCaual-lo,e caminatoda tre-miglia
'mm del in circa arriuſiammo oue era vna Chieſa con vn Monasterio

batteſimo . ’ .

del 5,3,,078 edificato… ad honore delbatteſimo del Saluatore,ma horaz.

_Di s.- Gio: è rouínato, 8c alle muraglie , che vi ſono ſr vedono Imagini

Bdſíîflfl- di Santi,maffim_e nella Tribona della Chieſa .

- 7 - In queſto-ſanto luogo il Signore ſù battezzato,öc è-díſi

ñſcosto circa tre miglia-verſoMezzro-ginnno da doue' gli H‘e-ó

brei,e _i detti Profeti paſſarono‘ il ſmquiumc ‘laſciato il ſuo.

corſo ordinarioper dinina permiffione,ſi~ è allontanato das,…

qucsta Chieſa verſo Oriente da due buon-emiglia .

8- Seguitädo poi verſoMezzogiorno,vedémo vna Chia‘

fa molto grande,e attorno d’elſa vn gran Monasterio ,rd-one;

ancora ſon molte celle , ma tutte ſcoperte , come amo-la.“

Chieſa,delle mura* ſon anco parte in rouina, vedendoſi in_

quelle molte imagini di Santi , e Sante dipinte,ma maltratg`

tate, e guaste da gli Arabi. . “ " -› _‘ . --f

9. Ai era la ſolitudine di S.Ger`onim0,doue quattr’anní

il Santofece-penitenz-a,e viſſe in contemplatione, e‘vi era.:

vn’acquedotto, perÎdoue viveniual’acqua dalla. fontana..

Solitudine d’Eliſeo . Di detto luogo vedeuamoi cápi di Galgala, doue

di S.Gcro- ifigli-d’lſraele hauëd'o-paffato il fiume Giordano, ſicutcóci~

nflmoñ ſero per. comádamento di Gioſuè, e piz’uarono i loro taber

G"ìfi‘e 4' uacoli,& vi poſero anco le 1 2 .pietre,che peror-dine di Gic

{u Naue preſero dal detto fiume, ſopra de quali erano stati í~

piedi de’ Sacerdoti, che pottauano-l’Atca, e 1 :Altrepe pag

" ’ero
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ſero dou’erano i vestigi delle pedate di quelli in memoria..

delle marauiglie iui auuenute . V‘edeuamo anco il mare.;

morto,il quale laſciando a dietro pigliammo per la volta di

’ Gieric0,e del Santo Monte della Warantana , caminando

verſo Tramontana,e per paefi deſerti,i quali ſi stendono dal

paeſe detto di Gal-gala per inſin’a quello. di Tecua,il monte

Engaddi,& il mare Morto. Riuolgendoci poi verſo- Leu1î~

te, vedemmo gli altiſſimi monti di Phaſga ,. e Nembo ne’

campi di Moab di—la dal Giordano , nella cima del monte.:

Nembo aſceſe Mosè quando Iddio gli mostrò da lontano_

la Terra di Promiſſione , 8c iui ſ1 morì in età d’anni uo.

comepartiti dálſiufize Giordano c’inur'ammo *vez/ò il Santo mon-f

ze della &zara/7mm; delle coſe occçrſeper *viaggio .

Cap. X .1 1 1.

z *r Eguitanclo dunque il camino `, da otto miglia in circa

incontrámo- certi alberi , i quali alcuni _diceano che

foſſero-Sicomori , e che in vno ſimile à quelli foſſe aſceſo

Z accheo,_il c-henómi ſi fa verifimile, perche da capo à pie*

di ſono tutti carichi di. ſpine lunghe,e ſpeſſejonde non vi ſi

può inconto alcuno ſalire . ’

'z Pietro Boronio dice ehe il Sicomoro era quello che

-hoggldi chiamano fico di Faraone.Auuicinandoci à Gieri- _

co’ Cittàflrounmmo alcuni campi con frumenti bellifiimi,& F"?alcuniriuoli d’acquarnolto diletteuoli . Arriuati alla Città USE]

ñla prima ſabrica che incontrammo,& haueuamo prima ſco~ ‘

.petra vn pezzo lontano fù vn palazzo mediocremente al'—

,to,e ’molto ſorte,con vna cima rouinata,hauendo la ſua-ſu- Calza;

perficie fatta a volta,dic ono chequel palazzo foſſe la ſ’täza, Zaccheo»

ò caſa di Zaccheo,oue Noſtro Signore fù alloggiato . ~

3 Westa caſa al preſente è habitata d’Arabi,e vi è come

vnafortezza . Nelresto’ poi della‘ Città vi ſono alcune ca.

ſette di terra la maggior parte ſorterranee, ſimili a ’quelle,

FY ale-une Yìlleflella Samariaflvedemmo didette caſe vſcirf

J-`- ’ Ke
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re certi Arabi abruciati dal Sole , e mezzi nudi che pareuaî

nocome Demonij.Westa Città prima era molto grandeze

popolata,intorno alla qualeIddio à Giesù Naue ordinò che

s’accäpaſſe cö l’eſſercito de’figliuoli d’Iſrael,& che3 6.giot‘

nicótinui tutto l'eſſcrcito armato precedeſſe,e i’Arca inſie

me,da Sacerdoti portata ſeguendo dietro poi l’altra molti*

tudine,e così circódaſſero la Città vna volta il iorno, 8c al

7. giorno ſuonaſſero ſette trombe, e tutti in tekne gridaſ—

ſero ad alte voci, coſi ſi fece,& aquelle grida in vn ſubito

ſi viddero caſcar le muradella Città daper loro, 8c la Città

fù meſſa a ſacco, e foco .

4 Era quella ſituata in vna belliſſima pianura , bauendo

verſo Leuante il fiume Giordano,& i monti dell’Arabia fe

lice,vetſo Ponentei monti della Giudea,verſo Mezzogior

no il mare morto,verſo Tramontana il mar diGalilea,o Tie

beriade eſſendo lontana da Gieruſalemme 150. stadij ,e del

Santiſſimo fiume Giordano 60. Di quelle muraglie antiche

vedonſì ancora alcune reliquie fra le rouine .

5 Vſcendo poidaqueſta habitatione pigliammo a man

destra verſo Tramontana, e caminato c’hauemmo vn tiro

d’Arco,trouammo la fontana d’Eliſeo,la cui acqua eſſendo

amara,la fece il Profeta diuenír dolce con metterciſale . E

vn’acqua cristallína , e ſcaturiſce ſotto certi *alberi di fichi

molto grandi,in abondanza tale, che ſe ne potria coltíuare

tuttaquella pianura . Per auanti d’elſa è vn albero molto

grandeil qual trouammo carico di certi frutti ſimili à quelli

che producono le ſpine pulci, ma più groſſi di détroalquí

to piloſi,e di fuori di color giallo grati certamente al ſapo

re,di questi alberi è molta copia per turto,& in ſomma que!

la pianura fi er abbondanza dell’acqua,come per la bontà.

del terreno ſgrebbe credo io molto’atta alla cultura de gli

:Ani-ao a1 alberi,e de Iauori.

Savi” "15**

:e &HL-»

Quaranta—

m.

6 Ritornati poi alla strada , pigliammo verſo il Santo

monte della Aarantana per vna stradella, aſcendendo in..

fix verſo Ponente,8c in breue arriuammo alle radici di quel;

, _to_
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lo,doue trouammo vn fiumicello d’acqua criſtallina molñ`

to grata algusto , circondato d’vna belliflima verdura, il

ual ſiumicello veniua-dalla parte di Tramontana per lc..)

alde del S. monte . Ma perche la ſalita di quello era..

molto trauaolioſa‘, pericoloſa; lunga, {ù biſogno che tutti

ci allegieriflÌmo di vestiti per porcrla fare , piu commoda

mente,laſciand0 quelli a certi Turcimanni, 8: a tre di quelli

Arabi armati,che ci erano venuti ad accompagnatoWesto

monte è iI più alto , che ſi troui non ſolo nella Giudea , ma

per tutti quei paeſi,e vi ſono dal piede fino alla ſommità ru

pi,diſceſe,& aſpriffime dalla parte di Mezzo giorno,e diLe

uante vi ſon precipitij cosi profondi , 8c hortibili che fan

no venir meno chi v’aſcendeg’, 8c vi guarda . Talche ſalen

do come ſ1 è detto,per vna stradella molto , stretta l’vn do

po l’altro,atriuämo ad vn paſſo che fè testare cinquei quali

non fi confidando pOter paſſare ſe ne ritornatonoa dietro

dopo nc rittouammgo vn’altro 5 che fù biſogno farloà piedi

ſcalzi,perche fi ſaliua con manie con piedi a ouiſa di Gat—

toze quel che più ci daua trauaglio , era chei (Zilli, 8c le tupi

erano liſci,che faceuano facilmente ſdrucciolare , e piedi,c

mani,eſſendoui di ſortoquelli gran pretipitij , talche hauë

do ſalito quel paſio,e rimastiui due altri , che nonſi volſero

mettere a tal riſchio , caminato vn tiro di pietra incomin

ciammo a trouare in quelle rupi alcune grorte, e cauernu

molto gtandi,e dopò alcune altre piccole,oue ſi dice ch’an-'ó

ticamente habitafiero Romiti,e fra le altre ve n’è vna, doue

haueuano vna cisterna, oue conſeruauano l’acqua piouana

perloro vſo. caminato vn pezzo , arriuammo alla Chieſa...,

e luogo doueN.8ignore fece il digiuno di 40. giorni. San

ta Helena vi ſece fare quel poco di fabrica,coſa di grandiſ

ſima marauiglia à vedere , comes’habbia potuto far’ edifi

cio ſopra que' ſaſſi, e ſopra ue’prccipitij profondiffixni , è

nel pauimentovn tondo inci o intorno intorno , &‘Î come.)

intagliat o nel ſaſſo,ou’è fama che {i ginocchiaſſe N. Signo

reorando per n01 altri . >

 

ſparñ.

Aa_‘_L-.‘_—._ó_
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-7 Noi ci mettëmo tutti in ruora inginocchioni appreſſo

quel ſantiſſìm‘o luogo, con candele acceſe nelle mani, &hilî

Padre Vicario ci fece vn piccolo ſermonetto,dichiarandoci

imisterij con alcune antifone , 8c orationi appropriate . e

dopocon gran riuerenza baciato il Santo luogo non ſenza

ſpargimento di lagrime vedemmo certe pitture ne’ſaffi con

alcune imaginidi N.8iguore,e del nemico Demonio quan

do gli diede il primo aſſalto, dicendogli: Dicw lapflderifli

Pane;ſiam ,

8 Ladetta Chieſaè nel mezzo del monte,e di làſi vede

beniſſimo tutta la pianura di Gierico,il Santo Fiume Gior

dano,i campi di Galgala,e la maggior parte dell’Arabia fe

lice co’ ſuoi altiſſimi monti, eſſendo com'hò detto il monte‘

della Quarantana il più alto di tuttala Giudea . Nella ſo

mita di eſſo monte è vna Cappelletta , oue prima staua vn.

Romito in memoria di quando N.5ignore vi ſu la terza vol

ta tentato da Satanaſſo,che gli mostrò tutti i Regni del m6

do promettendogli quelli ſe l’haueſſe adorato . nella qual

cappelletta nö è‘poffibile di là doue erauamo noi, oter’an-

dare; ma vi ſi può andare per la parte di ſopra ver o Poné

te,perche non tutto il monte è Iſolato di balze com’è dalla

parte di Leuante oltra che per andarui v’è biſogno d’vna...

buona guardia di gente armata per paura de gli Arabi la

droni . fi che non potendo far’altro,ci diſponemmo a ſcene

dere,& partirci,la qual diſceſa era più della aſceſa difficile,

6c horribile di gran lunga,vedendoci tra que’ balzi,e precrf

pitij :onde fil di biſogno farla alpiedi ſcalzi , adoprandoul

anco le mani, come quando ſi cende per vnamuragliafl:

coſi à poco à poco ci riducemmo per gratia di Dio a baſſo

p… Bom-f, ſenza alcun danno . Ma vi furono due Padricurioſi, che.)

líoin lib- volſero andare in vna di quelle ſpelonche, le` quali accenna

prima Se- ' )
Pola'. dell'1` 11 l '

.Aruba-

Tia-3

Fra Bonifacio nel ſuo libro Depereme rultu teme ſim—

Rail qual luogo chiama il Sepolcro dell’Anachoreti,o R0

miti penitenti,ouc egli dice che quelli ſoleuano viuere con

aſpriffime penitenze ,6c ci è gran numero di cadaueri a cui

’ non
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Zon maneavn capello: alcuni de’quali giacciono inginoc3

c'hiari,alrri con le mani verſo del Cielo , altri distefi in cro

ce, 8c turti come ſe viui raſſembrano .

9 Talche gli ſopraderri due Padri volſero’rentare d’an

daruí , e fi distaccarono da noi-;r ma dopò che noi fummo

arriu ati a baſſo,doue rrouämo le nostre robbe , e che ci ha— Mel Gen.

ueuano apparecchiaro mangiare 5 dopò mezza hora ven- gif' ?5*

nero que’ due Padri ~molto stracchi col viſo percoſſo , 8c [o:ìnſanguinato,e cidiſſero ch’eſſendofi posti :per andare alla *

ſudetra ſpelonca,e volendo paſſare vn paſſo molto angusto

erano caſcati,e ci volſe poco che non ſiprecipiraſſero , on

de ſe ne tornarono ſenza Poteruí arriuare . Finalmente do~ -

pò h‘auercí‘npoſaro vn pochetto , ci merremmo a cauallo

er la volradella sanra Città di Gieruſalemme ; e dopò d’

auer caminaro vn pezzo per la> pianura di _Gíerich 'verſo

M‘eZzogior-no, laſcxammo à man destra Berel che vuol dire

caſa di‘Dío , doue il Patriarca Giacob dormendo poueraa,

mente,con la resta ſopra vna pietra vide in viſione quella."

ſcala,perla quale gli Angeli deſcendeuano , 8c aſcendeua

no‘al Cielo . Onde egliſpargendo dell’olio ſopra la det—

ta‘pierra la drizzò‘in memoria di quel ſacro,la quale al pre-o

' ſenrefi dice eſſere staca meſſadar’I-'urChÌ nel Tempio di Sa— r *

lontane’in Gieruſalemme .‘ _' i . ~ › ì

Io (Deſk-.1 Bere] dipoi fù Città della Tribù di Beniamin. Gffl-Sî- i
Daqueſta Città vvenendouiíElíſeo ,vſcírono que’ fanciulli, RME':

che preſero aſcherzo il Profeta ingiuriandolo caluo . on- anxiq. '9:‘

de ne .furono sbranari 42. da due Orſi . fîi ancoſiquesta… Mñ‘ztçvlo

Città chiamata Luzzasappreſſo della quale è il Sepolcro di *Eh-l“ ‘

Delbora , nurrice di Rebecca , la quale Delbora ſù ſepelli—

ra ſorto vn Albero di quercia , e ſù chiamato quel luogo la
Quercia del píánro . ‘_ ~ _ 6m‘

1 r Iui fi vede la Sepoltura díEleazaro Pontefice figlio Sepolmra

di Aaron primo Pontefice ,nel monte Effraim nella Tribù "Ele-1T“

di Beniamin, nè Campi di Moab , la quale à tempo di San..
23.

Geronimo molto yeperara da christianijpel medeſimo luo- 1,124“…

a go
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’lfiti- 10-- go vi è la. Sepoltura di Giesù Naue Succeſſoredi Moiéè—

1%?" ;8" nel’ Principato,a cui diſſe il Signore Moisè ſeruo mio è mor,

Wai",er to,lieuati e paſſa il Giordano inſieme col popo-lo, evattene, ñ

di Gienì. alla TerraPromeſſa,che iola darònelle tuemani,ne alcuno

NW- ti potrà reſistere,ſarò teco- come fui conMosè,ne t’abandoñ

nero giamai , e quelche ſiegue e_ ñ

Vë’dílm del' luogo Ammazza', Deſhrittione 'dc/_la

Pianura di Gierico,,e d alt” Luoghi . - , Î

cap. XIV.. .- .. . '.

x. r Vattro- ò c’inquemíglia lontano di GÎH‘ÎGOÎVQJCMT

. mo vn; luogo chiamato-Areametad doue .il-Paz

. ., r, =-. triatcaGioſeff‘o c'ò ſuoi fratelli -, accompagnato

d’a- più. fauoriti di Faraone con gran comitiua- portò.d'Egité

to il. corpo. del PatriarcaGíacob.ſuo Padre,;e-loñ Pianſefet-y

ì te-giornizondegli habitatori .della Terra diCanaan marauífl

,Pt-am dez_,gliandoñſidiquelgiranpianwflhiamarono quel luogo piäì—

figura.. -to &Egitto; î U … . 4 l". .f :jr-;X

- 2. L’inculta pianuradr Grerico è molto uaga,& :ſe foſſe

'coltiuata , per l’abondan-zaz- dell’acque , e per ‘la bontàdelí

'4. .a. -Tetreno fariacoſe mirabiliffiome gia prima ſaceuafflrodue

E“ 1-44' cendo il balſamo,le cann.amele,lepalmi,&ognialtra-coſa.
fflìçjf‘m ogni perfettionu . _ -;, .. ’. " ì. :i

-z' La SacraScritturachiamaualaCittàdì Giericoflit;

tà delle Palme,ancor che‘hoggi pochiſſime palme- vi ſi veg

beni: gano a tempo che Ia poſſed'euano-i Christiani,la~ dettaCic

BMJ‘- 15- tà con tutte leſue pertinenze rendeva cinque mila ducati,

"u" "’ Îcome-narra l’Historia della Guerra Sacra, ör fù data-da Ar~ .

nolfo Patriarca di Gicruſalemme per dore ad vna ſua nipo

te maritara con Euſtachio Gromen vno de’ maggiori Prin

dpi del Regno,Signore di Ceſarea,e di Sid'one.) .ñ g

4 Paſſando più auanti,ci accostammo à paeſi di Galgalíy

reſentandoc’x nellamemoria di vedere in que" campi i fi

~ gliuoli d’Iſraelle accampati,e quelle dodici pietre chîctol

6271.30;
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ſero dal Giordano,e la Circonciſìone 'ch’iui :ſi- fece , e ſap*

paritione che hebbe Gioſuè del Prencipe dell’eſercito con

la ſpada sſodrata,il quale alui promeſe d’eſſer in ſuo fauo

re,onde Gioſuè ſigettò in terra adorandolo,8c reputandpſi

indegno di quel ſauore, e fù ammonito da quello che ſi

ſcalzaſſe perche quel luogo era ſanto , e coſi ſubito fecu.

All’incontro di Galgaladi là dal Fiume, Giordano fù fatto

il-Deuteronomio .- .

5 Seguendo il nostro camino ci ace ostammo 'di nuouo Mar mor

al mare Morto `, il quale per man finistra era da noi lontano

due miglia in circa verſo Mezzogiorno, 8c ne vedemmo

vna buona parte da quel luogo quaſi per tutto il giorno .

Westo mare ſi fè di quelle cinque Città di Sodoma , e Go

morra come nella Sacra Scritturaſi fa mentione . Il qual

mare ſecondo Plinio ha loo.míglia di longhezz'a, di circui ~

to 150. ou’è più largo 2 5. 8c ou'è più ſtretto‘ ſei. Strabon‘c

dice che di circuito ha mille stadii, che ſono x 25. miglia, e

di lüghezza circa zoo. Egli è proſondiflimo,l’acqua è mol—

to grauoſa,e tutta piena di bitume nero comepece che vie

nea galla dal fondo a guiſa d’acqua che bolle. Eſce da.;

quellovna nebbia ò fumo nero,e puzzolente,il qual cagio—

na all’argento ,8c al bronzo Vna certa rugine , che lo fa di*

uenir bruno . L’acqua è ſalata , 8: fà vn ſale ſimile aLfan go

nero del quale .ſi ſeruono i con-uicini,non‘ vi naſce,ne vi ha-~

bita neſſuna coſa c’habbia vita , come peſci ò altri animali.

~ ?e diceſiper coſa certa,che volandoui alcun vcello di ſopra,

ñſubito caſca morto ,tanto e pestifera quell'aria, la cui mali

gnitá gli vcelli conoſcendo quando vi paſſano , tosto lì ſan

no daquella molto lontani . L’acqua è chiara, ma cra {TL

e puzzolente à guiſa d’vn olio fetido,e stomacoſo e lauan

doſi con eſſa le mani, con difficultà ſi può tor via quella_

puzza e groſſezza che vi laſcia;& ſe ne cade alcuna goccio

laſopra alcun panno, di ſubito lo rode . E contraria _di tut

tele altre acque, perche con tutto che ſia ſalata,non è però

come quella del mare , ma molto trista, e ſtomacoſa produ -

l A a a cen~

lO'.

Gcnc. 19. `
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cendo vn ſale non ſolamente nero, ma anc o di mal ſapöffiî

6 Wella mare di tanto in tanto genera vn certo biro--~

me ſimile alla pece ,il quale addenſandoſi fa la figura d’vn

bue molto puzzolente.quello poi eſſendo gettato dal mare

nella ripa,gli huomini giuditioſi lo vanno :i pigliare,&nu

fanno vna certa coſa come viſchío che *gioua à molte coſe.

c mi fix detto che mettono di quello sù le viti delle vigne-_4

vngendo i nuoui germogli, e così poi non ſon guaste dalle -

Lorufle. locuste delle quali è molta copiain quel paeſe,facëdo nota

biliffimo dáno táto alle vigne,come alle biade Sta gli alberi.

l Qiesti animali ſono di corpo ſimile à grilli groffize

, Defirmw’ grandi;ma ſono di color giallo. hanno le ale molli,& il cor

po molto tenero . Durano molto nel volo, benche il volo

non ſia troppo veloce,ne più alto da terra che due o tru

canne . ,Volano inſieme a ſchiera in guiſa che quando l’ae

re è più chiaro,0ſcuran6la luce del Sole, com’io fieſſo vidi

con gli occhi nOn ſenza mia maraniglia; e ſi laſciano facil

. mente portare dal vento molte giornate, paſſando nel'lu

.parti della Siria,dell’Aſia , dell’Africa , e qualche volta ana

cora nell’Italia . Ma quando poſano in qualche giardino,

, come più volte hò visto,rodono i ramice i,e germogli del

l’Alberi ſin’al duro,e ſì ſente vn romore che paiono tante

falci che mietono le blade . Di'queste locuste fi ſcruono

li Arabi per mangiarne,8c per hauerne d’ogni temponu

_ alano.arrostite quelle ò pure fritte rendon’ vn’ odore mol

(to ſoaue , 8c credo ch’al ſapore ſiano più grati de’ gammaci

' già che quanto al corpo hanno qualche ſomiglranzacon.

quelli . Sono faciliſſime a prenderſi, onde ſuogliono i put:

ti percOter quelle con certi bastonetti , facendone caſcar

in molto numero . Vennemi àmeinoria, quando le vedeua

apparecchiare , l’Euangelo che fà mentione di S. Giouan...

Battista che nel deſerto ſi paſceua di questi animali, onde..

alcuni poco prattichi han voluto dire che foſſero certe.:

hcrbe, delle quali ſi paſceuail detto Santo .

8 Ritornando a quel bitume dico ch’anticamente 1ſi ſo

t c

l

4



` '7

K .

.› ñ_— ‘ TrèttatoTerzÌÎ Cap. XTC" v_ 'I 3

lena peſcare,di portauaàvender-e nell’Egitto , perc e hà

virtù di conſeruare dalla putredinei corpi morti, vngen

doſi con quello,-e per queſto ſi crede che ſi troui tanta... ›

quantita di mumie in quel paeſe dell’Egitto come a ſuo

luogo ſidirà .

Della Viſim da molti`luoghi Santi , doueſirittouò il nofiro Salaa

tore . Cap; X V.

ſil . Iouedìà 15. d’Aprile'dopo pranſo il P. Vicario ci

menò à viſitare gli altri luoghi Santi, e comin

ciammo dalla caſa di Zebedeo , doue alui nacquero S. Gia

como Maggiore e S. Gio:.Euangelista ſuoi figliuoli . quella

è nella strada,douc è l’entrata della Chieſa della Reſurret

tione , altrimente detta, del Santo Sepolcro, oue adeſſo

stanno alcuni preti Greci 3 ’ ' '
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Porta di Giaffa.

Castello de’Piſani.

Monasterio di catholici.

Chieſa del Santo Sepol

ñ ero .

' Caſa di Zebedeo . ~

Porta Ferrea.

Caſa di S.Marco . ~~

Caſa di S.T0maſo .

Chieſa di S.Giacomo.

Io Caſa d’Anna Pontefice.

r r Porta di Dauid . .

1 z Caſa di Caifa Pontefice.

1 3 Il Santo Cenacolo .

14 Doue i Giudei volſero

pigliare il Corpo della

B.Vergine M.

15 Doue S. Pietro pianſe.

16 Fonte Siloè .

17 Fonte di M. Vergine.

*Wlan-o

uovahm

 
Peregriualíam Ji Tama Santi;

- r 8 Porta Ste'xquíllina . .

I9 Chieſa della Preſentaf

`tione della Vergine.

ao Piazza del Tempio .

a r Tempio di Salomone_ .

2 2 Porta A urea . A

2 3 Porta di S.Stefano . -

24. Chieſa di S.Anna.

25 Probatica Piſcina‘ .‘

26 Caſa di Pilato .

27, Caſa del Re Herode .

2-8' Arco di Pilato.

29"’ Chieſa dello Spaſmo .

30 Simon Cireneo .

3 x Caſa dell’Epulone .

3 z Caſadei Fariſeo .

3 3 Caſa dellaVeronica .

34 Portaludicialis .

3 5 Porta Effraim .

3 6 Bazzaro .

2 Vn poco più auanti tornando-*ì man ſinistra per vna.;

ñradella, e poi à man destra è la porta Ferrea fatta‘ d’Aleſ

Forum ſandro Magno , la quale è piccola,baſſa,&` inarcata `, e vn_s_

"a-“‘5" ²~ poco profonda riſpetto alla strada , per quella S. Pietro eſ

ſendostato dall’Angelo liberato dalla prigione d’Herode,

paſsò in mezzo delle guardie,e diſſe,Nunc/èia *vere (Fc.

3 Paſſata quella,ſi piglia à man destra, e poco più auan

ti àman ſinistraſî troua la caſa di S.Marco vno de’ 72. di

ſcepoli,& Euangelista,doue S.Pietro picchiò allora che f’ù

liberato,& iui è vnaChieſaoſcura, 8t antichiſſima ſimile..)

alla caſa d’Anna,e di Caifas Pontefice, la quale è guardata

da Preti Soriani .

4. Vſcendo di là a man destra sù l’angolo della stra

a

.Apt-fida daè vna Chieſa tutta rouinata, la quale prima ſù la Ca

ſa
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ſa di San Tomaſo Apostolo . - ~ ‘ *~ ` -

s Nell’aitra ſtrada quiui appreſſo tornando à man fini*

stra,s"entra in vnap"iazza,doue altra volta fit vn hoſpidalu

con vnaChieſa molto bella, e grande , che vi è ancora , fa—

bricata da Spagnuoli , ad honor di S. Giacomo Maggiore, Chieſa ſt

eſſendoui in quella l’isteſſo luogo oue fil egli decapitaro, gſm" i.“

ñ , . \ zgwh.

per ordine d Herode , che fi mostra in vna Cappelletta a.

man ſinistra dell’entrata ragioneuolmenre ornata di lam.

padi,& di fregi , nella quale s’entra ſcalzo , & quiui fi bacia

vna pietra posta nel pauimenro ſorto 11’Altare, la quale hà

vn a inciſura ronda, 8c profonda tre dita ,iui ancora prima..

che S.Giacomo foſſe stato decapirato,nel proprio luogo fù

_vcciſo vn’altro chiamato Ioſia .

6 Questa Chieſa è tenuta dell’Armenij,ch’erano venuti

con la Carouana perla ſtrada d’Aleppo con 'eſſonreco , eîv‘i

ſono molte stanziettddinwmo al cortile, ſcouerto,che ſer

nono per allogíare. Et è da ſapere che tantoin questo luo

9 ,pcmcia .tutti gli altri ,che fi vifirano , il Padre Vicario

feggleua~vna parte di qualche Euangelo,ò‘ lerrione,facendo=

K

;neutrone di ’Ciò che iui era stato’fatto,e ſucceſſo , con l’an

tifona,verſetto,& Oratione,e poi faceua vna piccola eſorta—

_rione , dellelndnlgenze conceflë da’ ſommi Pontefici, che

;s’acquistano per viſitare que’Santi luoghi .

7- Vſciri di là andammo nella Chieſa , cheprima era l'a_

..caſa dÎAnna il Pontefice , doue prima fix condotto N.›Si- ` l .

gnore,&' iui interrogato della ſua dortrina , e diſcepoli,riceuette- ſchiaffi ,a 8c altri opprobrij .. E di. ſuora i‘ncon- fia,- .

tro ad vn muro di quella Chieſa,ſi vedevn tronco d’Oliua 10'- I9

aſſai vecchio con alcuni rami verdi alla; cima de"quali ne- olii-.1 nella:

pigliammoalcunioue dicono per rr-aditione antich-illima, ?MZ-’fil 16-‘

che il N.5ignore‘aſp etrandoehe il detto Pontefice' foſſe in ZT” N1 ü
ordine,fù strettameme legato… ~ (Delio luogo- è anco- nellegſim "i

mani dell’Armeni-,i quali l'Îabit-anoin` certe caſette' ediffca ~

re nella piazza di quella cintadimurazche è come fizſſc vn:

piccoloMonasterio .
il Aut-3
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;l‘1 B. Prigione diChrifio:

Monumento . ~ | 2"‘

A.. La pietra della :bocca de

caflz dicai 8 Andammo poi nella Chieſa dijñS. Saluatore , non‘ già

fl" 'POW- quella doue riſedono li Reuerendi Padri Zoccolantb ma in

' l vn’altra dell’isteſſo nome, la quale prima ſii caſa di Caifas

Stò. Pqnteficedontana da 60. paſſi in circa da quella porta della.

6d,- Dauzd, Città,che anticamente era chiamata porta del monte Sion,

Matt. 26. ò vero diDauid . E’ verſo Mezzo giorno, da 80. paſſi inf..

circa lontana di quà da gli Edificij del S. Monte Sion,d0u’è

ñ il S.Cenacolo.in quella Caſa Caifas diſſe , e Profetizzò eſ~

Man-16- ſere neceſſario , che vn’huomo mÒriſſe per tutto il popolo.

;2m 14 AiuiN. Signore da Giuda traditore per 30. danari d'ar

,5, Luc, ` gento fù venduto , e da Pietro negato tre volte , 8c alla pre

22- ſenza di Caiſas da falſi testimonij accuſato , 8: in varie ma`

m“- nicre tuttq il resto della nortc maltrattato . In questa Chie—

ſa la pietra che fi ritroua ſopra l’Altare grande è quella del

la porta,ò entrata del Sitiſiimo Sepolcro, groſſa à mio giu

10: ao. ditio vn palmo,e mezzo,longa otto,e larga quattro _. CCCCC‘_

to in vna parte doue è ſtata rotta . ,

9 A man ſiniſtra di detto Altare è vna flanzietta , molto

- P‘CZ
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’ 'eciola,e stretta,oue s’entra per vna porticella,quiui ſ1 di#

c‘e che Nostro Signore fù gettato come in vna prigione—1, a. 'Nçbem,

aſpettando il giorno , fin che ſoſſe hora di menarlo al Pre- 3*

torio di Pilato . e

r o Westo prima era il Palagio de’ Sommi “Pontefici, E??molto ampio,di figura angolare nel` quale giá habitò Elia- *voi-7:41;

ſib gran Sacerdote . ` 2._

1 r Vini Helena Imperatrice dipoi ſabricò vn belliſſi

mo Tempio al Prencipe de gli Apostoli S. Pietro , il quale.`

hebbe nome poi S. Saluatore,dgoue gli Armeni di profeſſio

ne Christiana‘ celebrando i loro officij,à Dio religioſamen—

te vi viuono . Dalla parte di fuori incontro al fronte ſpitio ,

della detta Chieſa è il capitello della colonna ſopra della..

quale cantò il gallo,quando S.Pietro negò il ſuo Signore.),

e Maestro . Nel mezzo della piazza,la qual’era,Azrium Pon

zffiu’: , vn poco à man {inistra è piantato vn albero , 8c è il

luogo,doue i ſoldati; ministri ſi ſcaldauanoflc anco S.Pie..

tro in compagnialoro , quando negò l’vltima volta , Que...

guardandolo il Signore con occhio di miſericordia, ſi partì

egli,e pianſe amaramente‘. ,

1 2 Salendo poi ſopracerti luoghi alti,e ſcoperti d’alcu

ne caſette dell’isteſſa Chieſa dentro al cortile verſo Mezzo

iorno d’vna fenestra ci fi mostrarono naſcoſamente per'

paura de’Santoni dl Turchi gli Edifici} del Santo monte..

Sion iui appreſſo,doue in vna maſſa ſono tutti compreſi. Ma

erche alcuni giorni dopò mi ſii conceſſo d’andarui ſe ne

arà appreſſo nOta particolare . ’

1 3 Sopra il medeſimo monte verſo Occidente dietro à

questo Cimiterio,e del S.Cenacolo ſi véggono i vestigi del

Palazzo,e torre di Dauid , donde s’innamorò di Berſabea...

moglie d’Vria che ſi bagnaua nella fonte del ſuo‘ giardino,

il quale è ancora in eſſere,e cinto di mura , 8c è a baſſo nella

Valle ſotto del monte Sion, 8c iui ſi paſſa per la parte di ſo.

pra verſo Ponenteper andare in Bethlcemme .

l

v,

',fis
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‘ ' . Il Santo Cenacolo.`

B. Caſa di Caifà .

C.Luogo doue i Giudeí vol~

` ſero pigliare il Corpo del

la B.Vergine .

D.Doue S. Pietro pianſe a

maramente .

E. Porta Sterquillina.

F. Home; nataroria Siloe.

A’ G.Q~:1ercus lx ogcl -

.l-l.Cliieſa della Preſentatio

 

  

;ſi ,.;z '

ne della Vergine.` `

I. Fonte della Vergine .

K. Ponte del Torrente Cc':

dron... .

L. Ager Acheldeinach'. -

M, _Doue ſi naſcoſero gli

Apostoli. ñ

N. Monte dell’Offenſîoue.

O. Caſa d’A nna Pontefice.

P.doue ſi ſepelliſcono i Cat

tolici .

 

1 4 Ritomando poi verſo la porta di Dauid@ Iaſciandola

:i man ſinistra ,‘piglíammo vna stradella,che ſcende di lun—

go il muro della Citta‘ verſo Leuante , per doue ſi v :i alla.»

vane
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Valle di Gioſafat; e caminando alquanti paſſi,trouammo vn

lqogo,d‘ouei Giudei cercarono di rubare il Sacrato corpo

della Beata Vergine Maria Nostra Signora à Santi Aposto -

li, quando la portauano :i ſepellire nella Valle di Gioſafat,

8:, hauendo vno di que’ perfidi poste le mani nel cataletto,

di ſubito li caſcarono a terra ,il quale pentitoſi dell’errore Gildeich

commeſſo,ſi dice che ſi conuertì , e gli fù restituita la prístí~ f“ÎÌ’m di‘

na ſanità,e gli altri ſuoi compagni furono impediti dall’.ì².n- áäffich

gelo . In questo luogo prima era vna Chieſa, ò Cappelletta Beata V.

fondata per diuorione da Santa Elena madre~ del gran Co~ M- ~

ſtantino,la quale in Soria,e nelle parti di Leuante ne fece)

fabricare ſecondo la commun’ openionc più di 500. &- in...particolare tutte quelle che ſi ritrouano à Sardenaia , e per W; …'155

gli contorni di eſſa , benche molte ve ne ſono distrutte5ſi Chic-fo.

come di questa Chieſa non è rimgsto altro che vna pietra.,

viua dalla isteſſa rupe poco alta da terra,oue _ingenocchiati

pigliammo le Indulgenze .

15 Seguitando poi il camino, e ſcendendo ſempre ver- rana/Z”

ſo Oriente da”zoo. paſſi in circa , à man ſinistra ſi ritroua la ?Wilma -

porta Sterquillina coſi detta perche da quella vſciuano tut`

tele ſozzure,e ſporchezze della Città , e per quella i Cru~

deliſſimi Giudei dal_ Giardino del monte Oliueto menaro.

no legato Lhtisto Nostro Signore verſo la caſa d’Anna P6

teſice . E in vna parte delle antiche mura della Citta è la... 7733;?"

rotta doue S. Pietro dopò che negò la terza volta piäſe il [e ,-zmeZ‘ëc

uo peccato, oue pare eſſer ſtata vna Chieſa p alcuni pochi cato.

vestigi di quella rimasti con vn poco di volta ſolamente. MM”)- ²5~

1 6 Di la‘. ſopra la detta muragliaper di dentro della Cit- LM' ²²‘_

tà, ap reſſo il Tempio detto di Salomone, ſi vede vna bella

Chic aintitolata della Preſentatione,e Purificatione di no cb,- ſ del_

stra Signora tutta coperta di piombo, 8c era anticamente.; la ’ſ’fejèn

nel contenuto del Tempio vecchio di Salomone , 8: íuiſù talione.

preſentata la Sacratiſſima Vergine, per ſeruire con alrrp Lu“

Dio Nostro Signore , 8c in eſſa tenne ancora nel di della...

Purificationeil Säto vecchio Simeone ilbfan ciullino Gſiesù

* B z u
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’I’ 98' Per! rifiuti”: di Terra Saſſi”;

ſu le braccie , dicen o . Num‘ dimitti: , (To. _, k

1 7 In questa Chieſa ſono molte stanziette intorno,8c al- -

la Chieſa vnite,che fanno bella mostra a veder di lontano,

e me ne ſu mostrata vnamella quale ſi dice che habitaua la.

Madre di Dio nel Tempo cheiui dimorò . pigliammo l’In

dulgenze con viſitarla di lontano perla parte di fuori della

Città confinante con le mura d’eſſa,e nella piazza del TemÎ

pio di Salomone verſo Mezzogiorno dopò questo entramó.

mola porta Sterquillina,e ci riducemmo al Conuento ſen;

za viſitar altro quel giorno .

Come-partiti dal Conueato o’ínaiammo 415mila Sepolcro di N.~

Signora, e come da nozſi-uide il Monte Oliueto ,altri Santi luoghi . Cap. X V I.

z Enerdì Mattina a 1 6.del detto vn hora auanti gior:

no partimmo dal Conuento, e con eſſo nor venne

il Sacristano portando ſeco l’apparato della Meſſa. Paſſam-`

‘mo poi di nuouo per la stradadoloroſa , 8c l’adorammo di

nuouo inſieme con tutti i ſanti luoghi che ſon’in_quella.

quindi giun emmo alla Chieſa del Santo Sepolcro di N.

Signora ne la Valle di Gioſafat,oue il Padre Vicario cele~`

brata la Santa Meſſa ci communicò, e dopo che il Sacrista—

,no ſe ne tornò nel Conuento , il P.Vícario con due altri pei--~

dri,il Turcimanno del Conuenrd, 8c io ci mettemmo in ca:

mino per viſitare i Santi Luoghi del monte Oliueto , e dl

Bettania,come per ordine appreſſo ſeguirà .

2 Vſciti dalla Chieſa diN.5ignora,e paſſato l’horto doue

ſii preſo N.Signore cominciammo à ſalire per la strada, che

ritrouammo a man deſtra per doue il Redentor del mondo

ſpeſſe volte montò co’ ſuoi diſcepoli ſopra il monte Santo

d’Oliueto,il qualeè più`alt0 di tutti quelli , che ſi trouano

intorno à Gieruſalemme , monte fertiliſſimo, e tutto pieno

.d’Oliue aſſaiantiche,e vigne,& .è dirimpctto alla Säta Cit

' _tà verſo Leuante,

Il
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_7 3 Il primo ſanto luogo,che quiuiincörrammo, guafi nel

mezzo del camino ſopra vna piccola ſerra dell’iste o mon

Tmttäìo Ferie: Cap: XVI.ſſ *

te ſpianata,doue prima , era vna Chieſa, della quale al pre

ſente ſon’alcuni pochi vestigigenuri dà Turchi, per vestigí

di qualche loro moſchea, e quel luogo doue N. Signore ri

guardando la Santa Città,e preuedendo la ſua distruttion'e,

chféxtflaéfflrea w- ,19;pianſe amaramente , perche di vedeua

G9!!!? hogsi 499M il YÈdÈ 2

f

_ i ~ L *

*^ Mons quv l
‘ ‘ ñ“—“""ÒV ‘ ì

1MB’ -n ~

'x fa;""’ ’ ÎÎÎ

  

xdóaèt‘hìmaanflcidoì 1-:.

B.Chieſa di S.Pelagia . `

C.’Doue Christo parlò del F.D0ue Christo piäſelaCíttà "

giudirio generale l G.doue ripoſaua la Vergine

D.doue dctto 11 Pater noster l, H. Viri Galilzei .

4 Montandç Yn poco più auanti , à _man destra fi truoua"

.vn ‘

  



'260" PeregZ-inatz‘om di Terra Santa ,

v'n altro piccolo piano nel quale ſi vede vna. volta erſo ra—

ta per di ſopra rimasta (come ſi crede) d’vna Chie a , che.;

Luogboz prima vi era,8c contin'ca inſieme questi due luoghi, iui i do~

"W Z" deciApostoli compoſcro il Simbolo della Santa Fede che
ſoli . . . .

íffiofm n01 chiamiamo ll Credo .

i‘ "54°- S P1115" Sùeil luogo doue N. Signore inſegnò à ſuoi

Ma"- 6; Diſcepoli, 8c à noi altri anchora il modo di pregare Iddio,

;23° :Uil dettandogli l’orarione Dominicale. iui parimente ſii vna_

, Chieſa chiamata . Dom”Panix, tutta rouinata al preſente.

Dom’ 'Pa— 6 Poi arriuammo à‘q uel luog0,doue i Diſcepoli gli di

ni‘- mandarono i ſegni della ſua vltima venuta z’ '.3 della fine del

ETH“ Mondomel qual luogo ancora appare vn peu-o d’vna c0167
› ' ' na della Chieſa,che prima vi cr . , ſſ 5

7 Tutti i ſudetti luoghi ſono verſo _Occidente affronte

della Città. ,

8 Quaſi nella cima del monte,incontro gli edificij della

Chieſa verſo Mezzo giorno è la cella,ò ſpelonca, doue Sä

ta Pelagiafamoſa, meretrice d’Antiochia fece aſpra peni

tenzain habito di romita,e vi è la ſepoltura di eſſa , manon

ci'fii conceſſo porerci entrare per non eſſerci il Samone,

auuenga che hoggi è diuenuta Moſchea di Turchi .

,.ñ... L_,,

e' i‘… Vm'ſÎGvÎffil-llirl‘ſi‘ ó

._ W... H .z
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Tmttatoîl‘erzóf Cap. XVI. iz…

A Cappella dell’Aſcenſio~ l'C.R0mne delMona’sterjo,

‘ l
‘ Do Porta-l

nu . . ñ

B. Cella di S.Pelagia . i

9 Il Monte Oliuetohà tre cime,e ſo ra quella di mezzo, Mac 0h-—

ch’è la più alta,auuenne la glorioſa A cëſione diNostro Si.- Mo,

gnore . Sono in questo loco alcuni edificij , in mezzo de' Marc. 16.

quali è vna Cappella edificata nel luogo, dondeil Red enñ- L"C- 2+

tore aſceſe in Cielo , laquale è di forma sferica à otto ſac— C"Zw'flfád*

cie , ò angoli , fatta di finiſſimo marmo,e di ſiruttura dorica L1 ./Ifl‘nr

per di ſuori,c on ſue colonnette,molto vaga,e bella. della.. firm‘ -

porta di eſſa anco i Reuerendi Padri tengono vna chiaue , e

li Santoni de Turchi tengono la conſìmile, ſon’amendue di MW* 4,

legno,ſì come è l’vſo in tutti quelli paeſi , ſolamente due legno oſare

catenacci di ferro io vidi nella porta della Chieſa del San~ in quelli

to Sepolcro di Nostro Signore . Pì‘ſ‘ * `

ro Entratidunque c’ingenocchiammo tutti nel mezzo [/eflizi dè

di detta Cappella ,done è vna pedara di N.Signore perche ;ridi-‘fi 'N5

l’altra l’hanno dilà cauato i Turchi, e posta dentro il Tem— WW" *

pio di Salomone . ' Lib. Sam

1 l La pietra,doue è impreſſa quella Santa pedata è mol- HijZor.

to forte, 8t è dell’ifleſſa rupe del monte .La pedata è d’vna Hi.”- ’0m

belliffima forma . Il Beato Sul-pitio Seuero dice, che volë- 3' ’gdo i muratori lastricare coteſio luogo col resto della C'hie- 'ml,

ſa,le pietre, terra,e cal-ce gli ſaltauano nel viſo,non permet- Ep-fl.z. ad

tendo Iddio che ſi cancellaſſero mai, come anco è auuenu- 56““

to diquelle c he ſono nel Santo Torrente di Cedron .

- 1 z La detta Cappella era ſituata nel mezzo d’vna Chie- libig .01.21;

ſa grande,e tonda, fabricata quiui per ordine di S. Elena..., 50“” biſi

ma al preſente giace in rouina,efſendo rimaſie ſolamente le ‘“1' ì 3 '

mura d'intorno,che la circondano, 8c paiono come mura di ,z

Castello,eſſendoui rimasta ſolamente in piedi questa Cap- I-ſíi' .ur. '

pella . La qual Cappella per di dentro,è r 2. piedi di ſpatio -ÎL‘Î- 30

per diametro . Alla Chieſa ch’era d’intorno era attaccato 'Î’Fſi‘ì" 5", '

VU gran Monafferiosil quale adeſſogiace in terra, m‘a vi ſi MW" i" '

a a.

ſcor



202 ngn‘natiofle diſc-ria Santi:

ſcorgono ancora molti edificij,de’quali ſi mostra eſſere ſia;

to vn gran Castello, e vogliono alcuni che iui Ìfoſſe l’aſina

-col ſuo polledro,che mandò a pigliare N. Signore con vno

de ſuoi diſcepoli per entrare in Gieruſalemme, dicendogli:

Io! 11- I” i” Cafiellum , (Fc.

MW ²I* r 3 Nell’altra cima ch’è verſo Settentrione,è vna Torri

cella vecchiacon vna caſa alquanto grande, chiamaſi que

sto luogo communemente , Viri‘Gali/ffii; non già perche gli

Angioli dopò l’Aſcenſione quiui parlaſſero a gli Apostoli,

come penſai] volgo,che queſto nome gli ha dato, e come

' ſcriuono alcuni autori ; ne anco ( come ſi dice ) vi è inditio

_alcuno che vi ſia stata mai Chieſa,ò Cappella,ne Oratorio.

Ma per traditione hahbiamo che vi era prima vn luogo co

me vn hosteria,doue quelli che veniuano da Galilea, ſi rin—

freſcauano, 8c allogiauano , chiamato per ciò Galilea. altri

hanno voluto che ;il nostro Saluarore dicendo , Pretec-dum

*vw in Gabi-cam, cioè dopò la ſua ſanta Reſurrectione , par—

laſſe di queſto luogo 3 del che molto s’ingannano , perche ’

l’apparitione che fece di sè à quelli,fù veramente nella Pro

uincia di Galilea ſuperiore,& anpreſſovíl mare di Tiberiade,

ò Zenezareth che è il medeſimo pigliando il nome hot

d’vna,& hor d’vn’ altra di queste due Città , ch’egli hà d’inf

torno .

r4 Hor il vero luogo doue gli Angeli diſſero a gli Apo;

stoli P'iriGalilfli , Scriue il P.F. Bonifatio ſeguitando altri

ſuoi anteceſſori,che anco ne hanno ſcritto,eiſere molto vi*

cino a quel luogo,donde N.8ign0re aſceſe al CieloL, 8c l’vn

8c l'altro luogo,come anco quello,doue Nostra ſignora ri

ceuè la Palma,che diremo qui appreſſo,eſſere stati racchiuſi

nell’isteſſa Chieſa grande c’habb‘iamo detto di ſopra per

cioche quel luogo hoggi creduto dal volgo Vm Galilei. Si

truoua nell’altra cima del monte 400. ò 500. paſſi lontano

da questo luogo dell’Aſcenſìone,& nó è veriſimile che tan

to allontanati ſi foſſero gli Apostoli , quando comparuero

loro gliAngioli dicendo Vin‘ Gallia-i2

‘A_**A—è

.Is A



ſramtoTerzoî Cap. a”; ` ſia;

' i} A iè di queste due cime , ou’e la calata,o piega di`

Quelle@ e la ſtrada maestra di Gieruſalemme , fi dice eſſe

re il luogo,doue la Beata Vergine riceuette la palmadall’

Angclo, quando le fè l’imbaſciata che fra r 5. giorni ſareb

beil felice paſſaggio di queſto mondo al Cielo, la qual pal

ma S.Giouanni Euangelista portò innanti al cataletto quà'

do conduſſero gli Apoſtoli il Sacratiflimo corpo alla ſe-_

poltuta.- . ` .

I 6 Nell’altra cima che è nella parte Aufirale ò Aquilo

ne edificò Salamone vn Tempio à Chamos Idolo di Mea*

biti,& vn Castello di cui ancora ſi vedono le rouine; il quale

inſieme con glialtri à cotal’Idoli conſecrati,fî1 poi dal Rè 3.11%‘ p

Gioſìa distrutto,e mandato à terra,nel tempo che regnaua~ 4-&3— 23

no i- Machabei,e per queſta Idolat‘ria fù chiamato il monte '

dell’offenfione , e dello ſcandalo parlando ſolo però di

quella cima .

Dcfirittiom delMonte Ubicato; {altriluoghi .ſi

Cap. x VII. v ,

ñ“

"t L Méte Oliueto hà questo nome per l’abondanza grí- Dan." i z:

I de che vi è delle Oliue , da Greci chiamato Eleon-_., ZW- 14-'

hoggi per altro nome chiamato monte Illustre , e Santo . -

Dalla parte Orientale‘di Gieruſalemme è diuiſo dalla parte 4,3’, {,22

più alta della (fittà,mercè la Valle di Gioſaſat,che vi tra- Bel. 3.5.13

mezza,& è la distanza di cinque stadij ſecondo Gioſeffo , il <70* VW"

quale aggiunge chela cima di queſto monte era ſei stadij m ‘
più alta della Città . Onde eſſendo di tanta altezza da.. Bſim} …'5,

quello facilmente ſi vedono nó ſolo tutte le piazze di Gie- Bre. 14-1):

ruſalemme ,maanco ſi ſcorge beniſſimo il Santo Monte; 3*" 5"‘

della Warantana il quale gli vien’ ad eſſere per Greco , e gp ;0'

come difianco a man ſinistra . Vedeſì anco il mar Morto, ?144!sz

che giace verſo Mezzo giorno a manìdestra,il Santo Fiume.. 'AEM-3

Giordano che glie di rimpettoper Leuante,i campi di Gie Reg-15

. , . . , . . ſul. 3 .

rico,& vna granparte dei m0nt1,e paeſi dell Arabia Ãehce..

Cc n



2 r2 .IPtrtgt-indliahe di Terza Santi

-Antic‘amente ‘questo-Monte oltre le Oliue abondaua di pal;

mc,pini, mirri, 8t altri alberi fruttiferi . nella ſemmità di

eſſo fuggendo il Rè Dauid dal ſuo ſigliuoloAbſalomlagris-ñ

' .mando,e ſcalzo fece orationea Dio-N.8ignore‘.. '

2 ’Queſto Monte fitmolto-fl-equëtato da Christ'oN. 85-'

gnore quando egli voleua l:ripoſarſi: dalle quoridiane fati

che, o vero per far oration'e ,stand’oquiui le-norti intiere. '

Brcid. 4. 3 Son’ alcuni di molta dottrina ch’aſſermano che in.;

;ui-mm 9 queſto Santo monte il maluagio Antichristo ſia-forzata d’i

l‘Iſſhſè_ ' mitar l’Aſcenſione dr-.N. Signore, ſi che egli per opera E;

doä. m. aiuto del Diauolo fileuarà da ter-ra, ma tosto all’hora du

_ Zach-14 N.8ignorecon lo ſpirito della ſua-boccaſaràammazzatoç

come profetizò Iſaia ... ~ ' 4 ñ ñ ſ- ñ

3°, “VL": ~ 4; Ci partimmo p0] dal-ſud'ettoluoco paſſando-di nuouo

élriamap. gli ſudettiedihcijr, laſciando-inſieme col' mont-e ſempreà

48- BW- man dritta- il camíno verſo~Bettania,8c al primo luogo‘, che

’S‘LZ'É; incontrammo ,diſcendend'o verſo Leuante',elaſciando il

CLP', 3‘, ' monte fiala.Città,.onoiz-fit vna pièciolapianura che pende'

Betbflzge ò verſo la Valle Bethfageganticamente chiamata Vitali” Sa

‘W"'Wu’ ctrdotum , diſcosto vn mezzo miglio in circa- dalla Chieſa

sáíuîfff* d‘onde.N.Sign0r`e com’h’ò- detto-diſopra,ma’ndò due diſceí

Luc. x9. poli à pigliarl-'Aſinoöc il polleàoñ, il quale luogo-ettaro_

Matt- 21- rouinato-ſenza vesti‘gio'al’cuno; ñ I *ì '- " ` 'fà." w i 5 Seguirando-noi-aſcendere per la coſta ‘della monta#

1;): gna eſſendo già lontani circa vn miglio,e mezzo-da Betta*

Ma”. 21. nia CastellodirMarta , e Maddalenalaſciámo quellaä` man

16- destra,& paſſammo circa vn miglio piùa baſſo in vna picco~‘

24"" ì " la campagna nella quale i Mori han ſeparato iter-reni con..

Jc, zo, muraglie di pietre che` parono "di giardini ,, ſeruendoſ‘id'a

La. 24. quelli per battere que’ pochi frumenti , che fanno perlow

vitto riſerbandoli poi-in certe grotte colà vicino frà questi

luoghi ſi ritroua prima quello doue refideua S». Marta , nel:

quale molte volte albergò N.Signore cò ſuoi diſcepoli-.ñ

6 Paſſando più auanti circa vn tiro di pietra verſo Set—

LK‘- 1°- tenuione ,. {incontra vna pietra, che pare di color bigio

P33’:



v~—~r

W A ì ”Ayala-752W :rr/m' a e' r 3
pezzat'a di bianco alquanto lunga rileuata daterra,ma mol

to ben appreſa nel terreno , tre quarti dipalmo in circa..)

d’altezza che apporta gran diuocione il vederla per .eſſerci 'I’ll-fra do

ſeduto Chriſto NfSignore quando Marta,e poi ſua ſorella "e‘ "ff/L*

Maddalena loVennero à-trouargdiccndo: Domineſifi-gſſèr 1055‘: '

Iviqurrr-mem nqpſmſſèt martin”. .

7 La pietnaè duriſíima,e-con tutto 'cheiperegrini ſem

;pre ne prendano , tutta via per miracolo del Signore none

dimminuita altrimente .- -u ‘ - v ' . ‘~ ~ ’

…8 Andammo poi poco più auanti verſo del mare Morto,

che qui fiſcuopre vn pochetto , e trouammo alcune reli

quie de’ fondamenti della caſa doue habiraua Santa María Caſa di s'.

Madalena, in questa come anc01in quella di SLMarr’a' l’anno Maria M5

r r 42. fù fatto vn Monaster’ro di' donne, del quale nó ſi Ve- ?Zu ed‘

de hoggi vestigio alcuno . ' "n"

9 Tornammo poi alla nostrastrada verſo Bettania,la_. 3mm‘,

qual Bettania da quel luogo è diſcosto circa mezzo miglio, ’.

e la trouammo aſſai rouinara , bene-he dimostri eſſere stata

molto habitata,e molto diletteuole eſſendo in luogo emi- .

nente,& di belliſſima proſpettiua , è lontana , come dice.;

l’Euangelio,da Gieruſalemme 15.stadij,che ſonopoco me- ſero-.:0m:

no di due miglia . ,.
\

`.

a o Vedeſi quaſi nel vmezzo della detta Bertania in quel- v -.`..--*

la poca habitatione, che al preſente ſi troua di Mori-,ò Ara- '

bi , vn grande edificio molto antico in forma di Castello, u

oue anticamente era Chieſa grande fatta da S.'Elena , e p'oi 327“”,
Meliſenda Regina di Gieruſalemme vi fece vna AbbatiL: ro . ’La

racchiudendo in eſſa il monumento di Lazaro, 8c aſſegnò a Mamba.

quella grostìffime entrate facendone Abbadeſſa la Sorella, PIÙlÌo. E;

`prima Wifece fare vna grandiffima Torre di pietre quadre, 253:?”
i::~ con le ſueofficine neceſſarie,a finche le Vergini grate a 6. ì '

Dio poreſſé‘ro star ſicure dalli aſſalti de’nemici . Fatta dun- VV-15 5

äue la Torre , 8c apparecchiato tutto il resto , e compitolo ff?“ ‘8*

’ogni coſa aquello concernente, vi introduſſe molte M0
c_

aachgſotto i1 gouerno di vna Döna Marrona piena d’anni, 16.

` ” ' ç c a \ di

10511. 1:. i

›



  

'214. o 'Pereg’rimtbnedi Teſt-aSME

'di Santa vita,e molto veneranda,aſſegnando al Monaſkerior~

molte poſſeſſioni,& oltre a quelle li aſſegnò la Città di Hie

ricò con tutte le ſue pertinentie posta nella campagna del

Fiume Giordano,e tutte le coſe, 8: apparecchio neceſſario

delle coſe ſacre tanto di dta pi di ſeta er omar-ento della

Chieſa,e veste Sacerdotali i tutte le orti, come di coſu

d’oro,d’argento,e di gemme, e d’ogni altra coſa neceſſaria

cheſono pervſo delle Chieſe . Morta poi quella veneran

da Matrona che gouernaua, di conſentimento del Patriar

ca fù eletta la ſorella della Reina demandataIuera, quale.:

prima hauea fatto profeſſione di vita ſanta eſſendo giouane.

nel Monasterio di S.Anna Madre della Vergine Maria Maf

dre di Dio in Gieruſalemmc . Ma di tutta quella ſatirica.:

”stſüsíi ſs 139 XÉÌLÎÎQ:



~ Trattato Terzo; Cap; XVII." 515

À. Monte Oliueto . sto N. Signore I“

B. Bethfage . F. Caſa di Santa Maria Ma: .
C. Fontana de gli Apostoli. dalena . ì

D. Caſa di Santa Marta . G. Sepolcro di Lazaro .

F. ’Pietra doue s’aſliſe Chtiñ

i" x r Era uesto ſanto luogo poſſeduto prima, e gouerna~

to da Chri iani, fin che dopò cento anni ne ‘furono priuati

da’ Turchi,i quali ( per veneratione del miracolo iui fatto

da N.Signore)vi fecero vna Moſchea . Tuttauia vn reue

rendo Padre Guardiano del monte Sion , ſpirato da N. Si~

gnore come piamente ſi crede,accorgkdoſì, che in vn luo~

go di quello edifitioera vna ſcala antica , per doue diſcend
deua‘nelmonunſeſinto , vsò grandiſſima diligenza in acco—

modar quella per poteruiſi ſcendere, commodamente,e fe

ce abbaſſo due grotte l’vna ſopra l’aitra,& in quella due Al

tari, mettendo ſopra l’Altare della prima quella pietra che

copriuail detto monumento , e nell altra grorta più abbaſ

ſo la baſe ſotterranea, doue giaceua il corpo morto. Nella

prima Grotta,ò Cappella fece egli vna porta di legno,della

uale adeſſo i RR. Padri ne tengono vna chiaue , e quelli

gantoni de’ Turchi ne tengono vn’altra conſìmile . Onde

alla vſcita che ſi fa , ſubito questi Santoni ſi rappreſentano

,anantila porta,do,ue biſogna lor' dare vn maidino per testa,

eſſendo così taſſato,& oſſeruato anticamente . E perche..

~in questo ſanto luogo ſi cala con candele acceſe , per eſſer’

oſcuro,quando polſi vien ſuora,i ſudetti Santoni ſi piglia

no da tutti le candele,etiam dà Padri ſenza riſpetto alcuno,

benche gli Padri non paghino il maidino , ma ſoloi pere

grmi .

I 2 Hor hauendo viſitato quel ſanto‘ luogo, ci mettem-`

mo in camino , e paſſaran per li- veſiigij della caſa del det

to Lazaro, che dimoſtra eſſere stata a guiſa d’vn Castello,

eſſendovi ancora le foſſe per ,attorno , e quelle reliquie di

{abricazche v’è rimasta,è di pietre quadrate,ö< molto groſz

’ ſe,

Caflz di

La‘îtno .



;21 S ’PHÌÌ'Î-ÌHÈÌÎM: Je* Tura Sant;

ſe, intagliate all’vſo antico . Paſſando poi ſopra d’vn muro

Caflx di 51'- VBCChÎO arriuammo alla caſa di Simon Leproſo oco diſco

mäLcPÌ‘W sto da quella , oue eoli ſei giorni auanti la P qua fece al

" mſlm :li-eden tore -vn -olenne Conuito , eſſendoui fra gli al

tri in com-pagniail ſudetro Lazaro riſuſcitato , e Maria_

Maddalena ſparſe ſopra il capo del Signore quel pretioſo

vn‘guento , onde alcuni diſcepoli ne mormorarono . Fra

tuttii luoghi ſantiche quiui ſono intorno , questa ſola caſa'

è rimasta la più intiera,ellaè d’-vna quadratura lunghetra , e

?nella ſola, doue ſi fecei-l conuito è accomodata per Chie—

a, con vn’Altare intagliato nel muro , a guiſa d’vn mezzo

Cerchio.intorno d’eſſa ſono molte arcature,ò volte , per le

quali dimostra eſſere stata aſſai copioſa d'edificij :di questz

.caſa hoggi ſi ſeruono per stalla di bestiame .

_I 3 Finita la Viſita di detti ſanti luoghi, pigliammo la

strada maestra per la volta di Gieruſalemme, hauendoſem

pre il monte Oliueto à man destra,e paſſando,oi auuicinam—

Matt. 2:. mo in quel luogo , doue N.. Signore venendo in Bettania,

Marc. l x: trouò vn fico ſenza frutt0,e lo maledíſſe; il qual fico era ap

preſſo ad vna gran ſc eſa fra le montagnc,doue ancora hog

gi vi ſon’aſſai di ſimili alberi .

r4 Continnádo il nostro camino,paſsñmo per di ſopra,t:`

molto vicino alla strada, à man ſinistra,verſo Mezzogiorno'

è il luogo,doue'Giuda-s’appiccò,appreſſo del quale ſi vede

vn arcatura di fabrica disfatta , che fù la ſua ſepoltura .iui

KPW?“ appreſſo era prima vn’albero di Sicomoro , doue egli s’ap—

”ddl-‘0‘”. piccò diſperato , ma il tronco d’eſſo poco anni ſono_ fù ta

gliato,e stirpato via,di ſotto in questo luogo ſi ſepellrſcono

i Giudei , 85 molte ſepolture vi lſi veggono, il qual luogo

vien ad eſſere alla ſinistra parte del monte Oliueto .

15 Paſſammo poi il Torrente Cedron , e di nuouo viſi

tammole ſante pedate del Signore , e di là per la Valle di

Gioſafat,entrammo poi nella Santa Città per la porta di S.

Stefano , e per la strada doloroſa cc ne ritornammo al M07'

nasterio ad hora di pranſo 3 Dd
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I

Dellwſeconda entrata ”alla Che/‘a delli: Raſizrrtttia—z -

”e,ò vero del S. Sepolcro , e comefitronoda ”oi

viſitati i Santi Luoghi , cäe ittijòno .

CaP.- X V 1 I I.

1 Abbate-hm d'A prile ad hore` r9. in circaciì pa~
S tccchiammo alla ſeconda entrata nella Chieaſîdek

Santov Sepolcro,con tutte le nationi,perche la ſera del det

eo-ſabbato , che a noi era il. Sabbato in- Albisz, eta ad eſſi-ii

Sabbato Santo, nel quale i Greci haueuano a fatele cere

monie dell’abuſin fuoco che con-inganno danno ad inte”

dere che ven-ga dal Cielo , come altroue sÎhà detto-.— talchc

ad hore zo. incirca entrammo— con tutte le altre nationi

uſando il medeſimo ordine , e ceremonie ,ch-’erauamo en

trati la prima volta non pagando/altroche vn maidíno per

ceſſa., .- '

z La Chieſa del &Sepolcro è grande ,- magnifica, e di

druttura molto bel-la,& artificioſa, continendo- in ſei più

fanti , e venerandi luoghi , oue habbia optato il Redentor

del mondo-i miſierij della nostra ſalute, i quali s-'andaranno

dicendonella viſitadi quelli , che ſii fece proceſſionalmen

te,come ſi dirà appreſſo. Ma prima diremo di tutta la strut

~ rura- dei Tempio, per quanto il mio deboi ingegno potè

capire .. i

3- Dalla parte di fuori verſo-Mezzogiornotè- vna piana

di forma quadra,tutta1astricata di pietre bianche.; .

.u   

LIN
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’ ſi …W Trîìhìtîî'erîol

&l‘Entrata dellaChieſa.’ c

a. Pietra dell’Vntione.3.Per andaral &Stpolcroz

4.'IlS.)Sep'olcr~o*.‘z ñ… , . …z

z.-Doue Chriſtnappa'meà

-` S.Marià-Madal_ena;< î"L. i.

'G.Douestaua- &Mai-ia Ma-Î

`~~:i:lalert:-1; ' ì- "Ì., ;i-.z.

7. .Cappella deHYApparirr'oa;

nè.;

,9. Altare della S. Croce .

1 o.Appartarnento de’ Frati.

1 r. .Cappella de li Angioli.

1 2. Carcere di i hriſt‘o .

'I 3. Cappenatdella diuiſione’
‘ſi de’ veſtimenti diChriſto.

:14. La calata z ò ſceſa della

Cappella di S.`Helena .

:15. Le quatírÈ‘Colonnu. .

che emeno . _ *

*a 6.D' Ceſaper andar‘ al luo

go dell’inuenrione della

' Santa Croce . :

Î17. Doue fu trouataſla Cro

_ i ,cedi Chriſto .

;178; Doue furono trouate le

altre . ñ

'I 9,’Cappella di SJ-Ielena;

20.’La Sedia-di S. Helena .

_2 I. Cappella. della Colonna

'~ CápÎmeî‘ ſi

5‘!? -
ó.ae1-rm1pr0peno--. ì ' _.

”.Sc'ala per ſali: ai! monte,

‘-s Caſual-io. -

'53‘ ;Luogo ‘doue- carine@
:- Îrmnioaac‘orz'ññ‘ñ

sëzag-AiaarÎ-aei‘rndflte cáiuaì-j

rio’. - ì' ”. j

'25. Cappella‘ del" ~Spacrificio`

{I edFAbramo`.'²-~I ì" ‘ ` ’

fine—2.3 … … ..n-,25,1 Douala@ PALM-.eſa

_3'- Alcm 'della’.Fla'ÉWÌ-J g
:-thlehiſ'edech-.ì -` 5" <ſi‘27. Crepatura' “del monte: '

28. Cappe v

ör il Sepolcro del Rè‘Got

tiſredo. ,Îz z v29. Sepolcro del , Rè‘- Baldof

*ùino‘: -~ x

30. Doue st‘ertero'la B. '

gine, e S. Gioùanni .

3 1. Buco doue dicono eſſeîz

re il mezzo del Mondo. i

3^”. Ch oro, ò Tribona della

` Chieſa . `

3 3 .Sepolcri di Rè,e Regine;

34. Campanile . ñ35. Sepolcro di Gioſest'o i

d’Arimarthia .

37. Cappella de’ Coffiti . -

3 8. Cappella dell’Abiflìni .

39. Cappella dell’Armeni .

 

 

40. Cappella de’ Gorgiani .`

'di-rocca di lunghezza ſarà da‘ 60‘. bracciein circa e‘ dei”;

di larghezza-hand 'di eſſa-ela’ prigione ds’ Turchi , "é-p‘e‘r
[il , A __ .. _ e D .

.. i.

ññ ai;
h.“

_di_

lla_ dellÎYntione,`

3 6; Cappella de’ Giacobiti -

:maI'MÎ"‘

‘,Ì.J`.~'~—ñî-.-L-—.k-4



ìzo; ‘qumàîſffiwiîî' ì‘.di fuori ſi vede vnagran Cupola dellaChieſa , la qual-Cu";

Pola-.dalla.parte di dentro .è di tauole di Cedro co’ ſuoi tra-ì

ui ', 'ma di fuori .è coperta di ‘astredipiombo, 8t hà nel

, , zzpanhuco grande,tondo, ſimile à quellodellaRoton-ç.

ain Roma, il_ quaſéè. ſcopenio,onde - quando. pioue , per

quelloentral’ac ua,caſcando’ſoprail coperto’ del Santiſ

mo- Sepolcro, c e è quiui ſorto, dal qualbuco riceue la

lucequaſi turtala Chieſa; oltre. a questaCupola ſe ne vede

vn’altradi ſabricapiù alta, e piùaguzza , tutta coperta di ‘

calce conlcferteſcale di pietradallaparte di fuori per mon

tarui, oucfichi-cupe piano ,chWÎÌYÉÌÎ-*ñ ſ9 a9!! HQ
”l‘oma-diſome z ' ` ""` - ì

ñ — ñ- x ,vw—r1—
-.-i-›—-,~—--ñ--~ - J- ñ , _y -. ~ ~ ~ u .
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hàîdueporte,lÎ\`-namammel’altra’conlaporta di

. .4 -II fronteſpitîod ?mancareverſoMezzo D

la ’

\



Tráſlàìoî’ei'ä Î' CaPXVÎIIJ , › 'm .'

Iaqual -stà ſei-rata dÎordinario _con due catenaeci di ferro ,V

vno ſopra e l’altro ſotto de’quali habbiamo detto di ſopra.

5 In questa porta è vn- _Buco tondo, ‘come altroue s'è Buco alla
detto, tramezzato d’ñvn groſſo ferro , acciò’ìniuna perſona Tor“

vi poſſa entrare, per doue ſiporge il vitto quotidianoà cig

ſcuno di quelli, che vi riſiedono dentro varij di’, natióne,

hau’endo ciaſcuna na'tione il ſuo Conuëto “dentro. la K ittà ,

doue stanno le famiglie, c’hanno tal carico'di prouedere a

quelli; oltre il detto buco grande , ve ne ſono tre altri pic

coli, i quali ſeruono di parlatorij , per non impedirſi`,

3t confonderſi gli vni con gli altri nelle occaſioni .occor

tenti :in questa porta ancora ciaſcuna‘natione hà vn a'_cam

panella molto piccolacon la ſuacorda , che‘corriſponde :ì

ciaſcuno apPartamentÒ, ‘accioche-ſappia ~ciaſcuna quando

E chiamata. - \ _~ ` ‘ ,

* ‘óñ L’architettura del fronteſpitio, e delle dueporta)

della Chieſa è fatta all’antica, ma con molta vaghezza , vi
ſono pilastroni,& le-cornici d’opera Corinthia,e gliarchi-ì

traui delle due porte di marmo intiero , oue ſono ſcolpire ì

la reſurrettione di Lazaro, l’entrata di Christo in Hieruſa—

lemme, quando diſcacciò i venditori fuori-del Tempio , 8c

altre Historie,nel fronteſpitio ſono belliſſime figure di No—

stro Signore.della Madonna, e di molti Santi tutte dipinte

d’opra moſaica . ñ ` ² . ñ

, , 7 A man ſinistra di queste-due-porte èvna ſcala di mar
mocon 15. ſcalini in circa,al terzo, ò‘ uarto d'e’qualiè vn ` ì 7‘*

pilastro mezzo r0tto,& alla ſine della cala è vna porta hog

gi murata, per doue prima s’entraua nella Cappella del Sa

.croſanto monte Caluario , doue ſii crocifiſſo Christo’Noé

stro Signore,e dalla qual Cappella ſi ſcendeua poi in quel

gran‘Tempioper la ſcala, che è nella parte di dentro al tro:

ue'detta,e questo per maggiorcommodità de’ Peregrini;

. 8- Westa Cappella è di rileuo ', 8t è'copert’a d’vna volta

con la ſua cupoletta, di più à ciaſcuno de’ quattro lati è vna

colonna, che la “ſoſtiene‘, &verſo Mezzo giorno è vna.;

— . x. ' D d z ſene ~ ~
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` Was.

F. Bon-’fl

Ziſa. a.

_M _ ?Miri-311'055 diDPE34'574

fenestra grande, che corriſponde alla piazza di'fuorit:th

:biamo detto . \

9 A man destra delle porte verſo Ponente èilcainpanil

le della Chieſamolto proportionato , ma vi manca la cima

che già vi era tutta coperta di piombo . Vi ſono i.ſuoi ore

’dini con ſue colonnedi finiſſimo marmo , e ſue cornici ata'

torno . - Del resto non vi ſono campane, le quali alcuni vo.;

îgliono che furono preſe da Saladino Rè d’Egitto., altri di»

cono che ſiano ſepolte ſotto terra,come anco viſono altre

coſe d’argentaria ſotterrate prima che fi-perdeſſe il domi

nio de’ Christiani per non andar in mano de’ nemici di

fama fede,li quali in conto verunonon ſoffrono tali istro—

menti ; e ſi dice che ‘i’ Padri Guardiani. di -Terra ſanta‘ *ſap*

iano in che luogo ſiano ſepoltcze che. l’vn’all’altro il tine

a ſorto ſuggello di fedeltà,acciò quando piaceràal Signo-~

,re di fat’vn’altra volta` ritornare la ſanta Città nelle* mani

de’Christiani, ſi poſſano quelle cauare, emettere àſuo

luogo, il che piaccia à N. Signore che fia quanto primaper

,ſua miſericordia infinita». › - , .`

ro Fràle due porte della ,Chieſa è vn muricello poco’

'alto da terra, doueſedono gli Officiali d`e’Turchi,quan—.

;lo s’aprela porta della Chieſa, come habbiamo detto di

.0Pra . A i . . . .fi

` I r Si vedono àdue lati di questa Chieſa molti-Edili”:

8c alcune porticelle ,fra le quali ve- n'è vna , 'ch’è l’vltima ,

ma la più piccola verſo Leuanre dalla parte -finistra per la

uale fi và montandocon vna ſcala in que-l luogo , doue-.1

bramo volſe ſacrificare _ Iſaac ſuo vnigeníto figliuolo ,

chiamandoſi ancor’hoggi detto luogo,il ſacrificio d’Abra

mozdel quale .come ſia fatto ne parlaremo alla ſua viſita .

, 1 a La Chieſa dimostra eſſere stata fatta in più volte',e da '

diuerſi Fedeli,de’ quali la prima fu S.I~Ielena madredell’Im.

perador Coſtantino): percioche nell’anno-di nostrajal‘ute

326. venendo eſſa nella. Palestina à ,viſitar i-ſanti luoghi

`della_ nostra ſalute ,Leon ſomma diligenza, e grandiſſſum.

ì Pc*:

I

~ v

r : .La



» fruttuoſa-*to rXVIII." ;a3 g
{pera aſidornö:quelli,, &feee intorno :ì più famoſi , &illu

-ſtri, ì ſontuoſifiìme fabriche, e Chieſe, 8t Monasteiij, come

hoggi ſe ne vedono in molta Copia ,‘ che ~arriuano quaſi al

-numerodiçoo,, . - " z ~ z .--x ‘ . 4 -" 1 3 vDieeſi che peniagran ſpeſa, che ſete in q’uesto par;

tîcplarede venne menola moneta,&` che feCe allhora quei

la moneta , òme'daglie che ſinoad hoggi ſi chiamano di S.

Helena; dellev quali* al preſente ſe. ne- vedono di oro , e

di rame, e ſono tenute‘in grafidiſiìmaVeneratione, e diuo—

tione,per eſſer’miracoloſe contra le‘febri pestilentiaü, mal

di ' attanagerzanafl maLdi freddozdelle quali virtù ione

poffio far’fede, che per mia buona ſorte fui indegnamente

regalato iti quelle parti d’alcuni-cari amici de vna d’oro `, 8c

alcuneialtte di- rame, ie quali hauendole io preſtato ad al

cuniveſſatidi ſopradette. infermità, hà piaciuto al Signore ~

i liberarſi, perſa qual coſa ſi vanno' cercando’ con grandiſſi—

ma diligenza, 18a alle volte ſe ne ſono vendute due , e tre..

ſclidi l’vna di quele di.’rame,'e diece diqueile d’oro… z eſſenó; _

doperò prima eſperimentat’e 7. Sono-in-,quelieſeolpne-,ò

ſtampate l’iſieſſa Imagine di &Helena; .e S.;Costantino in

vna parte, e nell'altra l’imagine-deL Signore , ’edi Noſtra

Signora ,. .e perche ſir-ittouanola maggior parte di quelle

ſcpdte nella terra _in quelle parti di ;Leuante , e parti

eolaiémente’ in Coſiantinopoli , i venatorio alcunemolto

logre., e guaste , sì chononívfli ſi ſcorgono troppo bene’ le

dette imagini , 8c ſono ;Concaue dentrocome vna coppa .

8t vc’osi ſi conoſconoſe vere dalle falſe, che. nuovamente..

ſifanno, hauendo queste nuoue 'le imagini ſcolpire aſſai

bene, 8t al vino. Si ,dicechela’ dettafiamazprendeua-Î
yn p_ezzett02di;ramo,e ſelopuneua-fra-ìildito groſſo,el’in-_

dice , epromendo quel pezzetto di rame ,- firendeuaa m0—

dodi coppa z e. vi restauapñmimpreſſe ſe ſudertelmasìní;

i conuertendoſiil rame in ,oro , e prendendo vn poco diter—:

ra, facendo il ſimile come hauea fatto à quelle d’oro, la.»

-èîttaxetxafisonveoíuzëaramc {were-FM) qui-*fido
-Î-;ìÎi-Ì. T. v ’ ò
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Sac-Hifi.

I. Ere. I 3 .

Euſcb. lib

5 5. cap. 6.

deord .

Hifi-Earl.

B.

;è `. Pci-e' inatimeda’î'tnasantì

l’hò inteſo dapiù per ' ne inLeuan'te, le quali mi diceuano

ſaperlo per .traditione de’ loro predeceſſori; Ma la' mag

gior parte delle fabrichedi S.Elena hoggiſonoper terra ‘,

benche delle famoſe ve ne ſiano anco hoggidi alcune

piedi, fra le qualièquesta Chieſa del; Santo Sepolcro É, di

cuiadeſſo parliamo. , Et auuenga chefoſſe ſtata-;fatta nel;

lîist eſſo luogo alcuna-piccola'Chieſada gli Antichi Fedeli,

pure ſi legge che Elio Adriano Irnperadore,per‘far diff)th

roà Christiani, .nell’isteſſaChieſa -del SantoSepolcro ( al

l’hora chiamata dellaPaſſione) fece mettere l’ldolo diVe

nere, il quaſe.trouan'doancora &Elenanel ſuo arriuoſete

buttare per .terra inſiemecolTempio, ;efeceui-fiibricarw

vn’altraÎChieſa molto grandez‘nella qualeſece la CuPola ,

che al preſenreſi vede, clic-;circonda il Santo Sepolcro-di

NostroSignore aſtrone detta, oue ſotto di qu'ellaſìvede.)

nella partedi dentrol’effigie di S. Elena alla moſaica , ve’r’

ſo Aquilone,& all’inconro verſolîAustro nè, vn’altra del

l’Imperador Costantino ſuo figliuolo', e d’intorno ancho .

ra vr ſono altre figure di Profeti, "eLSanti ,ñ tutte di lauoro

moſaico, indorate, le quali al ' reſente per l’humiditàſono

molto guaste. Wella cupola’e di figura sferica , ò circola

re, alta da 80. braccia in circa, e di larghezza è da 75.paſ-_

ſi. per-diametro,-com’partendouiin due Chioſtri, ò portici,

che la.circondano da tre parti ſotto, e ſopra .‘ 'Hora di due

colonne quadra-&- vn pilastro in ’mezzo , 85 hora di due, ò

trè, &'vna colonnaylequali ſono-di marmo bastardo al nu*

mero di 18. _etta queste colonne, ‘e pilastri d’abaſſo, e dale

mura,che cingono ‘quella Santa C hi‘eſa hanno gli Coffiti;

Soriani,Armanl,~‘&faltri-’Christíani ſeiſmati‘ci i loro apparſi

tamenti,v Cappelle,& Oratorij,doue celebrano i‘loro. Offiò‘

di, .ſecondoxil-'r-ito loro, &idioma; e pereſſerſouo i detti

Chìostri hannoPochiſſima'luce ,ſono .molto‘pouerhe stanò_

‘.10 con Pvca commodità riſpetto' a’n’ostri Padri; ’ 'ñ '~

.. ». '~ - g" ì_ _3
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BìPòrtieoſuperiore. ~ p .` ilſuocoabufiuo. b

CLPigure d’opereMuſaiche G.DoueapparſeChristo flf "

D.Bncochedàluce. e laMadalena. `

E. PiantadelSLSepolcro. ;H.Luogodoue Parlò Chrí*`

PzAltaredimarmo doue.; ſto alla ſua Santiſſima.

`*° aſcende il Patriarcha di 1. Madre . - ` i

l .

.3 "14.- Eranoprímaidett-ipilastri; , e ſe-muragliett’întorno

’coperte,&incrostaredi tauoledimarmo,magl’Infedeli le

to ſero per ornarneil Tempio 'dì Salomone del qualeſì

ſei-nono per loro Moſchea . ’

' ` 1 f" Weſta ſanta Chieſa'di ~Gofllgoth-a ,ò monte Caſua

[ÎSÈÌîçënpetwdiquell’almChieſadelSſiSePàìsrosma

. i 'na’
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ſuo Choro di ſab’ Ynîniçzgogerchio, oue ſi vedſç
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' Mezzo giorno è—Î; il Santo~ anÈQÃMáWÉLQ áclîquale è

quella~Qappella Houq postò’iquoçeQI-Îl .o Slglltfll’fl..)

:rileùata , 8c coperta il'vnavolra a mododi’á pdlàtä'; vi `

l:zinco dalla parte abbaſſo la Cappella ’dellaì prigione‘.Chriſlo , 8;_ quella dell’Apparitione , 8;: altri edifici} ,i

p ,uh-Fall tuttidongiùngendoſi inſieme l’vn coll’alrro ſÒtto vr}
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preparatorio p far vna ſolëniſſima proceſſione,cö tutte quel

l’altre Nationi, vn certo fuoco che eſſi chiamano s. ſin gëa

do che vëga da cielo,come prima veramëte veniua. Il che

è cauſa di grädiſsimo ſcádalo,nó ſolo à tutta la Christianità,

ma anco all’isteſſi Maomettani, 8t pure quella pouera gente

viene cëtinaia dilmgilía lótano per trouarſì à uesta proceſ

ſione, nella quale mette tuttala ſperäza della ua ſaluatione.

2 Il Venerdì s. s’vniſcono i maggiori di que’ Sacerdori

ſciſmarici di Gieruſalëme della Natione Greca,il Capo del~

la Natione d’Armeni,ilqual è ſolito d’eſſere alcun Veſcouo,

e quello de gli Abiſsini . trattano questi con gli Oſficiali del

Turco,come il Sigiacco,ò Baſsà,il Lemino,& altri di quella

Citta‘ che vadino ſecondo il lor ſolito à ſerrare , e ſugellare

la porta della prima stanza del S. Sepolcro la ſera del Ve

nerdi s.acciò:non vi poſſa entrar neſſuno,e dopò il Sabbato

s.promettono vna gran quantità di moneta c’hanno cauato

da’ loro popoli a gli Officiali per laſciar loro fare quella ce

rimonia. Dipoi ad hora di veſpro s’vniſcono tutte le Natio

ninella piazza auanti alla s.Chíeſa,e gli Officiali aprono la

porta maggiore di quella,laſciád0 entrare tutte quelle Na

tioni, che pagano ſolo vn maidino per testa al portinaio.En

trati tutti, ſerrano di nuouo la porta maggiore,8c in questo

mezzo viene vn Abiffino di natione il quale porta vna lam

pada con oglio ſenza lucignuolo, ò cortone alcuno.Questo

fattoſi aprire il Santiſs. Sepolcro ſe n’entra là dentro , 8c

v’appende la lampada, 8c c6 certo fuoco, ch’egli hà naſco

sto in ſeno,l’accende,& questo poi fingono che ſia il fuoco

ſanto venuto miracoloſamente dal cielo . In queste ſacëde

dunque costui trattenutofi là détro vn mezzo quarto d’ho~

ra in circa,ſe n’eſce alla ſine, 8c gli Officiali de’ Turchi tor

nano di nuouo à ſerrar la porta, ma ſenza ſerratura, ò ſug

ello. Ciò fatto,la Natione Greca eſce dalla Cappella mag

giore della Chieſa in ordinázaa modo di proceſsione 5 &i

ſuoi Chierici,8c Religioſi ſono vestiti con diuerſi fregi, 8t

ornamenti di ſeta con certi come ventagli d’argento nelle

- E e mani
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mani.ll Patriarcade’Greci è vestito alla Pontifiçale di bruc

cato riccio, con vna coppuletta tondanel capo , ricamata

d’oro, e di perle in cöpagniadel quale vanno ancora i capi

dell’altre Nationi. Innzîzi della Proceſsione vano molte gé

nti gridido,& frà quelle vidi vua ruota d’huominí,che ſi tc":`

gono l’vn l’altro per:le braccia , 8c ſopra questa ruora, altri

che ſi tëgono dell’isteſſa maniera,che pare vn torrione per y

aria-Ma táto le gëti della proceffione,che ſaranno più d’vn

migliaio,quäto le altre d’attorno,m:îdano tutte strida hor

ribiliſſime al cielo, come ſe minacciaſſeroñ Christo,che tar

da loro à mandare il ſanto fuoco , facendo oltre à ciò certi

ſalti, e certi moti di piedi,& di mani, quaſi huomini pazzi,

per allegrezza . Noi Cattolici ci stauamo in diſparte in.,

vna parte eminentemirädo il tutto , 8c ci pareua la più stra

na coſa del mondo d’vdire quella confuſione di voci hor

ribiliffime, che ci aſſordauano :8c d’vna parte ci rideuamo

di tata loro ſciocchezza,ma piangeuamo dall’altra per ve

dere quel sîtiſſimo luogo cosl proſanato,& quella gente ai

cieca,che in questa- vanità mettea tutta la ſuaſperanza del

l’eterna ſalute. Ciaſcuno di que’ miſeri porta in mano vn..

‘ mazzetto di candele piccoliffime,alzandolo inuerſo il cie

Io, 8c importunamente domandando à Dioil ſanto fuoco .

Alla fine il Patriarca con quello Abiſiino , che*prima v’e'n

trò, ſe ne và dentro il Santiſſimo Sepolcro , donde ſi vede

uſcire con due mazzetti di candele acceſe, & tosto egli cö

molta fretta- correndo móta ſopra quelluogo doue il gior

no delle Palme s’haueua affiſo. all’hora il popolo furioſa

mente vi corre,& accendendo tutti l’vno coll’altro le lor

candele, in breuiſiìmo ſpatio- ſi vedono tutte acceſe, che è

- unacoſa nuoua, 8c marauiglioſa à vedere . Appreſſo poi ſi

traggono di ſeno certi vestimenti di tela bianca , ne’ quali i

corpi l'oro s’àuuolgono d'opò morte , 85 fauno cader ſopra

di quellila ceradelle cand'el’eacceſeà goccia a goccia., ,.

auuengache cred'onochequell‘e- vesti macchiate di quella

çera habbínor virtù', che vestendoſene gli corpiv morti, non

poſ
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poſſano capitar malele anime loro , nè anco i corpi . In.;

ſomma di täte loro ſciocchezze gli Turchi isteſſi ſi ridono ,

&coſe dimattile chiamano.; là doue noi altri chiamano

ſauij in tutte le coſe che noi. facciamo ſecondo i riti Cat

tolici . Er pure molte di quelle Nationi non per altro ven

ono da lontaniffimi paeſi,che per questo fuoco; di manie

ra che alcuni (ſecondo m’è stato detto) non potendoſi

trouare à tempo di nella cerimonia del fuoco , benche da

Gieruſalemme nonſoſſero lontani più d’vna giornata,pure

ſe ne tornano in dietro , ſenza curarſi di viſitati ſanti luo

ghi, eſſendoloro venuto meno l’vnico fine c’haueuano.

Oltre à ciò quelle Nationi per veder quella lampada del S.

'Sepolcro, 8c pigliar vn'altra volta del fuoco , pagano buo`

ne mancie à que’ Turchi per entrarui .

3 Si auuerta che quando noi habbiamo la Paſqua advn

isteſſo tempo co’ Greci < erche eſſi fanno ſecondo il rito

vecchio, come altroue s’e detto , e non ſecondo il rito , ò

calendario nuouo, onde può auuenire in proceſſo di tempo

d’hauerla tutti ad vn tempo , e celebrarla ambedue in vn’i

fieſſo giorno) all’hora con tutto che vi ſia vn poco di di

sturbo nel S.Sepolcro, per conto del ſudetto fuoco la Do

menica'hotte, e mattina, pure i Turchi, che stanno làà farſi

pagare da quelle nationi,i nostri Padri,e Peregrini laſciano

Cattolici
entrare ſenza pagamëto alcuno,come io steſſo vidi c0’ pro— z

CC ebrdno

prij occhi,ch’eſsëdo venuta la loro Paſqua nella nostra Do conzmodz`

menica in Albis,i nostri Padri la festeggiarono come quella mente.

di Paſqua, dicendoſi Meſſe la notte,e mattina senza impe

dimento alcuno di Turchi,nè di altre nation1,``perche men

tre ſi celebraua, gli detti Turchi non laſciauan entrare

alcuno di quelle Nationi.

Come rraramente’ -vmíaa íljaocoſizwo :r delle cerimonie che/ì

faceaanoper tal e’ffì’tto . Cap. X X .

r l l Or hauendo narrato tutto quello cheio vidi co’

proprij occhi chefanno gliSciſmatici , non ſarà

E e_ a fuor
l
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ſuor di propoſito raccontare que-ilo che {i ritroua ſcritto in

libri degni di fede,eſſere coſa certa,che ſcëdeua dal cielo il

fuoco santo nell’hora di Sesta als. Sepolcro: 8c accendeua

vna, ò più läpade che quiui ſi trouaſſero, 8c così accëdeuano

poi tutte l’altre lampade , e candele della Chieſa, e lo diſ

penſauano poidi grado in grado, cioè primieramëte al Pa

triarca, al Diacono, e Subdiacono , 8c questi al Rè; 8c dopò

à tutti quelli che stauano in Coro,e li miniſtri minori’al po

polo,finalmëte in memoria del quale hoggiia sára Chieſa il

* Sabbato s. vſa quella cerimonia di far il fuoco nuouo , ac

cioche i Christiani contemplino,c0me anticamente questo

miracolo ſ1 faceua. Del che fi-a gli altri parla diffuſamente

vn libretto chiamato Ordinario del Coro , oue ſ1 narra...

come ſi prepar aſſero anticamente nella primitiua (.hieſa ,

e diſponeſſcro i Christiani per riceuere vna tanta gracia—

dal Signore, e dice così. .

z ll Sabbato ſanto cógregate tutte le Nationi Christia

Ordinario ,, ne nella ſanta Chieſa del S.Sepolcro , 8c il Patriarca con

del Cboroz ,, tUttO il ſuo Clero,& il Rè di Gieruſalëme con tutta la ſua

,, Cauallaria, dopò d’hauer fatta vna lüga oratione,e detta

,, la Profetia di quel giorno, il Patriarca , che staua prepa

,, rato per dir l’officio diuìno aſiiſo nella ſua ſedia, ifaceua

,, vcnir’innäti vn Prelato del móte Sió,ò del móte Oliueto,

,, ò di Bethleemme, ò di Hebron, ò di Nazareth, ò del m6—

,, te Tabor,ò del monte Carmelo,ò di S.Gio.Battista in Se

,, basten,ò di S. Abacuch, ò di S.Gio.Battista della ripa del

,, Giordano, ò altro ch’à lui parefſe fra gli altri più riguar

,, deuole di vita, e di costumi. chiamatoſi poi due peregri

,, ni, che molto virtuoſi stimaua,gli eſortaua,che ſe d’alcu

,, na coſa mo rdeſſe loro la conſcienza , ſe ne confeſſaſſero

,, all’hora. Ciò fatto,amendue inſieme con quel Veſcouo ,

,, s'inuiauano alluogo,ò Cappellapue ſi conſeruaua la ve

,, ra Croce di N.5ignore. quiui giunti,il Veſcono prendea

, , nelle mani la S. Crocc,& i due Peregrini due cerei ſenza

» lume, Da quel luogo poi ſe n’andauano verſo il &Sepol

ñ cro
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J, cro ſeguitati da tutte le Nationi, che viſi trouauano pre

,, ſentilìr oi ſermariſì innanzi la porta del—S.Sepolcro,en~

, , traua ſolamente quel Veſcouo, che portaua la Croce , il

,,_ quale inchinaro-ſì alla ſeconda porta per vedere ſe era ve

,, nuto il ſanto fuoco,nó lo vedendo ſe ne ritornaua dicen~

,, do ad alta voce , Non dum, in [umane 'Uffitauit n01 Dominus è

,, Calo z alla qual voce in molti ſoſpiri , 8c finghiozzi preró—

,, peuano tuttii fedeli domandando al Signore quella be*

,, nedittione, 8c replicando più vol re le Litanie tornauano

,, poi à ſar l’isteffo la ſecöda, 8c la terza volta, 8c anco la ſet

,, rima, finche il Sig.degnaua mandar loro quel fuoco viſi

,, bilein ſegno di quell’altro ch’accendeua , 8c illuminaua

,, le anime loro.Acceſe dunque miracoloſamète le lampa

,, de del S.Sepolcro vi s’accoſtaua quel Veſcouo con molta

,, riuerenza infiemeze molta allegrezza,& preſo vn Cereoz

,, l’accendeua di quel ſanto fuoco, 8c vſcito- fuori , i—l dana

-,, in mano del Patriarca , 8t tosto poi ſi distribuiua come dj i

,, ſopra ſî diſſe-Onde ſonand‘o le campane,con molta diuo

rione , 8c allegrezza cantauano il Te Dea-m lazzdamm , il

a, quale finito,s’incominciaua , Exalmiam Angelica , Ò‘c.

Bmwdcfirit/r'om del/ſanto monte Call-;aria , e d’altrzſanti luoghi

- che iuiſbno .- Cap. X X l.

1 Vnediä 19. del detto dopò deſinare andammo alla

piazza,ch’è inanzi la Chieſa del St Se olcro à far”

oratione per guadagnarne le Indulgëze come il,fà ‘quaſi 0r

dinariamente quando è ſerratala porta . Dopò questo-il P.

Vicario ci menò per vna porticella à man ſiniſtra, ch’è l"vl~

rima da quel lato, per doue :entrammo in vn luogo tanto

oſcuro , che fil biſogno pigl‘iar per mano vna corda , e' così

ci conducemmoin vn cortile picco-lo , e di là ſaliran per

diuerſe volte di fabrica , che fîivna trauaglioſa montata ,

uaſi di 30. paſiî , finche arriuam-mo ad vna Cappelletta-_

&prail monte Caluario guardata da Coffiti , trala qäalie,

l
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8( il luogo, doue Nostro Signore fù confitto alla Santa::

Croce, non tramezza altro che il muro di eſſo luogo -oue

-Nostro 'Signorefîi Crocifiſſo. Westa Cappella è quel luo

Luogo ’del-go doue Abramo volſe ſacrificare il ſuo figliuolo Iſac , e

Egg?” e permemoria di qucsto nel mezzo delpauimento di quel
Cm {To la Cappella è vn luoghicciuolo ornato di marmi di diuetfi

Eliſir?, Q -colori, che fi riueriſce, e ſi ba cia , e la appreſſo ſi mostra vn

~tronco d’oliua molto vecchio con alcuni germogliverdi ,

.doue dicono eſſer stato veduto, e preſo il Montone, che ſii

:OffCFtO in vece d’lſac .

2 (Diui appreſſo dirimpetto alla Cappella doue il Re

Ofſffizîdi ,dëtore ſu crocifiſſo, ſi conſerual’Altare oue Melchiſedech

MTM” offerſe il pane, 8c il vino, che ſù figura del ſacrificio chL.

' ' Christo N. Signore fece iui del ſuo proprio ſangue per li

' nostri peccati ſopra il medeſimo monte .

3 Qgindi vſcendo ,8c voltando da man ſinistra acanto

,di quelli edificij,ſì troua il luogo doue il Redentore incon

Gmef; ,4, trò le tre Marlell giorno della ſua glorioſìſfima Reſurrec

Hgb. 5. rione, eloro diſſe Aue”, iliqual luogo non è tenuto come

MW* . ²3- gli altri in molta riuerenza,per ritrouarſì qùello in strada..~

publica. ‘

' Il sacroſanto monte Caluario prima era grande, 8c

mſm…" eminente tutto di rupi e di balze ſo ra del uale era vu...
nedelfim- . ’ ’ P q . .

,o manzo certo ſpatio lungo,e largo, oue ſi faceuan morirei malſat

taluni-ia. tori. Era all’hora fuori della Città , ma dopò che le mura

glie della Città furono di nuouo fatte da Elio Adriano , ri

maſe dentro ilſanto monte Caluario. Ma quando S.Hele

n‘a ritrouò la vera Croce di Christo N.8ignore, determinò

di edificar questa ſanta Chieſa, e metterui dentro tanto il

ſanto monte Caluario, quanto il s.Sepolcro 3 onde fù ne—

ceſſario rópere gran parte di quelle balze , per poterui edi—

ficare la Chieſa,laſciádo però intatto quel sítiſiimo luogo,

doueſù piätatala S.Croce, e quell’altro doue N.8"1g.ſî1 in

chiodato poco lontano l’vn dall’altro,si che il rimani-te del

pauimento di questa Chieſa di Golgotha, etutto piano,

l fuor
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fuorche i d‘ue'fanri luoghi predetti , 85 acciò non paia dif

ficile à- chi non l’ha visto che questi due ſacratiſsimi luoghi.

cioè del Sepolcro , edella Crucifiſſrone ſiano ambedue…:

dentro vna medeſima Chieſa, ricordiſi che dice l’Euange—

lio che il Santo Sepolcro è vicino al luogo doue fucruci-~

fiſſo N. Signore ,. nè vi ſarà più distanza, che da 57. paſſi in'

circa verſo Occidente, nel mezzo. del quale ſpatio è la ſan

ta pietra dell’Vmione, doue leuato che ſîidi Croce'il ſa

:rariſſimo Corpo, per eſſere quel luogo molto ſPorco , e di

mal odore, fù da Santi Nicodemo, e Gioſeppe, 8c altripor

tato in questoñluogopiù netto, doue fù vnto, 8t inuolto in

vn lenzuolo, come nè fà fede il Santo Euangelo.iui furono

le ſantilſime piaghe lauare dalle lagrime di Nostra Signo—

raá dell'amato Diſcepolo, della Madalena* , 8c altri deuori ,,

e euote . .

Nata dita”: le Natiòni C/jfl'ſiiane , cbr riſiedono dentro [a

' Chieſa delSantfſſmo Sepolcra,e de’ loro riti,Ò' offlcff…

Cap.. x x 1 1 … ñ

GREC I Prima Natio”: .

x LA prima Natione de’ Greci viue ſecondo la Chie—

c ſa Greca di Leuante,.tanto gli Eccleſiastici, quan

to i Secolari, eleggonoi Patriarchi da’ Religioſi', nè altra:

Religione è frà loro ,. che quella di S. Baſilio . Celebrano

con pane ſenza. ſermento ,, 8c amministranó'l'a ſanta; Com-

.munione con- vn cocchiarino: d’argento ſotto l’vn a', e l’al

tra ſpecie del pane,,e del vino à qualunque perſona; che ſi'.

communichi.

24 Il modo che tengononel’cel’ebrar la Meſſaë di qu‘estat

maniera, ſicome io steſſo hò ved'uto: . Im vn Altare prima

preparanoil calice ,v 8c il dettopane in vnapatena d"argcn—~

to, 8c questa patena- dentro vn Bacinerro. il Sacerdote poií

dice la Meſſa in vn altro Altare :doue eglid'opò hauer dtt

tovn. pezzo ,,’ ſiparte ,e ſe ne vài’n: quell’Altare ,, e prequ

J‘ .
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il calice con vna mano , e coll’altra quel bacinetto dentro

del quale è la patena col pane , 8c quella coperta con vu_

velo, ſe la pone ſul capo,& con vn ministro innanzi,che vzì

incenſando, ſe ne viene all’Altare, doue ſi celebra la Meſ~

ſa. ma quädo celebra alcun Veſcouo, come io vidi, vi vſa

no più cerimonie` perche la preparatione la fanno i Sacer—

dori, e portandoſi quella da vn Sacerdote all’Altare, doue

il Veſcouo _celebra la Meſſa, dietro vi và vno con due ven

tagli tondi, 8c con le maniche lunghe facendo vento , e

mentre paſſa per mezzo della Chieſa , tutte le genti fanno

vna gran riuerenza, 8: dicendo alcune orationi, s’inchina

no quaſi à terra àquella preparatione, il che diconodi fare

per quel che vi hà da eſſere, cioè il Santiſſimo Sacramento.

(Della mut’atione che fanno dell’Alrare , dicono farla per

rappreſentare quando N.8ignore fu leuato del ſanto mon

te Caluario, e portato al Santiſſimo Sepolcro . L’altra coſa

è che dopò hauer-ſi conſecrato il santiſiimo Sangue, poco

auanti che ’l beua il Sacerdote, il ministro riſcalda vn poco

d’acqua in vn certo vaſo ſopra certi carboni acceſi, & quel

vaſo mette poi auanti del Sacerdote , il quale infonde del

l’acqua dentro il ſacrato Sangue, e dicono far questo, per

che l’acqua, 8c il ſangue che vſcirono dal costato di N.Sig.

furono caldi. Nella loro Meſſa , 8c nelle orationi pricgano

per lo Rè di Roſſia, e per tutto il popolo Greco. Nelle feste

principali quando vi concorre tutto il popolo, dopò hauer

cantata l’Epistola, ò letta in lingua Greca, la cantano, ò leg

gono in lingua Moreſca, ò Arabica che vogliam dire,acciò

che tutto il popolo intenda, percioche la lingua Moreſca è

quaſi la commune à tuttala Siria, 8c all’Egitto, e'con eſſa ſi

parla nella santa Città di Gieruſalemme .

3 Sonoui nella s. Città di Gieruſalemme molti Greci

Religioſi , con tutto che non stiano in Monasterij . Vi è an

cora vna Congregatione di Monache Greche da più di 60.

PQM-”Mi le quali non stanno in clauſura , perche non hanno da po

s.n:fi:io. terſi ſostentare, ma vanno perla s. Città ſecondo i loro

bi~
l
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biſogni , procacciandoſi il vitto, e vestito , ſenza portaE

m‘anto ſul capo. Il loro veſtito è di lana rustica, e negra ſi.

mil’à quello de’ riformati di Santo Agostiuo ,.e dicono vi`~

uere ſotto la Regola di San Baſilio, profeſſando di far vita

ſantiſiima, 8c di molta astinenza . I Greci ſono d’opinione

d’eſſere i veri Christiani oſſeruanti,-nè permettono cheala

tra Natione .celebri sù loro Altari , 8c ſe alcuno per ſorte.)

… ,yi celebraſſe , eglino , ò disfarebbono l’Altare da’ fonda

menti, ò lo lauatebbono con acque odorifere, non vna.ma

più volte, &diuerſi profumi vi farebbono . Onde ſi vede

con quanta raggione ſono stati dalla Maestà di Dio abbaſ

ſati per ſa loro ſuperbia, eſſendo tutti poueriſſimi, maltrat

tati ſempre da Turchi, e Mori. Nella Chieſa dunque del

S.Sepolcro per loro Cappella hanno l’Altare Maggiore,

ch’è nella parte del Choro , percioche fra tutte le Nationi

i più antichi , così in questa Chieſa , come in quella Be;

thleemmc hanno ſortito illuogo più principale 9 `

c 0RG [ANI Seconda Nazione;

i; Georgiani .ſono. Settentrionali , riſpetto àGieruſaÌ

lemme, e da altri ſon chiamati Gorgiani , fegueno

nelle coſe della Chic-ſa i riti Greci, i loro Prelati stanno

'ſorto al Patriarca di Costantinopoli, tengono in loro guar—

dia ilbuco doue ſù piantata la Santa Croce, il quale lo

guadagnarono dal Soldano, come altroue ſi diſſe, e poi lo-`

roè stato confirmato dal Gran Turco per gran ſomma di

danari , Si chiamano Gorgiani , perche tengono S. Gior

gio per loro Patrone . Questa Natione hà il ſuo proprio

linguaggio, e con tutto che il rito loro, e cerimonie ſonno

Greci, dicono però l’officio nel loro idioma, elinguaggio,

ſempre vno di eſſi riſiede nel ſanto luogo ſudCttO; 8c hà

Puradîxnadsllelwwde 5h? .ſonadifopml .Sauro Buco

E! ì 213i

\

'Ln
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'ì > A RMENI Terza Nation-s’ .

’A rmeniſono popoli Orientali, come è noto à ciaſcuñ`

L no.ne'lla l‘oro Pmuinciahanno il Carolicon,che à lo

ro*linguaggioèznome di gran vdignità Eccleſìastica, pere he

tuttiviuono ſotto l’obedientza di quello. In Gieruſalemmc

ſogliono tenere d’ordinario vn Veſcouo, da* altri Religioſi,

-tanto nella Chieſa di S. Giacomo, come in altre Chieſe da

loro poſſedute, 8c alla celebratione della ſanta Paſqua ven

gono molti Armeni da díuerſe~ parti , tanto dall’Armenia

maggiore, come della minore, perla strada della* Siria , e

per quella d’Egitto, 8c del Cairo,& d’altri luoghi,c vi ven

gono Veſcoui, e Preti fi`come io d’Aleppo m’accompagn’ai

con vn Veſcouo che menaua ſeco ſei'Preti ,' &- altri Diaco

ni, co’ quali io feci camerata fin à Gieruſalemme, come nel

* progreſſo del viaggi-o altroue hò detto . Il qual Veſcouo ,

hauendo gran deſiderio di ſaper la lingua Italiana z non..

'ſenza mia marauiglia per vn giorno ſolo imparò da me tut

to il nostro Alphabe’to, 8c inſieme-à ‘congiunger le lettere ,

6c à ſcriuer c0n quelle , come ch’è foſſe buoniſiimo ſcrit

tore in ſualingua, 8c molto ſcientiatmöc ne" ſeguenti gior*

ni ſi andaua ſemprenÒtando in vn vol-ume *di carta bianca

-i vocaboli Italiani colla dichi'aratione in ſualíngua , del re

-fio poi della ſanta vita dilui,ioihò actennatoin altra parte;

benche foſſe rale, 'che ſarebbe meſtiere“ farne vn ~libro in

-tieto . Ma per tornar’al nostro primo intento, dico , chela

maggior parte di quelli habitano in Gieruſalemme . Di

queſta Natione ſono Religioſi , e celebrano .con pan‘e azi

mo,‘& non pongono acqua nel vino da conſacrarſiJl 'gior

'no della santiffima Natiuità di N. Sig. non celebranä, nè

-anco i giorni d’appreſſo, dal qual giorno tutti gli Armeni ,

e Religioſi, c ſecolari, fin’alla Epiphania digiunano ogni

giorno, ſen-za mangiar carne, nèanco pcſci , 8c ſenza bere

del vino, per riuerenza grande della Natiuitzì di Noſtro

Signore. -

. 6 Ve



- ſwitch Teri—0: &FX-XII; ì ` ‘237

~ 6 Venut'o poi il giorno della santa` Epiphania fanno

~grandiſſima festa, dicendo chei tre Maggi vennero da’ lo

-ro paeſi . Sono gente di gran bontà , e-molto amici de gli

Italiani, che eſſi ancogli domandano Franchi,.e volontieri

aſlìstono a’ nostri officij ,dicono l’officio -diuino nella loro`

propria lingua volgare, di maniera,chetu`tti, tanto huomië

ni, come donne l’intendono beniſſimo , vſano aſſai l’incenf

zo, e molto ſpeſſo adoprano l'incenſierò., cantano d’vnu‘

maniera, che il loro tuono non abbraccia più di tre voci ,

cioè-ſin alla terza maggiore , iloro stromenti muſicali che

vſano al S.Sepólcr0,-ſ`ono due piatti d’orrone co’ loro pie

di, quali percuotono inſieme, 8: al ſuono di quelli cantano

;iloro officij . De i loro Religioſi èda' ſapere, che-portano

lunghi ca elli, 8c ſolamente radono la chierica nel mezzo,

ma quan o talhora ſi tagliano qfielli,ò ſi radono,con mol‘

ra riuerenza gli mettono in qualche luogo ſeparato .

IACOBI‘TI oAgrrtaNatiom.
l

Iacobiti ſonocosì chiamati cL’vn lo roprimo Maeſtro

8c iſtruttore, detto Iacobo , diſcepolo d’vn Patriar

ca Aleſſandrino, de’ quali amendue ſi troua ſcritto , chL.

s’appreſero à cërta hereſia . Eſſi dicono chiamarſi cosi dal

' l’Apostolo San Giacomo primo Veſcono di Gieruſalem- _

.me ,,:del quale diconó hauer riceuuto la fede , onde nel

giorno dirddtr’oSanto celebrano *vna grandiſſima feſta... ,

per quanto miſîidetto da perſone degne di fede . (Eeſti

ſi circoncidono , 8c ſi battezzano anchora. Guardanoil

Sabbato, e la Domenica, del che non apportano raggione,

ò aurorità, che vaolia, ſaluo che la tradirione de’ loro An—

tichi. Dicono l’oflicìo in lingua Arabica, perche quaſi tutti

ſono natiui di Gieruſalemme . a .

c 0PHIT I .Tim Natior’ir .‘

8 Rì Iacobiti ſono certi altri detti Cophíti, i uali

ſon _naturali _del gran Caifrq di Egitto, &lv ano

a 1n
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lingua Arabica, main ~vna certa loro maniera particolare;

8c nello ſcriuere alcuni caratteri preci,ò poco diſſe rëti da’

Greci., mi diſſe vno di loro, che ſhtëdeualingua Italiana, e

ne parlaua beniſſimo@ quale poi mi portò ſopra il ſuo Ca

, melo da Gieruſalème inſino al Gran Cairo) chein Gieru

ſalème nö ſi circócidono,ma ne’loro paeſì,ciò fanno più to;

-sto per piacere à Turchi,co’quali c6uerſano,che per altro.

Qiesta Natione vëne alla Fede per -la predicatione d’alcu—

ni Patriarchi Aleſsädrini. Celebrano táto eſſi, come i Gia

cobiti, inſermëtato , e comunicano ſub vrraque ſpetie,co

-me fanno i Greci. Questi tengono la loro Chieſa congiun

ta alla parte Occidétale del S.Sepolcro,ſarta à modo d’v

na piccola Cappelletta , dëtro della quale tëgono vn’Alta—

re,e vi celebrano li loro officij , e le loro stäze ſono dentro

.Ii pilastri,e colonne del Claustro, che corriſponde alla loro

Chieſa.Ma dc’Cophiti che ſono nella Citta‘ del Gran Cai

ro,e d’Aleſſandia,poco anni ſono il Patriarca mandò à dar

Copbiziobe obedienza al’ Sömo Pontefice Romano, e gli‘mandò alcuni

dim!? 4114 loro libri, che ſurOno approbati dallaöedc Apostolica , 8t

eglino_ riceuuti nel grembo di Santa Chieſa .

@433,435er SdfaNationr.

'g _ Li Abbaſſînicosidatutti comunemente chiamati,

, ' , ſono d’Etiopia ſorto la Signoria delsDreteIanne ,

e di' questi ne vino'quaſi ordinariamëte in Spagna,oue ſo—

no chiamati Indiani , di questa Natione ne ſono aſſai per

?rmm; ogni parte, e ſpecialmente in Gieruſalemme , dimorando

”e temuto ui più ſicuramente che l’altre. Nationi delle mſolenzeña

diTurchi- dell’Inſedeli per paura che hanno eſſi Inſedeli del Prete.;

[anne. ì .ì ‘ ` ñ -

1 o Aleſſi ſi circoncidono ,e ſi battezzano,guardano il

dì del Sabbato,edella- Dornenica come gli altri , dicono

~d’eſſer’obedi-enti a-l. Sommo: Pontefice, edi conformarſi

ngloro ;Tuoi altri, e con tutto_ che cdebrano-infer-z

ñ. .. r. men
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meritato, noirtengono per inconueniente celebrare een..

l’Ostia come noi altri , e domandati perche ſi circoncido—

no, 8c guardano il Sabbato. dicono ciò fare, non per altro,

che per diuorione della Santa Circonciſione di Nostro Si

gnore, e guardano il Sabbato, per eſſer’giorno tanto com

mandato nell’antica- legge . Nel eelebrar gli officij diuini

ſon tanto diligenti, e deuoti, che danno grand’ammiratio

heànoi altri . Vſano per loro stromenti muſicali quando

nelle ſolennità maggiori cantano tutta notte certi tambu

ri a’ quali ſon’attaccate certe piastre di ramo, e certi ſona

gli, onde ſcotendoſi quelli vengono à fare strepito più to—

sto che armonia , nella proceſſione vanno ſaltando, e bal

lando, torcendo il _collo hor in vna parte , hor in vn’altra,

e ſpeſſo guardano il Cielo con gli occhi fiſſi deuotamente ,,

e quando occorre che nell’Orationi vien nominato Satan ,\

ò altronome di Demonio, battono ilpiede in terra, dicen

do di conculcarlo, e fargli di ſpetto - Dicono il loro Officio

_ nel proprio-larolinguaggio . llo'ro proprij* caratteri nella;

ſcritturacome hò veduto ne”loro libri antichi, ſon diſſe

xcnti-dall’altri . Gli Abbaſlini , i Iacobiti , 81 i Soriani vſa.~

no calici diverto, &quello-giorno che ſi comunicano , ò

dicono Meſſa, non mangiano mai coſa che mettendoſi in.,

bocca ;ſe n‘hahbia poi-à gettar fuori coſa alcuna , como-w

ſon frutti con oſſa , ò altra coſa ſomigliante per riuerenzaz

ghe hanno al Santiſſimo *Satanaento dell’Altare .

 

l . SO-RIA‘N! Smim Natioan

- ÌlI Sbt‘íaniſon naturali diſique’paeſſ della‘. Palèstina;

> che i’Latini chiamano Siri, in queſto ſolamète dif-ñ

feriſcono di' Iacobiti',che nó hanno' l’officio'irtloro lingua ,.

&loro carattere proprio,ma tätO-i Soriani,quátozi Iacobitiì

ſono in quell’empia hereſia di.Luthero,che bast-añeonfeſſarr

ipeçgati al.ſolo-Dio,.ſenza'che ſìpaleſino adalrr-ó vhuoaùoc

WT'.
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uesti Sorianinon hanno—-luogoìalcuno dentro la Chieſa
ſi del S.Sepolcro, ſe non ſolamente vna stanza per quando in

alcuna festiuità v’entrano qualche volta, e delle loro lam

pade hanno curai Iacobiti,vſano i Soriani,_8c i Iacobiti nel

le ſolennità de' loro officij per istromento vn pezzo di le

gno d’Hebano lungo due palmi in circa , e largo tre‘dîta, e

quello percotono con vn martelletto del medeſimo legno.

e ſecondo le parole, percuorono col martelletto, pregianñ

doſi di quest’harmonia come la migliore del mondo . 7 ’ '

Le’ reg/E’ commum' 'a mite leſùdcttc Nationi . 2 ..i ~ , -

I z - tutte queste Nationi ſono poi alcune coſe cſioml

- A mnni . La prima è che tutti LSacerdOti Colle

giati ſono ammogliati . _ e `

13 La ſeconda chei Religioſiviuono castameme á ſof
miglianza de’ nostri. ì . ›

14 La terza, che nell’Offiçio diuino tutti stanno in pie-` .

di, tanto huomini, come donne,& i Chierici tengono vn..

bastone , alla cima del quale è com’vn’ ancino posticcio-à

guiſa d’vn’arco, e ſolo i Patriarchi, e Veſcoui tengono‘ ſe-_

dia per ſedere . g ñ ‘

‘ 15 La quarta coſa è che tutti cantano ſolamente ad

orecchio ſenz’alcun’arte . ' '

r 6 La uinta coſa è che tutti auolgono il capo con vna

touaglia a la maniera Moreſca di varij colori, ma groſſo

lana. Gli Armeni che ſeguitano i Greci di Gieruſalemme .

I Iacobiti, Cophiti,e Soriani la portano azurra. Li Religio—

fi Greci, e naturali della Grecia non portano tocca, ma ſo

lamente certi cappucci larghi, come li Religioſi del'Gl‘o

` rioſo Padre S.Benedetto. ‘

17 Li Religioſi dell’altre Nationi in cima della tocca.;

portano certi cappucci fimili à quelli di Cartuſiani di color

negro . ,

r 8 Belli de’ Greci ſon fatti coll’aguglia,quelli dell’aI-z

- ~ tri
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tri di stamigna . Li Sacerdoti caſati ſono differenti dall’al

tri loro Christiani in questo,c he ſopra la tocca portano co

rne vna touaglía, la quale cade ſopra le ſpalle , 8: è riuolta

al col~lo,jpigliando poi di ſpalla à ſpalla . Bando digiuna

no, non mangiano fln’à ſera molto tardi, per cagionechu

dicono Meſſa ad hora di Veſpro, 8t alle volte più tardi, ma

quando non‘digiunano, la dicono la martin a. Iloro digiuni

ſono di maggior aſprezza , e di maggior numero che i no

stri, perche vi ſono che fannoil digiuno di S. Pietro , ch’è

molti giorni innanti la ſua Vigilia . Fa nno la quindecina di

N. Signora, cheprincipia il primo giorno d’Agosto. quan

do poi digiunano Ia Wadrageſima maggiore, ch’è quella,

che facciamo noi altri, mangianovna ſola volta ſenza col

latione veruna, &non mangiano altro che frutti, 8c herbe,

riuandoſì d’ogni ſorte di peſci, e molti di quelli anco non

euono del vino; ma gli Armenij in conto alcuno non nu

beuono, con oſſeruanza grande, non traſgredendo vu..

minimo punto de’ ldro precetti . A questo propoſito mi Dtgiimdc

pare d’accennare il digiuno de Turchi , e Mori , che fanno TWIN'

della Luna nuóua d’Aprile fin all’altra nuoua di Maggio,

ſenza mangiar, nè bere coſa alcuna, di'quando eſce il Sole,

fin à tanto che ſpuntano le Stelle, in guiſa, che mietendoſi

all’hora in alcune parti le biade, i mietitori ſi laſciarebbo

no più tosto morir di fame, e di ſete, che romper il digiuno

per tutto’ il giorno. E con tutto che dica S.Agostino chu

fia miglior il mangiare de’ Fedeli, che il digiuno de gl’ln

fedeli, non restaperò che non ſia gran verogna , & confu

ſione de’ Christiani, molti de’ quali poco l’oſſeruano,ò po

ca diligenza vi pongono .

\

i. L ATIN I , obeſiamo 710i Cattolici ‘ Ottaua Nat-ione,

1-9 ’Ottaua Natione ſiamo nÒi Cattolici, da quellp ñ

’ Nationi chiamati Franchi,perche non paghiamo

tributo al Gran Turco,ò ad ,altro,di ordinario nella e hieſa

dei

,A
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del S.Sepo‘lcro vi anno due, ò tre Frati da Meſſa , Be erÎ

Laiço, ſecondo pare al Padre Guardiano che vi ſia neceſ

ſario, come in altra parte s’è detto.. Dell’altre Nationi VL;

ne ſono che vi stanno ſei, otto, e diece anni ſenza vſcir mai

di quel ſantiſiimo luogo, ſe non qualche volta per neceſſi

tà, ritornandoui ſubbito , 8: hoggi vi è vn Cophito il quale

dice eſſerci ſtato 27. anni. Sonoui de’ nostri Padri Zocco

lanti che v-i stanno di tanta buona voglia, che dopò eſſerci

fiati tre,-ò ſei meſi, lor pare che vi ſiano stati vn giorno ſo—

lo , e credo certo che ſi contentarebbono starci, molti

anni , met-cè le diuine conſolationi, che ſi ſentono dentro ,

ma ſi vanno mutan do , perche ciaſcuno n’habbia la ſua.;

parte . E nel vero è tanto grande la diuotione , che ſpira

no quei ſanti luoghi, 8c cosl viuamente ſi rappreſentano

all’aníma i ſacri misterij iui adoprati, .ſenza distrattione di

mente , che ciaſcuno elegerebbe starſene quiui tutto il

:cmpo della ſua vita, perche veram nte quella,che iui ſ' 4

proua, non è coſa humana, ma vn’am rofia celeste , 8c vna

gerta dolcezza di Paradiſo . .

Della rtai/im cbeſifcce da ”ai alſhnto Monte Sian , e di

è’ ”1011i luoghi, _che iutstno . Cap. XXIII. l

1 Arredi mattina a 2 o. d’Aprile hauendo io prima

' pregato con tutta l’istanza poſſibile il P. Preſi:

dente, il Vicario, 8c altri Padri di ſauio conſiglio che m’ha.`

ueſſcro fatto gratiaditrouar modo che io haueffilpotuto

ad . vedere, e viſitare iſanti luoghi del monte Sion , co a vera#

mente difficoltoſiſſìma . Li Padri per darmi questo con-`

ſemana; 4* tëto ſi volſero ſeruire d’vna occaſione ſolita à farſi 0gn’an

Santoni' dc no'per gl’isteſii Padri,& non per_ altre perſone', & è questa :

Il?" che ogni Paſqua il .Padre Guardiano favn preſente à que’,

fl… ,non _ Santoni de’ Turchi , e por chiede loro in gratta che gli la~.

tc Sion. ſcino viſitar’ iluoghi ſanti, e così que’ Santoni gli portano

Per tuttii ſantilunghi dir/no in gno, Hor eſſendo qqesto,

CCI.
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'feci io il mio preſente, e gli ſudetti Padri mi prestarono vn

habitoloro, e ſotto ſpetie di Frate andai in compagnia del

Reuerendo Padre Vicario , che ſi chiamaua il Padre Fra

Lodouico di Marſala, il Padre Fra Aleſſandro da Piſtoia,&:

vn’altro Frate Siciliano di Giorgente à portare il preſente

preparato, cheſù la valuta d’vn ſcudo in tante candele di

cera, e’tanta carta, e postici in camino , il Reuerendo Vica

rio, 8c il Padre Fra Aleſſandro ſe ne andorno per dentro la

Città, e per dinanzi il Caſtello, ma quell’altro Frate , 8c io

ce n’andamrno per di fuori la ſanta Città , 8t vſcimmo per

la porta di Giaffaper dietro il Castelllo,& arriuati al ſacro

ſanto monte Sion ci accoppiame col P.Vicario , el ſuo

` compagno, i quali prima di noi vi ſi truouarono . La cauſa

di non eſſere andati tutti inſieme per dentro la Cittàfù

perche iTurchi ſoſpettoſi di lor natura haurebbono pen

ſato` qualche male vedendo vna compagnia di quattro Pa

dri, 8t anco biſog'na andare a quel Santo monte in manie

ra che niuno de’ Cittadini ſe n’accorgeſſe.Talche vniti che

fummo à quel ſantiflimo luogo, primieramenre incontrarti-`

.Autore li

*veſte ”a

ÎCJ g

movn grouanetto figlio d’vn Santone , ií‘quale ſaputa la.. ,

cagione, perche erauamo venuri , ci fè p are per vn cor

ridore terreno, alla fine del quale entrammo in vna ſtanza
altrſieſí terrena,.difabrica rustica , e bipartita- per mezzo di

dire-archi .ì Quì Nostro Signore ſi deonò inginocchiarſi a’

ñ piedi de’ Diſcepoliperlauarli , figniſîcando da ciò”lalim—

pidezza,& purità che fi conuien’hauere nel riceuere il San

.riflimo Sacramento .

ñ : .2_ Westa ſtanza è di lunghezza palmi 34. in ’circa, e lar

g‘a 28-.- & à capo della lunghezza verſo Mezzo giorno vi è

.vn ripartirnento d’vn cancello di legno , appreſſo il qual

duogo tengono.per loro Moſchea, e Ca pella nella quale-.v

vi è il ſepolcro di Dauid,che è farro à ſimilitudine di quel

~lo di Gotrifredo nel monte Caluario , 8c è lungo palmi 9. e

largo 5. La Cappella è lunga palmi 45. in circa,e larga 30.

 

:in circa . Riuolgendoſìa _dietro con la faccia verſo Traf .

.Gg ‘n°11‘.

SCPOL‘TO

del lìè Da

”id .

a“.
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montanadcntro ladetra ſtanza ritrouammo vna ſtanza!

Luogo da- man destra verſo 'Oriente lunga’palmi x7. in_ circa, e; larga

“e ju ma- dodeci,e mezzo,n.ella quale fu arrostito l’AgnelloPaſquaz

Hiro l’A- le, dentro laſudetta stanaa‘grande à ,piè di eſſa, è :una ſcala

S716110 ‘P4- di pietra c'on a o. ,ſcalini ,~ perla quale monta sù, entrammo

FW!" ì per vn’a portain vna stáza cheè `opta di quellazdoueſuro-z

no lauati *i piedi de’ Diſcepoli della medeſima lü ghe-zza ,è

larg hezza,la_ cui volta è ſostenuta da quelli z.archi _c’habz

biamo detto nella stanza- diſotto, i quali vi corriſpódono a

Sonoanche in questa ſtanza _di ſopra colonne di pietra , ò

marmo miſchio, ſopra delle quali ſono_duearchi,cheſosté

gonoquella: volta i W Noſiro Signore-fece la Cena..., z

mangiòl‘Agnello Paſquale; , 8c institui il Santiſſimo Sachmento della Eucharistia, 8c è chiamato il luogo dellaCena l

Eſa”. n cerimoniale, come nell’Eſodo ſi legge-à cap. I a, 6c è palmi

' _C " › i. iz" .ì .

ñ. 3 Vini-montando_ più sù circa tre, ò quattro ſcalini,

D ‘ii/ze .pervaportavſcimino ſopra certi astrighi ſcoperti ,ezcamìr

01ſt'
ſe lo SWFnandoprirhawerſo Mezzo giorno, e poi verſo Leuante.; 5 ’

mſm…, , arriuammo in quellastäza,ò Cappella oue diſceſelo Spiriv

.Afi- i i. to ſanto ſopra-la glorioſìſlima Vergine, & i Santi Apostoli , .

'8c altri Diſcepoli il giorno della Pentecoste..

4 Qu—esta Cappellaè più alta della ſab'rica d’abaſſo circa

) 1 t. gradi , e viene ad ’eſſere dietro della 'ſtanza del ſantiſ.

fimo CenaColo, e la ſua altezza ſ1 ſcuopre beniſſimddi
zlontanor ì - o _ - ñ. . . x:

5 Tornammopoi in dietro, paſſammoperla stanza del

ſantiflîmo Cenacolo per doue erauamo paſſati,& ſcenden

do’perquella ſcala di pietra ,perla-quale erauamo aſceſì ,

vſcimmo per la primastanza, eh’erauamoentrati, doue fi '

{è la lauanda.- e ritornati per quel corridore, ne pigliammo

’vn’altro verſo Leuante, à capo dei qualeà man destr'a ver*

ſo Mezzo giorno ci aprirono vnaporta d’vnastanza, neſſo.

quale entrammo , ritrouandola oſcura con vn ſolo ſpira

glì0› chepocaluce vi daua, in quellateneuano‘carbpni , e

. - ro
`



* r

7 _ TrdtMTnſſzÌ Cap} XXIIIA1 ~. 24$

ñomenro; In questañstanza ch’è fatta in volta Q 8cè medio-`

eremente alta, entrò Nostro Signore otto giorni dopò la_.

Reſurrettion‘e, & ‘Otto altri giorni appreſſo,e ſe fece tocca- Luc-14

re da S.Tomaſo le ſue ſantilſime piaghe , 'onde ſi domanda è" ‘m- In,

l’a‘Cà‘ppella di S.Tomaſo. vſc iti di detta Cappella, andam~ ,Sfſfpoſſzjlof

mo à viſitare nel latO'Settentrionale quelluogó, doueli_ e

Sar’ſti‘ -Apostoli ſi diuiſero fra loro tntte ,le Prouin’cie del ,

Mondo, per predicarui il Santo Euangelio; nel qual luogo

anchor-a, come dicono alcuni venne il Signore quando ap

parſeà gli Apostolí- mentre mangiauano, &lcommiſe loro ~ Oratorio‘

la predicatione dell’Vniuerſo, il giorno della ſua ſantiſſima doue S-Gío

Aſcenſione‘ . Ma più‘abbaſſo per linea diretta èl’Oratorio Z24“?- “1‘,
doue S.Gionanni Euangelista celebraua Meſſa innanti la.. uffi" à J

Gjlorioſa Vergine dopò la venuta dello Spirito ſanto , … , &Signo

:-6 ÎVn'poco diſcosto, circa ſei paſſi; verſo Mezzo giorno ”

è illuo.go doue la ſantiſlima anima dell’immaculata Vergi

ne ſi ſeparò dal ſuo corpo ſantiſſimo , nel qual giorno tutti

gli Apostoli che ſi haueuano ſparſo per tutto il Mondo

edicando il ſanto Euangelio vi ſi trouaríono preſenti , d

fra gli altri,’i Diſcepoli di Santo Paolo , e di San Dioniſio

Areopagita, com’egli medeſimo ſcriue, onde questqluo'

go ſi chiama il tranſito della Vergine . . … v wgî‘ffu

,- 7' Poco più dentro è il luogo doue tolto dal letto il ſa'- manÃ;

crato corpo della Vergine, fù vnto p’er ſepellirſi . .- - > * P0 della.,

, 8 Più auanti verſo il Cenacolo è quelluogo,doue get- V”Sine

tandoſi la ſorte per chi doueſſeentrare nell’Apostolato di Dou eſù e.

Giuda, che s’era appiccato, caſcò la ſorte ſopra Matthía... letto S-Ma:

(L‘iſsto luogo è dinanzi l a porta preſſo la ſcala della Chie- E?“ fel’

ſa el S.Cenacolo,il quale prima- era vnito inſieme con... ,ſpa/01‘

quella, ma hoggi giace per terra.

9 Dodeci paſſi in circa verſo Mezzo giorno inchinan

doſi vn poco all’Occidente trouammo il luogo doue da...

Santi Apostoli ſù eletto S. Giacomo Minore per Veſcouo

di Gieruſalemme . Qu_esto luogo è in vn campo fatto per Sepoltum

Cimiterio de: Christiani, che muoiono nella ſanta Città,& de Chriſti

ç g 2 anti~ ‘m '
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auticamente ſi nomaua da Christiani S. Maria del monta

5'. Maria Sion, 'come ſi troua ſcritto in vn libro di cerimonie ſecon-Î

del mon“ do il qualefi gouernaua la Chieſa Latina , e ſi conſeruaJ

310“’ hoggi con li altri libri di quelli Reuerendi Padri, &lo

ſctiue il Pa reFraAntonio d’Aranda, il quale dimorò di',

famiglia alcuni anni in Gieruſalemme . `

Dmffiw 1 o A lato della porta Settëtrionale del detto ſanto Ce-î

“pz-A z nacolo à man ſimstra e il; luogo doue fu vcciſo l’Agnello

lo 'P qua Paſquale, appreſſo il quale gran tempo ſi dice hauer ripof

"in‘E 49“" ſato il corpo di S. Stefano Protomartire,e Gamaliele Mae~z`

à,- stro di S. Paolo . ~ _ .

&Stefano . 1 1 Scriue anco il ſudetro Padre d’Aranda , che nel

' monte Sion stauano prima i Reuerendi Padri Zoccolanti ,

con gran ſodisfattione de’ Peregrin-i , ma il Diauolo inni-j

dioſo- d’ogni bene , ſi ſerui d’vna’ stratagemma ordita er

mezzo de’ perfidi Giudei in guiſa che fece partirin da’ anz'

:i luoghi, il che auuenne della maniera che ſiegue . i

1 z Quattro anni in circa poiche’l Turco s’impadr‘onì

di Terra ſanta, iGiudei istigarono iTurchi , dando loro à

credere che ſono i-l Santo Cenacolo foſſe il ſepolcro del’

Profeta Dauid. Laonde i Turchi come quelli che portano.

ſomma riuerenza à Profeti , 8c Patriarchi del vecchio Te

ſtamento, impetrarono dal Gran Turco che i Frati foſſero’

diſcacciati da quella stanza à baſſo , doue diceuano eſſer

quel ſanto Corpo,& così ſubito il fecero loro, Moſchea,

rimanëdo a" Frati le stanze di ſopra , delle quali furono an-:

co cacciati per nuouo ordine da’ Turchi, parendo loro coñ'

ſa indegna che i Christiani staſſero ſopra il ſepolcro di Da

uid, e ſopra loro. Onde i poueri Frati furono forzati a' riti

ratſì nella Chieſa di S.Saluatore, che prima era de’ Greci,

e queſto flinell’anno 1552.

t Ì

-, ` ` A. Gie
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a Camepartiti da Gantz/klemme c’inuiammo alla Cittá di

Bet/alccmme, e come da ”ai in quell-1,61)” 'viaggia

_fia-ono *vedute molte‘ roſe di rimozione .

Cap. XX I V. q 7

1 Artedì-à’zo. d’Aprile r 599.~dopò pranſo inſieme

col P. FràLodouico di Marſala Vicario, 8c alcu.

ni altri Padri andämo alla Città di Bethleernme ſei miglia

lontana da Gieruſalemme. Et Vſcendo per laporta dirGiaf—

fa, la quale è preſſoìil Castellode’ Piſani, pigliammo il ca

mino per dietro le mura della Città‘, trauerſapdo per vu_

’ xgiardino, à piede del quale-è‘ la Fontanadi Berſabea , così

detta, perche quiui eſſa ſi bagnaua‘ quando il Profeta Da

uid la vide dal ſuo Palazzo,eſsëdo _molto vicino,e ſuperio

re di questa Fontana _caminando verſo ,Mezzo di vede

uamo dall’vna, e l’ altra parte della strada belliſſime colline

~ con vigne, Oliue, fichi, melecotogne,'8t altrifrutti , eſſenÎ

doui in _quelle‘inolte tÒrricelle có alcune caſette , ma gna.

ste, le'quali prima ſeruivu‘ano per vignaruoli, e guardiani di

que’ giardini , in vece delle quali hoggi ſi ſeruono di certe

grorre ſotterranee, che ſono più da bestie, che da huomini

(Deſio paeſe verſo Ponëte inſino ai Monasterio di S.Helia

Profeta‘ènòölto' -dil'etteuölei, ‘e ſi tiene eſchz-ibinhzzozdcl‘i

camino di Bet_hl_ecmme, ö p’o’co meno url-"1x. ;Ì_ ~. ~- .:i

2 Ciiea 'duÒHÌglialdiſcosto da Gieruſal'cr'riinc verſa;

:Aer di Mena-glam nell‘isteſſañ-strada à man ſmistraſiſi ”dem-5.'

7mm zo_ arbore di Terebinto-antiehiſiimo verſo Leuante ,iitr‘on’izo‘ìi

del quale-eſſendo’mbltoî antico, hàgermogli‘ v‘èrdì,foìro'i

del quale ſiócred e‘ſe‘çosi riferiſcono i Leuátini)che latGlb-ñ

rioſa Verg,Madredi,Dio andando, e ifſtloiìrihndoda Gieruíè

ſaiemme in'Bekhl‘eemmezîporrádo il ſuoſa’ihuiſíirho figliuoè-ſ

lo Giesù N.8ig.pér'ofiieriílo-àl Tempio, ſi ripuſa’ua, perche i

in tutto quel camino non ſi troua‘ nella strada’ altro arbore ,

che ſolo quello, per la qual coſa è tenuto in grandiſſima_

riuerenza da tutte le Nationi . ’-, i . 3'Duc

2.11031
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z .Due migliaincirca appreſſo di Ià'à man deſtra Verſo

Leuante ſi vede ſopra vn collevna Torre molto antica , 8c

alta, che eralacaſa‘difiimeoneil Giuſto ,j il v ale tenendo

nelleſue bracciail-diuin-fancinllofiiesà, _al dani;- Luc, nè_

'i ( ſi.' ` È ,'L ' j -"' ' ,A `

,- .4 .Seguendoil Caminosvn miglio -più'auantiſi trouauna

Ciſternainſorma quadraſatra ;di pietre molto ‘gradi inſm’

al collo,e la bocca,ez vien chiamata da tutti‘ la Ciſterna del

l'a- Stella, perche 'quiui'ſi dice per traditione antica , che i e"

tre Maggi venendo d’Oriéteper adonare il bambino Chri- ‘Zu‘ 5”"

fioN; Sig-:videro dinuouola Stella c’haueano ſmarrita.. MM, z;

entrandoinGier‘uſalemme . ‘

, \.“u. 5 >Vedeſià man deſt'raſopra ,d’vn monte di quì lontano Dot-albi”

quaſi-Vu tiro di pietra', vn poco di edificio rimaſto d’vn..› 8d" P"ſe '

Monaſterio,e.ChíeſadiFrari, doue l’Angelopreſe per licapelli il» Profeta-Abacttch, 'e lo portò in Babilonia _ſopra la ;av ,Aba

{ofl‘ade’ ?Leonirpendme 'da mangia-c‘ Là Daniele Profeta., Mb:

‘foiÈlirxínchíüſchîcfferfláquèllèdwoffim , - . r l.; Damon-z

r 1-.)1 _

,, , *y l -_ - ` ,
*\-’-J)ñrl..l,'í '.l’ fam.” tmp”) Sl“ l_ i

  

'l  

A‘íMti—rrasterìodiflfilial’ro-Ìzffiomadi s. ` A
ì ‘ fera...,l l ì *ì- C.C-hieſa d’AbacucI; Pro- ñ

"ì ’ ' ' eta. -
ñ.
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` ID. Cisterna de’ MaggiI ~fera.; I

- "6 Lontano dalla ſudetta Cisterna circa mezzo miglio‘ ,

Cbi‘fit Z e paſſando più auanti per lo medeſmo camino àman mancat`

’THB poco lontano dalla, strada, viè vn Monasterio di Frati,ò

Caloyeri Greci dedicato ai S. Helia Profeta, che ſecondo

alcuni ſi tiene, quiui eſſere stata la~ caſa di lui . (Deſio Mo—

nasterio è in forma quadra cinto di mura,& dentro vi ſono

li ſuoi giardini. E egli fatto à guiſa d’vna fortezza collaÎſuz
.ſi ' porta di ferro per difenderſi da gli aſſalti de gl’lnfedeli ', 8c

Arabi ladroni . Vi habitano r 5. CaloyeriMoflachi‘, eètenz

gono alcuni territoríj, , &oliueti vicinial Monasterio . z

-7 Nel mezzo della propria stradaà man destra a‘ rimpet

to del detto Monasterioè vna cisterna doue i paſſaggierifi

rinfr'èſcano beuendo dell’acqua, intorno della quale ſono

alcuuiſaffi groſſi ſopra terra, ſtà quali ſe ne .ritroua vna

'Form ,1,1 conſicîxato col terreno oue ſi vede imPreſſa ,comeín arena,

corpo di 5; òcera la forma del corpo del_ detto. Santo Profeta, &ſí

5"‘ "PW’ veggono effigiate le ſpalle, le coste, il capo, le ginocchia,

' e tutto ilresto del cor oposto quiui come ſe giaceſſe diste—

ſo ſopra`quel ſaſſo. e endo in alcune parti ſcolpito di pro

fondita’ quattro ditaiucircau Hor ſi tiene datutçi per' tra

dirione antichiſſima, che 'il detto Santo Profeta quiui hab

bia ripoſato, e dormito . Ma questo ſaſſo è d’vn‘a‘ſortézza,

che percorendolo con dure pietre,à pena ſe nè può dîstac

cà a dme care alcun pezzetto . ~ L o

Aſd,… ,-z 8 Seguendo ll camino più auanti circa tre quarti di mi**

Patriarca glio à man destra fi vedonoi vestigi d’vn’altra Chieſa, col

SHOW ſuo lvſonasterio fatto nell’isteſſoluogo , doue reſid 'uala bell!“ Patriarca Giacob , e doue ſua moglie Rachele ma c dl

Rame-z, Groſefi'o mori nel parto di Beniamin . a‘ r J '

Ger-61735. 9 Paſſando vn poco più auanticircaçventi paſſi dall’alî

gf; tra parte della strada à man finistra quaſi vu tiro di pietra

- - ’ ' diſcostoñdal camino, ſi ritruoua vn campo piccolo sterile,8_c
U ſuper . . . ñ -

Matt. a. arenoſo,nel quale ſi ritrouano certi ſaſſetti della gradezza

e del:
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e della forma de’ ceci, e de piſelli,che glihabitanti di

Bethleemme , e Mocqueri raccolgono , e dopò vendono ,

ò cambiano con robba , come strenghe , argento , ò altro

a i Peregrini,'che comprano quelli per diuorione della..

Vergine Madre di Dio , peroche ( come ſi ` dice per tradi

tione antichiſſima) che paſſando la Glorioſa Vergine per

quella strada, ſi ritrouò vno che ſeminaua ceci, dt eſſendo

domandato da Nostra Signora che ſeminaſſe, eſſo facen

doſi beſſe di lei riſpoſe che ſeminaua pietre , e così diuen

nero pietre tutti li ceci, non mutando altramente la forma,

con tutto c‘hemutaſſero la ſpetie . De quali ceci per gratis,

di Nostro Signore io ne colſi alcuni per strada . i

1 o Seguendo il camino per la volta di Bethleemme vn

miglio, e mezzo più auanti à man destra lontano dalla stra.

da vn buon tiro di pietra, per doue , ſecondo la ſacra Scrit

tura ſi và 'da‘Eſfra'ta in Bethleemme , vi è la ſepoltura , che

fece il Patriarca Giacob alla ſua cariſſima conſorte Ra.

çhele, molto grande, 8c d’estrema bellezza, che parefia

~. stata mantenuta in eſſere con gran custodia, poiche ‘

non ſi vede maculata in parte alcuna , è ella ‘

quadra ſopra quattro pilastri di muro , ’

finendo in volta con vna belliſſima...
o . a

` 'cupola rileuata più dell’altezza, i‘ ;I

d’vn’huomo ._ " .
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di forma lunga, e tutta impiasttata di cimen’to’ bianco,ä

guiſa d’vna Tomba,che ſi fà , 8c vſa. Îne’ funerali appreſſo

di noi altri Cattolici, acanto , e .dietro à quellane ſono

ancora due altre picc-oline , ma tuttoil lu/ogo doue quelle

ſono è circondato d’vn muro baſſo , il qual luogo lo ten

gonoiTurchi per loro, Moſchea, facendone grandiſſimo

conto . -

u All’incontro-didetta ſepoltura circa due miglia... ,

alla costa d’vna montagna è la Città di Rama ,_ della quale

1mm; 1, fa mentione la ſacra Scrittura dicendo , V0x in Ram-z aura/ita

s. Hieron. çstRacbe1,,Òc. Seguendo la strada nella quale anticamente

fl‘P- M4"- erano le porte della. Città di Bethleemme .

²' 12 Nell’isteſſo luogo lontano vn tiro di pietra dalla.,`

, strada, à man ſinistra e anchora vn’antica Cisterna con,.

2_ MMI. tre bocche abbondantiſiima d’acqua molto freſca , e gra

1.124,41”,taalſapore,ch1amatausterna di Daurd, perche eſſendo

1 l- il Rè Profeta col ſuo eſercito appreſſo i paludi ,i 8c i Filistei

all’incontro di questa cisterna , hebbe deſiderio diquel~

l’acqua, e diſſe .Qt-i! dabit mihi Potzrm aqua dc c/fîrrm , qu

efl. in Buble-rm idxtaportam, (9T. Segui d'opoi che tre du

piu

/
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più animofi ſoldati del ſuo eſercito paſſarono per quello di

Filisteiz eglie ne portarono ,ma egli non volle bere , ma..

l’offerſe à Dio, dicendo non voler bere il ſangue , nè il pe

ricolo dell’anime di quelli che con tanto riſchio l’haueua

nopreſa. ~ -, - .i , .

r3. La Città di Betbleemmenella .ſacra Scrittura anti

camente eraanco chiamata Eſſrata , 'Città di Dauid , e di

Giudazzà differenzad’s'm’altra ch’era nella Galilea della.,

Tribù di Zabulon . Velia Città è ſituata ſopra vna colli

na vn poco alta, lunga, e stretra ,che ſi stendeda Leuante

apPreſſo la ſudetta cisterna; ma hoggi poco vestigio ſe ne

vede; edella- Città vi ſono alcune poche reliquie di caſo

doue habitano Mori, i quali viuono miſeramente lauoran

do alcune coſette per venderle a’ Peregrini, e quando pon

no rubbarli, 8: aſſaffinarli , vſano ogni .diligenza . Sonoui

anco alcuni ChristianiNostrani, detti Soriani,che parlano

vn poco Italiano , da eſſi chiamato Franco , el’inſegnano

a’ loro figliuoli per. poter ſeruire d’Interpreri,ranto alli Re:

uerendi Padri, che iui dimorano, come a’ Peregrini, &la-r

uorano crocette, corone,ñſepolchri, e preſepij , mettendo

ui delle Relquie di que’ ſantiffimi_ luoghi , e le vendono a'

Peregrini, ma i ſepol chri,e~preſepij le ſáno di pietra m'olto

bella, e facile à lau orare, e ſe le fanno pagare molto bene .~

Nella fudert’a Città di Bethleemme ſu vntoRr‘: il Profeta.;

Dauid, 8c era ſua Patria,& habitatione,iuianchora nacque

S.Mattia Apostolo di nobiliſſimo parentato. ‘Fù ella ſorriſi-

cata da Roboam Rè’diGiuda'. InÎeſſa il* Rè Herode fece vc

cidere tutti iba’mbini ,credendofi ſtà quelli fuſſe Giesù
Christo vero Rè d’lſràel ,ſi già nato , come anco fece in Ra

ma, e ſuoi conuicini ., Ottenne la Città di Bethleemmc il

ſecondoluogo dopò Geruſalemme delle Città della Giu

dea,~onde vien celebrato il ſuo noxnonella ſacra ſcrittura;

e prima la ſua Chieſa orrenne titolo di Priorato , ma ven

ne poi Baldouino fratello di Gorriſredo, che ſucceſſe al

Regno, 8c iſpirato dalSignore, gli parue d’eſalrare la detta

› Hh 2 Chie

65-33-38.
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Chieſa al titolo, e dignità Epiſcopale , e fattonè parte ile;

e l’Archidiacono, 8c à tutto il Clero, e Capitolo di Gieruſ'ah`

lemme, conſigliandoſi con quelli, ſi mandarono Imbaſcia-í

dori :ì Roma, eſſendo all’hora nella Sedia Apostolica Papa.

Paſquale,il quale ſenëtdo la pia,e deuota domanda del Rèzi

- - gli conceſſe quanto deſideraua, e ſii eletto primo Veſcouo

”filza-’no di Bethleemme Aſchettino huomo Illustre, che era Go~›

PPM" VF' uernatore, e Cantore di eſſa Chieſa à nome del Cà itolo';

ſcono di . \ , . . , .

WWE”. come gia ne tratta l historia della guerra Sacra d uſame

Tir. Bel. te . La detta Città hà belli territorij , doue ſono oliueti,i

[JU-lil" 11 Se ſono vigne che fanno il miglior vino di tutto uel- paeſe,

ì‘ ‘ì‘ B"l‘ 8: io n’hò beuuto più volte perche li Reuerenäi Padri ne!

1 3. (1F 15. ’ . .

L’cl.17, fanno naſcostamente , e tengono con molta ſegretezza per.

la prohibirione che-vi è di non poterſene fare , comein al.—

troluogo s’è detto.. Truouaſì il territorio priuo difiumi,a

edi fonti, non hauendo altro che altune Cisteme, epozzi;

molto rari .` La maggior parteñè creroſo, e difficile à coltiñ'

v a uarſi perla ſcarſezza dell’acqua . Gli habitanti ſono molto

-poue'ri, 8c oppreſſi di pagamenti da'Turchi, che fanno pa-í

gare per ciaſcheduna 'perſona' maritatavn zecchino d’oro -

ògn’anno,`e per ogni testa di beſtiame minuta, come peco-f

isa,'capra,` ò altro, vn maidino , e perogni genere d'arbore,

e dipiante al numero di otto due maidini , e _delle biade , la ñ

quarta arte.. Sono anco veſſati dall’aſſalti dell ’Arabi ,'ì

non ola-nei frutti, e nella bestiame , ma anco- nelle '
` _maſſarítie di caſa‘, e prouiſioni che ſi fanno'peij ſi “

ñ ; .- *. i 'l’anno delle vettouaglie,in guiſa,che ſonq ñ ì‘ ›

z‘ . ’ñ ' il .‘- :- _forzati abbandonar leproprie babi; - ’

. : .ñ tationi,`doue poi per remediarz`

- 2-’ Î`-" ñ' ~ le, biſogna agare buoni

-~ - denari,e e li RR.Pa- ,
dri non haueſ~ ì ` ñ ñ _' - :

ſeronei i‘Monaſteriol le ~mura' altiſſime, pare;

` rebbono il medeſimo: ' - … I `

* I D .
h, A
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Trattato Terzo I Cap.` XXIV.`dopò del nale è'vnagran piazza, doue ſono trë cisterne ,

öc viſi ve e anchorail luogo doue leg eua S. Girolamo, '

del qual luogo prima-indegnamenteſi eruiuano per, stallt

dicaualli. Allafinedi detta piazza è l’Atr io della Chieſa.;

tutto copertodi ſpigoli, altopalmi 28. &lungo 75;- e lat;
goz7.in'circa. N › 1 'I' ì '

: 3 La litteraB.èlafeconda entrata ,_ nella quale è vna.:

porta grande, 8c alta, aſſaimagniſica, e lauorata all’antica,

di legno di Cedro,connezs’vſanouellaSoria ,con molte.;

lettere-Arabiche ſcolpire .- (Desta ſimilmente-non s’apre

mai, maxiiè ſolamenteVit-portellolargotrepalmi ,. 8c alto

cinque, acciò non vi poſſanoentrare‘catialli, la portaè- di.

legno groſſo mezzo palmo ,icon due sbarre di :legno l’vna

pra l’altra à modo della Crocedi S.Andrea,.acciòſi poſ

'difendere dalle mani de’ nemici’, il qual portello èco—

ucrto.di lande dl. ferroper potere reſistere al fuoco., (Di

uiptima ch’entraflemo in Chieſa *facemmo vn pocodîm

iatronu. , * i *

f.- 4 (Desta venerahile-Chieſa dedicata: alla Beata'Vergi- Maffi“?

ne, fù fabricata da S. Elena madre di quel Santo Impera

dore Costantino il Grande , ò come altri vogliono da Pla

cidia, e daEudoſiala prima ſorella,_ela ſeconda moglie.:

dell’Imperadore-.Theodo{io il giouane . Veramente è vn...

òpradistraordinaria* bellezza-,4, 8c degnadiRè , perch-L;

contiene in ſe tanta magnificenza,tanro ſplendore, e tanto

artificio, che poco-lapoſſonoñ pareggiare -

. 5 Or enrratinellaLhieſaper quel portello, vedemmo

- iti-‘quella cinquev naui tramezzate di quattrootdinidico

lonne,.e\ſendoui per ciaſcun ordine diececolonne , che...

fanno il numero di 4c. Il pauimento è ornato d’vn bdüffi*
molastrico` ` , ì W: x ,a i.

' ’e 6 Lalettera C. è la. naue di mezzo-,.~larga‘palmikagtì

doue l’altre ſono 1 6.1"vna. Le baſi delle colonne ſono pal

mi 3. per quad-ro, e tra l’unafbaſ'e-,eiîaltra vi ſono palmi 9.. -

e dalla porta al muro del nicchia dell”Altare maggior-:,2

ſono

Htft. Eccl;

lib. 8.:.8.
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ſono palmi 272. e mezzo, e tra l’vno, e l’altro nícchío del:

la crociera ſono pal. 274. Il diametro de’ nicchi è pal. .3 8.'

L’alzata della Chieſa incominciando .dalle bafi delle~ co

lonneſono palmi :7; e della ſuperficie de’ capitelli dalla.;

colonne infine alle finestre ſonopalmi ;L 2. e dalle ;finestrez

inſino al tetto ſono palmi 2 I . sì che tutta l’altezza della.;

Chieſa,~'è pai.7'c`›. Le traui ſono d-i quadratura vn p'almoz e

mezzo,'ſopra delle' quali poſano le tauole che fanno il tec

ro . Era queſta Chieſa tutta fodrata di lastre di finiffimo

marmo, come anchora ſi vede tutto il piano dell’Altaru

Maggiore ,ìöcil CoroWel muro fi vede ancorpieno d’arr

pio'nizdoue— eranoíneastrare le dette ra’uole dimarmo, che

ſ1 preſeroiTùrchi p'er ornarne il Tëpio di Salomone loro"

Moſchea in Gieruſalemme. Ma ve ne laſciarono alcunu ,

leìquali ’non pocerono prenderfi , eſſendo stati atterriti da.

v'n fiero prodigio ,- cor'ne fi dice per antica-Jama, e tradia

tione :.peroche volendo cauarle dal muro z videro vſcir”

da quello vn horribil Dragone , che fece molraſhagge di

- loro , 8c hoggi anchora' ſi vede vn buco , intorno al quale

fi vedono i marmi come infiammati, 8c arſiccí , 8c da quel

lo dicono c’habbia vſciro il Dragone tutto cinto di fiamme

horribilmente . `

7 Verſo Ostro, e Tramontana ſono due ſcale di Io.gra-ì

di l’vna, dalle quali ſi diſcende al ſanto Preſepio , e ſono di

marmo roſſo, e ciaſcuno grado è di piano vn palmo , 8c vn

terzo, e d’alrezza vn palmo . Maprima delle ſcale vi ſono

le porte di bronzo molto belle,e la terza parte de ciaſcuna.

è lauorara à cancelli in forma di rete ben intrecciata , chc`

ogn’vno può facilmente {vedere ciò che- ſi fa dentro la.;

Grotta . Maper rimediarſi à quello?, acciò che i Religioſi

non fiano impediri da gli Infe eli,mentre fanno iloro of

ficij, vi han posto due corrine , che calano giù dal tetto fin'`

àterrainnanzidi eſſe , e la feliciffima Norte del Natale.:

quelle s’aprono , e cosi_anco quando vengono Turfchí , c_

. ora;
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ſorastieri d’Occidente,che d’altri tempi ſi tengono ſempre

ferrate . Di più in queste porte ſi vegono 4. colonne bel

liffime di marmo per ciaſcheduna .

8 La lettera D. è la Cappella de’ Greci . La lettera E. è -

l’Altare doue N.8ignore fu circonciſo dopò l’ottauo gior

no del ſuo naſcimento , e fù Chiamato G I E S V . Nè di

ciò ſi deue alcuno marauigliare , perche non vi era neceſ—
ìfità di i ortar il Bambino al Tempio per circonciderfi , ma

fi potea ciò fare in qualunque luogo, come dice &Vincen

zo nel ſermone della Circonciſione , & altri Autori . La..

lettera F. è il Coro ſotto del quale è il luogo , doue nacque ~

Christo Redentore . Dentro questo Coro maggiore è vna

Cappella con lauori di moſaico , e vi ſono molte lettere.;

del detto lauoro Greche, e Latine, 8: l’vne , e l’altre ſigni~

ficano vna coſa, perche à tempo, che vi furono fatte, dico ~

no che era vnita la Chieſa Greca, con la Latina , come an

co ſe ne vedono nella Chieſa del S.Sepolcro. Hor le ſudet

ce lettere del Coro mezze guaste queſto inſeriſcono in Ita

'líano . Westa opera fu fatta per mano d’Effraim historio

grafo, e dell’opera moſaica Maeſtro, nel tempo d’Emanuel

Rufo nato della caſa Cognina , e nel Gouerno del grande

Amerino Rè di Gieruſalemme , e di Rauli Veſcouo di Be

thleemme . Il ſopradetto Emanuele era Imperatore di Co

flantinopoli , onde v’era anco la ſua imagine lauorata di

moſaico all’altra parte di rimpetto di queſte lettere . La...

lettera G. è la Chieſa di Santa Caterina , nella quale fi dice

per coſa certa , che venendo la ſudetta Santa à viſitato

questiſanti luoghi, le apparue Nostro Signore, e la ſposò

mettendole l’anello al dito , e confirmandola nella Fede le

diſſe, che ella doueua hauere la palma del martirio . Laon

de in questo ſanto luogo gli Sommi Pontefici hanno con

ceſſo la medeſima Indulgéza,che è nel monte Synai, e ſer

ue per que’ Pellegrini, che non hanno il modo d’andare al

detto monte Synai . '

9 Wiuiè l’Altar maggiore , doue continuamente ploſa

' I i i
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‘ legrini,

E 6<5 Peregi-ínatiom di Terra Santa

il S’anrifiimo Sacramento, e viè il Coro doue notte,e gior..

no officiano i Reuerendi Padri, e di continuo vi ardono

zi.lampade. . ~ ›

1.0, Il vacante di queſta Chieſa è lungo palm'i 139.- c

largo palini 27. e mezzo, 8c eſſendo tre le muraglie , la‘...

primaè palmi 1 1.1a ſeconda palmi i o. la terza almi i 6.6:

. vn quarto .Dalla parte di ſopra finalmente vi e la ſua vol

ta. La lettera H. è vno appartamento de’ Frati . La let—

tera- I, è vn cortile lungo palmi quaranta tre , e largo 38.

Il ſ0pportico èlungo palmi 76.e largo i9 . La lettera K.-ſo.

no giardini , ne’ quali è vn quadro di melaranci tutto pie—

no, &- anco vn belliſſimo pergolato , 8c in vn’altro giardino

ſono diuerſi arbori, per lo più di melagranate . La lettera

L. è vn appartamento d’anticbi . La ,lettera M. era vn bel

Refettorio, ma hora èſcoperto, 8c è lungo palmi 1-15. e

largo 4t. 8t vn quarto . La lettera N. è vna Torre fortiſſi
ma; ancorche giaccia in rouina, la parte diſiſopra. II vacan-Ò

te di eſſa è palmi 49. lungo, e 39. largo . Le muraglie ſono

groſſe palmi z 1. 8c vn quarto, e ſono lunghe palmi 39. e ſa

lendo per la ſcala sùla volta , ſi troua vna commodiſſimz-L.

thabitatione, ſopra della quale è vn piano ſcoperto d’onde

gode vna proſpettiua dimolre miglia intorno aſſai bella...

La lettera O. è habitatione degli Armeni . la Lettera P. è

habitatione de’ Greci, benche al preſente non vi habiti

neſſuno di dette Nationi, per non hauer à ſufficienza le.)

:doſe neceſſarie alla vita. Vi ſono poi tre stan'ze per li Pel

lamaggiore lunga 50. palmi, e larga zo. e l’alrre

due palmi~ circa 2 r . e mezzo. vi ſono Celle, Chiostti,Cot

tili, ſtanze, ſcale,logette,frale quali n’è vna ſcoperta ,do

ñue i Padri ſogliono andare la ſera :i vedere vna bella, e ſpañ

tiofavista, e questaè più frequentata d'ell’alrre per eſſere.:

più remota, e difeſa dal vento Ponente che ſi leu-a verſo le

GTX‘: ff': 2 i hora, e dura ſin’ a notre . Da questo luogo ſi ’vede la...

“ r‘grotta doue s'aſcoſe Dauid, quando tagliò la veſte à Saul

.- in Engaddi, e doue era la vigna del Balſamo, ñe molte altre

- i CO
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coſe belliſſime‘per ogni verſo,che per breuità fi tralaſcia-~

no , come anco molte altre particolarità intorno alla fa~ ›

brica del Monasterio , e della Chieſa. Basta dire che l’al~

tezza di queſta fabrica per la parte di fuori è palmis 3. e

verſo la muraglia del cortile verſo Austro palmi 37. e mez

zo,e verſo Ponéte dal piano del Refettorio ſono palmi 3 9.

Talche compreſo tutto il circuito di questa fabrica , _viene

ad eſſere palmi dumilia, ottocento cinquanta, che ſono

285. canne, mettendo diece palmì per canna, 8c ogni pal—

mo díuidendo in dodecionze ,-öc ogni onza in cinque mifl

.nntiflomc fi vſa nel Regno di Napoli ._ `

  

 

 

 

`A. Altare della Natiuità di

 

ì .D. Montataî

Chriſto. E. Gradi per li qualiſiſcenz’

- B. Il S. Preſepío . 'de al S. Preſepio .

C. Altare de’ Magi. l -

1 r Ne’ tëpí paſſati questo ſanto luogo era à modo d’vna

Cappelletta piccola , che cöprendeua ſolamente que’ due

ſantiffimi,e feliciffimi luoghi della Natiuità,e del Preſepio,

e referiſce S. Girolamo che dal tempo di Elio Adriano

- '""’ Ii a ' Im~ '
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In Epiflgl- Imperator di Roma ſin al tempo di Costantino Magno, per

“Paula' ~lo ſpatio di 180. anni, per-mettendolo così Dio , ſi: profa- .

nato questo ſanto luovo con peccati grauiſſimi , perche eſ—

ſendoui vicina vna ſana molto ombroſa conſecrata ad .

\ Adoni, v'alz arono la dishonesta statua dell’Idolo Adoni~

de, e vi faceuanoi nefandi loro ſacrificij , e vi pian euano

: il vago della Dea Venere, ma venendo poi ‘la pietoſlſſima ,

v i e deuotiſsima S.Elena, hauendo distrutto affatto ogni coſa

- de’ Gentili, adornò di belliſſimi ornamenti quel ſantiſlimo

— luogo , restituendolo all’antico honore , e culto de’ Chri'.

MM“ stiani, ampliandolo ancora in guiſa che dallañporta perñdó- .

della chie— ue s’entra ſin’ al ſc abello‘ della Nati,uità,la Chieſa ,è lunga.

fizſottcrra- palmi 48.'”e dallo ſc`abello fin’allánäuraglia délniëchio pal

?“ mi 9. e d’v'n angolo all’altro nell’entrare della BonſaíſOttCP

73,:- ;flà , ranea palini r4. e da primi gradi dall’zna _all’altra ſcala pal

e.‘I²refepio mi 2 6. Il pauimento è foderato tuttOÎdi làstre marino ;'85
di N- 513- ogni lastra;è~pa__l_rni,5; peſirÎ uadro.—I,zmuri ſonozancòlthtti in

castrati di bellfflîmetaui} e dizmarmo, ?giaſÈugäz-argaíquat
tro palm‘iflalta ’,dielceìfinfinòì alle ſcale; ſopra le dette tauo

le è vn cordonello *di marmo-groſſo vn quarto di palmo

ſcarſo ,i eſopra questo Poſa la' volta di palmi 1 8. tutta di

moſaico, doue ſono di erſe historie , le, quali per. e ere la

detta volta tutta affumicata dalle lampadeclj‘e vi_ no di

îifdeaíá continuo, non ſi poſſonoraflîgurarle f "Rellç‘lam fr' ve.,

za Maui_ ne ſono none al luogo-_della Natimta‘, e-ſeſ_ al epio ,

tà . quaſi che’ſì mantengono à ſpeſe de’ nostrl‘i’adrx . _ Ma dl

‘LEM‘ due altre ne hanno cura gli Armeni, eſſendoloro Ciò stato

de “.1 'Pre'. conceſſo :da nostri Padri er occaſione che trouandoſi ino

ÎPZZWJ_ stri carcerati per ſpa ' d’anni quattro., in circa', .eſſi-offi

dem-l mez ciorno nella Chieſa: 85 à nostra istñza g'uarda’ronoque’ ſan

ÎO della—2 ti luoghi; eſſendo qu a Natione à noi altri più familiare-y

“vol“- ,di tutte l’altrQ-che iui riſedeuano >. ' ' ' '
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ſcabello di marmo bianco, alto vn buon terzo di palmo, 8c

lungo pal. 8. e mezzo,e due paimi,e due terzi largo. La ſe

conda linea verſo il nicchio cala quanto è alto lo ſcabello ,

eſſendo il luogo trtto piano,&`ornato di belliſſimim’argni ,

ſopra _a i quali è intagliata vna Stella ,’ i cui raggi ſi stendo

' no_ ſopra il pian0.Ma il cerchio della Stellafintorno alqua

le‘ſono que’ raggi è vnquar‘to de palmo di largh'ezza , 8c

'eſſendo dentro cauato, `vi ſi vede vnapierra di Serpentino;

Et quiui partorila B.Verg. eſſendo queſto luogo fatto in...

volta tutto foderato di bianchi marmi, e così anco la pare

. ,. te del nicchiopue nel mezzo è vn Altare cócauo,ſopx*a del

Mifiü‘a dd quale i, Cattolici celebrano la S. Meſſyalto daìterra q. pal.

I’A'h me,- lungo pa].7. e largo pal.3.8( vn quarto, liquide poſa vn ſe
“Îdſ‘îs-N‘ ſìo di palmo per ogni banda dentro la muraglia ;ſopraìdelá

gx“ dd uale è, vn b uadro molto antico di marauiglioſo artificio

' ?opra telajoue ſi vede la Glorioſa Vergine con S.Gioſe‘p
Î "M pe‘ginocchioni in atto di vedere,& adorareil nato Bambi;

ñ i no, ripostonel Preſepio ſul fieno. Vedonfi anco dipinti oli
‘i animali, l’effigíe d’vna norte,che riceue dal Bambino la ſçua

ì luce , Si vede ancora in vna parte lontana vn paeſe mol

to vago, 8c in quello l’Angelo ch’apparue a’ Pastori, chL;

c ustodiuano il.gregge,8c vna parte. di eſſo gregge tanto na~

ñturale,crh’.apporta marauiglia à chi vede, 8c in altra parte

óvn Coro d’Angioiiche Cantano Gloria i” excel/ì:: ogni coſa,

‘tanto ben rappreſentata, a: adorna, che ſembra veramente

coſa celeste. La ſuperficie di detto quadro è pal'. 8. e vi ſo

no d'intorno izpilaflri‘ rozzìfarri della propria materia del*

la steſſa rocca, liqnali ſono'perquadro rm palaöc vn quarto

8c alti pal..6.e ìſeruono per veneree i cädeli en‘ge leampolle.

La lettera B. è il &Preſepimè—ehiamatbfhoggi Cappella-S.

nel quale ſi ſcende per treÎſcalini, ciaſcheduno de’ uali è

largo trequarti di palmo, 8c altretanto alti, ne’ lati dequalí

ſono tre belle colonne di marmo , che ſoſtengono la rupe

della volta . I e due linee paralelle dinorano 'la trauL.

della mangiatoia,la .quale traue è d’vnpezzodimarmo , e

. flà
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stà in luogo di quella di legno,che ſii portatain Roma, con

quel che vi manca z "è conſeruato nella Chieſa di S. M aria

Maggiorell van0,ò vacuo che vi è rimaſioè_ tutto otnatodi

finiſſimomatm'o-…La traue ſudetta è alta vn palmo, _85 altre -_

tanta groſſa e eala al Preſepio vn-buori mezzo pal. L’altre

bande ſono alte due pal.e mezzo, e ſono ornate dimarmo

bian'co.~Lalertera C. è l’Altare de’ Maggi, così; detto, per~

che in quel luogo staua la B.Vergine 'co’l S.Bambino, quä

do vënero i Rè per adorarlo , 8c offerirgli in dòno,.oro , in—

cenſo,e mirra,le quali coſe ripoſero ſopra il poggetto che

vi ſi vede là d’apprcſſo . Il ſud etto Altare è di marmo , alto

palmi cinco, e me zzo, lungo ſei, e lar _o tre , e di groſſez

za palmi cinque ſcarſo,e ſopra il piano 1 congiunge col ſu -

detto poggio , che forma vn ſemicircolo verſo Ostro , e

Ponente , facendo vu angolo retto , ſopra del quale poſa

vna colonnctta diSerpentinoz ouev non ſi vede baſe, alta.;

4. palmi, 8: mezzodi diametro , la quale ſoffici-.tela.~ grotta

della isteſſa piazza vnito- co—l S.Preſpio. `Sopra di queſto Al

‘ tare poſa vn bel quadro di mano dell’Eccellente Pittore..

Giacomo Palma',che rappreſenta* la ſudetta Hiſtoria‘ .

1 3 Il pauimëto della ſudetta p-iazzaè tutto ornato di la

ſtre di marmo,& è lungo Palmi io. e largo 6:. 8c vn quarto.

ll cielo della ſpelonca ,, con quel che contiene d’inrorno

ſenz’altro- ornamento è rimasto con. quella fimplicitä ch’e

ra quando vi ſu riposto il Signore , il tutto ordinato d'allo

Spirito ſanto , acciò restail'e il ſegno, e la memoria di sì

degno miſterio ,i d‘allaquale- ſimplicità fi genera- ne" petti

di quelli che la? riguardano vna grandiſſima deuotioneg.,

Lalettera D'. ſonole ſcale , perv le quali fi. ſale* alla Chieſa

Maggiore, i cui gradi ſono diete per ciaſchedìma* , 8c

ogni gradoè‘ (l’altezza‘ vn- palmo ſcarſo; La- lettera- E. ſon’

ígradi ,pergli quali fi ſcède nel S. Preſepio..ll S. Preſepio
ha tre facciate,come~neldiſegno ſi vedono,alìte due palmi

l’vna tutte amate di- lastredimarmo- bianco, in vna delle…)

~qual-ì, che è verſo‘Iramontananelmezzo fi vede per linee

DUAL*
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~naturali l’effigie d’vn vecchio, e diuoro Monaco colla-bar;`

ba, e veſte lunga,&col cappuccio sù’l capo , il quale vo..

gliono alcuni che ſia l’effigie di S. Girolamo , atteſo che...

queſto gran Santo ſpecchio di penitenza , ſi legge, che…,

ardeſſe tutto di diuino amore in que’ ſantiſſiiní luoghi .‘

Onde pare che il Signore n’habbia .voluto fare il retratto

per 'mano della Natura ſteſſa, acciò .che eternamente ſi po-j

teſſe contemplare daſ `Fedeli con diuorione , ernarauiglia 3'.

 

T4 La lettera E. è la porta per la quale andando-ſi ne"

luoghi ſorrerranei, s’entra nella ſudetta Chieſa del S.Pre-`

Matt. 2. ſepio. Queſta porta è palmi tre,emezzo di larghezza, 8c

déego" "i' palmi otto d’altezza . La lettera F. è la Cappella , 8c Alta-f

&Ciniſi-'1"’ re dell’Innocenti,che nella loro fanciullezza furono marti

Exlcgcn. rizzati per_Giesù Chriſtodal crudele Herode , ſorto: del

‘ qual

 

L‘A‘.44._
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qual Altareparge di effifmono`ſepolti .‘-Lo ſcalzello di det

to Altare ë alto da terra vn palmo, 8c vn quarto, e’dall’vno

all’altro angolo…"è lungo palmi otto , _e palm'i tre'zlatgd, n

così è l’Altare, ſe non che l’Altareè -alto da tetra palmi

ſei . Ma' quel-tondo, ch’è-ſorto la ſudctta lettera èvna..

colonna rustica-ſenza-ornamento , che ſoſtiene la ſpelon

ca, alta dudiciÎpalrni j.-‘~ La lettera G, è il Sepolcro-di S4Eu

ſebio Abbate Diſcepolo di S. Girolamo, ,che aiutò lui-nel

la traslatione à-ſctiuerela ſanta Bibia , 8c è alto palmi cin~

que,e d’Angolo'adAngolo lungo‘_ottó,’e tre' largo; La [Qt:

tera H. è il Sepolcro'di S.Paola, &Euſtochia ſua figliuola

matrona R0mana,che ſi tiene ~habbía fondatmquel'Mona

flerio, del quale S. Girolamo( che viſſe inſieme in vn‘ me

deſimo tempo, e ſi trouò. alla ſuaÎmorte ) ſc‘riſſe l’Epitafio ,

che porremo qui appreſſo, nel quale ſì‘ſcorge quanto era_

feruente nella deuotione , 8c quantoaſſettionata al S.~Pre

ſepio , & al Sacratiſlìmo Sepolcro. di. NÒstro .Signore ; i

quali ella di corinuo baciaua , e bagnaua con la ruggiada...

delle ſuelagrime , el'egendÒ di starſene'in 'Bethleemme in

vna piccola cameretta per ſparſo d’anni trenta,mentrechc

facea fare celle, 8c il Monasterio perli Religioſi, e perle.:

Monache , 8c vn Hoſpedale per albergare i: Pellegrini . Il

, , Sepolcro di lei, 8t di ſua figliuolaè'alto palmi 5. e dvn..

angolo all’altro lungo 6. pàlmí, _elargo 3. Il vano della..

Cappella è largo palmi -1 6. e lungo z 3. el’altezza della...

grortaè palmi to. ‘.v .. - ‘ * z

T ITVLV83, SEP’V’J, C HR'I.`

I i '›î ñ ` .

'i 5 Scipio quamgmail , PardáfiadereParmte;, . . , .

Graccarumjòbolex, Agamennoni: inclytaprok: .` ' z u

Hoc iam in mondo ;Paulam dixere priore: ,

EuHocbffgcnitrix, Romaniprima Small:: , ' . ~.

L - Paz-permea Cbrifli, (a‘ Heikki-mitica ruraſecuta .` - , ñ 1

’ ` I N ‘

Sepolcro dr'

S. Euſebio

.Abbutc .

Breu. Rom

Hieron. in

Epiflol . ad

"Paul.
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,IN FRONTE SPEtvNcìAe;

x 6 Adſpiri: anguflumpmcçfii- rupefiPul'rb’rum-,y

HoſÌÌltiflm Paul-a(3,,Mlçffiiamegna. tentati: .

~ è

Frazrem,zC0gnato.t-,Romam, Pan-iam” rcünquenxſi . , .`

Diuitiar,jòbal{m,Bet/›kmiti conditi”- antro ., v ñ ñ Î z

r - Hit Prcfiepe tuflm,Cbrzfle,atquc bir-myflſcañMagi ~ .

‘ Management”,bomifligue,Deoch (ſedere. - - l

x7 De Greci Hcroi,,dc 801'129', e, Gracebifl’vſime- a , f

De Paoli_Illistri,,ondÎcIlail`nam `toglie, - , e_ L ...-3

Fùl’bmpramDonnainclzmſhme, I - -a'z ~. .
Cb( diqfi‘yfllafiià kfidíſhoglifl( n . . '- ' " ſi.~ ‘ſſ :i

.~ L'alta Città che t'jètte. collrpreme, , * : 7 . ' :._ -~ ’ L:

Nulldparhìtri-danäaingremboznémglitſ ' " _w- fl

. ñ Fu Madre áz-Eufibrbioze ’mpouerirſaffannr . ~ f: - :i

i ; Per Cbriſio,je. a’ffim: ImgbumGjudd-?vumnez .. ' V’ ’

‘185D‘laGraÌíPdalàrdñimembri,ſia”d'fll4ſcoflañ ~; "I f Net‘cidÎ-qoiò, qualſcandidaüaſamba ,. ' .. _ r È 5 r

* .:TMW im-alpcstrárùpezflnguflaſoſſh .. …› .~ . . ' ' '

* Claijcbemſiq,chela‘rimirrJMÎnba; ñ :I :z,- ‘ Palmaella,_eſigli,,eſáffiiàzil tutte-,el’qffái ~ . i ~ ,34:.

-ñ Cbilffi’ i” quell-"antroxondeBeibſccmrimbombdal. I '3‘… :27::

' .WnaaquchÌjrfflof quì w’ámi egreggjî - ñ' ‘J . ‘ “TJ

Vennero :iluídall’OrzemeíReggia ` ' g, :e ñ

19; Laletteral,.èîil-ſepolc-rodiSan Girolamo, il' nale

ſerue hoggi per-a]fare-,onegiàverandcoriſeruate le uu

ſante oſſa auantiche-col PrCleioflſuſſerO-tralportatc àRo

ma,come~ diſopra numanaaltoidazterrapalmi 5 ~. e per an

d‘arui, ſi ſalgono. duegradi,e 'd'angolo ad angolopalmi 1 o.

lungo, e tre, .e mezzmlargo . Nella ſuperficie vi è- vna bel

liſſima tauoladimarmo, 8‘: dentro ilmuro sir ſaltare verſo

_Ponente-,r dicono che. vi ſia: partedellereliquiedeçl detto

. , ;e . i ~ an
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Santo, 8t per ſegno v’hanno posto vn quadretto . Il vacan~

te della Cappella è palmi 27. e mez’zo lungo , e 2 t. largo .

Verſo Tramontana sù l’estrema parte della volta vi è vna

ſenestrella c‘he corriſponde’nel Chioſtro lunga vu palmo ,
elatſiga mezzo, d’onde viene mediocre luce : la volta è atñ_

teficiale , 6c è palmi 1 7. d’altezza .

20'*Lalettera K. è la Cappella doue il Glorioſo San-a’

Girolamo dimorò per ſpatio di 50, anni, e ſei meſi `, e uiui Ex Lega”.

per ordine di Damaſo Sommo Pontefice traduſſe la acra

Bibia dall’Hebraico , e Caldeo prima in Greco , e poi in..

Latino , della quale noi altri Cattoliciei ſeruiamo-al pre

ſente.,- . ñ a

.2 r La lettera L. è la ſcala, per la quale ſi và alla iChieſa‘

di S. Caterina . La lettera M. èla Ohieſadi S. Caterina.

La lettera N. è vn’Altare doue ſi vestonoi Sacerdoti per

celebrar Meſſa. La lettera 0.:‘: ilbuco nel quale dicono ,

che cadde la Stella dopò hauer’ accompagnato .itte Magi ~

al ſanto Preſepio . : * - ›

Il modo,Ò' ordine,clreſitiene in vg'ſitare iſavm‘luogbtfittefimi

- del-S. Pre/?pia . Cap. XXV. ó "

.. (.

I i I vniſcono tuttii RR. PP. &i Peregrini nella Chie

ſa di Santa Caterina'cótigua,e membro dellaChie

ſa grande, Bca ciaſcuno ſi dona vna; candela acceſa nella)

manizöc eſſendo tutti posti in ordinefi parte la proceflione,

e và per vna strada , ò via ſotterranea, paſſando per la Cap

pella de gli'lnnocenti, 8c ſe ne viene al luogo della Santiffi

ma Natiuità ;'.nella quale il P. Guardiano’, ò altro in {uo

luogo , fa vn ſermonetto di poche parole , dichiarando'il

mifierío iui oprato , e ſi recitano le orationi appropriate à

tal místerio'. ~' ‘

z Dal luogo della Natiuità fi và al Santo Preſepio mol

to vicino, 8c ſi viſita con rccítarui le orationi appropriate ,

6c il ſudetto Padre rammemora con poche parole il miste-v

< . - Kk z rio
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3 Di là poi ſi và alla Cappella de gli Innocenti‘, la quale

ſi viſita con lo Hinno, Verſetto, Antiſona , 8c Oratione ap*

propriaita,-& vna breue eſortationealtresì . z." fl - z. . - :i

,“4 Winciſl va all’Altar‘e di S.Euſebio Abbate,8t iſirev

cita l’Hinno, Antiſona, Verſetto, 8; Orarioneñ.; , . i L ’

- 5' Dal'qual Altare ſi và alla Cappella diSantauPaola,

'ſi viſita conforme s’è fatto alli altri ſanti luoghi.

6 Appreſſo ſi và alla camera , 8c Oratorio di S. Geroni

mo nel-quale ſi recitalÎl-Iinno, Verſetto, Antifona, 8c Ora

tione, declarandoil ſudetro Padre quel che in tal luogo il

Santo fece . . .
' 7 Da queſto O'ratorio ſi ritórnſi'aper quella str‘ada che.)

.prima er’a‘ calata, ò.diſc`efa alla "ſudetta Chieſa di *S.Cateri’s

na, one ſi canta il TeDeum laudamus; ,~ . . - - .

, ‘8. Così all’hora-noi altri hauëdo viſitati que"'ſanti luo—z

Fine' della .ghi,finirala.proçeſſìone que’RRPlìr ci m’enardno aLReſet—

'Proceflìo- torio. & ci diedero da cenare con grandiſſima cakità, e do':

”5! ò ci aſſegnarono la stanza, doue haueuamo da ripoſare;

ienche tirati c'ome`da vna 'calamita dal 'ſanto Pi-e’ſepio -, in

cäbio d’andare al letto, alcuni de’nostri compagni, eleſſe

ro di starſi in quel ſantiſfimo luogo alcune hore della not

.tejmeditando quella Notte'feliciflima della'ÎNatiuità del

.Signor-.e. , e dopòſì ritirarono in vna anrigrocta . delſanto

.uPreſepio ſopra alcuni tappeti à-ciò preparati . . -E veramen":

teſe non foſſela ;ſiracche’zza del camino., è tanta la dolcez

' za, cheſl ſcrite nell’anima tittouandoſi in .quella grortaq,

che non cambiar-ebbe alcuno quel'ſreddo :pauimento per

rqaalfiuoglia morbido , :e ricco letto che foſſe al mondo.

’. Ma percheil pauimento è tutto couerto dimarmo bianco

;qndiato convn belliſſimo lavoro `,-è.›molto,.freddo, eſſen—
do oltre àſicſiiòilluogo ſotteraneo , doue non .ſ1 vede mai

aria,il PLGuardiano non c’onc‘edc ch’iui ſi dorma,ranto_per

queſto, comeanco per ri‘uerenza diquel ſant‘iffimo luogo .

9 Mercordi à- 2 1 . d’Aprile dopòzhauer‘ vdiro: Meſſa , 8c

i .' L t J_ ` con ~
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conſeffatlci ,8c communicatici inſieme ,- paſſdta vn’hqraj

di gior no que’ RR. ci menarono al luogo 'chiamato ad Pa

storegdoue ſi vedono le rouine della Torre di Ader, che..)

vuol dire greggia, e della Chi eſa che iui fù ſabricata oue i:

Past‘ori vegghiando-meritarono vdire la voce dell’Angelo

che diedeloro auiſo della Nati‘uità del Saluatore, diſc0-.

flo, due, _buone miglia., e mezzotdal detto Monasterio , 8c

ſituatatin-_Yna valle chiamata anchora il campo di Gia cob ,

per hauerci paſciuto il -detto Patriarca il ſuo bestiamu

dopò la, :morte ’della ſua Conſorte Rachel. Ma prima.,

che quì s’arriuí, ſi paſſa per vna campagna ſotto ~il villag

gio-ditdgtti Pastori piena d’alberi 'd’oliue quiui piantare.-`

(ſecondo la vote , -e commune Opinione del volgo) da...

Remanió _ 1 . ,

3,519, E-mentre stauamo contemplando con riuerenza,

&orançlo in .quel-ſanto luogo, ci vedemmo ſopra alcun di

quelli che habit'ano in detto villaggio , i quali anco fin’al.

dìtdîhoggi ,ſichiamanö Pastori , non già per accogliercí ,

nè permostrarci il luogo , . douei loro , predeceſſori hauex‘

uano riceuuti tanti beneficij , ma per darci noia, 6L impedì -

mento» Ondefîi biſogno dar loro alcuni maidini , e così ci

.laſciaronovíſitare à nostta posta .

r l Nel luogo .done lÎAngelo apparue a’ Pastori era an-_

tmſgentevna bella Chieſa, ma hoggialtro non ve n’ è re—

ſtato,,c,hevnaſolavoltad’vna Cappella ſotterranea , della

Tale_ appreſſo al; uni ſaſsi ſcoperti, ſi tiene eſſere il luogo

ouee’rano allora gli Auenturati Pastori. -

ç 1,2. _Alcune poche miglia appreſſo (à mio giuditio) due,

oltre, in circa., ſì vede vna` montagna molto vaga , con la..

cima tonda, douei Christiani à tempi paſſati haueuano vna

fortezzachÌamata Bettulia‘., ma queſta non è tenuta d’alcu

nieſſerezla Bettulia di Iudith ,ñ con tutto che alcuni Reue

rendi Padri prattichi della ſacra Scrittura , li quali vi ſono .

- fiati, hanno‘ opinione che ſia veramëte stata quella , per eſ

ſçxcimoltc çzqſcçhe confrontano con la ſacra Scrittura .

~ ...J . 1 3 D0
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27‘,, Peregrinationedi‘ſería Santi

1 3 Dopò hauer viſitatituttiqueſti ſanti luoghi, ritor
Îìillzaztç uammo per lo ſudetto Villaggio de'l’astori doue in vn and

‘i’ PMO" golo d’vna piazzetta è vna Ciſterna cauata nel viuo ſaſſo ,

e della quale (come dicono per antica-tradition” laVergine

domandò dabere, e non .volendogliene darei villani: l'ac

qua crebbe ſin’alla ſomità .della Ciſterna ,talmente ch’ella

ne pigliòa` ſua commodità.. Noi altri per memoria tutto

ciò priegammo à vnodi quelli c’h’era venuto per accom

pagnarci, checi accommodaſſe vna corda., 8t vno vaſo per

prender di quella, e cosine pigliammo , 8t latrouammo

fredda, -e moltograta .al gusto . ñ

FA I 4 Più auanti oltre il Villaggio -trouammo le rouinc.,

ë‘z’á‘íiflèg d’vna Chieſiola fondata nel luogo doue S_. Gioſep s’ha

“s. Gíofcpó uea aecomodato vnacaſetta, per habitarui con la ua Spo

pçcbefz‘ig- ſa, Vergine, e Madre, 8c il ſuo diuino Fanciullo ; ma quiui

&KV/TF’ "U lifîi comandato dall’Angelo ,-che fuggíſſe in Egitto per

58W’ iſcampare dalla perſecutione delllè Herode . ` ~

15 Venendo poi circa vn tiro di pietra appreſſo il Mo

nastcrio di Bethleemme entramm‘o pervna ſtradella molto

angustain tina grotta ſorterranea molto grande, oue quaſi

Doue ,a 5.4 nel mezzo e vn Altareper celebrarui la Meſſa,perche ſi di

‘ ‘ma Ver- ce eſſerui stata la Sacrata Vergine, aſpettando che S. Gio:

gine Fit-He ſeppe ſi preparaſſe per l’andara in Egitto . ,r

mfrafl: . z 5 tutti come in ogn’altro ſanto luogo ſi Fa,piglià’

mo di quel terreno, e ſaſſetti i quali ridutti in poluere , 8c'

impaſtatocon altro liquore , gioua mirabilmente per ſar -

venire il latte alledonne, come io steſſo ne poſſo fm- fede,—

öt gl’lnfedeli anchora non ſolo alle donne, ma anco ne dan

no a gli animali per queſto effetto, e vien da tutti chiamato -

Latte della Madonna. - ó ñ i '

17 Fatta la viſita in quel ſantiſlimo luogo ritornarnmo

al Conuento , doue ritrouammo apparecchiato _da ìm’an

iare , e dopò d’hauer mangiato ritornammo à viſirarei

finti luoghi, &'in particolare vn Altare , il quale è à canto

al Coro nella Chieſa grande verſo l’Qstro , intitolato della

Cir—
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Circonciſmfle di N.5ignore-, e dopò vedemmo tutto il ri-è

manentedel Conuento, il quale stà à cautela Chieſa donc deu“

vl'ogliono-stare, 8t albergare i Greci, Armeni,& altre Natioé

ai Chriſtiane* , luoghi‘, e stanze di gran comm'odità , ſe vi

foſſe gente_ di reſidenza … ,Dopò andammoin. quel gran...?

Torrionech’è nell’appartamëto de" Greci, il quale è d'vna

fabricastupenda,ancorche-la cima, ò ſuperficie fiaaudata.

in rouina, e dopò- ritornati' all~Î`apparramento doue- reſiedo—

no li-R.`P. cizguid'orno di ſopra la Chi'eſa,uella quale ſi può

facilmente andarczche è ,vna all‘egrezzagrande à vedere..

quella belliſſima proſpettiua di tutte quelle campagne, la..

gran fabri’cadellaGhieſa ,. e‘Conuento , è Ia coperta ſon

tuofiſiîma* di- tauole di piombo ,la- quale fù fattal'anno che`

fi conquiſtò, Granata,alla ſpeſa della quale vi concorſe l’a

, into de’ Cattolici,.e Christianiffimi Re, e ReginaD’on Fer‘

dinando, eDonna- Iſabella, ſopra dellaqua-le in molti luca

`glhi ciaſcuna perſona curioſa che iui è stataffl , tantoRefigim

fa', come Peregriniv'hauno sù quelle tauolev d‘i piombo in

tagliatoil'ſuonomè, la- netadel_ paeſe, ò natione, 8L: in- che…

tempo. vi ſia stato, e-cosifecimoanco noi pergratia d’Id'.

dio ., I poueri Padri patifeonomoltitrauagli dalliGianniz

zari', i quali-vogliono. di quel piombo: per farne palle d’ar

chibuſos, doue -fandole reſiſtenza. ne riceuono- molte.;

v Eaſlíouare; " ` ~ “, .

- 18' ll Venerdì à' 2 ;moſto per tempo,dopò hauer VdítO‘

Ia Meſſa cimettemmo …camino-,t venendo con' eſſonoi il

P.G`uardi ano di Beth-leemmge 4,. altri-‘Padri , e le noſtre—'r

guide perla volta diMó'tanazGiudea‘. Et paffand'oper mezz

ZO- della:Villa di Bethleemme- , altre volte Città? gran d‘e ,. e~

famoſa,,e pigliand'o-verſo.~Maestro,eſſendoei diſcoſlîati‘d'ue

miglia in:crrca,arritmmmo-in~vna;vallez fèrtiliſsima:` chiama

;Altaro

Cir

touriſm”. '

_ta Raffaim, d'oue èla Villa diBezet,,oue*Saul² eſlèndocreaz- Kaffaim .

to Re, moſſe il popoloñdz'kſraele- contra gli; A mmoniti‘.. Ma; Î-Rt’g- 1.1-

paſſata la* detta val'l’e, ci ſopragiunſe Vna pioggia, mn vm, Btîct 1211144

pezzotogmoltafastidioſa, laqualecnaccompagnò per vnr

. `. . ſſen~

 



  

  

t ’2'741 , , Rerágrìmtiane di ſe?” Sas”; _

‘ , — Eſſendo poi mancata la pioggia, arríuammo preſſo la valſo?

, . , "del Tcrcbinto lontana da Gíeruſale'mme 5. miglia , non.;

" troppo grande‘, ma molto famoſa , fra certe montagne.) ,

’ ’ſoprale quali s’accampò ilRè Saul con gl’lſradíri* della..

banda "Verſo Gíeruſalemme,effendouí dall’altra pane chiai

razze del mata S‘co'tí, Fxlistei,quando Dauíd ancor‘giouanetto vínſq

Terfbínto: qué# gran'Filístco, come narra la Scrittura ſacra . In quollo

Zi‘î‘íjmfifz :fieſſo luogo ,gone qucsto ſu‘cceſſìe ſono ançora le rouan

Più-BW_ d’Vn Monasteno,‘ed’vna Chxcſa fabflcata drpietre groſſe ,

8c intágliate allagpstiças e _dfaktí cdificij anchora , j, ‘ ²
~ .-‘ ì: 1"“ ~ ‘ v-Î " ‘Tlfi’_ Î:"..'_Frffh
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19 Qùíui intorno non è habitatione alcuna, ſe non sù 1a

montagna a man finistra, dou’ è vna certa Moſchea con..

certe grotte, ccaſe, quali dxçono ‘eſſere state d’vna C0103

nia de’Romani, o ó
ſſ ` .WA-4!:
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zo 'A dirimpetto le rouine vn poco piùàbafl’o è vna;

fonte ouefi ſuogliono rinfreſcare i Peregrini , che vëgono

da.Giaffa in Gieruſalemme, elſendo ella nel proprio .cami

no. Ma {opr il Torrente diquelle.. fonte è vu ponte , per il

quale (ipafl‘ quando le acque ſono troppo alte , 8c in ab:

bondanza .

ar Aman finistra dell’istefl'o camino è S.Samuele,ò Ra;

mata Sofin, 8c vn’altro luogo , il quale fi dice eſſere Silo , 33 Samuele

mentouato nel 3.1ibr0 de’ Re, doue gran tempo riposòl’Arca del Signore; benche non li .dica ciò con troppa.. ’ '

certezza i " “ ’ '
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2 2 a Arriuati chefummo à Montana di Giudea , ci paruc

;à tutti .di paſſare pet di fuori di quella poca habitationp.,

i che iui è, 8c viſitar prima il diſerto,e poi al ritorno la Chie

.ſa, doue nacque S.Giouan Battiſta,e cos’i quell’altra,doue

-ſù la Viſitatione di S. Eliſabettazrequesto ci par-ue acciò nö

veniſſero quegli Arabi',e Mori,che vi habitauano ad impe—

dirci il paſſo , e comporci , come ſogliono fare ordinaria

mente . Taſche caminando vn poco più :i baſſo ,lontano

di detta habitatione vn buon tito di pietra , n‘trouammo in

mezzo la strada vna fontana z da'gli'habitatori chiamata..

della Vergine Maria, doue ſi crede, che San Gio. Battiſta,

d…, ,,ffi 8t ſuoi parenti ſpeſſe volte ſi rinfreſcaſſero , la cui acquaè

g…- ma- tanto perſe-tra, freſca, 8c abbondante, che nulla più, e cre

“LJ

1 ’ '

-deſi anco, che la Beata Vergine Madre di Dio , quando vi

ſitò S. Eliſabetta , dimorando tre meſi in ſua compagnia,

molte ſiate v’andaſſe, per eſſer cosivicina .

2 3 Vn tiro d’arco più auanti di queſta fontana àman.. ›

flnistra della strada che và al deſerto , è vna montagnet

ta aſſai fertile piena di oliue, e di vigne, doue è la caſa nel

la qual staua il Santo Zaccaria , 8c Eliſabetta ſua Con—

ſorte,la qual anco riſerbammo di viſitar ſino alritorno

- dal Diſerto .

24 Paſſando dunque più auanti, caminammo da tre mi

glia in circa,facendo vn poco di pioggia. Ma le nostre Gui~

de, & interpreti penſando di farci bene, laſciarono la pro

pria strada, e ci menarono per vn certo boſchetto di picco

li arboſcelli, per abbreuiarci la strada, doue ci çrouammo il

camino tanto trauaglioſo per le diſceſe , e ſalite , eſſendq

~ noidigiuni,&à piedi, che-non credenamo mai arriuarci;

ritrouandoci molto stracchi, e maltrattati dall’acqua, e dal

vento. Alla ſine piacque al Signore che arriuammo al ſan—

_ to Deſerto,c0n hauer paſſato anco vn gran pericolo d’A

rabi in quelli boſchi . Ma però la vista di quel sätiſiimo luo
go, quantunque austero,`&incolto, ciſè paſſareſiognitraſi

paglio, evmestitia, nel quale il glorioſo S.Gio.Battista con—

, ~ -' uerso

ñ-r-.
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Îxëí'sò tanto tempo. maal preſente hauendo 'gliArabi tron-`

cato gli alberi, vi ſono rimasti alcuni boſchetti ‘molto di

letteuoli , doue uelli Arabi paſcono le loro bestiame ,8:

vedeuamo certi gliuoletti di Otto in dieci anni in circa ,

che guardauano le greggi, non hauendo altro che vna p0

co di pelle auanti, 8c vn poco di dietro ,. 8c il resto del cor—

po tutto ionudo, 8c abbruciaro del Sole . `

25 L’Ãntro, ò Spelonca, dque eglidimoraua , cclebra- ;Anno di

to nell’HinnodiS.Chieſa. › S_.Gi0.Bar ' ~
ì " ’- -~ -‘ ~~~ urta.
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’ ñ *2-78 e ?JM-[nation di Tei-ri:Santé’ e

la qual rupe dauanti dalla parte di Leuante hà vn granpm

, cipitio che riouarda la profonda valle,che v’è di rimpetto .

Queſto' antro e aſſai grande per di dentro , 8t. al ſine hà vna

.z parte vn poco tileuata dalla propria rupe, à guiſa d’vn’Al

tare, doue dormíua il glorioſo Santo, ma l’adito,ò entrata

-è molto. difficile, e ſtretta. Sopra di eſſo antro era prima.

vna (‘hieſiola, 8c vn piccolo Monasterio , 8t al preſenteve

ne ſono rimaste alcune reliquie , con alcune stanziette an

cor’in piedi. Luogo veramente , che .ſe il paeſe foſſedi

Christiani , ſarebbe à propoſito per alcuni che voleſſimo ri

. tirarſi nella ſolitudine, facendoſi con quell’acqua la proui

ſìone dell’herbe , e nella valle facendo alcuni giardinetti

d’alberi, comeanco nella costa, che ſe bene di ſopra s’è det

to eſſerui vn gran preci itio , non è però che in molte parti

d’eſſonon ſi poreſſe co tiuare per alcune coſe .

26 Nella ſudetta fontana alcuni Padri non potendo più

ſtar digiuni per la stracchezza ſi rinfreſcarono, prendendo
vu poco di pane,ìe di vino c’haueua fatto portare’il Padre

Guardiano. Dopò fatta quella ſanta viſita , ripoſarici vu.;

poco, ci mettemmo in camino, e ritornammo per la ſtrada

piana la quale trouammo molto commoda , e men lunga di

quel che ci haueua detto la noſtra Guida, 8c in breue giun

51,;er a‘,- oemmo alla caſa , doue staua Zaccraria , con Eliſabetta...

s_s. Zacra ſua conſorte ,douefù fabricata vna belliſſima Chieſa, e

Page” E‘ Monaſterio, di cui ſi vedono ſolo alcune poche reliquie di

“fi’ m' mura in piedi con alcune imagini dipinte di Santi, e Sante;

nella qual Chieſa ſono due ſolari, e v’è ancora in piedi co

me vn Chiostro antico cinto di mura’. ' ~‘ '

, 27 In queſta ſanta Caſa venne affretrandoſi per lungo

~ 'camino vla Glorioſa Vergine Madre d’Iddio , eſſendo già

grauida del pegno della noſtra ſalute,per congratularſi con

_ S. Eliſabetta ſua cugina, la quale contro ogni natural co‘r

ffiîíoflm ſo, per eſſer vecchia , era grauida del Santo_Precurſore_.v

Img??- ar Chriſto , a in eſſa ditnorò tre 'meſi , hauendo in sù la..

Luc, i. prima entrataxcomppsto quel Cantico che ſide-?och

..t - I. . .. Pro .



Trattato Terzo; Cap.XXVI E79

[pro: Magnifica! anima mea , (Fc. d

28 Ritrouammo aperta per nostra buona ſorte la picco

la porta,che ſerraua quel Chiostro ch’era quella per la qua

le s’entraua nella ſtanza oue N.8ignora compoſeîl ſudetto

Cantico . _

` 29 Dopò vſciti affrettammoi paffi , e di nuouo paſſati}

mo per la ſudetta fontana chimata della Vergine , &arri— _

uammo nellaChieſa di S.Gio.Battista,vn tempo molto 592W‘ di

. . . , . to. Bat

bella, 8t ornata di pitture, conforme ll--tCmPO cl allora , ma "- fa .

però adeſſo 'alloggiandoci huomini , donne , figlíuoli, 8t a

nimali, è ripiena d’ogni immonditia, e ſporchezza .

30 La ſudetta Chieſa fù edificata in uesto luogo,doue’ Doue W.

nacque il Santo Profeta Precurſore del ignore , figlio del ‘ſue 3-510

Sacerdote Zaccaria, eſſendo caſa ſua. (Dando s’entra ncl- BW!” *

la Cappella à man dcstra dell’Altare grande verſo Setten

trioneyi ſi vede vna camera fatta à modo d’vna cauerna ,

ìncauata nella rupe,nella quale ſono state gran tempo con—

ſeruate da Fedeli la culla, 8c altre reliquie di eſſo Santo , 8c Diui `Zaccaria ricuperò -la parola , e pieno del Spirito ſanto Zaffi‘? `

fece il Cantico Bmcdiäu: Domina: Dem Iſrael, (Fc. che ſi ricuprròla

dice ordinariamente nel Maturino alle Laudi , dall’altra... P47014

banda verſo Mezzo giorno è vn luogo piccolo, doue_ ſ1 di

ce il Santo eſſere stato naſcoſo dalla ſua madre , mentre.; DOW/’7

' -ñzdurò _laperſecutione d’Herode contra gl’Innocentibam

.dini. .
:,- _ :i 4 ;14, ì

,ñ 31 La stracchezzafiltempo turbato,c_he'm_ínacciaua_. `

o , di nuouo piog gia, ela gran paura. de gli Arabi , non ci fe

fero andar alla fontana, che .èappreſſo Baſſar, done.»

q › _5, Filippo Apoſtolo battezzò l’Etiopo Eunuco della

. ,.. ; , ?Re ina Candace, la quale fontana dice il Zual'

4 ,-1 `au*th che la vidde eglizeſſere ~aſſai bella,Î , “p , ,

, ,_&íntiera,e che quiuiap reſînſgflzzop;,` , h“;

p ., ,. _z fi - alcunereliquie d’maëhieſp, z ‘e {(27' " ', _

" l‘1; ñ ñ È‘îkxì edifici-j tutti i "ì "

..,4_
« fila) « A l i
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› A, Fontana I ì l B. Rouína d’vnä Chieſzì

Poco‘ diſcosto dalla ſudettz Fontana dice eſſere i!

z-&Îgu- campo Sicclech, il quale Achísfle Geth`d1ede à Dauíd 3

Do“'ifl‘ffl 8": eſſo Dauîdſfl‘ri fi' ripOSò’ dueglorm , dopo che rappf gh

"…Laga Amalecchiti ,‘öue il 'tex-"zo giorno lovenne à trouar vn..`

?ad al1@ giouanc Amalecthito ,‘ ;che ;gli porto nuoua `d’la-aucr’vm..

Dam'd. mazzawne’momidrccſhoc ll-Rè Saul. Il ruſcello c419.;

Tfìrrës Bo fa la ſua-em fontana; &1’1 corrente fier- dóue paſſa , fi chnaz

ffizeluîfî ma Ton-é”: Ban-its'èhe HgnífícaTòrrcnte di ſarmçnto dx

ſpiccolfero vigna . Qü—esta‘fù cagionc che le ſpie Moisè quíul colſe

quel SMP* ro quel grappo d’vu‘a; ch’àP‘pena portauano doue huommx .

"MW" 3 Diſcostodalla c'aſa di Zaccaria vefſo Gxernſalexpme

miglia , e 6. migliada ~quella Ycrſo Settenthonéç la..

` ' ` ’ u:

Lfig-fi. ‘

IZ

* '0-1:‘
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Città di Nobe al preſente detta Bono copolisv , doue habi--` ,NF-'f‘ e“

ta`ua Abimalech, 6c altri Sacerdoti, e vi fi ritirò Dauid per I, ‘3:2, ,_

ſcampare la furia di Saul, che lo perſeguitana , e_ Yi mangiò

Spani della pr’opoſitioue , fi chiamaua .vn tempo Citta de’

Sacerdoti, ma al tempodi San Girolamo , ſepolcro de...:

gli vcciſi"~ '. ` ' . 7 -

34 Hor tornando al noſtro camino perla volta di Gie

ruſalëme,paſſando molti cä ipetroſi,ma coltiuati, e trouz‘í.

do a'nco molte oliue in pae rdomestici,trouämo vn’Abba— 1

dia,.ò Monastetio intitolato S. Croce, doue ai presëte riſie `

de vn Veſcouo co’ Frati Georgiani, che tengonoin parte

ilrito Greco,e dicono anco l’officio in lingua Greca,eper

che trouammo ſerrata vna piccola porta, ma fatta di ferro ,

fù biſogno buſſar’vn pezzo: onde alla fine ci aprirono, me

nandoci alla ( hieſa, la quale è aſſai grande, e _molto bella,

e ſorto l'Altare grande hà vn quadro concauo adornato di _

fabrica'zſotto la qual ſabrica è il tronco dellapalma, che.; L…,Qo da

{ù tagliata per ſarei il trauerſo della S.C’roce del N. Reden xze (lindſay -

tore, perche ſecondo alcuni Dottori, el—l a ſù fatta di 4. ſor-ñ; ‘²°"°`

a' di legni, cioè il piede di Cedro , il busto più lungo di cr- ;1'335

reſſo , il trauerſo , nel quale furono steſe le ſantiſſimu legni d‘ [1J

_taccia, 8c il resto Fu d’vna Palma , della quale nella Cant. S-Croce.

dice lo Spoſo. Io ſalirò sù la palma, e piglierò il ſuo fruuo , L“ 5-5’0*

&'il titolofîx d’Oliua . Tutte le mura della Chieſa ſono di

pinte diSanti, 8c in particolare 'de’ Patriarchi , Profeti , 8c dilcgni.

Apostoli, ſenza hauere ( come s’vſa appreſſo di noi) coſa.. CdM-7- '

veruna in mano, come á dire chiaui , ſpade , ò coſe ſimili ,

per porergli diſcernere , ma ſolamente i nomi ſcritti a' lati , `

òdi ſopra, 8c i vestimenti fimpliciſlimi .- Il Monasterio è

piccolo, 8c tutto d’vna mafia , non hauendo altro che da...

cento paſſi di quadratura,béche le mura ſiano forti per po

terſi difendere da gli Arabi, 8c è molto ſimile à quello di
S. Elia Profeta nçl camino di Bcthleemme. Le vporte di ſuo

ri ſono baffe,.e groſſe, e ben guarnite di ferro . *

3 5 Fattala. dettaviſita,pigliammo il camino per la volta

~ di

Cíltà de’S.:

cerdoti ñ

I
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di Gieruſalemme, e dopò d’hauer caminato vn pe’z’iö’, la}

TarrcdiS- ſciammo à man destra la Torre di S. Simeone , 8: eſſendo'

5"”60'16: quella diſcosto dalla ſtrada circa vn miglio , e mezzo , non

vi potemmo andare , perche il tempo minacciaua pioggia;

Finalmente arriuammo ad hora appunto di mezzo giorno}

doue trouammo in ordine li RR. Padri er andar a‘ menſa ,

e così andammo ancor noi con loro, e íopò ci ripoſammo.‘

3 6 La ſera ad hora di Compieta, andammo com’è ſoli

to à fare le noſtre orationi con alcuni Padri nella piazza.;

_ _ grande della Chieſa del Santiſſimo Sepolcro , e monte—z‘

,Îìzfflm Caluario , e dopò il P.Vicario ci menò nel luogo del Sacri-ZI

a “i ”ma ficio d’Abramo, doue ſi conſeruano, e vedono le Tauolu'

dell’Altare di Melchiſede ch , di ſopra gia narrare 3 e pi.'Î

gliammo vn poco del tronco del vecchio oliuo , per la.;

memoria che quiui ſu ſacrificato il montone in vece;`

d’lſac . ‘

37 Sabbato dopò mangiare ſi douea aprire la Chieſa

del S.Sepolcro, per li Greci, & altre Nationi, i quali haue

uano dav celebrare i loro officii,e così ad hora dl Compietz

per gratia di N. Signore entrammo la terza volta con ſu'

medeſime cerimonie, che l’altre volte ci erauamo entrati .

pagando ſolo vn maidino pertesta . '

38 Ma perche io gran deſiderio haueua di prender"

l’habito , Se grado di Caualiero dei Santo Sepolcro di

N. Signore Giesù Christo, volgarmente chiamati dello

ſperon d’oro ( il quale per antica vſanza è vſato fin al ref

ſente darſi à tutti i nobili Christiani che viſitano que’ anti

luoghi dal Padre Guardiano , ò dal Preſidente, come De*:

legato Apostolico nelle parti d’Oriente, ſecondoi ptiuilci

oi de’ Sommi Pontefici: come nel libro chiamato Rcduäa-f

rium Hicrq/òlimitmm. ſi può vedete , composto dal P. F.'

Gioſeppe de Brunis Prcdicatore Venetiano del medeſimo_

Ordine Regola-re dell’Oſſeruantia della Prouincia di Sito

Antonio, ;nelqualel molti Priuilegi conceſſi da’ Sommí

Pontefici vi ſono al P.Guardiano del ſacro ſanto nèontea_

i Y?“.
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37'611", 85 à ſuoi Frati , 8c anco l’Indulgentie di quei ſantiſſ

mi luoghi, stampato in Venetia'con licenza dl Superiori

nell'Anno t 61 6. Dico dunque che ottenni io questa gra- Giai-m 'nel

cia'daNostro Signore la Domenica àaç. d’Aprile, giorno ZZZÉ’Wfi

di S. Marco Euangelista, hauendomi ordinato il P. Preſi- s. 56%;::

dente in vece del Guardiano, ch’era aſſente,con quelle ce

rimonie , 8c di quella maniera , che noi porremo al fine di

queſto viaoäio , 8c tralaſciaremo per hora z per non inter:

rompere ilo odi questa historia.

Come da ”ai dopò bau” preſe': l'habitoflcrom viſitati :rialzi

jim”luoghi della Paleſiina , o` *vero Trrraſimta .

Cap. xXVI .

ì Perche io nel mio ritorno hauea intentione di paſ

` ſar neil’Egitto'per viſitare quel ſantiflimoluogo ,

‘doue N.5ignoracol ſuo S. B’ainbino,e S.Gioſeppe dimorò

ſeianni come appreſſo à ſuo luogo ſi dirà ; hauendo io à fa

're sì lungo, e periglioſo viaggio, era di biſogno accoppiat

icon la Carouana d’altri Christiani Nostrani del paeſe,

_- oueſono anco Turchi, e Mori Mercadanti , e Peregrini,i

quali paſſano dalla Città del Gran Cairo nell’Egítto, e per

che à quel tempo ſi formano, e mettono in camino per tur—

ti lipaeſi de’ Turchi le numeroſe Carouane che vanno al~

la Mecca per far’ il pellegrinaggio del’ loro falſo Profeta.;

Maumetto. Hor auuenne à me in que’ giorni , che non eſ

ſendo Carouana di Christianiñ, fui costretto à trattenermi

28. giorni in quella ſanta Città per mia buona ſorte , poi

che il più che quiui poſſono stare li Peregrini,ſono 8. ò Io.

giorni,e non più, perche iTurchiſogliono ſoſpettare ſem

pre di ſpie,ma io hebbi occaſione di dire,che nó hauea Ca

rouana per partirmi , e mi fù conceſſo dimorarui tutto quel

tëpo, che fu cauſa di farmi vedere, e viſit are più volte que’

_ſanti luoghi,ehe d’altri Peregrini vna iípllta ſola ſi viſitsano.

. m i
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2… 84. Ráegtimzmñ aîçî’ct'm qurëñîſ _

Chl: lO affiſſa ‘Signore vdtçlífl

Betthleemme, d-imorandoci due giorni per ogni Vamp‘,

{eci più volte la viſita di dannoſe_ fuoziñgdgua ſam? Cittá-in

tutti i luoghi ſanti, e cosiin'; Betania, e nelſangomgmp

_ Oliueto, & per queſto ogni. coſa,- mi, _teflon-tolto viuane‘ll'g

memoria..- a_ ._ e ,_ ,1.1,- .,z~..'.. _ _ H

z Maà 26.d’Aprilevgiorno,dilunedidopà-pranſo an_

dammo in compagnia d’alcuni RR,.P~P. co’ Turcimanni del

Conuento :i Sepolchri de’ Rè di _Giuda , parte de’quali ſo

Sepolchri no al monte Sion, e parte vicino alla porta d’Effraim fuori

de’ I@ di della Città, ne quali s’entta con gran fatica per vn buco

Giuda .
aſſai stretto ‘cheè invna_ vigna verſo Tramontana ſdrt‘er

raneo,‘e dopò entrato per, quel buco ſi trouano due come

feneſtre, perle quali s’entráz‘e fra le due fenestre vi è vn

canale cauato, che gira intorno ,largo vn palmo , e mezzo

di canna in circa, dentro del quale vi cantina vna. ruota di

_palmi cinque di diametro, e—la,.-ſuagroſſez`qa;riempetfl det-ſ

to canale ſudato, euntfifa ſcerlacrxcîdëntre al. ‘-ſìülstm

lato per ilcanale nominato, _e ſerue per errate; a .ſecoli A

ſenestra, ò entrata, per laquale sÎ'enrraAnclla ſala` :queſto

_cdificio.0r entrati in questaſala,òjçhiostro,quadro vi ſono

cinque porte per le‘quali a’entra iniziò, cei-le , òîqaineretre,

e dette porte ſono tutte d’vn pezzo, alte 7,`paſilin,ird_i canna,

elarghe tre,e mezzo, e ſono groſſe vu palmoſemplice, 6t

hanno i loro vſci fatti nelproprio luogo; deliìisteſſa mate,

ria, 8t, in particolare Vene èvnalauoraxa ;tanto ñſottilmen

te, cheſi ſerra, 8c apre con grandiſſima faciltàa nè ſipuò

conoſcere come l’ingegno dell’Architetto ſia arriuaro a far
tal opra, poicheſi vede di ſotto,ìediſopranell'esttemita di

eſſe porte entrare vnav particella t‘onda della medeſima..

pietra della porta, e muro, che da tutti vien chiamato ſtan

te, ò stantolo, in maniera calci-he non ſi può penetrare,per

non poterſi vedere, comeſia-stata ſpiccata dalla pietra che_

ſerue per muraglia, e giri ,. (Se habbiail'mow, doue il con

torno di quello è-t’anto ſortiliiiente. lauoratosehe è pena vi

‘ ì ‘ cape
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--gàp‘e Vnä‘pímta‘d' ‘a‘gu‘gliä- ‘, ò agito , rendendoſifiucompreñ:

henfibuc; " ñ 14,; ~ . ~ 'ì Ì‘ 7 . .. ..i 1. .. 1`

'> - › Hordentro-le ſudette-Celle ,-ò' camerette `vi ſonoi

'Sepoláhri fattidí :rilieuòtutti lauoraatñi confflizfogliami , 8t

fregi, molto curioſi , quali ſono-fiati:l-auoratrmeli’xsteſſo

luogo della’-medeſima rocca à *lum‘di-lucerna , e ſonoxam

-to‘grandi, che nonpuò’ eſſere in conto alcuno “che. vi ſiano

Ttati meffi‘dentro, nè tampoco ſi ponno leuare per eſſere;

l’vſci angusti . L'opra veramente- è molto rara , 8c indu

flr‘ioſa, fatta tutta'àp’untadi’ſc-arpello, di cui non ſi credu

che ſia coſa ſimile", nè più antica per tutto il lnond'o . wu..

"ñ ‘ ’ Oltre á ciò io‘hauea‘fattoñpenſiero d’andar 7x-iſîtando'

'moîti altri ſantiluoghi che ſi potranno qui appreſſo.“ Ma

perohe era biſogno di pigliar Giann izzeri,& interpreti per

ſecurtà del viaggio , 8c per ſaper ogni coſa `puntualmei‘ite‘- ,

non era ſpeſa quella per no‘izche non erauamo più di due .

Ondeto per queſta Òccaſione, &per‘altre fui forzato'àtìe—

ſtarmi da questa impreſa.'Nulladimeuo per ſodis’fa-ttibìièdi e .z ſi_ ;ñ

L’ettori,e de Peregrini c’haueranno icommod-ità di viſita‘:

qſiuesti ſanti luoghi, io hò voluto 'mettergli quì appreſſo"o-p

"\

r"i

dinatamente,ſecondo hò trouato ſcritto in altri librizflz _ 1

itinerari), &- è ſtato à- me referito›'da-' perſone‘deghcîdz

fed-:.25 ' .:u-211%“: lv‘ 1m… :-z *._1 .‘ '- :f ‘: Ca/Z’ellodi. 1 i

5 Da Bethleemme circa ſei miglia lontano, dalla parte Tm‘,

di Le'u'an'te ſi trùoua ilCastello di T-eùca , fon’dàtbdál' Rè 3. Rpg.. u.

Roboam, nel quale nacque, e Riſepellito il Profeta Amos, ²'ÎP“".²L ì ‘

_in mezzo di Teuca, &de- monti Engaddi , Otto‘migliaìîpiü Z'ÎÎ'ÎZ"

auanti c’è la Valle di Benedittione, così chiamata perlaL-i rícáſtîi’

vittoria , che iui-diede Iddio al Rè loſaſat contra 'i figliuo-li 4- 1103-3’

di Moab , 8c Ammon , 8c gli habitatori del monte Seir .² ~ ²1 TW“?

~ 6 Più auanti verſo Leuante ſono i detti monti Engaddi E”,

altiſſimi, e precipitoſi , iquali confidano col mare Morto ſi ngddi. '

In eſlì il Prof-'eta Dauid fuggendo dal Rè Saul s‘aſcoſe, 8: I-líäfl- 24

íntorno à questi monti erano quelle vigne del Balſamo , le Vl‘g’w ‘M

quali al tempo d’Herodc cognomffiawilMagno, Cleópm

- 'ñ .. m Z tra



'286 Pci-egìímíbflediſtrmSanté ‘

tra Regina dell’Egitto con l’aiutodi Marca, Antonia tra:

ſportò in Babilonia d’Egitto , doue al preſente ne ſono al

cune poche reliquie‘, come à ſuo luogo fi dirà ,’ ,anziſi dice

che intorno àqueſki monti ve ne ſono rimaste alcune pian

te, ò germogli non coltiuati . ñ -. "

7 A’ p" del monte, e sù la riua del mare Morto ſon...

. alberi belliſſimi,pien~i di frutti molto vaghi à vederli per di

fuori, ma aprendoli, fi trouano pieni di cenere, 8c di puzza

came altroue s’è detto .

8 Circa tre miglia di là verſo Mezzo giorno , e ſei in_,`

circa da Berleemmc è la Collina chiamata Achille , nella.,

"KVM' qualeè laSpelonca Adulla, ò vero Odolla , doue Dauid

parimente s’aſcoſe, eſſendo perſeguitato da Saul , 8c doue

il Rè Herode fo’ndò vnafortezza , la quale chiamò Maſ

ſada... . : ‘ ‘ y

9 Di più eſſo Dauid , non eſſendo ancoraRè , 8c duranſi

2;”: ..do la perſecurione che _glſfaceua il Re S_aul ,~ ſi ritirò anco

LM”, nella Citra di thh , dieci ,o dodici miglia lontana da Bc—

thleemme verſo Scirocco :dal cui nome medeſimo ſi chia

ma anco il deſerto quiui vicino , al quale è congionto quel

,1 m u di Maon’ verſo Mezzogiorno, confinando con la ter-rm...

1*‘Rex'. ,5'- di Amalech, _doue Iddio_ comando Re Saul ch vccr-è_

deſſe quante perſone Vi ritrouaſſe, dl qualunque ſeſſo z 8:

O - ` ’ H — l . ` " ` l l I

i ro Nel deſerto Maon‘è contenuto il monte Carmelo;

doue habitaua il Ricco Nabal , e la ſauia Abigel ſua con

Vaue ,zz ſorte . A ppreſſo poi è Mambre, chee" vna valle distantu

Mmzbre. circa quattordici miglia da Bethleemme verſo Mezzo di ,

Cm”- & :i man dritta doue è l’altra strada maestra , che mena ad

Luogo da_ Hebron,habinò gran tempo il Patriarca Abramo,dopò che

m dbm_ ſi ritirò dalla Città Hur de’ Caldex , 6( iui appreſſo e vn al

ma *L'idde bero chiamato Elce ch’era innázi la porta del ſuo taberna

3- huomini colo (il cui tronco ſecödo alcuní,ſi vede ancora che fa cet

LSM?” ti germogli ) egli vidd e tre huomini , en’adorò vn ſolo ,e

a…, 13', gli riceuette in caſa, 8c gli albergò .

.~ ,. , I l VC:
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; x ’ir Vedeſi ancola Camera diSarra- moglie d’Abramo ‘ì’

madre d’lſac,& il luogo doue lſac fù circonciſo . -:- [fac,

1 z Più` auanti circa vn miglio; e' mezzo v’è Ebron Città cene-LL_

antichiſſima detta_ dall'Hebteo Cariat Arbee, cioè Vrbs ?bn-"‘5"‘

Arbee . In quella' mori Sarra dopò haueriviſſuto 1 27. anni, ‘SCM' 23.

et iui regnò Dauidsù la tribù. diſiiuda 7.anni,& óimeſi do— z, Reg, 3,

pò la morte di Saul,e metrech’lsboſeth figliuolodi quello .x. 'Pom

iegnò-due anni ſopra Iſrael . (Melia Città è. tutta distrutta , Z'Pſ 3; .

e dimostrano le ſue ruine eſſere stata grande , e ſplendida_- 5624;:

Città', eſſendo allhora Metropoli delle Città de Filistei , 8t

.eletta habitatione de’ Rè Giganti …. ` . :

. x 3 Circa tre tiri d’arco di l’à,è vn’altra Hebron detta... uom He

La Nuoua, edificata nel luogo, dou'èrla doppia ſpelonca.. , 5,0,, da…,

che comprò Abramo per ſe ellirci la ſua cariſsima coriſora èilfifolrro

te-Sarra ,, e doue eglimede nno,e glialtri -Patriarchi Iſac , ‘TM "Pm

;85 Iacob ſuoi figliuolj, e lor mogli Rebecca, Lia , 8c altre.) “54""

furono ſepolta, eccetto. Rachele cheripoſa appreſſo di CQ“,

Bethleemme, e Gioſeſſo, che fix ſepolto in Sichem_.. ñ , '

Alcuni vogliono che Adamo‘nofiro 'primo- padre ſimil- FK'ffiPPffl

mente'v’habbia hauuto la ſuaſepoltura . ~Sopra di questa —

ſpelonca ſtata.- …edificata vna belliſſima Chieſa da’ Chri

stiani , dalla quale furono diſca’cciati da Maumettani, ' `.`che la tengono in grandiſſima stima , 6t veneratione , e.» ' ' `

tutti quelli frà loro , che vanno alla peregrinatione.- Tmb; ,mi

della Mecca, ‘ſono obligati paſſarui, altrimente non sti- fitano li Se

merebbono il loro peregrinaggio foſſe debitamenteſatto , Falchi def

&ſpeſſe volte da lontani paeſi vivanno apposta per viſi— PW“"b’

tare le ſopradette ſepolture de’ Patriarchi Abraam, lſac , › `

&Iacob .

I4 Ritornando di là verſo Bethleemme , quaſi vn buon

tiro d’arco verſo Ponente ſi truoua il celebre campo Da

maſceno , doue tutti gli Orientali tengono eſſer stato Campana

creato il nostro primo padre Adamo. Il detto Campoè malaria.

verſo Ebron , 8c è fertiliſlîmo, 8c affaibello,e delitioſo, *Offl‘f- 1-'

la cui terraè di colore ,roſſetto , che tira al colorlionato,

 

8c è
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ö: èco’sì molle,->e\pastoſa come la cera. Di’qùest'a rich-’ai

Christiam delpae efanno Pater nostri, ò come coi-onu,

- .4 -u vn poco tinte colnero,i*quali portanoi'n Gieruſalemme, et

` ‘ ` vendono à Peregrini, dicendo che' quella ‘terra’ſi natia d’v

na foſſa,la quale ogn’anno ſi riempie da ſe ſteſſa; ſitter-cari.

ti Turchi 'ne‘ portano anco avendere in' Egitto , et in Eri@

' _ pia medbſimamente ſino all’Indiepcr coſa pretioſa_ ‘ -', i'

Doue XL"; i; Da questa foſſa un’altro tiro d’arco verſo ‘Mezzo

e giornoè‘il luogo, doue Caimammazzò ilſuo fratello-A**

' hel,e due volte tantolontano da quella contrada all’Occi'

&’0le da dente è vna Spelonca incauata nella rupe, nella qualefl ‘di

"ÈAW‘Z’ cache Adamo , &Eua pi‘anſero eſſo Abel loro figliuolo

per ſpatio di too. Anni , eſimostra ancorail loroletto di

perſpatiodj pietra, doue dormiuano, & vna bella fontana vrcina , della

xooazmi- quale beue'uano.-Ila . dettaSp'eloncapuò hauere‘ diluu

ghezza , e larghezza trenta piedi, ee-vn poco di ſortoà

. quella verſo Ostro paſſaiſ camino che và dalla Città d’He

bronverſoGaza. i:: J‘z›,dzH²b ‘ . .f al'

--. - ~ .16 uattro mialia Cintano " ‘e 'ro’n ver o Mezzo `>è
;ma LaCittàQÎ Rabir, aſtrimenteldetta (Lariath Sophet, la qua

le eſpugnò Ottoniel, per hauer Aſſa figliu‘ola del ſuo fra

tello Calefper moglie. Tornandopoi verſo Settentrione

quattro miglia da Mambre, .e ſei da B'erhleemme in vnluo’

'naarcaron go eminentiſiimo è la Città di Batacaron‘ ,ì 8c à quella aſſai

Ciffà- vicina è vna villa chiamata Ramma tanto ſublime, et altie—

{WWW "U" ra, _che di la ſi ſcuopre il fiume Giordano , il mare Morto ,

4'- il Mediterraneo, equaſi tuttala Palestma, 8c imonti del-z

l’Arabia, equelli della Samar’ia, 8c fina’ deſerti d’Egitto. _

17 Cinque miglia da Bethleeinme yerſo Garbino è il'

L’HO” Giardino del Rè Salomonechiamatoda lui Hart”. conclu—

' fi”, circondato intorno non già dl mura, ò di palidi legno,

,1 ma di fertili, e diletteuoli monti. ~Iui à tempi paſſati era...

FW 5112”“ ogni forte difrurti, &iui era anco quel .Pam Szgnatur, che

W’ rendeua acque dolciſſime, e copioſiſſime , vſcendo d’vn’al

tro fóte che eſſo Salomone hauea fatto abbellire dliyllauori

o
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Moſaici: didentro, 8c intagliarci-vna ſediaperhii, ma poca '

'coſa hoggi ſi vede , che non ſia quafi .del t‘utmzmuinata ,

eccetto, les ..Piſcine che riceuono le dette acquezche ſimil' ,

menxcſriganoilzgíardinoee poi per vncanale' curr-atto ..nel—v I ‘ .,
l’acquédotto ,‘chevà Îdi là ſin" :i Gieruſalemme.; ‘A quefio ` ‘ ' ſi'

giardino,efontana è stata paragonata la Sacrata Vergine

Madre nelli Cantici .

1 8 Dal ſudetto Hebron a man ſinistra ſi piglia il camino Mn .

per andar’al deſerto della Giudea, doue S.Gio.Battista c0-- UL::

minciò à predicare la_penirenxa com’è stato detto . Et è da Dt’fi'rto di

notare ch’egliſrequentò 3. deſerti, il primo fù quello del 3-0“03134’*

quale habbiamo detto appreſſo Montana Ciudea,il ſecon- Lg} 3

do fù questo che diciamo hora, 8c il 3. doue battezz‘òil Mar'a'L*

Redentore appreſſo il fiume Giordano .

19 Trouaſi anc—o il Castcllo Emaus, doue il nostro Re

dentore apparueà Cleofas, 8c Lucail giorno della ſua ſan- L‘me Ca

ta Reſurrettione. (Wal Castello è ſituato in vna valle in.. [16‘702

mezzo di certi alberi, .lontano da Gieruſalemme 60. stadij 416’

che fanno 7. miglia, e mezzo, e non vi ſi vede altro che.; “Mon" in

le rouine della Chieſa'fabricata da S. Paola MatronaRo- cpzyt. 'Paid

mana , nel luogo doue era la caſa del detto Cleoſas . _ _

zo Questo Emaus altempo di Plinio era copiofiſiimo 'PIM-I'M

di fontane, e ſi chiamatiaìetiaindio allhora Emaus . Ma poi jazz):

hauendo i Romani conquistara la Palestina la chiamarono -Nçopom

Nicopolis, 8c era Città aſſai bella , benche al preſente ſia c-x-zñlttì- ki

rid otta in cenere, come molte altre . . fl"T-TT‘P”

2 x In questa Città in vna strada, che ſi diuideua in tre-v

altre caminarono Luca , e Cleofas , inſieme con Christo

nostro Signore dopò la Reſurrettione , 8c in quel luogo è

vn fonte che toglie via le paſſioni de gl’huomini, e ſanail EZ;

bestiame da diuerſe infermità , e la cagione di questa virtù ſwfizdc il;

dicono eſſcre, perche apparue Christo co’ ſuoi Diſcepoli bomini.

ad alcuni che andauano per camino , che viſi lauauano Îfff’lînffl’

i piedi dentro , onde dapoi quell’acqua hebbe quella virtù :12,1159

di riſanare le paſſioni . S.. Trip-rr.

' a» 21 l



590 ?Jap-MianedíTCfla Sai”;Cariatba- 22 Si ritornapoi circanoue miglia da Gieruſalemma

'5’” ““3" verſo Catiatharim Città de’ Gaboniti diſcosto cinun
"RW' miglia da Betron . e quiui incaſa d’Aminadabfiiposta..

i MJ, l'Arca del Signore per ſpatio di 30. anni dopo gli; gli HE;

' ‘ indiaricoverato” .dì-ll‘? aaa-514?? PMA: -

  

Dei-_2. "



`-~~—~ ~ l r

”7
i ì’

.7_ .` ..7" a“, .e `\’- fa.; i x ”1'

.- Èì v ' DELLE-1.PERÎEGRINATIONE

_ 2‘135!v "-T Boſnia‘ a s A,_if{";’lf A', ì

?1-2 furti-:EUD'AL'Ì‘RE PROVINCIE.“

__;_ .l . UZ o’ ' . ‘ t- ‘l

‘ D I ì ›

non! ,fa-.AVI L A NTE ROCCHETTA

’ ' "TL"JCau-ilrl'er'fdeIS-Înnffima SEPOLCRO.

-îi TRATTATO 'IVÒ

' NEL QVALE SI TRATTA DEL RflTORNO

;da Gieruſalemme per la via dell’Egitto in Italia.

DELLA PARTENZA DALLA SANTA CITTA

di Gieruſhlemme per la *volta d’Egitto , e della *uffi-z

della firmo/2; Città di Gaza , to” le coſe

accorſem que/lo *viaggio .

Cap. I.

1-' Imorando noi dunque nella ſanta Città

`- ’ñ ` per la cagione ſudetta, vennero frà gli al

l D I tri ſei Peregrini Franceſi inſieme‘dicom-ì

ñ— gnia, tre di qualierano Sacerdoti , ò

Preti Secolari, 8c gli altri tre erano il Có

, te d’ Vuernia, 8t vn ſuo Maggiordomo, 8c

vn’altro Caualiere ſuo familiare . Erano tutti vestiti alla...

Soriana dell’iste-ſſa maniera ſenza che differenza alcuna lì ì "

vedeſſe trà il Signore , 8c i famiin . Percioche iTurchi ,

com’habbiamo detto più volte,ſapendo ch’alcuno de’ Pe—

regrini foſſe perſona ricca, 8c di qualità, 'gli farebbono pañ‘

gare molta moneta , 8c lo prenderebboîo ancho per iſpia ,

n sr
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’si che biſogna ſempreínofiraffi’fíl Peregtino di molta pol

llertà, 8c di baſſa cond'itione. (Deſio Conte,ſecondo mi fà

detto da altre perſone Franceſîdegnedi ſede , militò con

tro la Chieſa nelle guerre di Francia a ma poi iii-ſiente col

Rè di Francia Henrico Quarto H ri'cluſſë allaſan'ta Fede; 8c’
mi ſù detto ch‘erazhuomoìdi- zoo-oo.. 'fendi‘d’entxata,& c’ha

uea moglie, &ſigliuoli. Ma io non potrei exprimerela.

diuotione grandiſſima, ch’eglimostrò nella viſita di ſanti

luoghi, ſpargendo copioſe lagrime in ogni lu oo , di tanta

efficacia era il celeſte odore che ſpirano que’ anti luoghi,

in vn huomo poco fa rubello di ſanta Chieſa, e nuouamen -

te fatto" Cattolico.. Et veramente quel chefipruoua nel

viſitare quelli ſantifiimá luoghi non e coſa da credere ſe.:
nonv dacolui che?Hd ſperimentato inv ſe steſſo'. x' _

~ - z Hora per ritornareaſnofir'o Viaggia, Giovedì à óî’d’í

Maggio a mezzo giorno ſi ſparſe_ voce perlaſantaCittà

che gia voleua partire la Carouana per l’Egitto , eſſendoui

alcuni Cameli ,' i quali c6.mo-lno‘trauagiiozs'haueuano poſ

ſuto hauere pen eontodelia-Carouana ſudetta chflaudaua

alla Mecca . Maſu- tanvola fretta acciò~ non vi’ foſſe alcun

impedimento , che à. pena- ci-fù tempo. di metterci in 0rd i
'Parlenza- ñ e . - -

dalla [mm ne,f.°›c domandar licenzaa-que corne anco di recr~~

Cina. tar mficme con gli altri Peregrim l’Itinerario a

3— A-ccompagnatomi dunque con un Veſcouo del mom

te- Sinai, &col PxPacomiO Meſiìneſe: Caloiero deli’isteſſo

Ordine, i qualiamendue parlauano-l'taliano per mia conſo

latione ſitaordinariaflo. mi poſi-in camino con tutta laCa-`

rouana, ailontanandoci ſempre non ſenza ramarico,per la

ſciare que”litogliidi tanta ſanciti, 8c diuorione .i

4 I.“.a~ ſera-i: az.. hore arriumnmo in vna villa chiamata

.Ar-rino in Calendie, doue ſia-008. caſe-di rerra,& habimtañda gliArañ

“F‘ffidiù bi, mapcr’cffi’m così vicinaà Geruſalemme , noncifirfat

“è“ ‘ ta da gli Arabi; alcuna inſolcnza, eſſendo eſſi ſoggetti. al

Saneiacco di Giemſalemmo a‘ Truro il Venerdi ci-ſermam
2.4 . , . . .

mom quellaawtla, aſpettondolcetti-Mercath Nostmm. ,a

i qua



TralſMoéLaÎ-M . "Caſi I ì. i ì ;93

i quali vennero vicin’ à ſera, &rnfieme con loro ‘vnſoldaro

nero armatod’arme, 8c diſteccíe,c’haueamandato il San ñ‘ - t

giacco per aſſicurarci la strada . › . , ` .

5 Sabbato mattina à 8. del detto al far del vgiorno ci .. .i

partimmo dal ſuderto- luogo cammando (per. vna ſtrada..

moltocattiua, ſrà boſchi, montagne, e. valloniz in vn paeſe

molto pericoloſo d’eſſerui aſſaſſinati, equanro di buono

haueuamo , e di ſicurtà era quel ſchiauo fnegro , mandato

dal Sangiacco di Gieruſalemme per aſlicurarci da’ ladronit

Così caminando per luoghi ſeluaggi , incontrammo alcuni

reſidui di fabric-he-molto antiche per que’ valloni, non...

porendo hauer nuoua , che memoriadi quelle _s’haueſſe . .

. ` ~6 .Ad hora di Veſpro arriuammo ad vna villa chiamata -- . -z
Selebiti, doue_ la prima volta ci fecero pagare il caffaro di Afliuoìin ‘ '

maidini diceſette per testa,& in termine d’vn mezzo quar- Selcbin’ vil

to d’hora,di nuouo due altri maidini per testa, e dopò m.. la- , ~_

vn altro mezzo quarto ne volſero due altri,talch~e in _tutto "‘54:‘- d‘ '

-fiygö `2 r. maidino per testa . Ma dopòd’eſſer stati là Pet zr .pazz- _w
infine :ì 2,1 .ſihora ſi caricarono liCameli da carico,enoi al- fia. 'ſi *i Tfr

tri montammò à cauallo, e ſeguimmo_ il camino , trouando

vna campagna molto bella, piana,e fertile nella quale era

nomolti frume'nri ‘quaſi in punto di ſeccare, la perfettione

de’ quali non credo.. _ſi por-’eſſe migliorare , e tanto erano

folti, c’haueriano dato fastidio à qualſìuoglia buon caual

lo ad entratei . Vierano anco belliſſimi horti per tutto. '

Malontano circa quattro miglia dalla villa d’onde eraua—

m0 partiti, incontrammo due Arabi à cauallo armati di lan- CAMP-if

cie,i quali da noi volſero tre maidini per testa . E dopòà WXYZ"

4 2 3. hore paſſammovicínoà Ramma , ò Rammola Citta da Pc KM

noi lontana poco più d"vn miglio, che ci rimaneuaà man... Cinà,ſi

destra, e ci pareua belliſſima alla viſta , eſſendoui molte fa

btiche di moſchee , e di palazzi, 8c anco parecchi alberi di

palme , la ſua Torre altiſſima auanzaua tutti gli altri edifi- -.

cij, 8c ſotto di quella è vna gran Moſchea , che prima era”

stata Chieſa, 8t Menastero , come alla ſua deſcritrioneal~

' `N n a troue

  



 

5”; Per: balia” di Tir” Sami' '

troue ſi dirà :- `Hor eguendo‘ il camino, paſſata la prima~

, Sed!“ ‘Villa vigilia della notte,arriuammo in vna villa chiamata Sedutz,`

doue ci fermammo à dormire il resto della notte in cam-‘z

pagnL . -: . ' ` c., 7 In queſta villa, 8c nell’isteſſa campagna era il Subaſsl ,

e Domenica mattina fatto giorno egli mandò vn ſuo huo

. mo à canallo da noi,à dirci,cheſe voleiiamo paſſar’ à Gazza

eſſendoui ladroni per la strada , eſſo s’oſſeriua con alcuni

de’ ſuoi à cauallo ben armati, di venire ad accompagnarci ,

volendo per queſto vna mezza piaſtra per testa , ci diſpo

nemmo prima di ricuſar’il partito ,ma egli ci "còstrinſe ad

accettarlo per forza , nó'volendo altrimente laſciarci paſ

ſare, 8c oltre a ciò :fummo costretti a pagare per certi Gre

ci, &Cbristiani Nostrani di Gieruſalemme , iquali per ri-`

uilegio loronon volſero'in conto ‘alcuno pagare ; 8t e en

_ do io, aggrauato più-_de g'li altri , mi biſognaua star cheto.,

05?"? .‘ſ’ Se ſopportarlo, &Îcosiio pagai pet quelli 20. maidini, doue

gg“ gli altri ne pagarono cinque ſolamente . .r- v: uz..? i . z

" ` .8 L’isteſſa Domenica la ſera à 9. a mezza horazdi :torre

partimmoda questo luogo hauendoci mandato il Subaſsì

ſei Arabi àcauallo con lor’ archibuggi . E così caminando

tntta la notte' per vna bella pianura aſſai diletteuole con.;

vna luce di Luna-che~cifauorì ſm à mezza norte , à man de

stralaſciame diſcosto dalla str‘ada vn tiro di pietra vnà..

Mel-Mi, villa chiamata Meſdelis , la quale mi diſſe quel Veſcouo

zain- ñ Greco del monte Sinai che appreſſo di loro teneuano alcu

ni Scrittori , che quella foſſe stata il Madalo Castello di

Maria Madalena, e non quello ch’appreſſo i Latini è tenuto

nella riua del mare di Tiberia-preſſoà B'ethſaida,il che quzî`

to à mein niuna maniera pare veriſìmile . Seguédo dunque

il camino, ſi vedeuano à man destra, & ſinistra attorno del

la strada ſpatioſì giardini, quaſi tutti pieni d’arbori di man ~

dorle.Et al far del giorno Lunedi mattina à I o.arriuammo

à Gazza, doue prima che foſſimo entrati, quelli Arabi che

ci haueuano accompagnato ,ſi poſero innanti di tutti per

' , _ U11
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impedirà la strada, dicendo che voleuano la corteſia, per—

che li danari che haueuamo pagati , erano del Subaſsi ,-e

chevoleuano ancor eſſi eſſer pagati , doue fil biſogno pa

garedue maidini per testa, i quali pagati, quelli ſe ne ritor

narono in dietro, e noi entrammo alla Città di Gazza, an

dando ,cziaſc una Natione al ſuo albergo , cioè iGreci c‘o’

Greci, e così gli Armeni, i Coffiti, 8c gli Nostrani, 8c noi de

Natione Franca col nostro Vettorino andammo in vna ca- ~

ſetta, la quale i RR. Padri diGíetuſale'mme comprarono

molti anni ſono, per alloggiarci tanto alcuno di eſſi quan

do paſſaſſe per andar’ e tornare dal Gran Cairo, come altri

Peregrini, che fanno tale strada. Aiesta caſa era tenuta al—

l’-hora d’vn Nostrano chiamato Abraimo,quiui arriuati, ci

trouammo quel Peregrino Franceſe che era andato in 'Be

thleemme', il quale vi era arriuaroil giorno auanti , che mi

fù d’inſinita conſolatione. Benche egli il pouerettohauen

do ſmarrito la strada, 8: molti diſagi patito per camino ,

che per breuità io tralaſcio ,innanzi che egli à Gazza ſi

cöduceſſe,haueſſe ſpeſo per vi'a fin’ à ſei zechini Venetiani.

chërittioflc della Cittá di Gazza , e come cipartìmmo da qaeh’a

perla 'volta del Gran Cairo, e della *viſta di molti luoghi . ‘

- Cap. l l . >

:t ñ ‘Ella ſudetta Città di Gazza , al preſente chiamata

' Gazzera, ci trattenèmo r 8. oiorni . Westa Città

' era la quinta de’ Filistei , dou’era il Tempio dell’Idolo Ma

gon molto grande, e celebre ,il quale come narra la Scrit

tura, Sanſone fece rouinare ſopra de’ ſuoi nemici , e di ſe .

WestoTempio è fuori del-la Città quaſi vn tiro di pietra..

verſo Greco, e prima stauañ ſopra d’vn colle che ſaceua vna

belliſſima vista d’ogni parte , 8c eſſendo hoggi rbuinarovi

ſono aſſai pezzi delle muraglie antiche molto grandi , La

groſſe, che giacciono per tetra, di grandiſſima marauiglia,

tra. quali hauendo io miſurato vn pezzo di muro , il triguai

. - * gro ñ

Cuſſzro di

Maidi‘rri a.

.Arriuo al

la Città di‘

Gaza/:tu

Tempio

dell’ Idolo

Mago” da

uc ?Loris-ì

fime co’Fi ~

lxflci .
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- groſſo più di' 30. palmi, e vi ſono alcuni pezzi di colonna

di pietra 'ruſtica groſſi quanto ponno abbracciare tre huo

mini. Il Snbaſsi, &altriOfficiali hanno fatto cauare, cry

trouato belliſſime colonne, ema‘rmi finiſsidee’ qualihan

fabrieato vn Palazzo competenremente grande, e per tut— .

ra la Ci ttà ſi vedono murati nelle caſe marmi, epezzi di i

colonne di diuerſe ſorti, tutto che ſiano caſettemutatedi ‘

terra, iquali marmi ſi stimano eſſere delle ſudette rouine .

2 Hoogi ſi vede in piedi vn poco di fabrica à 6. faccie ,

-zì modo'd?vna ſoggetta nella parte di Leuante di detto Pa-. z

lazzo fuori del Tempio , s'io mal non mi ricordo , 8c ſopra

quella ſono cinque colonne di marmo ſenza baſe, nè ca

pitelli, eſſendo alta ciaſcuna da to'. palmi in circa'. Ma ve...

ne 'manca vna, perche prima erano ſei. Hor in vna di quelle:

verſo Greco v’e intagliata vna Croce , che ſi vede beniſſi

mo di lontano.Ma in vno de’ pezzi di fabrica che giaccio

no in tetra è ancora il liſcio della fabrica,mostrando d’eſſer,

ſtata carriera à tempi ſuoi . 7 - ~

'3 Nella Città ſono belliſſimi giardini , e pianure pie-`

ne di palme in molta copia,e cosí d’amandorle , 8c d’oli

ue i Di'questa Città Sanſone preſe le porte, ele portò ſo

pra le ſpalle alla montagna . Noi vi ci fermammo(com’hò

detto) i 8. Giorni non potendo hauere buona Carouana... ,

per paſſarcene nella gran Città del Cairo nell’Egitto , L.

petehe eſſendoui molti deſerti ,e molti mali incontri d’A—

rabi, biſogna andare con gran gente aſſai, vna parte della

*Carouana, ch’era venuta con eſſonoi daGieruſalemmu ,

volſe-arriſchiarſi à paſſare , e leriuſci , ma l’altra parte..- ,

dou'erauamo— noi, non volſe attiſchiarſialtrimente, e ci

trattenemmo aſpettando miglior paſſaggio . Era CÒn eſſo-~

noi quel Arciueſcouo Greco di monte Sſnai', il quale fù ‘

cauſa del noſtro trattenimento, non ci partendo punto dal

ſuo conſiglio, tanto per hauerlo conoſciuto'per huomo da

bene, come anco perche parlaua Italiano ,~ e'ci dichiaraua

.tutto quel' che biſognaua pagare, e come ci doueuamo

8°‘
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gouernarealli paſſi , doue s’haueuauo à paga:

Percioche menaua ſeco vn Greco per interprete, il quale.;

par-lana_ _molto bene in lingua Moreſca , e dopò riferiua in...

greco al detto‘ Atciueſcouo, e quello .poi in Italiano à noi

altri o ‘

'597

; 4 Ilſìto della detta Città èin pianura con belliſſimi.

giardini,ne ,quali ſono molte Senie d’acqua,all’vſo d’Italia,

delle quali ſi ſeruono per adacquare . Vi ſono belliſſimi

frutti, 8t inabondanza . Il mare è lontano dalla Città circa

due miglia, nel quale ‘è belliſſimapeſcaggione, 8t più volte

io vidi vendere per tre maidini , che fanno quaſi vn tati di

Sicilia, alcuni peſciche peſauanoó. rotoli, benche non...

habbino troppo gufio, ,8c debbono eſſere nociui . E quan

do ſivà dalla Città al mare, quaſi tutta la ſirada è arenoſa’,

banche ſta piana, non è di poco trauaglio a farla- à piedi .

'In'- una Parte de’eſſa ſono alcuni arbori di` fichi di Faraone ,

allocui-ombra i viandanti ſuogliono. ripoſarſi . Alla. mari

na vengonomoiti vaſceilídíAleſfandriafl di Damiata, con

din erſe ſorti-di mercan’tie, che portano dal gran Cairo , le

quali poi'ſopra Cameli 'alla' ſanta Città di Gieruſalemme ,

ò in altre parti ſiconducono, e coſsi anco quando, dalla

fama Città s’estraheno ſapone, 8c altre coſe in quelle parti.

5 Hor eſſendo ſtati giorni i 8. in quella Città, e veden

do che per occaſione della Carouana de’ Turchi che ſi met

teuain ordine per andare alla Mecca , non poteuamo ha`

uere gran quantitàdi compagni, come ſperauamo,ci riſol

uemmo di partire con quelli, che haueuamo ,ñ e nOn aſpet—

tar altro, battendo-prima laſciato partire i cameli de’Tur—chi,iqualicameliaddobbati-diricchiſlìmidrappi diſera, - ~ i

8c di ricamo s’erano postiin ordine per q’uell’infame pere

grinaggio, 8: con molta festa , e giuochi , 8: ſuoni di tabali

ſe n’andauano .
6 Giouedi mattinav :ì .z 7.di;Maggio, eſſendo il giorno

d’auanti ſparſa la voce ch’ogn’vno ſ1 metteſſe in ordine.)

perla partenza, ai tre hore di giorno fecimo partita ñ ha

ñ. um

gli carati;

‘Partan

di Gazza o

per 1’ngL*

to t
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Caſati _Ji—nendo prima 'pagato di Caffari maidiní 44. per ciaſchedríì

“Mim‘ no,& oltre à questo dato la corteſia à quel miſſer Abraima

` H' Chriſtiane Nostrano , il quale è guardiano, 'e po'ſſeditprc'

dellacaſa de’ RR. PP. che ci hauea ſeruito d’alcuneñpoche‘

ſue legne per farci da mangiare , 8c è ſolito quando i Pere-'

'grini ſi partono laſciarci la corteſia ciaſcuno à lor talento;

huomo meriteuole certo d’ogni bene per la ſua bontà , 8t,

amoreuolezz a, hauendo poi anco voluto accompagnarci

.WM/,i , e ſino :i due miglia diſcosto dalla Città. All'vſcir della quale*

Non‘ -vcl- -ſimiſero in mezzo le_ sttade tutti que’ p0ueri,e'mendici dc":

ſè’m L1 cqr Turchi, 8c de Mori, volendo da noi, ò per buona voglia...,È

WWW/0’ ò per forza la corteſia, ſi'come ſù biſogno di dargliela . "5

- . - 5 DlſCOstatl che fummo da cinque m1 lia dalla Citta , e

caminando per capagne piane. non eſſen oui altri arbori ,'

Cuffaro (z,- ſe non di quelli che chiamano fichi di Faraone, trouammo‘

4.M.u'Jini vn Subaſsi d'vna villa,il quale volſc 4.maidini per ciaſche

duno. E caminando turto il giorno poi per campagne ſco-ñ_

perte, la ſera arriuammo ad vna parte , doue è vna ſabricaJ

LoquelrÎ—J :ì modo d’vna fortezza, e ſi chiama la Loquela , doue è vm

HWV" Cane di qualche conſideratione , eſſendoui vna fonte con*

l’abbeueratoía d’intorno, nella quale ſono molte colonne
di finiſſimo marmo bianco , poſte à trauerſonelle muſſra .

Sono queste colonne delle rouine del ſudetto Palazzo,co

me per tutte le parti di quel contorno ſe ne vedono . La

notte ripoſammo vn poco in quella campagna,lontano dal

detto Cane, e Fortezza vn tiro d’arco . Et alle 6. hore in..

circa di norre facemmo partita, e caminando tutto il reſto

’della nette,al ſar del giorno il Venerdì mattina ci trouimo
Can Carra': à Can Garubbe, doue non ci trattenemmo niente, ma cſ—ì

b‘ - ſendoui vn poco più auanti vn pozzo d'acqua diſcosto dal—

la strada à man destra vn tiro d’archibuggio,quiui ci fermi

' . mo a mangiare, il che finito ſubbíto ci partimmo . Et á 22.

Èffi‘. Cd' hore arriuammo à Laris Castello, e fortezza ben prouista ,

4 tanto di fabrica , come di buona guardia , nel qual luogo

stanno d’ordinario 300. GianniZzari, con 150. qaualli

or
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forniti d'arme,e di monitione. Ma circa vn buon tiro d’ar

chibuggiolontano di quella fortezza, doue noi ci fermam

mo la norte , ſono due pozzi con acqua alquanto buona , e

viſono anchora abbeueratoie con diuerſe Colonne di mar_

mo finiſſimo trauerſate d’intorno a quelle . le quali Colon

ne deu‘ono eſſere delle rouine del ſudetto palazzo , già che

ſono corriſpondenti all’altre,ch’haueuamo veduto in altri

- luoghi. v’è il mare diſcosto vn tiro d’archibuggio , e dico- 941m d,

no chele galer‘e’diMalta in quel' luogo vn tempo fecero Zíaſta..) .

vna gran preſa di danari,che andauano al gran Turco man

datili dal gran Cairo, e per questo ſi: fatta fare quella forf
tezza,ben guarnita di gente,caualli,& anne ., ſi

8 Sabbato a 29. a mezzo giorno ci partimmo da Laris,

e con eſſo noi volſe venire vn di quelli Giannizzari,che ſia*

uano inguardia alla ſudetta fortezza , dicendoci che vole—

ua venire à farci compagnia,e buona guardia,con tutto che

noi haueſiimo ricuſato, cosi caminammo il rimanente del

giorn0,e tutto il Sabbato notte, e la Domenica di Paſqua..

di Pentecoſte alfar del giorno artinammo ad vu pozzo ,il … ' z' . ,

quale è nel mezzo della strada, la cui acqua è molto ſalata,

8t il terreno aſſai duro in guiſa che irrigandoſi con l’acqua‘,

non ſe la beue altrimente , e quanto potea vedere quaſi per:

tutto erano ſaline . Il paeſe che ſìegue è tutto piano, e pie—

no_ di ſabbione,& erauamo già entrati nel principio del ma**

ne_çlell’arena,chiamandoſi così quella pianura per eſſer-L.- Marc del..

` cOme vn mare d’arena ſottiliſſima in vece d’acqua , 8c ſof~ l’arena ._ ‘

fiandoui il vento,0ndeggia tutta , come appunto fa il mare,

8c quando v’è troppo vento,e tempesta , ſi commoue l’are

na ſurioſamente ,_ in maniera che chi vi paſſaſſe .vi restareb ~

be ſommerſo, .. o‘ -_ ’ i '

;- 9 Domenica a 30.di Maggio ch’era il giorno ſantiſſi mo .ñ

della Paſqua di Pentecoste partimmo da quel pozzo à mez -

zo dì,& à posta del Sole giungemo ad vn’altro. pozzo d’ac

qua pure ſalata , a mezzo la strada , caminando tutto quel

giorno per-paeſi deſerti,e'per quel mare d’arena, oue non ſi -

  
O 0 ve
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vede' pur vna pietra,ne anco alcuna ſorte di ter-reno', ma ſo“;

lo arena ſortile,& talhora alcuni alberi di palme , credo po

stì,ò piantati,perſegni di conoſcere la strada , 8c. in alcune
;parti ſi vedeuano montagne_ d”arenſia molto alte, alle cui ci

_me aſcendeuano alcuni di queÎMo'ri , e di quegli Arabi, edi

laſciauan cader’abbaſſo ſenza farſi punto di ,male ſollazfl
zandoſi. ‘ z .' i z' r ’ſi‘

….,i *

Biagi-ennio” ilſho viaggi'on la volta dclgra” Cain: J ‘ -

. Cap. . .d

. ‘ - ‘ , l ’›

x HORtornado al'nostro camino,preſſo al ſudetro pot

zo poſſammo fin a due hore di-notte ‘, per eſſeru

paeſe pieno d’Arabi ladroni . Paſſate leñ‘due hor-e ci partim'ë

mo caminando tutto ilvresto della not-te’per deſerti ,arenoſi

ſimili aquello . La mattina del Lunedi di Paſqua a due)

hore di giorno artiuammo a Catia-Città ;Z’bAUÈthPl‘ÌſháLîfl

incontrato poco lontano d’eſſa‘ alcuni boſc hetti— di palme:

Catia cina ſul_ ſabbione. Catia è Città a modo’d’vna fortezzagñattorfl

niata tutta di muraglie :co’ loro merli Noi ci ?fermamm‘ffi

preſſo ad eſſa vn tiro d’arc-hibuggio , ò poco -meno nel pia—

n0,ſopra il ſabbione,e ſubbitoſcarricat'i i Cameli,vennero i*

gabellierid-quali-eranoHebrei facendola cerca delle rob-›

be di'mercantie,e coſe di ſeta,& del ſapone;~& altre-'mera~

_Hor‘ il Franceſe 8c io temeuamo grandemente, perche-'.0’
li giorni,ò meſi auanti, qua'ndo vi paſsò la Carouanagcìhu

veniua dal gran Cairo in Gieruſalemme_ il Sangiaccoſdi

quel luogo hauendo maltrattato aſſai i Caloieri Greci del

monte Synaì, ìcxîtutto' che vi foſſe— comandamento del gran

Turco , che non s’haueſſe pigliato coſa alcuna ,~ lor fece p'a—

gare più di ſei ze'c‘chini , 8c da due poueri frati zocc‘olanti

, Italiani ſi fece pagare 30.zecchini , minacciandoli,ehe ſe.:

non gliele dauano~.,glihaueria fatto morire a bastonatu.

Onde i poueri frati furonneceſſitatipa’garli, che pet‘ buona

ſorte loro ſi.trouauanohauer_ hauuto 'd’elemoſìna nel gran …

- , . .‘- Cai-,
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(init-cda que’Mereadanti Venetiani per ſpeſe del viaogio,

Taſche noi altri teme'uamodi ſimil infortunio , ma eſſëndo

noi vestiti 'alla Soriana , priegammo quell’ Arciueſcouo di

monte Synai che ci faceſſe gratia annouerarcr ſuoi pagi

do per .quel Franceſe , e per me , perche ci ſariamo finti di

ſtar vn‘poco inſermi , per non. hauer occaſione ‘di parlare,e ._

moſtrarci franchi, il-che‘fecé volentieri-quel Arciueſc ouo. -z

Ma ſu nostra ventura che'non vi foſſe il Sangiacco , per-che

eſſendoui il Franceſe,& io nonl’haueriamoñ paſſata ſenzL-z

pagare 1 2.0 1 5.zecchini per ciaſcheduno . z "i .

T Martedì mattina di Paſqua-di -Pentecoste primo di Giu

gno vennero certi huomini mandati da gli Officiali di detta

Città a contare glianimali Cioè i Cameli , Caualli ', Aſini, e

Muli,quali ‘contati portarono quelli dentro la Città, laſciati

do però quelli de’ Turchi,e Mori , e fecerola taſſa‘di pagar

per ogni Camelo 60.Maidini,3 o.per. ogni Caltallo,e Mulo,

e12.perogniAſind. i; - ~ .- r‘ › -

ó" z Tra mezzo di ,- e veſpro dopo hauer pagato ci poſſe-3

nio-ſubito in ordineze partimmo da quel luogo.p`a‘ſſando vi

cino ad vna gran moltitudine di palme,onde alc uni voglio

no che questa Città di Catia’ ſia propria quella, che narra la

, ſacra Scrittura mentre che dicezämſipalma exaltataſhmin Qmfi pal

Caa’et . . er la molta ab'ondanza delle palme _che vi ſono.“ '"4 "‘41.“
' Non viſi vede forma di terreno in conto alcuno,'altñro che "L’

ſabbione,dentro 'del-quale io vedeua eſſer ſeminati ;coco-1

meri,angurie,e miloni d’acqua, 8t altre coſe , hauendo da.;

Nostro Signore’gratia quel Sabbione di far l’effetto, che in
altri paeſi fà il terreno,coſa veramente di marauiglia,e-tan-ì

to. più quanto che non v’è .acqua per quel paeſezma camma-ñ*

to ſin’a ſera,arriuammo ad vn pozzo d’acqua che non' era...

tantoſalata , come ne gli altri , doue ’ci ripoſammo tutta;

.la notre… ñ - ‘ ñ ~>

3 Mercordì :i z.di Giugno 2~.~ hore auanti giorno ci p‘ar

timmo caminando tutto il giorno per quel medeſimo ſab; …Mu-D

bione , 8c a 2 3. hore arriuammo à Salachia Vil-la' doue ſlono jazz‘, ,

ñ ‘ O o z ` mo -
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molte Palme dentro il medeſimoſabbionejermídòci ſito! ì

della Villa vn tiro di balestra,oue ſubbito vennero molta:v i '

di quelle femine Arabe,e con eſſo loro molte figliuole por

tando canestri di pane aſſai picc.olo,e nero, il quale eſſendo

ſtato c0tto nell’arena non biſognaua nel mangiare_ ſtringe'.

re i-denri per l’arena, che v’era-di dentro . Non hannole*`

gni da far fuoco coreste genti perche veniuano li 'putti ma

ſchi , e femine facendo quistione frà loroper‘ prendere di

quello sterco,che faceuano i Cameli per abbruciarlo e-farz

nefuoco. , ‘ '4 Giouedìà 3. di Giugno à mezzo giorno partimmo da

Salachia,trouando per camino terreno da coltiuare,per-.

che vi può venire l’acqua del Nilo ,. onde in qualche parte

che non può eſſere da quella irrigato resta arenoſo,öc infine

tuoſo . Così quiui incominciammo à vedere vccelli , her

be,locuste,grilli,& altri animali; quali cidauan ſegno d’eſ-~

ſere arriuati in paeſe fertile , e coltiuaro , e ,d’hauer paſſati‘

quelli deſerti inculti, & inhabitabili., del che ne ſenriuamo

molto contento . A 2,2..hore arriuammo ad vna Villa chia

mata Catara,paeſe molto abondante dipane, di cocomeri,

di palme,di pollami,& d’voua,ſermandoci noi fuori della;

Villavn tiro di pietra . Et in breue-;tempo ci vennero mol—

te femine & ,huomini Arabia Vendere del pane, ſimile à?

quell’altro,ch’altroue hò detto ., Portauano anco pollami,

~ come galline, anítre,e pollaſtre , domandando pochiſſimo.

prezzo di ciaſcuna coſa di quelle . Molte femine portaua

no 4.0 5.figlie d’appreſſo femíne,e maſchi di i zianni a baſs

ſo tutti ignudi da capo a piedi , la doue le donne più gran-~

di,e le madri non haueuano altro , che vna camicia di tela_-`

torchina molto larga come vna cotta da Prete,haueuan’an-.

cole bende nella faccia di tela bian'ca,ma molto lorda, con

due ſoli buchi à gli occhi per vedere. , _

5 Venerdi à 4.,_di Giugno ci partimm'o da Catara vn’hoſi

ra auanti giorno , &al far del giorno arriuammo alla fon

tana di Faraone,cosi chiamata dall’Arobe-la quale è nella...

~ ſtra
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flradaàmanfinistradou’è vn portico bello con'3.archi , e

dentro ſono molte stanze, 8c vna Moſchea . > --.

. La fabrica non èmolto grande,ma 'èaſſai bella,& in que

ſio luogo ſi dice che ſoleua venire a ſollazzo Faraone con

ſuzmogliea‘lc elſendo’il paeſe non ſolo piano tutto , ma bel

10,8: coltiuatoa quella fontana faCcua venire l’acqua del

gran Cairo,cioè

moglie.: .

- . 6 Seguitando il nostro camino ſempre per belle pianu '

`r`e,laſciando molte ville à man destta,& a man ſiniſtra, e in

.comrando-aſſailuoghi , e ridotti d’acqùa à modo di laghi,

che ſonodell’acquafdel Nilo, quando lo diuidono per ri

gar la ten-ame quali laghi ſi vede grande abondanza di pe

ñ ici . A mezzo giorno ñarriuamm‘o ad vna Città chiamata...

B‘elbeis bauendo laſciato Per camino molte fontane fattu Bçlbçir

all’vſo 'd’Italia,8c horti di cocomeri,& altri herbaggi,chu.,c“‘“ ‘

ſono in quel Paeſe non conoſciuti in Italia delle. quali her

b'e ſîſeruono per farſi-roſſe l’vngbie delle mani , e de’piedi.

Mal’acqua di que’ fonti e abondante , e di ‘buon ſapore , i-›

quali fonti ſon fatti per viadiSenie girate da certi buoi, 8c '

_vacche cheſono di ſtatura più 'grandi de’ nostri , & eſſendo

pezzati di varij colori ſon molto vaghi a vedere. -‘ .

i - ‘.7, `InquestaCittà ſono aſſai vaghi- giardini con pergole

d’yuex diucrſi alberi,è’molto.popolato il paeſe , 8: vi ſian

nÒ-alſai :Turchi di reputatione,& in ſomma è la miglior Cit

tàídi quante n’haùeuamo paſſate per ’que’ deſerti. Allog

giammo ineampagna vicino vn tiro di baleſtra diquellan,

e vr viddi molti Arabi 8c Arabe ignudi di r a.anni a baſſo, 8c

inzquesto luogo ſi pagò vn piccoloCaſſaro di 3. maidini,

com’haueuamo in alcune altre ville delle paſſate pure pa- Tir.B.;.Ii.

gato . Qgesta Città anticamente *era detta Peluſio nomi— :PMP-13

nata ſouente di Profeti. ‘- ñ ~ ~

8 In quel medeſimo tempo 'che noi arriuämo ln quella

Citta andaua tutta ſotto ſopra per eſſerci vna compagnia..

_molto ~nomeroſa di genti dame-,quali flauano facendo la

mo

lacqua del Nilo , e vi ſilauaua eſſo e ſua.;

5`

f
I



3 04. . 'Paregrínátímc aſſe-2371524525

moli-ra armatirurti-da-capo à piedi d’arma’ bia'neheche fai*

ceuano belliſſimo vedere,e per tal occaſione non ciſù conq '

ceſſo d’andar paſſeggiando 'per la Città,ecredo viſiiano di

preſidio dette genti d’arme'... . 2,51.‘. z -.›. .u . 1 r i

ñ 9 Scriue 'l’Arciueſcouo diTiro n'el'xiigeſimo' libro capi.

Hifi. 1;. 5. :fcsto’7;8.9.della guerra ſacra che al re‘mpp che. Ginruſalë-ſi. `

[tb-,á cap- me era poſſeduta da Christiani il Rè di :quella ..Città meſſe

6 7'3' 9“ inſieme tuttele ſue forze e fatto vn grandiſſimo.,apparec-s_`

chio `_di guerra l’anno quinto' del ſuo Regnodel meſe d’Or-J .

robre ſe ne venneperi deſerti‘ ſudetti con tutto l’eſercito, ,

8c hauë'do quelli paſſati pier ſpatio di giorni diece s’Taccam-s

pò intorno di 'queſta Città,& in ſpatio di giorni tra la preſe

ehe ſù a 28;‘d’0tr'obr'e-,ponendola à ſacco , doue ſu tagliata

a pezzi vna gran Parte-de i Cittadini non perdonando ne a

p - ñ «ſeſſome a età,e`vi preſe prigione fra gli altri Maharzan ſi—'Î ~

"gliuolo del SOldano d’Egitto ,8c vn ſuo nipote che har'leun…~ _

la cura della .Città,`doue hauendo hauuto l auiſo' il Soldano

chiamato Sanar della perdita di detta Città , e trouandoſi

confuſo fe reſolutione di manda'r ambaſtiadori al :Bè .Î- " 0'-

m'ettendoli gran ſomma di dzmarivper pacificarſi con e 0', ci~

laſciaſſi di 'paſſar auantizoue il Rè dopo la conquista di det-l

ta Città s’in uiò col ſuo eſercito per la' volta del gran Cairo,

però ,a paſſo~ lento`,di maniera che inîdiecegiomifaceda ca.:

mino d’vn giornq,rmto perchela ſuaintentioneeraîdi-ca~

uar quantità grande di danari , talche arriuato al-gran Cai*:

ro accampò l’eſercito intorno ie mura piantandolc‘machiñ;

ne,e tuttigli artcficij atti ad aprire,e tormentarle mura 2,‘ di

maníera che gli aſſediati erano pieni ditimore,e di {panca-fl

to vedendoſìi’nanti la ſpauenteuole imagine dellatmorçÉ'

ñ oue ſi riſolſe il Soldano permezzo-d’alcuni che gli haueua

corrotti .appreſſo il Rè per venire alla concluſione della..

pace di promettere due milioni, e cinquecento mila ducati

d-'o‘ro,con queſia conditione,che ſe ne ritornaſſe in Gieru—

ſalemme,e gli ritornaſſe il figliuolo,& il nipore , e perche.:

l’animo del Rè era già di cauar dinari ſi riſolſe lupa:i _l’aſf

` e lO
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{edíozesritirarſeai giardino del Balſamohoggi-detto la'Ma ~

tareacinque miglia diſco'sto dal gran ,Cairo doue ſi fermò’

orto giorni conti’noui , trattando' con Corrieri al Soldano

che &conſigriastëlamonetaoffertaoli ',* ‘la qual ſomma' ‘erav

taleche tutttxiſfiwflegno non ſarebbe statobasteuo'le -in_.-›

molti emolti.anniàpagarla,doue gli fece intendere’ il Sol-

duo—chela ſomma.eragrande, _e 'ché era‘impoſſibilepoter

lapagañeai’pr’eſemèz ma-che ledesti tempo di- metterla in-‘

fieme,e-che 'ſicomentaſſe per~all’hora di pigliar'ſene cento

miia,eche liritórnafſe ;Winona il nipote,e che li dareb-'

b; &tel-ſuoi-piceolinipotiper ostaggío del rimanente della

Top-radenteſomma'zſi Contentò il Rè però tutto questo ſu in
gannOÎdel-;Söldanoperliberarſísdell’aſſedioìó,e e recoprar ii

figliuolo,'& il nipbte,nö già.Che h'aueſſi'animo di 'pa'gar det-‘ì

ta ſomma di danari,o'ue ritiratoſì il Rè col ſuo eſſercito ſia—

vendo però primalaſciato la ſopradetta Città di Belbeis bé

prouista dicaualleria,di gente“: di vettouaglie,e ſe ne ritor

n'ò in Gieruſalemnwffrì tanto ill-Sofriano atteſe à ſortificaf v

la .Città del gran Cair'oriſaçendo le mura 'guasteze-vettouaſiî

glian'dolaperj p'or'er re'ſìſinereà qualſiuoglía eſſercito- ‘nemi

' cogestando cacciato ilRè, perche ſe ſeguiua dopo l'a preſa

di Belbeisſen’zadubbiql’hauerebbe preſa,perche oltrev nö

haueuarioÎforza di poterſi difendere erano- molto atterriti

l’animidi Cittadini per -laznoua’ .hauuta della grandiſſuna<~

stra’gge ch’haueuan fattoailadetta Città diBelbeis temgnf
do nonfoſſe.il medeſimo auiſenuto aloro. _ ì ' -

Io, Sabb’ato‘mattinaar 5.vn hora auanti giorno pattini#

mo da Belbeis,e caminarrdo per belle pianure, dou’ erano

de’medeſimrfont'r,& hortaggi' , vedemmo che ancora irL
molte partiv ſi ſegaua iſ--frumentoz e ſi batteua mietendo’

quello à ciaſcun luogo da_ 5 o. huomini in circa. Erano d’in—
torno a quella pianura. alcune lagune d’ſiacquaÌÎmili‘ all'ai

tre ſudette a Arriuammo due hore auanti mezzo giorno i

C'anche Città‘ grancie-,oneſtianv belliſſimi’ bazari antichi , e' anche ci:.

molte fabtichebelſe, e grandi g 8c in mezzo d’eſſa in vna ;a grande.

-‘ ` ſtrada; '
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strada’aſſai lung-aci .fermammo , e ci ripoſammo‘ cla-1..- ò’- ;3…

i hore in circa douepagammo il Caſſata de Cameli , che fu:

tono alcuni pochi maidini . A* '

t‘t (Liesta Città è posta nel principio del deſerto, chei

và -al móte Synaidiſcosta dal gran Cairo circaſette miglia,

e ,dalla qual Città' final porto di SYnai-clr’e'vi ſono da: rçogx

miglia in circa,non è alcuna habitatione.- Gli Cittadinifinm

ricchi,per occaſione _della -Carouanayche và in.`Sotia‘,ÎMC'-‘i

cogliendoſi in eſſa varie ſorti di genti . le quali comprano’

molte,e diuerſe mercanzie che «Engono dal gran’. Cairo:

perciòche vi ſono due sttade maestred’vna percui ſixvàArabia , e, l’altra per la quale ſi và in Soria Però: nando::

creſce il Nilo , vi ſono molti Canali, per li-quali: ’paga l’ac 4:;

qua,e rompendoſene alcuni, ſi fanno certi laghetti ne’qua~'î

li ſono certi acquedotti,che portano l'acqua alle conſerue

~ di questa Città . Ad hora di Veſpro ci ' artimmo,caminan~`

do pian piano per i paeſi coltiuati,& la ciando alcune dilete _

teuoli Ville all’vna,e l’altrapatte dellastrada, fra le nali aì ñ

man ſinistraè la Mararea,come appreſſo a ſuoluogo l dirà;

alcune miglia diſcosto vedeuamo la Città del" gran 'Cairoy,

la quale pare più tosto vna g'ran Selua , o monte di palme..- .

che Città di edificiLe di fabriche, e questo perche non ſolo

ogni palazzo,ma quaſi ogni caſa per piccola che ſi ſia hà. 2."

, - e3.palme nel cortile,le quali ſono più alte de’palazzi. Au

uicinandoci à quella per alcune miglia ,ſtrouammo il Calefl. .

m ſe,che vuol dire vn foſſo _per il quale fanno paſſare l’acqua,

quando diuidono il fiume Nilo come appreſſo ſi dirà , nel

qual foſſo ſono più infiniti alberi,chiamati fichi diFaraone, z

molto alti,e groſſi che fanno vna bella vista,ſ0`tto iqualalzz;

beri ſi và ſin che s’arriua alla Città del gran Cairo . » ó."

Delſarriuo all-famoſi; Città delng Cairo , (’9‘ :ſalma:’ occur/E i” quella Cin-ì . Cap. IV.

'il OR al gran Cairo arriuammo ad vn hora di notte:

E perche ciaſcuna. Natione andato ſe n’haueua al -
_ …,_,……_,_, . a. , ſuo
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ſtrada‘aſl'ai lunga-ci .fermammo ,e ci ripoſammo da4. ò‘çî

hore in circa douepagammo il Caſſaro de Cameli , che fui:
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ſuo quartiere per alloggiare, quando noi ci accorgemmo ,

ci trouammo tre ſolamente , cioè quel Camelliero , che.)

portaua me , Cbristiano Nostrano di Natione Coffito , il

Franceſe mio compagno , &io . E perche -all’entrar della

Città ſi ſuoglion pa are alcuni dritti, e dogane delle coſe

che ſi portano, que nostro‘camelliero , che portaua certo

ſapone ſulCamelo,per faggir la D0ana,com’huomo ch’e."

ra practico nella Città,e endo quella ſua ordinaria stanza,

oue hauea moglie , e madre, figli , e fratelli , volſe ch’enñ'

traſlimo per vn’altta porta , doue non era ſolito entrarci la

Carouana , ma molto pericoloſa d’eſſerci aſſaſſinati , per

uanto egli ci diſſe li giorni appreſſo . Ordinò egli che nè

ſſ Franceſe,nè i0 parlaſiimo coſa alcuna per dëtro la Città,

mache ſeguiſſemo lui , che portaua perla cauezza il mio

Camelo . E cosi entrammo, incontrando le piazze piene

di genti , che à pena ſi poteua paſſare ,doue erano alcuni

Turchi giouanetti, che faceuano come vbbriachi , ſaltati.

doci adoſſo, pet vedere ſe poreuano pigliare alcuna coſa..

di ſopra il Camelo,~& facendo à noi mille ingiurie di fatti ,

8c di parole. Ma eſſi ci riputauano Christiani nostrani , che

coſi mostrauamo al vestito: che s’haueſſino ſaputo , che;

foſſimo Christiani FranChizCl'CdO non ci haurebbe manca

to ogni diſpiacere .

a Dopò hauer caminato vna strada molto lunga, quaſi

Offri”

alla Città

del Gran.

Cairo .

*PW:

del Gran.;

Cairo:

due miglia in circa, giungemmo alla fine al Palaggio del Am…, az

Clariſiimo Conſole di Francia , chiamato per nome il Sig. 'Pal-1 {'0

Giouan Coqnarellis, amico grande di quel mio compagno

Franceſe . Laonde molte accoglienze ci fece nell’atrin ,

8c mentre fummo al Gran Cairo, ci trattenne in caſa ſua...

con ogni ſorte di cömodità. Egli è vno de’ Nobili di Fran

cia c’hanno la piazza continua, 85 vestono alla Reale,huo

mo di bella preſenza , 8t di statura alta , e proportionata ,

ortando quiui vn circello, & vna catena d’oro , 8c le vesti

unghe di velluto cr'emeſino , ſecondo l’vſo di Francia .

--3 Domenica a 63 di Giugno incomlipciai ad informálrmi

… P c e

_^`-—‘\`.` \

C raf-ñ'

ſmo Con`

ſole-di Frä

cia .
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' ~- - che’Mercadanti di Sicilia v-’erano, che Nani, e nando firſ

- {em di partenza , acciò con‘quellihaueſſe uto paſſar-.

menein Sicilia,'&ſeppi che due, ò, tre va _celli_ partereb—z

bono per Sicilia trà pochi giorni , noua certa di“gran conñ;

ſolarione. ' ñ ~ ~s ~ - - .. 'ñ,

, 4 Ma ſubito ſui forzato à mutarmi di proponimentoz,

perche il Mercordi Vigilia 'del Santiffimo Sacramento'

venne nuoua dipeste nella Citta` d’Aleſſandria d'Egittox

nel cui porto ſi riducono tutte le naui , &’quiui s’imbarca-

no, 8c sbarcano le mercanzie, 85 .ipaſſaggieri . Laonde—v

-stauamo con timore grandiſſimo, nonv s’appigliaſſe la peste

nella Città del Gran Cairo, oue continuamente ſuoglion.;

Tu,… “ñ,- venire genti dalla Città d’Aleſſandria . Auuenga che i

fl 3,…er Mori niente ſi guardano da quella , mapratticano etiandio,

"0 ddl-'añ- con gli infetti liberamente ,f 8c ſi vendono l’vn l’altro

P‘fl" robbe appestate: percioche dicono eſſi colle ſolite lOro ſu

“ perstinoni, che ſe quelmale viene dalle mani di Nostro

Zig riore, peccato ſarebbe il guardarſene, mosträdo a que

;L guiſa di non conformarſi-colla volontà del grád’lddio ..

Quindi auuiene, chequandors’attacca il contagio, lungo

teme ſi và trattenendo, 8: no moiono le migliaia; maſſime

nella Città delGrzî Cairo,oue à tempo di. peste ne ſuoglion

morire trecento mila , 8c al tempo de' Soldan’i era stimata

ſana quädo non ne moriuano almeno più di mille il giorno.

con tutto ciò hanno_ ſperanza iTurchi d’eſſerneliberati à

8-di Maggio giorno della feſta di S.Micheie Archangiolo,

che eſſi mettono à lo. ſecondo il numero antico . Percio

Tmb; di_ che dicono iTurchi che quel giorno ſuol cader’ín terra..

cono che ar dal Cielo vn certo humore , ò li uore , da loro chiamato

‘aſc-v’ def: goccia, il quale liquore havirtì! icacciar la peste in quel

l“-Wffll‘ le parti, per doue paſſa il Nilo, rinfreſcandol’aria , *öc acññ

Paſi?!r [La › 1- , . .

Pefle. creſcendol acqua-delſiume Nilo . Onde per ſaperlo,me

ſchiano vn poco di terra con altretanto d’acqua del fiume

Nilo, 8t la peſano,e coſi meſchiata laſciädola per‘vna not

te, tornano dinuouo à peſarlail ſeguentegiorno, & tro“

ñ uan ó
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_dandola di maggior peſo,c e prima, stimano che ſia cadu

lro la goccia, 8c già habbia liberato loro d’ogni male . Ma

noi altri d'Europa, che poco attendeuamo a queste parole,

-- ’fuggiuamo la loro prattica , 8c ce ne guardauamo à tutto

porere . _ . . _

5 Dicono anchora que’ Chrrstram Nostrani ’per tradi

tione de’ loro antichi, che dopò la Paſqua di Penteeoste ,

.la peste ſubito manca,& non hà forza di fardanno ad alcus
no,molte volteìdiconvod’hauerlo veduto per iſperienza a

r 6 Venendo dunque › ogni giorno, cattiue nouelle dTA

,leſſandría, per doue noi doueuamo fare il nostro `viaggio ,

,ci riſoluemrno di fermarci al Gran Cairo , fin tanto che Ve

-niſſe miglior auiſo. In questo mentre tra le altre coſe, ch’al

lhora io vidi stando al Gran Cairo , vna ſit il ?vedere alcune

. compagnie di fanciulli vestiti di liutea, , ch'andauano ſol

lazzandoſi, e facendo gran festa per la Città.. Et domídan

done io, mi fù dett0,ch’andauano rallegrandoſi , 8c dando

nuoua à Cittadini,che l’acqua del fiume Nilo era creſciuta

vn palmo, di tanti in tanti giorni facendo l’isteſſo, ſecon do

l’acqua creſceua . Concioſia ſia che in .quei paeſi non pio~

ue mai, main vece di pioggia ſerue loro quell’acqua del

fiume Nilo, che ſi và ſpargendo per 'tutte quelle cäpagne .

- Oltre a ciò la rugiada della mattina vi cade in molta …copia ,

ficome io steſſo prouai . Percioche il caldo della notte è

tanto grande inquelle parti,çhe io m’eleſli di dormir fuori

al ſereno ſopra certi terrazzi, 8c vedeua l’aria coſi turbata ,

come foſſe per cader’vnagran pioggia , ma la mattina to

.sto con due hore di Sole dilungandoſi quella nebbia tutta

fidisfaceua s_ ſe non che cadeua quella rugiada alle volte

in tanta abbondanza, che pareua vna piccola pioggia .

7 Ma er conoſcere quando creſce , ò manca quell’ac ñ

qua, nel Cairo vecchio al lito del Nilo è vn palazzo di me

.diocre tandezza, nel qual in vna stanza terrana per doue

paſſa il Zume Nilo è vna colonna di pietra con molte miſu

re, cioè di canne, di palmi, di mezzi, e di quarti, la quale è

P p a poſta
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poſta di maniera,…che trapaſſa l’acqua del Nilo; e quando

creſce l’acqua ſi conoſce in quella di quanto fiala ſua inon

datione, e creſcimento .|Hor il"ſiurne Nilo cominciaà cre

ſcere, 8c inondare da 1 5. di Giugno in circa per quaranta ,

ò cinquanta giorni, e ſuol creſcere di braccio, in braccio,

finche arriua à 1 6. ò t 8. braccia , coſa certo marauiglioſa ,

che da _quell’accreſcimento que’ popoli antiueggono la...v

Talomeo futura abbondanza, ò carestia del eſe , _come dice Toloſi

"‘111“4- ’a' meo nella 4. Tauola nuoua- della Tibia . 'Il quale nel me—

ngmí‘: defimo luogo riferiſce, che molti ſon di parere,chñe l’Egitf

bi.: . to foſſe già tuttomare , e che poi vna grandiſſima inonda

tione del fiume Nilo , per lungo tempo verſo dell’Etiopia,

portaſſe tanta gran copia di fango, e di terra , che ſe ne fa

ceſſe quiui vn coſi- fertil paeſe . ' ñ

8 Hor il ſittine- Nilo col ſuo corſogiungendo nell’Egitſi

to, ſi diuide in due parti, racchiudendo nelle ſue braccia;

tutto il paeſe dell’Egitto , in guiſa che rende l’Egitro di fia

guratriangolare , come la, A, di Greci *. Ma nella parte,

che è vicina all’acque , chiamaſì Egitto Inferiore ,Stili-“ir":

` manente Superiore . ~ i ‘

Dalla Citta‘ di Tha-bbc nell’Egitto , e come i” queſitipag/Z*

dell'Egitto/z) da ”oi -w'ſitata laſanta Caſh-10m di. `

mar-661m) con la _ſim Santa Madre ,e '

San Gig/?ppt . Cap. V.

-Ì ’Egitto Superiore fu detto ancora Thebaid‘e, pei

L eſſere in eſſo la famoſa Citta‘ diThebe , la quale.

fiuì 3,* hauea too. Porte, come celebra Romero nel 9. dell’Illia;

Tbebc- de,con que' verſi,

La qual lui remo Porte, e rh cia/Zum:

Eſhon dugmto Canal-'er’ma” .

z In Thebe ſoleano habitare per ordinario in que’tem-Ì

pi iRè dell’Egitto,che habitauano Memphi 8c vltimamem

te iti-Aleſſandria,& ſi- chiamauano- Tolomei, eſſendoſi più

- . ~ anu
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v`anticainetit e 'chiamati Faraoni,ſicome noi chiamiamo Ce.

{ari gl’Imperadori. Ma preſſo à quel palazzo, c’habbiamo

detto di ſopra oue è la ſudetta colonna colle miſure del.

l’acqua del fiume Nilo, che quiui appunto ſi diuide , eſa la

lettera A; era la Città di Babilonia , e Poco più- dentro la.;

Città di Tane , oue per tant’anni dall’empio Faraonp

'tenutoſchiauo _il popolo Hebreo , 'che poi ſii liberato da..
‘Mosè .` 'ſi _ > ~ 4

‘- 3 One prima era la Città Babilonia d’Egitto , hoggi

è la Città del gran Cairo . Preſſo à- questa- Città à zo. d’A—

gosto in circa ſi ſuol tagliat’ il fium e Nilo rompendoſi va'...

certo muro, il quale è nel lito d’eſſo fiume. Onde ſi fa veni

re l’acqqîſper vn foſſo,ò letto fatto per tal effetto dentroìla.

Città, p andoui pianamente ſenza alcun’i eto, hauen

'do ſuperbi palazzi dall’vna , e l’altra parte .` t ~mi diſſero

quelli, che ſi ſono più volte ritrouati preſenti , che non_ fi

può vedere più bella vista di quella, pere-he ſi fanno,.ò ten?

gono per tal effetto molte barchette ,. ò got-idolo, ſopra-fl_

delle quali vanno molti Signori , ornandole di banderole ,

e tappeti,con li loro tendali di ſeta di diuerſi colori,te ſlave

dono le migliaia di genti con molta pompa, iquali parte.)

sù le barchette , e parte à eauall‘o, fannograndiſſima festañ.

Ta-gliato ch’èilfiume Nilo-,.ſì'come le barche, e germe ſ0

leuano andare per Bolacco in Aleſſandria ,‘ mutano poi la

natrigatione, e paſſano'pcr quel braccio-ñ, _c'han tagliato ,

paſſando per dentro il Gran Cairo, per doue s’abbreuía va

pezz-odi camino,e ſene vannoà sbarcare alla Colonna di!.

Pompeo, vn miglio in circa vicina d’Alcſſandria. Il detto

bracciodîi Home inñmolte altre parti ſita-glia', eſche-irriga

_nol’ampie campagne, la cui grandezza di ſpario-non-puè

‘ſcoprir occhio hum’ano-..L’acqua porta grandiſſima graſſa

'a ’Î'e Peſaicuniì mCſi-ſi‘mantiene in- quella abondanza:. Ma

com-"hanno irrigato à ſufficienza tutto il paeſe', ſerranoi

‘paſſi, rcstan’do in moltiluoghi alcune lagune , nelle qualiſî

truoua di _molto peſce… ll fiume Nilo vien chiamato il

mag#

1 Rçj ali—

?ſigillo
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maggiore di tutti iſiumí , 8c hanno d’eſſo ragionato à lun;

go molti ſcrittori,"ma forſe meglio d’ognſaltro Lucano nel.

decimo,& vltimo libro, ouc introduce uel Filoſofo , e

Sacerdote Egittio, che narra ognicoſa d' uſamente à _Ca

io Ceſarc’, il quale dopò cena con tanta efficacia nc l’hauea

pregato .` Della ſua origine non par veramente , che alcu—

no' de gli Scrittori antichi haueſſe molta certezza, ma i no.—

ſlri hanno ritranto , che il ſuo fonte è nel monte della..

Luna, c’hoggi chiamano monte di Beth . Onde lÎAriosto

à queſto propoſito diſſe nel 3 3. Canto , parlando di colui

c’h auea voluto ſalir quel monte p per mouer guerra al Fat:

tor dell’ív niuerſo . " ,z

Conlaſhagcnte la *viapre/è al dritto ì A -

Delmonte, ond’ç/Z‘e i] granſiume d’Egitto . . ~;

E non molto dopò pur nell’isteſſo Canto,narrando come

Astolfo cacciò l’Arpie ſin’alla grotta , ch’è alla radice di

quel monte della Luna .

Tauro :baſano all’alhffimo monte , ,

Ou’ il Nilo [xè/è in alcun luogo bzìfarite . n

4' Ci' trattenemmo nella Città del Grä Cairo giorni a 2J

impiegandoli parte :è paſſeggiare à piedi,& à cauallo per la

Citta , vedendo le coſe degne di memoria, e parte andan—

do per quel contorno, come quì appreſſo ſi dirà , e prima...

'cominciammodalla Maratea . .

r -‘ 5 La Maratea per quanto ſi può eöprendere per alcune

reliquie d’antichirà, che vi ſono,dimostra eſſere ſtata-Città

prin cipale’,‘bella,e delirioſa-,per li vaghi giardini,8t abbon

däza d’acque che vi ſono,d’aria temperata,e ſalubte, doue

per ſimile occaſione il Baſcià del Gran Cairo?, 8c altri Si

gn ori Mahomettanivanno àdiportq, quaſi-ogni di , come

anco i Mercadanti Christiani reſidenti .in detta Cittá del

Gran Cairo, lötano daMatarea cinque miglia , e dal Cairo

Manna vecchio diece . Ma al pre ſente non è _altro che vna villa,

villa. ‘habitata da Mori,& Arabi. Fuor della quale vn tiro d’arco

è vna Caſa, ò Chieſa con due corpi; la prima parte diddette`

,ñ ue
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due corpi è larga noue braccia,e dodecilungase l’altra che`

ſale_ certi-gradini, è braccia quindeci in quadro, nel mezzo Calo! ‘dm

alla rimacongiunto alli gradini-ema' eſchiera di fabri-l ?WLW
ca, i 'cui quadro} none/palmi , 8t la._pro ondità attrogò fáänſhuſ_

cinque palmi,& viviene l’acqua da due ruote, c_ J ſmo Fi

fenie, voltate da certe ‘vacche,che ſono in vn’altra stanzaxlëo a e 5M

appreſſo congiunta,& vnita con questa,che manda-nÎacqua'G‘” 4’!"

in `ahbondanza,_eſſendo profonda l’acqua otto,ò dieci pal

mi in circa' , la quale acqua hà ogni perfettione ,.fltanto di'

freſchezza, quanto di dolcezza, della qualÎacqua hauendo

io portato meco vn ſiaſchetto , ne hò dato per diuorione;

ad alc uni ammalati di fcbre terzana, di ’mal di freddo,&.di

guai-tana, 8c nè ſono guaríti per gratia di N. Signore; f'

6 .'D’eſſa onco n'adaçquano molti giardini , che viſone"

lìintorno ,&in particolare vno Òue ſono certe piantedi

Balſamo, 8t è il reſìd uoñrimasto ſino adeſſo di quello , che

Cleopatra portò da Engadiluogo di Giudea , qual giardié` G. d.
noè mutato tutto d’intorno con mura di terra , '8cv vi Ela.; "e,

ſua porta à chiaue , standoui in guardia certi Mori ,che vi '-uièz'lmzñ

tiene il detto Baſcià del Gran Cairo . Et non_ battendofilm

potuto ottenere il Conſole di Francia d’entrarui con due.;

di noi altri,con prometter loro groſſa mancia, ci riſoluem'

mo di ſalire sù certe palme per veder le iáte del Balſamo,

le quali erano al numero dicinque , ò ei, alte da terra...

ſei, ò ſette palmi , 8c ſonole loro. foglie à ſomiglianza di

quelle del granato,.ò lentiſco, delle quali piante-non ſi ſer

nono per far Balſamo, ma le tengono ſolamente per me

moria, perche eſſendoui allaMecca copia di dette piante ,

di la ne và la .prouiſione al Gran Turco , e necompranoli

_ Mercadanti Turchi,e Mori ,-e poilo trafportano'in molte_

parti, 8t ſpetialmente al Gran Cairo .

7 Tornado hora à quella caſa, ò Chieſa, dicono antica

mëte foſſi fabricata dai Cattolici,in memoria della Regina 2

Càeli quando ſi ritirò in ; quelle parti per alloggiare ;on il '

ſuo ſantiſiimo Figlio, e_ San. Giuſeppe, 8t eſſendo la extra..

- C *'e- ‘



3’!? ., ?mp-fauno” riſſa-rl: Suri: i ~ v

Chic a più della metà ſcoperta,e dinanzi non vi eramuro;

ma vu rasteilo dilegname. Fù dal M. R. P. Guardiano di‘

monte Sion mandato il Padre Fra Bernardino da Gallipoli

Preſidenrè,_eConfeſſore dei Mercadanti Christiani,chu
habitaùanoìnel Gran Cairo, acciò vedeſſe con l’aiuto loro

diripa'rare alla rouina di detta Chieſa; quale eſſendo arri

uato nè ragionò con Marſilio Acquisti Mercante l²iorenti-.v

-noil più antico che iui erano, e Procuratore nel gran Cai— `

r'o per “detti Padri , qual era ſtato anco Conſolo di tutte le

Nationi, eccettuata della Venetiana, della quale n’era Có

ſole il Clariſiìmo Signor Andrea Paruta , e per andar il ne

gotio bene, parue al detto d’Acq‘uisti di trattarlo con det

to diParuta,acciò con la ſua autorità diſponeſſe quei Mer-ñ ›

canti à questa ſanta opta , ficome fece ; e datutti gli ſu ri

ſposto , ch'era bene farlo ;e così vnitamente regorno tut

tl al detto deAcquisti che pigliaſſe questo unto di reſar-`

cire la Chieſa, che finita che fuſſe l opra ciaſcuno di loro

l’haurebbe pagato la ſua parte per farli rimborſare la ſpe

ſa fatta. Egli domandò licenza al Baſcià di poter ſabricare,

quale volentieri glie la conceſſe, per eſſer conſueti iBaſcià

andarui à ſpaſſo, e tutto l'anno bere di quell’acqua , quale

dicono hauer benedetta' N. Signore quando iui dimoraua .

'Taſche cominciò il detto d’Acquisti l’impreſa, e ridortola

al ſine perfettamente, chieſe à Mercanti la rata che à cia

ſcuno toccaua; da quali gli Furiſposto , che non vo-leuano

darle coſa alcuna . Fè parte di queſto al ſopradettovPadre,

e con tutto che faceſſe ogni ſuo sforzo per fargli imborza—

rc detta ſpeſa, non fîi poſſibile ehe l’haueſſero pagato vna

minima parte di quella: oue il Padre confortò al detto

d’Acquisti,afficurandolo che la Madonna ſanriſſimal’ha

urebbe neſuoi negorij fattole rimborſare tutta la ſpeſa_- `

fatta. .

7 Occorſe che vn giorno andando in piazza il detto

Mim-’1° Marſilio per ſuoi negoti' , ſe gli fece incontro vn fanciullo

ſu: _o-:jfo .
di circa dieci anni, all’a petto pareua Mahomeetano ,.Egli

di e

l

1
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diſſe ſe voleua comprar lui vna ietra pretioſa , al quale

riſpoſe di voletla comprate , 8c il anciullo gli mostro vu_

pezzo di Smeraldo Orientale di peſo di mezza _oncia ,_ del,

quale gli richieſe tre maidini , che faunovn tan dl Sicura‘,

quali gli pagò,e parendoli dopò d’hauerli dato poco cerco

il fanciullo per darli qualche coſa di più; non fù POffibllU

trouarlo. Andò poi à trouare il ſopradetto Padre mostran

doli la gioia comprata , attribuendo alla Madonna Santiſ

ſima questa gratia,che l’haueua rimunerato della ſpeſa fatta

in honor ſuo , la qual gioia egli poi la vende trecento zec

chini.

~ 8 Haueua il detto Marſilio in quella fabrica eretto vn_.`

Epitaffio,quale ſîi intagliato con vn cortello per le mani del

r Signor Giouanni Serignano Mercante Catalano,con ſue ar

mi in vna pietralun a vn mezzo palmo, e larga vn quarto _,

diceua queste preci e parole .

AL NOME DI DIO M. D. xcvn. Pv

RISTAVRATA DA MARSILIO

ACQYISTI FIORENTINO.

E perche non mancano mai emuli fù accuſato il detto Mat:

filio Acquisti Dal Conſole de’ Francia chiamato Simon

Borreo , al Baſcià che all’hora era Mahomet Sciriſit ,

nimico capitale de Christiani, come haueua in quella fa

brica della Chieſa eretto vn Epitaffio, e che de più haueua

fabricato ſenza licenza, e perciò eſſer incorſo nella pena... ,

Leſis Mmeflatir. Oue ſii preſo Marſilio, e posto in carcere,

con grandiſſimo pericolo non ſolo della confiſcatione de'

beni, ma anco della vita, e perche l’aiuto della Madonna

non abandona mai a ſuoi deuori,mostrò al Baſcià la licenza

hauuta da peter frabicare , e che non era altrimenti pre

giuditio al Gran Sultan Murat il ponere_Epitaffi : e coſi ſil

carcerato, però li biſognòrſborzare mille e cinquecento

zecchini, de’quali _ſe _ne ſecefare vna fabrica,che ("Kia la.»

a
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Matarea, 6t il gran Cairo quale ſerue per la ſoldateſcaä ca*`

uallo, che ogni notte fanno la ronda nella Città del gran...

Cairo,ricouerñdoſi in quella,togliendo via quella ſcrittura

8: quelle armi,& li negotij del detto Marſilio andorno tan

to felici, che aumento la ſua facoltà,8t il Simon Borreo fra

poco tempo ſii privato del Conſolato,e venne in tanta miñ. .

ſeria , cl-e io lo vidi con proprij occhi andar mendicando ,

8t il detto, Marſilio di tanto,in tato l’andaua ſouuenendo.

9 In questa Santa ( hieſa nella muraglia del primo cor

poè vn altare con vnaſenestrina, alta vn braccio,e mezzo ,

Fl'nſflÌ'Ù” e larga tre quarti in circa, 8t è alta da terra due braccia, nel

40"" M(- la quale ſono tre pietre, cioè vna per ciaſcun lato , el’altra

5" che sta in faccia,e ve ne fù tolta dai Franceſi la quarta pie

g ‘ tra,c he era nel piano delfenestrino ſono dette pietre del

colore Simile al p0rfido,e_ piamenre ſi dice,ch.e iui la Beata

Vergine poſìiſſe più volte il ſuo vnigenito figliuolo, 8t in_-z

quella pietra di dietro. oue N. Signore poſe gli ſuoi ſan

ti homeri per quanto dicono, ciaſcuno Cliristiano , che.)

va à viſitare quel ſantiſlimo luogo metteil ſuo capo in quel

la fenestrina, hauendo tutti noi altri fatto il medeſimo,ouc

ſi ſente er ordinario vna fraganza tanto grande,cbe ſupe

ra, l’am ra, il muſeo, 8t il zibetto.

IO Lontano di detta ſantiſlima Caſa vn tiro di Balestra-ì

è vn’albero fra gli altri chiamato fico di Faraone , di me-z

diocre groſſezza , 8t alto aſſai, come ve ne ſono de gli altri

per que’cótorni. Hora ſi dice per traditione.ch’eſſendo sta

ta vn giorno ſeguita da certi empi nemici N.8ignora,hauë

do lei in braccio il ſuo Santiſſimo Figlio, s’accostò all’hora

la Sacrariſſima Vergine aquesto albero, il quale in quel pü

to aprendoſì dalle radrciinſí n’al mezzo tronco dalla par
te di fiori,la riceue nel ſuo ſeno, facëdo vna piccola capan~ì

na in guiſa,che la ſcorza dalla parte di dëtro rimaſe intiera

ſenza guastarſi punto,ne diuiderſ. Altri dicono che la Bea- ~

ta Vergine cſſendo arriuata in quel luogo, col ſuo ſantiſ

ſimo figlio, e S. Gioſeppe,e non trouando caſa, ne caganna

. 0
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doue ſi poteſſe ricouerare , miracoloſamente s‘aperſpí

Nella parte di ſopra di questo tronco è vn buco alto da ter

raquanto la starura d’vn’huomo , 8: tanto largo , che diffi

cilmente vi cape vna perſona: per mezzo il qual buco han—

no vſanza di paſſare tutti quelli, che viſitano quel ſanto

Luogo,8c dicono i Turchi per coſa certa (ſe pure non è lo

ro ſuperstitione) che chi è bastak’do non può entrar in quel

buco in conto veruno.Et coſì- eſſendoui io pre ſente vënero

quiui xo. ò 12. Turchi,e Giannizzari, i quali inuitandoſi

ad enrrarui l’vno coll’altro,alla line niuno vi volſe entrare,

e ſi partirono via.jVidi anchora venir-ui vna ſemina Araba,

la quale eſſendo pregna, 8c hauendo il ventre aſſai gonfio ,

v’entrò con molta forza, 8: trauaglio , 8c questo per la di'—

uorìone grandiſſima , che vi portano eriandio gl’Infedeli .

(Deſio albero di fico è molto grande d’altezza, e molti ra

mi vi ſono, 8c allhora era carico di frutti. Hor è da ſapere,

‘ che questa ſpecie d’albero detta fico di Faraone, ò Egertia

ca, hàle ſue ſrondi ſimili à quelle dell’olmo , ma il frutto

non ſi produce appreſſo le frondi sù per gli rami, ma ab- ‘

baſſonella cócauità del tröco,& delli rami, 8c cogliendoſì ví

frutti, tornano di nuouo à producerſi , fin’ à 4.v olte inVna

està. lqualifrurtià vederſi ſono ſimili ad alcuni fichipicco

li d’Italia , ma nel di dentro però non hanno ſeme , 8c ſon'

a‘ guiſa di perfiçhi ſenz’oſſo, 8c hanno vn ſapore meſchiato

di perſico, e di fico, 8c al gusto ſon molto grati, e ſoaui z ne

portano al Gran Cairo in gran’abondanza dentro le ceste',

&gli vendonoà peſo per le strade . Di più per maturarlî

coresti frutti, recidon con vn coltello quella piccola coc

cola, che è alla bocca del fico , 8c n’eſce il latte, 8c coſi poi

fi maturano. di questi alberi ſe ne veggono molti per tutto

l’Egitto, 8c ſono grandi d’alrezza, e di groſſezza . Diſcosto

Vn miglio in circa di quella ſantiſſima Caſa, per Grecoſì

truoua vna aguglía di pietra di mediocre altezza , e groſ

ſe’zza, in forma quadra con diuerſe incauarure di lettere ,

benche i caratteri non. fi poſſono conoſcere di che linñ

SLA ,2 guag
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’3 x 8 Peregrínatione di Ter-7*} Sant-ì’guaggio ſi ſiano, per eſſere molto strani, vi ſono anco ſcol-`

pite alcune biſcie, ò ſerpi intorno intorno. Westa Aguglia

per auuentura dimostra che vi ſia stata qualche Città an

ticamente .
\_.

D’wa”W coſa *veduta dall’Autore .nelGran Cairo ,`

(21:1’altre cqſr occur/è flrmam’aſiin quella .

Cap. V1 .

i ‘V Enerdìä i i. di Giugno I 599. dopò deſinare nel-`

la Città del Gran Cairo il Clariffimo Conſole di

Franza volſe andare àvedere vna coſa di marauiglia, e

con eſſo molti altri, frà quali fii il Signor Giouan Battista

Vecchietti Fiorentino, -il Signor Simone lo Rè , ev’an

dai ancor io. La coſa fù di veder’ vn luogo dentro ’la

Città ,nel quale erano ſedici forni fatti ſecondo la forma

de’ nostri italiani , ma con vna apertura di ſopra , per don

de poſſanoeſalare, &per la parte di dentro d’eſii ſornià

tornoàtornoè come vn picciol foſſo, dentro il quale_,›

mettono voua di gallina in tanta quantità, che vengono à

fare la ,ſomma .di ſei mila per ciaſcun forno , che im..

i tutto ſono nonanta ſei mila , e dopò che v’han posto l’vo

ua , per dieci giorni continui nel mezzo di detti forni vna

volta la mattina, 8c vn’altra la ſe ra fanno fuoco di sterco di

Bufale , il quale ſi mette à peſo, emiſura, per ſpatio di

due hore la mattina, eduela ſera, per dieci- altri giorni

le laſciano, non vi facendo più fuoco, talche in venti gior

ni vengono à naſcere tutti i pulcmi, i quali poi vendono à

cinque à maidino ,il qual maidino vien’ad eſſere cinque.;

torncſi- di Napoli, ò ſei grana di Sicilia in circa . E mi

diſſero alcuni di quelli che mai non nefalliſce alcun’ vouo,

de’ qUali forni ſedici ne pagano di dario, ò gabella ſettanta

docati l’anno, e ne ſono in quindici , ò vinti -altriluoghi

della Città all’isteſſa maniera. Onde ſi .ritroua tanta ab

bon
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bondanza'de pollame per tutto quel paeſe, c’be s’haue- «fe-27;_

ranno li pollami à tre grana di Sicilia l’vna , che fanno tre d“ZÌfni_ ’

:arneſi di Napoli ,e le galline à ſei, ò ſette grana , ancor- VM guzzi,

che non ſiano di quella grandezza, che ſono commune- na mi”.

mente in Italia , e ne cosi grate al ſapore , e Con tutto che 5,8

fiano taſſe ſon molte inſi ide. Ve ne ſono oidi uel— d’ 5‘…“ *
8 a P P q

li che ſi couano ſottole madri`, ſecondoſi fà nell’Italia,i'

uali ſono di gusto, e buon ſapore , per eſſere graſſi, eſſen

doui abbondanza di fromento, e ſono galline di giusta sta

tura, non tanto grandi come ne hò veduro in Siciliadi

quelle che chiamano della razza del Cairo . Ma puredi

tanta graſſezza, &eccellenza, che io non ne hò veduto

le migliori, nè anco le pari à neſſuna parte, doue ſono sta

to: 8c costano al doppio di quelle che ſon fatte al forno .

Maio credo che tutto che in altre parti del mondo ſi vo

leſſero fare di quella maniera ,f non riuſcirebbono , perche

nell’Egitto non pioue mai, 8cè l’aria in vnatemperie ap

propriata , & le perſone prattiche per tal effetto .

2 Alcuni Autori Greci vogliono che nell’Egitto na* aa_

ſccſſelaGeometria , per l’occaſione che ogni Anno alla~ TJ"-K- “"

gando il fiume Nilo , 8c confondendo , 8t mutando icon-ñ 7‘*

fini, 8: termini de’ campi , collo ſpcſſo , evario miſura

re del terreno , diede a’ paeſani occaſione di ritrouar que~v

st ’artu . ñ.,

3 Vn’altro giorno` occorſe che vn Mercadante Meſſi

neſe venuto à questa Citta del Gran Cairo à ſpendere in...

mercanzie alcuni migliaia di ſcudi , fù accuſato per ſpia_

al Baſe-ia da vn Turco, il quale era stato maltrattato da

certe ſue genti, e così eſſendo stato preſo, Fu portato

nel Castello carcerato . Onde hauendone hauuto auuiſo

il Ciariſſimo Conſole di Francia, ſotto la cui proret

tione eflo Mercadante era venuto , in vn ſubito ſi poſe.;

a cauallo , e con eſſo luii ſuoiGiannizzari, e venti altri

Christiani , tra Mercadanti , ſeruidori , e fra gli altri

Vjandai ancor’io , & coſi arriuamtno al Caſtello ,il qua,
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le è in vn'luogo eminente della Città , e vi è vna‘Moñ‘

ſchea con vn campanile altiſſimo, dal quale quaſi tutta la...

Cafl‘füo del Città vienàſcoprirſì . Eſſendo dunque entrati, evſalití per

Gffl “"0 vna ſcala in vnaſala grande, quiui dopò hauer aſpettato

ì fin’ à quattro hore d’hauer vdienza dal Baſcià, venne vno à

dirci, che il: Baſcià haueua commeſſo la cauſa del Merca—

dante al Cadi., 8c al ’ſorto Ba ſcià , talche fummo introdutti

in vn’altro appartamento dell’isteſſo palazzo , doue erano

li ſudetti Officiali , e coſi accostatoſi il Clariffimo col ſuo

Turcimanno, ò Interprete alla ruota, dou’erano l’Officiali z

che stauano à ſedere in vna galleria ſul pauímento couerto

di tappeti , diſcorſero vn pezzo la cauſa del carcerato , 8:

alla finefù liberato, e con tutto che foſſe innocente , e ſen

za colpa alcuna, non restò per questo, che ciò non gli foſſe

costata la mancia d’alcune vesti di damaſco,hauendo quel

li Oſficiali per .vſo ſar queste compoſitioni , con tutto che

non trouino delitto . Così licentiatici , 8c vſciti dal cortile

h aut-mo occaſione di veder in vna parte quel palazzo do

ue habitaua Gioſeppe appreſſo Faraone, nel qual palazzo è

ancora in piede vna gran ſala con molteñcolonne di pietra

Pc .P4,1,.,J, alte, e grandi, con le loro baſi, e capitelli dl belhffima Vistas

cb.: nell’E- chiamandofi ancora il palazzo dl Gioſeppe .

gno. ñ .

Della Piramide , Ò' de Granai di Gicffippe da noi

vedranno/[EgittoPreſſò al Gran Cairo .

Cap. V11.

`

, _. . 1 Sſendo vn giorno io con alcuni amici , e ragionan-`

E doſi dimolte coſe , ſi venne al particolare di ra

mä azer gionare della Piramide , che fece Faraone Rè dell’Egitto,

3“ ”1‘251 z per ſuo Mauſuleo, ò Sepolcro,detra dalli Scrittori vna del

”;;J le 7.1riarauiglie del Mondo, la qual Piramide è distante dal

;Law …3- Gran Cairo Otto miglia in circa . Onde pareua à me eſſer

ao. gran mançamento il non andare àvederla. E ſcoperto

que:
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qucstomio deſiderio à quelli amici, fi‘r’eſì’ro cortei? 7

e prontiñà farmela vedere . Oue fitta la prouiſiche del

mangiare, &dell’A ſinelli ,inſieme con tre Arabi terraz—

zani , cioè di queili che habitano nella’Città , i quaii por

tano-archibuggí, e- piche per guardarci dall’Arabi ladroni,

che viuono in campagna; il giorno-appreſſo la matrinaà

due hore di giorno montammo sù gli Aſinelli , 8c in brcue Aff_in

arriuammo daquellas Ma perche s’hauea à rr'auagliarc.: ;Ii-jap"?

vn pezzo per aſcendere quella Piramide dalla parte di ‘ '

fuori, con tutto che non vi fia pericolo ,ci riſoluemmo di

mangiar prima per rauiuar ie forze; e dopÒ mangiato , la~

ſciammo le noſtre robbe , e arte. delle vesti à quelli tru

Arabi, enoi cimerremmoà alire, chi d’vna parte, e chi

d’vn’alrra, mettendo i piedi, e le mani douei ſaffi erano

incauari, 8c conſumati dal tempo ,` Oue hauendocitraua—

gliato quaſi vn hora-z e mezza, alla fine arriuammoin... m‘
cima di quella molto stracchi , e ſudati , 8c trouammovxL, deffioäfl

piano one commodamenre ci ripoſammo vn pezzo , e doñ mide .

pò d’bauer contemplaro qualche tempo li paefi , che di là

fi-ſcopriuano,-guardandoàbaſſo, cene calammo dipoi,.

erronammo più difficile la diſceſa della ſalita, talche do

`pò d’eſſere ritornati alGran Cairo ,- per orto giorni conti:

í-nouici-ſentiuamoñi neru'raddolorari , e con difficultà

e-..l ?ci poreuamo inginocchiare in Chieſa, ficome.;

_ auuiene à tutti coloro, che fi mettono à ’

--' ;x ‘- -> ÎqUesta impreſa. Hor per eſſer la detta

‘ ~ È- Piramide così marauiglioſañ,

m’è parſo rapreſentarla...

ñ- ñ _colla deſcrerrionu

xvi***- ſeguente ,
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z (Delia Piramide di forma quadrangolare hà tanto

d’altezza, quantola baſe ha di larghezza , oue d’vn ango

lo all'altro ono r z 5. paſſi di cinque piedi per paſſo . La;

porta _per doue s'entra alla ſtanza di dentro , è alta da terra.

tre paſlì dalla parte di Tramontana , 6c vn ſpiraglio che è

nella parte di ſ0 ra, per doue entravn poco di luce , è alto

da terra 75. pa i, 8c è posto alliÎtre quinti dell’opera...

Dalla baſe ſino alla cima ſono l 1 2. pietre , 85 ve ne ſono di

ſei, e di cinque, 8c di quattro , e di tre palmi d’altezza, 8c

tutte ſono bianche, e molto dure. Si monta alla cima per

la parte di ſuo-ri per eſſere le pietre mezze conſumate dalla

vecc hiezza , e dal tempo . Nella cima della Piramide ſono

otto pierre lunghe, e larghe., alcune di palmi 7. altre di 6.

5.‘7e 4. poste inſiemein guiſa, che fanno vn piano, 85 irL.

quelle ciaſcuno che vi ſale con punta di coltello intaglia

il ſuo nome, eſſendo quelle facili ad intagliarfi; . _

3 Qui s’anderà notando, come fi ritroua dalla parte da

dentro la detta Piramide. e s’anderà per ordine dicendo la

particolaritàdella ſtanza dou’è la ſepoltura di Faraone , la

ſua grandezza, e la miſura di nella, e delle pietre , princi- ~

piando dalla detta stanza, 8: cendendo abbaſſo per mſino_

all’vſcita ‘della Piramide, che è quel che ficgue . ' - \

, La camera , ò stanze oue èla ſepoltura di'Faraone,è

lunga palmi 4ó;in circa,larga 20. in circa, B: [alta 30. uu_

Circa . .i r - - . r .

5 Il tetto, ò ſOffittO di eſſa stanza è di ſette pietre intie

re,& vn’altra mezza pietra ne’ lati, che vengono ad e ere

orto, &tuttc le mura , tetti ,volte , e calate , della parte da

dentro ſono di grandiſſime pietre incastra‘re,& vnite inſic—

me, di maniera, che non vi pare calce, ò colla, ma come.;

foſſe vna ſola pietra , non potendoui entrare vna punta_

d’ago . Et ſonoqueste pierre come di porfido al colore ,

ma macchiare del color roſſo, bianco, e nero, e tanto dure,

che non ſe ne può distaccare alcuna ſchieggia per piccola

chefiſoſſe. " "
i ‘. fila

L
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ñ vo: .LaTepältur—'a, òrómba ſi ritröua nellaparte function

‘della stanzaz'à foggia d’vna caſſa ſcn‘zac-operChío , …unga

çalmi none, ‘altac‘inqmz,` e larga quattro tutta d’vn pezzo, Miflm

ede ll’iste’ffamateria che l'altre pietre della stanza , ,ſenon Z‘ ”3‘ W"

che è piùbella' à vederezfimile ad vn finillinioporſido ~,f la 123!”

qualbattend'oſi- `con ,altro pierre, manda. il ſuono. d’vna:.

campana-.u s 1.’ - *-- * mv. xs,- té': i’l n :x

ñ.,_.7‘ ,Calme daxquesta ſtanza ficamína ſotto vnavolm

haſſao e quadra, larga palmi r o. alta 5. e lunga fino alla pri

ma calata palmi 40.- in circa . ` -
\ \

i. 8` La prima voltazocalatampiùalta dell’altre,hauendo

di larghezza palmi xo. e di lunghezza palmi 170. in Ci-rca3,

e d’altezza per quì-into ſi poteua giudicare .palmi [Mama.

îhcìrca. ..,(›;.".{l’ . - -;. "w-E ,_.

… 9 La ſeconda voltazò calata, di lunghezza-è pal.“ zo.in

circa, alta 5.e larga 5.in”‘circ'a,e.la ſua diſceſa è difficüiílima '

altresicomelavſalitaffler eſſerci ſolamente certe pochu '

inciſure, oue fifermailpie'de, &cl-i lunghezzaèpalmi 1 2!:.

marca. ‘t "T-'.- ~ ' .:1‘

›. xo Latex-zaziolta'z ;per la quale-ſi ſcende nella prima-J

entrata della Piramide , è. alta palmicinque, larga 5-. clint

garooáncircax ' ›… ~ `

l n (Delia Piramide numerata‘ per vna delle 7.mara-`

uìglie del mondo , firfabricara da qùel ricchiſſimo ,L e po

tentiffimo Rè Faraone, il quale fù ſommerſo vnel mar Roſſo

quando erſeguitaua gli Hebrir; Della qual Priamide di

‘ceil Caflgneo, che 360'. Fabri Îſpeſero '20. aunni continui

in fabricarla . ‘ a.

.- I2 Truouaſi diſcosto dalla Piramide vn tiro d’archibu

gio vna mezza statua dimarmo grandiſſima, che mi fix det- gm… d,

to eſſere ſtata d’vn certo Idolo , del quale eſſo Faraone) Pietra, Ido

prendea gli Oracoli , coſa marauiglioſa, la cui faccia ſola- 10 dide

mente io miſurai di lunghezza 2 1.'palmo . Ma da quella "o'

ſubito partiti per paura de gli Arabi ladroni , paſſammo di

ſotto la Piramide,& inuiä doci alla Città, vedeuamo per la
ſſ ' ’ ’ ` ’ Rt cam

 

".iJ `1\
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campagnaſhortigrandiffimi, pieni di‘ccrti'melloriiniamui—

’\..glioſi, eſſendo di-gräde‘zza,'e figuracome Vn barriie, rofi

- Melloni

maniglia

Granari

che fece fit

re Giuſep

R d

nel mezzo,e nelle parti eſtremi piùſottili,e distorti,ſi ` anno

à vedere alti da_ terra, 8: häno le -lor foglie aſſai piccole. bi‘,

.ſogna per mangiarſi che ſiano 'molto maturi, e tanto molli,

.e pastoſi, che ſimangiano conyu c'occbiarelio: , Vaie vno

di quelli di prezzo quanto vn tati di Sicilia, e ne mangiano

.-rnolte perſone . Del resto il ſapore èrpiù di cedtolo;-clzp

di mellone. Benche ve ne ſiano di quelli d’vn‘altra ſpecie

più piccoli, e più grati al gusto, e più ſimilià- questi nostri,

ma tuttauia molto inferiori, benche stimatiin que’ paeſi

sterili de’ buoni frutti. _ ' e . .. v - r '

13 -In questo ritorno ci vëne voglia dirpaſſar‘e petili gra- '

nati , che fece Gioſeppe à tempo di Faraone , quando Pſ6?
diſſe i ſette anni di catestia , e Così arriuati aìd' vnoÎdi quelli ,

ci fece stupire la grandezza, e la’fabrica antica , come ſia.;

trattenuta ſopra terra ſino ‘à questi tempi ; benchc paia ef*

ſere stata ristoratain molte‘ parti ,- 8c eſſerui ſtati 'fatti nona

mente alcuni contraforti , perche della maggior parte di

.:ſi Granarihoggi ſi ſeruono àtenerci' il frumento , e la..

~prouiſione , che _ſi fa , per quanto mi Ei. detto , per li. biſ

eorti , e per quel che può ſeruire al tempo , che il Gran..

ñTurco ſa armata per la prouiſione delle Galere , ‘e .delli

.' ~
`

ſi Eſerciri. Sono questi granari in certi campi granditutti

circondati di mura-intorno' intorno , 8c per più fortina ad

ogni quattro canne di ſpatio è~vna totricelia, oltre che.)

`in vna. parte di eſſi Granari ſono certe stanze, per quelli

Officiali,iqualitengono conto dell’introito , 8c eſito del

frumento. Et auuenga che questi granari fiano ſcoperti

di ſopraall’aria del cielo, vnon eſſendo paura ,dir pioggia

dell’Egitto, 8: per questo gli vccelli, 8c altri animaletti rub

bino del frumento, ſi fa buonotutto quel mancamento à

gli Offic iali. 7 '

‘ 14 Paſſammo poi per il Cairo vecchio già dishabitaro

. per quell’aria corretta dal fiumeNilo, doue vederti-.mo

.. mo -
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iólti'inagniſici palazzi mezzo rouinati, vedendoſi i113‘

alcuni di’quelli molti ſolari l’vn ſopra l’altro , 8c iIauOtiaſſi'

& adotnati d’oro, ed artificioſi . , 3 , __ . f,

,. ...- 9.7 -'\ t 'HU…, `l~>..lH-z.‘.›r›'l.l , ..lun :t- ~

›.,Ll. i T‘ :A640 i' Fair." .I Ã:(;'\;`1. ‘1),‘.

‘ ‘ ‘i‘ ‘ i .u ~ '

..i Sſ ' ' ;.1 .ma ›. -." ..13’

z ›. ` 'N giorno fragii 'altri paſſeggi do ioper la Città

-i ' z. x‘ e’ aerei—moana@ alcuni-miei amiciÎMetca-danñ

ti,mi,fìrrnostrhtarda quelli dipinta al muro in alcune parti

dellaflittà, &ju alcuni antichi palazzi l’imagine del San-s

tiſſimo‘lSa’cramentódelimitare' .'diche-.io marauigliandoa

mimoltoz‘miraceontaromrffi coſa‘ digrandiſſuna conſec
lation'ìe per, noi .Christianiçöc- di ſomma-.confuſidne- per

` l’inſedeli (,ioèch’eſſendoñstato SgntoLodouico ‘.Rè di

rancia~ cattiuato ;dal Soldano'dîEgitto, 8t menarlo prigio

ne in questa..Cittaì ,~ 'couuenne ,egli alla' fine 'col- Soldano

dîottenercla libertà pagando à lui .quarantamila’ zecchini
d'oro . ,ma gli dieeua-iiRè c’he per hauer questa moneta ,ì

biſognaua luisteſſo andar-"inperſona al ſuo Regno , &non

Hanoi-;altropänopet *aſſicurarlo dl queſto ~`che. quella . fee

dè-ehepnofe ha:: Onde volEndáiilÌSáldano-ſaper lescoz

{e-nſrhostraſanta fede,gli 'diſſetra leſalue il Santo Re’ , 'lui

-hauelifedeoffendlaSacrzatiffima Hostia dell’Altare foſſe

ilſuo veto Iddio ,pei-l’a qual verità egli orrebbe non ſos

lantenrell Regno.,:-maianc“o la vità' ist a.,,l'l :che vditoíi

Soldanoì, gli richieſe amîfHostia conſecrata, 8c ii

Smtov’acoóſenti perdiu'ma:ſpirarioneìlit così fatto. cele;

bmr Meſſaédal ſuo Cappellano in. vnaparte del palazzo,del

laqpuale il’Simtos’er—a ſeruito in que’ gianni:per vſo di Chic

ſa, e riporre dal Cappellanola ſacratiſs.Hostia nel Cali*

ce in mezzo di z .torce acceſe,& dopò ſerrata la stäza có z,

chiaùi( delle qualil’vnaſÌPrÃcſe ilRè , 8c lîaltra il Soldan-o)

S.l._od0uico ſi parti . 8c arriuato in Pamela, raccolſe quella
-Jiî‘Ì, i e 2 mo
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imoneta ;Qt-{nando quella al ‘Soldamo'cim; quell'isteſſó ſu‘

Cappellanopr-rihauere il pretioſiffimópeg‘no laſciatoui.

COSÌ {ù eſeguito. Et‘ venendo-il Cappelhno , 8c anço il Sol-lì

dano à quella stanza ſerrata colle lor chiaui , l’aprirono .

Tom's lun Et Ecco'ie'ggon'ò -uefierdumwrìcieac'ceſc {lìth conſuma

80 “MPI te dopò alcunim’ rooíîoonìepoü‘e vifiimnodaprincipio.

Restò stupito il‘Soldand,`\& uollçche il Cappellano cele

braſſe in ſua preſenza la ſanta Meſſa . La qual finita; volle

raggio”are-à lungo-.Con eſſo lui dellecoſh di’ no‘st’ra fede z

8c .u enuroſî. àqucl particolare dellîEuangelíoche vn‘ Chri

stiano Jamendo di ſon-’eqnantoívnsgranellozdifimpezz può:

trasferire ma‘ mon't’t 'd’vn’lngoìn-vm’alu‘odſí'ejlfiiíbdandx

tu'dunqu'excbe ſe'r mini-fino.” quello’{Hdínflç me-:de’chauèro

ph‘tdíunrgrandllm@mie a io giunti ”eden-mp” zzotua

quest’altiia*'mamuiglm,` rifioram’flhai detto. iCon A arezth

DioühCappellálmogBe l:: ?Promiſez'dopù 'alcuni giorrü :i

Mimozz. qua-lì ſpendendoìrxm'átidñeg :religioniquel SacerdObez,,-al

d’om— ma” trmPÒprdſiſſmlì'widÉrvnazgranwood’yna mentagna Miei*

"LEM › "k‘ haiallfiramflaímiſhpmiffl, edffiurggarſìdaquellaçnmenirs

fi‘d‘fl‘ì‘c‘ì (cncmſoh@irtàmoh~›gqandiffiñioxstupdre ,- e ;‘ſpawenfb

` de’ riguardanti' . iqualí fortqtdme’od-o c`hequellanonztoì

{dnaſſefleçrarfeíſe-SÎ! la. Citiàg-nnùſEro-.dal [Cappellanozzñt

egjíubnquella zste'ſſà ſoda-diol"hhuéa maſſo-zil* Signomzla’ſereoosto fcruîazle @queſto iI-'camino’nſilonip

ſtrſs'ò allhota il-Sol'd’am ehe'sëluegia'ule’à(I'hristianiv &il-vero

Dioge ſenon ſoffittatoplrrpaum d'eTpopoli z ſi farebbe”

konuertit'oallanöſha Pride; Comuchiò;pdr 'ſua-'dinol- J

timçvfecleche `L’arma?, i841 infogratlelrſìranfiairg ſofferma’

Cáli’cecoñ mîfldstiadbſopyagùrmbzzoàduetm'cieraem;

Tech cofisla fecedipinzgere ſopr-á tutte le potteìl’fllaiCitrà;

8c nè’iPaJazzi‘~ Riſi-Martirisz ;L’ó fluſſo Comandofidaceſſe-bn}

tùtteîl‘eralu‘e Città ſoggette al ſnodominio-'zM;i‘lp1r-Ba.$

parte di 'montopentſſeréloîwana alcunemigliaa dalla Città
cfl‘end‘ouî pericolod’AxaBüadmhi;nohäniztìmonckffiä ſiail*

dui-;à vedexe.; :1.11:: .- 'Lrti o:: o :1K ‘x3 . arca:: -.. e .:a-03;!… .7-3

~ - .t .7'. Della -`a...

`

\
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î'î\’\`iſi“,.r.,.‘~ ’i "fluſſi

”diaz-rienzadalla CMB del Cairo perla *volta d’Aleffimdna

` :di .indie roſe curioſe accorſe?”per que-Ho 'viaggio .
&p.1Xy.ì‘ -

a!?
ñ* .

. LUCE' .-1‘)-'."'!l._.u

1.:'::,.g3::.aë";î-. .L. . " i. . .

1 ’ ` :Canonica-5.1.8’. diLuino ärz z. horccon gran fret

7 I i ta partimmo dallaCirrà del Gran Cairo , hauen:

do poco rima mandarolerobbeau’ Cameli per imbarcar

fi ſoprg e' germe à Bolacco Città, preſſo della quale è il

fiume Nilo.~ Velli che partimmo; erauamo da zo. in circa,

mettendo quelli', Cheyenne” ad accompagnarci de’nostri

Italiani, che riſedono nella` ñ( ittà. Ma fra n'oi altri, che ha.

uanpmpà'far'ii viaggio; era il-P.Frà Aleſſandro di Miglio

äicode" Minori Offeruanri Predicatore, il quale veniua in

Aldſandniazper Cappeliàno 'del ſuderto Clariffimo Conſa

ièñde- (Îoquareliise vîerainncoil Sig›.Sirnone Io Rè France

{E della‘ Città di P-ariggizçrnio compagno, altrouenomina*

toi-con apartmñalriri Me’rcadanti Meſſme-fi ,i quali haueuas—

nbpwfoîdue germe 5peripmerc.cOn queile portare le loro

mercanaiein Meſſandria, ſopra le quali_ ci haueuamo anco

ad imbarcare;IE-:osì caualeando tutti sù gli ſomerelli- , ì

Bualùcanñnauano moltavoiocemenreà marauiglia; arri

ammozimbrme'à-Bolacco, done rrouan'imo- le nostre rob.

Ée pomtëda’zCameIiſeſuhiw le ‘facemmo imbarcare ſo.

?rale ſùdeequerme, e dop'ò ci l‘icentiammo da quelli- che‘

çi‘häireií‘ano aaòmpagnaro-çromprannno alcune coſe da:

Mangiare ,'e con prestezza c’imbarcammo ‘inſieme con vn

‘m'.

Bob-rca Cír

tà .,

ſecchia

pouero vecchio-Calabreſe della Città' della Mantea , il (za-4…“,

:pale erastato 4a. anni ſchiano,.& hauendo@ poi ricarra

mper 40. Zecchini poco più., ò meno,:ſe nevenne con noi

àltríydk ria veramente d‘ilo'de, poiche- tanto fedelmente

'offcruò l‘a‘znostr'a ſania fede, e ſiriſolſe con quella di mori

re, onde NoflrovSi-gnore gli fece gratis di render-gli l‘a li—

-Beërrà, à confuſione di~ molti ſcelerari,ranro ſecolari,come

Religioſi, cheîper honestàracci’o di nominare _ñ i quali per:

. --Ì o A {i PQ

—~a"…4—..——4…_—



E:8 _ ?negri-Ialia” di'I’th ` _

peter’ à lor modo attendere a’ piaceri della carne , e. del

ſenſo, etiandio à quelli che ſono contra natura , tiniegana'.

sſacciatamente la ſanta Fede,& incontrandoſi con noi altri

Catholici, ci dáno la baia,&~cidícono bestëmie,e villanie .

2: C’imbarcammo dunque l’isteſſa ſeta,e circa le z. hore

dinette ci mettemmo in camino perla correnteldci fiume

Nilo, hauendo il vento contrario', che con tutto ch’andaſ

ſimo col corſo dell’acqua , per‘tutta quella notte ſì‘ſè po

chiffimo camino'. Onde fatto giorno , fù di biſogno fa’t

_forza co’ remi, e-quel che più ci daua trauaglio ,.era che-di

tanto ínètanto,restauamo in ſecco nell’arena,--ebiſognaua

quaſi d’ordinario ~ che quelli Mori marinari ſi metteſſerd

nell’acqua, pen liberar la getma carriuara dall’arena,equea

ſto ſ1 faceua tanto di'notte, come di giorno c ;vedeuamonä

ſenza inuidia molte~germe,ch’andauano sù per_ lo fiume 31-..

la Città del Gran Cairo, carichezü‘diuerſe rebbe, -le quali

perche haueuano il vento in poppa` ſaceuano camino: molli

to.felicemnte,ſenza che le impediſſe ii 'corſo ritiri-’MAME

e ſtà le altre ve n’erano alcune cariche u' i paglia,.lag6aifaiz

zandoſì vna canna, e mezza ſopra la Genna à guiſa d’ vna

collina, nö ſe ne vedeua caſcarene purvn filo,có tutto-che

faceſſe vento, così era ben accomoduta . Il fiume ?là-EQ!”

lento, e debile .nel ſuo corſo‘, per correre in pianuriayzquaſî

ſerpendo, è .egli copioſo d’acqua, :8c ſpatioſo di letto z ,8c

aineniiſimo.- Vedonſi per la iiua di quello quafiîdi: comiz

nuo compagnie di ragazzi , flgliuoli di Mori ', & Arabi la..

maggior parte ,- i quali ſcherzando lungo. il fiume ad

ogni barca-,domandano del pane , &gettandoſenelong~

dentro l'acqua , i -viſalta’no-á gara per prenderlo , ,nuotanv
do come pſieſcicon mirabil destrezza,ç .velocitá:vedeuam0

anco .venire alcune compagnie di femine More,& Arabi-.uè

pigliar dell’acqua co’ vaſi , non conſistendo .in-altro il lor

veſtito che in vna ſola camicia molto larga, e lunga, e ſi

metteuano quaſi nuotando à pigliar dell’acqua tutte ba-z

gnandoſi, nè curandofi punto della fiedezzadi quîlla . i

3- ſ9':
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' 1 '3 'Trouaſi lungo il fiume nauigñdo più à baſſo Vna bella
‘villa chiamata Fuga. Auäti della quale è vna belliſſima Iſo-v Fuga villa

‘la fatta dal fiume,tutta piena di palme,e d’altri alberi,in bel W“ 15“‘
. . v . . . . . dj] remo

hſſm‘n giardmrdistmta, e competentemente grande, giranf MZ.

_ *do alcune miglia (l’interno, e vi è anco vna villa , 8c ipae—

'ſani tengono'lelor barchette, per peter venire all’vna, e

’altra’ parte del fiume. Si vedono anco dell’altr’lſole mol

'to belle nell’iſlcſſa riua‘ del fiume. Ma poco lontano di det

t‘a villa chiamata'Fugaz à man mancafi vede vna muraglia

di fabrica, la quale al tempo che il Nilo creſce , tagliano in

vna pane,evi è il Caleſe, ò letto del fiume artificioſamen -

te’fa’tt‘o per douevà l’acqua,il qual Caleſe ſi stcnde inſin’ad

èleſſandriaflioè in ſin’alla Colonna di Pompeo , così chia— Colonna di

*nata .~ ‘E' per quello vanno le barche , ò verme dal Gran... 'Por,sz

Cairo1 &non paſſano per la Città di Roſſetto , ma laſciano

quella amara destra.
è ì 4 In. alcune uelle ville il giorno ſoleuamo metter’in

terra alla riua del ume, done ſi. ritrouano- -dell’anguriu ,

ë meloni' d'acqua, comprandone per rinfreſcarci ,. ch’è)

ëon tutto che n'on foſſero di nitma bontà , a noi pareuano

i migliori del mondo in quelli caldi ecceſsiui . Compraua~

mo anco de’ pollastri à 3. grana l’vno , 8c oua à 7. 8c 8. per

vn ſollaro,che è quanto vn grano di Sicilia, tronandoue in

grä quätità.Ma però biſognaua cöprar ſubito,e poi metter

ciin barca,~& allontanarci da quelle,e dalla riua,-per nó pa

tir ingiuria da quelli Arabi, i quali ci fù detto che ſogliono

L allevolte affaltare le germe,rubarle`, & affaffinarl‘e, anzi di’

~ giorno vengono nuotando per far preda, e per queſto por

tauamo ſopra la nostra getma tte Giannizzari armati co*

loro arc bibuggi, percioche come gli Arabi s’arcorgono

d'e Giannizzari, ò altri che fiano armati ~, temono grande--`

mente, e per conto alcunonon vis’accostano . Talche ha

uenc o caminato , ò~ per dir meglio nauigaro-diznotte, e di

ì giornojl venerdi mattina à 2.hote di giorno ſcoprimmo la.

bella Città di-Roſſetto, 8c il mar Mediterraneo , e perche.

`. . ,. ` il
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il vento era più Èagliardo del ſolito , e non laſciaua; nani-`

gare, rendendo tanto più difficile, quanto che ſi ſcuopriñ

ua il ſudetto mare, fù di biſogno laſciar i remi , e pigliar il

palorcio con grandiſſimo trauaglio de’ marinarigda man-4

destra, ou’era più faciltà, hauendo la Città di Ruſſetto nel

la riua da man `ſinistra . E fù biſogno paſſare vn pezzo_ :i

baſſo fuori della dirittura della Città con gran forza, per,

poi p0ter pigliare il vento in popPa , 8c entrare in quella

ſpiaggia, che è auanti la Città, non eſſendoci porto,ancore

che porto ſi potrebbe quella chiamare , per non vi eſſere..

l’acqua del fiume molto violenta , auucnga che è,moltovvi~

cina del mare. Onde vedeinmo molti Delfini entrare nella

ſiumara, e dopò ritornarſene al mare. Noi dunque eſſen-.

do calati vn pezzo à baſſo , dopò drizzamm'o la proda, 8c

andando vn poco all’orza, ce ne venimmo à tagliarilſiumc

in quel modo cheſi fà nel paſſare del Faro di Meſſina . E

cosí per gratia di N. Signore Iddio arriuammo .alla 'Citta

di Roſſetto à mezzo giorno, ma con gran paura &barcam

Kaiſer”, mo, per eſſer iui ſoſpetto diPeste, e di Contaggío, e citta:

tenemmo d’accostarci,ed abboccarci con quelle genthhe

ſcendeuano alla riua . i .,

Paffàggioper la Città di Roffì-”o c0viſiva. deſcrittiva: ,figuùanja

*viaggia inſino adAlçſſhndrja . .

Cap. X. _ A . _,

alla fine vn Christiano Noſſrano, che veniua con

la nostra Genna, per ſe‘ruìrci d’interprete , 'da quelle genti

chiamato Turcimanno, il quale parlaua beniſſimo Italiano,

domandò à ccrti huomini , ch’erano là vicini , ſuoi cono

ſc enti, che nuoua vi era della Peste in quella Città , quelli

gli diſſero che per gratia d’lddio non vi era contaggio al:

cuno , e che poteuamo liberamente pratticare . E coſi ci .

afficurammo,& andammo ad vn hosteria, doue habitauano

1 HOr dopò d’eſſere stati vn pezzo .'cosi irreſoluti;

certi
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&a;Mercadanti-Venetiani , vno de' quali molto corteſe,`

ei- fece. ſubbito portarle robbe in certe stanze ., e dopò ci

ortò al ſuo'appartamento'- , 6t eſſendo giorno di Venerdi ,

in vn ſubito ci apparecchiò vn belliſſimo banchetto di pe;

ſci aooonci indi‘uq-ſì: maniere ,perche-eſſendo coſi -vñicino

ilrfiuinetanro dellañCzîittà, come“del mare, entragranquam

tioà dibeſci `dei mare’ín’qu‘el fiume ; doueè vna_peſca i04

ne la miglior che-’dirſipOteſſe, benche i peſci non ſano

molto perfetti, che per eſſere coſi inbastarditi dall’acqua

ſalata, e dalla dolce, ſono vn poco molli, e non hanno trop

po. buon “ſapore,e quel? che Più importa , ci fù detto che…)

ſono-vu poco‘ dannoſi .Ma ve ne èígrandiſſima abbondan
zan-8: uagliono perîpoco Prezzo . ‘ ~ ì

.v 2 . Dopò d'hauer mangiato ſi diedeordine di trouare le

canalcature, e bagaglie er parere-portare le robbe, e par—

tirci per la Città d’Ale andria il Venerdì la nette , eſſendo

camino, che ſi ‘ſuol fare ordinariamente di norte, e maſſime

in quelli tempi per l’ardore del Sole, e per andar più ſicuro

delle-correrie de gli Arabi . Hot mentre `c he ſi pr ocuraua

no le caualcature, andammo dentro la Città , e per alcuni

bazzari, ò piazze `che dir ‘vogliamo :doue vedëmo belliſſi

mi palazzi ad vn modo nuouo , cioè fatti di mattoni da ca-`

po à piedi,i quali mattoni ſon vaoamente dipinti di diuerfi

colori, 8c ſono attorno attorno del palazzo certe come.;

cammarette,ò lo ette che ſpor ono in fuori, tutte co’ lo

ro balconi, che anno vn belli imo ordine à vedere . LL)

ſcale nó ſono di dentro,ma nel di fuori,girand0 à lumaca...

infin’ à quella parte , per doue s’entra nelle stanze di eſſo ~

‘ palazzo, nella qual porta ſi vede vn andito ſimile à quelli ,

che dentro i cortili ſcouerti s’vſano in Italia , & per mag

gior fortezza , e ſicurtà questa ſcala è diuiſa , ed interrorta

da vna porta, per doue ’s’aſcende al rimanente di eſſa ſcala.

Del 'resto con quella pittura di mattoni, c’habbiamo detto,

fi dilettano molto di farli vaghí alla vista,facendo ciò à ga

ral’vn dell’altro, 8c credo io che dentr càſliano ancora molf

.5.1 J to
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to curriqſi,e corriſpondano allabellezwdiíubrifflla Bhè

tà ſopra del fiume Nilo .della parred’flfihdiſcofladal marc

Mediterraneoíimztre mſg-lia .donecmÉÌl-Nilo; nel

.tomare..- ~;~Î›1‘.r'or *ſi-Lizar‘v'óädn.1zr7";.st zaffiro-:ru

, 3 ' ,Vi ſonodlmqwffiellíffimecaſè, e palazzi ;.ſortmdo'ñ_

quachorre il fiume Nil{azz-80unagran 'Piana ripienadi dll

uerſi artegg-ianigöc vn bellffli'mo?tempio molto allegro";

La Città non èc'inta da’ mura, ma ha moltecaſe d’intorno;

doue ſi ſuol battereil riſo-con certi artifici} di legno. Puo-u:

ri della Citta è vn-luogoſnnilead vo borgotnel quale ten;

gono di. molti: Muli.,&Aſînelli àvetturaper chi vuole an1

dare in- l‘.lcſſandr`la,i quali hannolsì. yeloceil portantechc

j da mattino à Veſpro iungonoin‘Aleſſandria da; queſta.;

Città` ilî qual camino ‘e di 40. migliaà piacere lungo Ia riua

del-mare . intorno della Città-ſono molte ville, ouefanno

.il riſo,c denti-ala Città è vna belliſſima stufa con diuqrſc.)

ñfonri d’acqua, tanto cal`da,~ comezfredda , e. comodiſſima;

_degnad-ivederſ .-1 ~: … . 2', -~ - - . L.) -- --z .z .-,*'› "i

~ '4 Ma cittale zz . hore eſſendo venute le camicature, e’

bagagliei facemmo carricar'e le: robbe, e ci metteinmo à

cauallo il P. Frà Aleſſandro-di -Miglioníco de’ Minori Oſi

ſèruanti- della. Prouincia di Baſilicata', il Signor Simonelo

Rò', alcuni mercadanti, & .io- corr l’oro, caualcando ciaſcuno

sù le mule. e metrendociin camino paſſammoper dentrola

Città, e- con. eſſo noi portammo per nostra guardiavn- Gian

nizzaro di. quelli ch’erano venuti dal-Gran .Cairo , il quale

per'cam'mo h auendoſivbbriacato , preſodal ſonno cadde

più volte da cauallo dentro del mare, alla cui riua noi fa*

ceuamo il nostro 'viaggio . Siche alle occorrenze più rosto

ci ſarebbe stato d’impaccio, che di difeſa . A mezzanotte

arriuammo ad‘ vn fiume, ilquale è bracciodel fiume Nilo ~,

e ſi paſſa con vna ſcafo; doue hauendo trouato certi Mori;

i qualihanno officio di paſſare all’altra’ parte le genti, 8c gli

animali con quella ſcafaQil buon Giannizzaro ſi diſteſe in

rerraà dormire, 8c ſii-biſogno -aſpertarlo fin’ àdue-hcàre..)

l .Le C C
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che fifldflflz‘aflcflaafla’finedfl ì ñ îo,pagandoàqut’a\dori malëi

dl'ni quattro per rest'a, paſſammo il fiume . E ‘cambiando di

buonpaWÎti-ouammoin :re parti alcune capanne,`douu

certi-Motivolſerbzpa 'ſgh Caffari , &-al far del‘ iorno ci

Mariah ` ì' 'armi que’ ’deſertiñareuo i . Onde~`

eſſendo' noìciñcarprw ‘migliaprefload Aleſſandria, incon-Î'

eravamo per- Canino .alcunerendeñd’Aìr-abl , ?ſquali non ci

diedero" faflîidióalſhrfió; er effeceeonfederati con gli Oſ-v

fi’ciali d’Aloffmélria.Amidestra laſciammo Becchieri viló.

lalontana dalla Ãiadaz, '-è' d'opò all’ist'effa ‘mano vedeuamo

gran-v reliquie de’antiche mura-glie, le quali diceuano eſſere ñ *

del palazàofdélla-RegirlaCleopatra-.~- Sono molte palme)in' qual terrenoarenoſo'x 'cred’oin quelle Parri di Bec‘chie-ſſc‘

ñ

‘Beccbim'

'villa -

‘
.’ ,\

\

ri,& d-'altrq villeflame giüdiniíruuíkrlj, -›'pérclr`ei vedeua ñ _- `

mo alcune ſquadredi Già‘nnìzzari-venirsa caualloyporranä ñ

aoſeco alcune ſorñediſrurri {opvazcen‘e ba—aa‘g'lie . -` Alla_- ~

finecon rr’e horcdigíomoarríuan‘undil -Sa bare-’marina

iirAl'eſſaridria Città antichiffimazgìa'príma :gran-de', e' *po ó‘

polata,‘e.ricca,i dai ſontuolìflimi-edifici} ‘ſon’al preſenth

dí'sfarcize:mmm-…ne… eſſendoui‘di 'quelli rimaste‘al

cunepochereliquie; per le quali_ fi può comprendere la..

magnificenza diquelli ., .ñ 4 g ñ- 2-_ ñ
.

*PJSÃCÌſi1-~ ' JL. ..J

szttriuaflMai`ÒigtàldÌJüÌMìa :alla deſcriltioflc ì ì

‘* zii; ’xi‘ Î‘ 5.‘ ‘. . 3-‘
E rr' u u 7 dlW j} . i

z ' Nrramòin questaÎCírîtà per vna porta mediocre;

. p » mente grande nelle mu‘r’aghe della Città, oue tro

uammo alcuni Hebrei, i quali erano dog’anieri‘ della Città ,

8c vollero costoro in ogni'm‘aniera che -noí~ colle nostru

v 'i :A e - 1 *.r

"1,91 ‘i, ÎJÎAJJ‘za-..ñ .z

tobbe foffimo andati alla' dogana -, -laìquale è quali' alla fine -

della-Città verſo la marina', 8c quiui ~( percioche era il Saba`

baco, lorO'festa principaliflima , che non è` loro lecito irLJ

qnella far’alcuna coſa qualunque fi ſia) ci fecero ce rc ara-…,

ogni coſa che portauamo, da vn ChrilſlianQ-Nostrano' huo

-- ~ - S a mo

_l

`

.Am'uo 4L

la Città

@Aleſſia-s

dria.

'i
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nio dipotd affare,&pouerifiimo, &mwflbffimaflfl;

mo era, Veſcouo della Nationede’ Cofliu’ . -; Amdando.- 'alla

i dogana paſſammo per ma stradamaeſ’cra dellafiittà-,lungá

forſe due miglia, emolto ſiretta non .vedendo aitròräii’vs

na, 8c all’altra-parte, che rouine dëdíficíj disfaniz &mith

ra .certe colonne di pietra- groſſe, 8: alte, qua-ſii al colare dèi

perfidot. Giunti poi alla dogana-,hauendo pagatialcim-ipo-Î

chi maidini, ice ne ritornammo per l’isteſſa &rada-,Funky

giungemmo all’alloggiamento del ClariffimoCo’nſole di

Francia, oue trouammo il Cancelliero,ò Secretariozdieſzñ.

oio. mi_ ſo Conſole chiamato Gio. Battiſta Manfredi , il qualcrei

@Mafie fece-prouedere d’ognicoſarcon molta‘liberalitàyöc magni

Z‘ffíffl‘gí: Bcenza.Ma pero noi altri Cattolici cenestauamoritirati z

UML;dd guardandoci-di-pratricare ;più è che poteſſimo., per: cazione

aaflffz‘m chain-quella…,(Ìitñà ;C113 ſóſpcxtodipestcwhuç: ' , .i. ai.: 0:3

Conſhk' di , b z Ma à ‘due d’Agostozeſſendoxgià paſſato ogníti’more-dí

”W"- pcste,cominciímo a practical* tutti inſieme-;c6 gríìdiffimaſd ~

sta,&,alle°.rc,zza,öcjmñgiädo allîisteſſazmñſa‘ chäee’liìetozi

, … a Ficeuëcîo da lui ogni ſorte diem-am 'amor-emma.;

~ - . 3 Ma veflëdo har; àragionarzdellafiättàdÎAleſſandiäa,

. . è ella diſorma quadtacon ;4.porte.l’v_naìverſo-Leuameralla

parte del Nilozl'altra verſo Mezzo gimo-aUapauediBue

[M4754. chieri,la 3:.verſo Ponente al lato del deſerto di Barca , la 4.

verſo la marinaidou-'il Porkomellaquale‘ſìäno‘ixgiſár-díani,

za Cinà ' & ministri della dogan_a,iqualicet`c'ano,ſino alle mutande

toileflw di chi vien per mare,per cauſa-che nó ſolo delle robbe, ma

4""- anco de’ danari ſi paga_va tanto per cento’. Sonofimiimëtc

due altre porte appreſſolemura deila'Città l’vna.dall’airre

ſeparate da vn,corridore, &zvna{ortiffimafloccaslaqualo

è ſopra labocca d’ivnpottojchiamato Marsà albmghflioÈ

“mam 11’ porco della torre ,` nel _qual-port@ ſ1 ‘riduconolenaui Più

to . nobili, e dipiù iniportanti,me,izcanzie ,tanto-der’Vei-ietiani ,

quäto d’ogn’altra parte d’Europa. Vi èm’alttoìporto dels’

la catena , ouefiriduçonoinauilijzche vengonov da' Barba.

ria,come ſonoquelle dizTuniſi,del Garbozöt d’altriclìiioghi

y ' r' I 'ſi‘(N.1, - .y

.’)
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.-fi 'I Chiistiani ſoglion pagare di dogana l o. per 1 oo. 8c

ìMaumettani 5. coſi nell’emrare come nell’vſcire,benche

delle mercanzie, che portano al Gran Cairo per terra ,non

fipaghi coſa alcuna . .

- 5 (Deſio porto hoggi è il più nobile dell'Egitto, per eſ

ſere vicino al Gran Cairo, 8c vi ſe vendono infinite merci,

8c vi concorrono Mercadanti da tutte le parti del mondo .

s , 'ó' Intquesta Città. la maggior parte dell’habitatione è in

Lvncätovdella Città vicino alla porta della marina , doue _ſo

no molte-botteghe,& hosterie,doue allogiano i Christiani,

Îe dalla teanchoravdi Leu-.ice fin’à quella di Ponëteè vna

, lunga rada con alcune habitationi, tutto l’altro restoè di

flcmto. E queſto auuenne , perche toſto che fùliberato S. Loi-Ionica'

Ludouico Rè di Fräciadalle mani del Soldano,il Rè di Ci- 1X- R? e*

izínſteme c6' certe. alere di Venetiani,& di Frà’ceſì aſsal‘

xòsll’impiouiſoAk sädria, ela preſe, e ſaccheggiò, 8t vc.- ,mni del

piſa: infinita' gente . Ma venuxoilSoldanoñin perſona con... Satriano_- ì

vn grande eſercito à ſoccorrerla, vedendo che non poteua Il R? d’ C‘

difenderla,,diede .il fuocoalla Città-z abruggiandoui tutte Z’,

Jelcaſefl: 'coſi partendoſì la laſciò . , ,. ~ dm,- ’

,e 7 ~ Il -Soldano poi ristorò le,mura,come meglio porè, e.;

fece fabricate la Roccache è ſopra-il porto,8c à poco à po- .

coalariduſſe nell’eſſere che hoggi ſi troua . A i -

osî 6 .:N ,l-la Città-è vna gran Montagna molto alta ſimile à _Mo na‘

”nella del Testaccio‘ diRo‘mzayneIla cui sómità è vna torri.- m .Ale ,

cella,e _di cóxinuo viistawno per~ſpiare,& ſapere i legni che EMI-‘21:;

pai’ſano,dfidone notiria ogni giorno a’ ministri della doga: Teflam'o

naQtl—aſitutte le caſe della Città ſon ſabricate ſopra certe &KPW

cisterne-grädiflime fatte à volta, 8c ſopracerte groſſe eoló

ne,& archi, alle qmli cisterne viene l’acqua del Nilo , per

cieche quädo quello creſce, l’acqua ſe ne viene per vn ca~

nale artificioſamétze fatto-nella pianura , che trameza tra il

Nilo,& Aleſsidria,per infine à täto che paſſaſorrole mura

della Cinà-8: entra com’hò detto nelle cist-ernede quali só'

diuenucexorbideffl ,fágoſgdi maniera che L’està per cagion:

_diquelle molti s’infcrmano . 9 La
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?e 9‘- 'Ila-’Clttäë'p‘oſìa'in mezzo' d'vn deſerto 'd'arën‘a z. th'

maniera-che non‘ vi‘è terreno da coltinare ,non ſolo per

giardini ma ne anco‘ p’e-r ſeminare . ll grano lo conducono

circa4o.miglia dalontano, benche appreſſo di quel canale

per’done vienel’acqua'del Nilo ,ſono alcuni piccioii hpr—

. ricelli , ne quali ſonoalcuni pochi frutti dipoco-gusto 5 .è
Frutti da” ~ - - ~ - - - .
"o MMI_ molto dannoſi, eſſendo cagionidifebre moltograui .,_i .tomfipidi. ‘ :io ln queſta Citta ſono molti de Chriſhanilacobiti, a '

uali tengono vna lor Chieſa , .doue prima era il corpo-di

Cbíejäçio- S. Marco Euangelista tolto gia da’ Venetiani naſcoſamcnz

“e "mi te, e portato a Venecia circa l'anno 27,8. dell’Hegira_.~,

;22:35, .che ſono circa 900. della Natíuità di- Christo mangime; L

3,71994. qualilacobiri ſono la _maggior parte -arteggiani ,Pe mezza‘p

ni, epaganoil tributo al Gran Turco. - z ² .Ninì

'ir Stra'bone nellibro 17.. ilqualefù nel tempo :d’Ait-ç`

usto, e di Tiberio,parlando della ricchezza, e grandezza

della Citta d’Aleſſandria -allhora Prouincia de’Romani-b

_ -dicecosi, › - T › . *r

Mejſgndria - i a ‘ -,, (Deſio luogo dell—"Egitto è atto ari'ceuererutte le

sf“ .,, coſe che ven ono di mare,per la commodità del porto ,

”rm/Tie 'z, e queile che i portano per terra, hauendo il fiume-Nilo,

che ſoffi; 4 ,,che ie conduce così facilmente , e per queſto e lapiùric

tempi-mii- ,, ca Città di mercanzie , che ſia nel mondo . L’entrata.“

'b‘ * ,, veramente dell’Egjtt’o‘ſono si grandi , che Marco Tullio

z, diſſe in ‘vna ſua Orarione, che il -R'è Tolomeo cognomi*

,, natoAuletta, padre'della Regina Cleopatra’hauea .d’en

,, trata dodicimila, ecinquecento talenti( che fatto il cal

,, colo à questi tem pi, ſono ſette milioni, e mezzo d’oro)

,, per la qual coſa hauendo questo Rè tant-a entrata, che fù

, ,, coſi ſciagutato', 'e dapoco, e coſi negligente lo governo;

,, quanta dene eſſere quella che ſi caua al preſente dell’Eò

,, gitto, ch’è gouernato con tanta diligentia da’ Romani,

5, che hanno accreſciuto tutti i c ommercij , e traſichi della

,, Tragloditia , e dell’India , eſſendo che nel tempo paſſato

,, à pena vi ſi ritrouauano venti nani , che inſieme baueſſez

~ - . z. …-- o,.‘ "o '
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,Ero ardimento ’dipenetrar nel Seno Arabico,doue :hey: ñ
,, al preſentev grandiſſime armate vanno~ inſino all’lndia, e,

,,“ ’nelle più estre’me parti' deil’Etiopia,donde ſon condotte.

;,'pretioſistime mercanzie, e di gran, valuta-in Egitto, del;

5, quale-poiſiportanoin altri paeſi - ‘-. . ,

r 3. QrestaCitrafu edificata“, per ’quanto narrano l'anti—

che histori‘e,da Aleſſandro figliuolo di Filippo di Macedoñ.

nia,& hebbe principio,perquanto feriue Giulio Solino,alla

CXlI.Olimpiade, eſſendo Conſoli Lucio P‘apirio ſigliuolo.

di Lucio, e Caio Perillo figliuolo-di Caio, come ancora..

Dinoerate Architetto-narra, dicendo che ella tiene il ſe—

condo luogo. traieroſe‘ degne ſatte'da Aleſſandro. Fù fañ,

bricatasùconfini del-mare `Mediterraneo con belliſſimL_

architettura,in vn belliſſimo ſito-diſcosto dal Nilo verſo:

Ponente 4.0. miglia. Fù illustre di caſe, e di Palui, come..

anco di Fortezza, quanto al‘cun'altra ne foſſe, inſino à ran-~

io che venuta alle mani de’Maumettaui,s’andò ſcemandO,

8t fù'abhandonata da’ Mercadanti , tanto di Grecia, come

d’Europa, in modotale, che parea quaſi dishabirata,

'Î I 4. Racèó'taGiai-cone nella ortaua parte della ſua de- _

fcrittione, che vn astuto Pontefice Maumettano-vedendo

iſñdishabitata ,con color-ita menzogna ſparſe fama che; Jflutía‘

' Maumetro-in-vna ſua ſcrittura -hauea l'aſciatozdi molte Im d-'W ſtufi*

diüg'enzeà 'popoli habitatorir di questaCittà-,ñ 8c à quelli ;me/;gf

che vi- .veniſſero à stare‘qualche giorno percustodirla, e vi Wwf“,

faceſſe delle limoſine:onde in poco tempo-la riempi di gen balneare,

teförastierá . › _ ~ i - › ~ “MTM“ '

Ddîrim‘o”ed’altura} luogbipmjtitalarítlie firmi” Alqffändriq

T' '-’ - d’Egiam di ”Id/o mnia .. Cap. X11.. v

,,l

. ſ; .. ’ A _

K N giorno andammocon vn Padre Z’occolante , il

“‘ ì' quale era stato Cappellano d'el Clariſſimo C610-—

lo à ’veder-’alcuni luoghi degni di memoria della Città,e frà

gli' altri il.palazzo detto del Rè Costapadre di S.Cat`herina'

"i 1.. ‘ cr



' ;’33 -Përe ?irruzione di Terra:“5 9‘- 'L‘aCittäè'p'oſtam mezzo' d’vn deſerto 'därèn'a z, di

maniera-'che non- viè terreno da colriuare,non ſolo per

giardini ma ne 'anco‘ per ſeminare . Il grano lo conducono

circa40.miglia da lontano, benche appreſſo di quel canale

perldoue vienel’acqua del Nilo ,ſono alcuni picciolihor

. ricelli, ne qùali ſono'alcunipochi frutti dipocoçgusto , .e
Frutta da” - . . . , , _ i
"017,6 mal_ molto dahnoſi, eſſendo cagioni di ſciare molto graut .. .1; :e:
tamfipidi. ì 10 In queſta Cittaſono molti de Chnstiamlacobitr, a '

quali tengono vna lor Chieſa , vdoue prima era il ‘corpo-di

Chi-*fit Fit* 5. Marco Euangelista tolto già da’ Ve‘netiani naſcoſamene

“e "2’? te, e portato .a Venecia circa l’anno 27.8. dell’Hegi’raJ;

32330;; che ſono circa 900. della Natiuità di-Christo Ifls‘Signproì, _p

grhfla. qualilacobiriſono la _maggior parte arteggiam,}emczzai

ni, epagano-il tributoal Gran Turco. - ~ ‘ ² ;ni-..il

r r Strabone -nellibro 17..-ilqualefùñ nel rettifica-d'Ath`

usto, edi Tiberio, parlando della ricchezza, e grandezza

della Città d'Aleſſandria,-allhora Prouincia de’

i -dicecosî- —-* - - ‘ ñ '. "I

Meflçnçlria ñ x z- ‘-,,— Aestoluogo delFEgítto è atto aríceueretutte le

xyz?“ ,,ì coſe che ven ono di mare,perla commodità- del,porto,

mm …ie ,,é quelle che iporrano perterra, hauendo il fiume-Nilo,

che M@ a ,,che le conduce così facilmente, e per questo è lapiù ricſi

tempi-mu'- ,,ca Città di mercanzie, che ſia nel mondo. L’entrata.

d” * ,, Veramente dell’Egitto‘ſono ci grandi , che Marco Tullio

,, diſſe in vna ſua Oratione, chei] ñ-R‘è Tolomeo cognomi;

,, natoAulerra, p‘adre'della Regina Cleopatra’hau‘ea d’en

,, trata dodicimila, ecinquecento talenti( che fatto il cal

,, colo à questi 'tem pi, ſono ſette milioni, e mezzo d’oro )

,, per la qual coſa hauendb questo Rè tant-a entrata, che fù

, ' ,, coſi ſciagurato, 'e dapoco, e Coſi negligente lo gonernò,

,, quanta deue eſſere quella che ſi caua al preſente dellÎEó

,, gitto, ch’è gouernato con tanta diligentia da’ Romani;

,, che hanno accreſciuto tutti i commerci} , e trafichi della

,, Traglodiria , e dell’India , eſſendo che nel tempo paſſato

,, à pena vi ſi ritrouauano venti naui , che inſieme haueſſef

i .. i.. ..g-o.



, Trattato .Quirra. ~ Cap. XII# 337, `

;'70 ardimento 'di penetrar nel Seno Ar’abico ,doue che!? -

,, al preſente grandiffime armate vannozinfino all’India ,ñ o

,, 'nelle più‘ _cstreine parti' dell’Etiopia,dondç ſon condotte.

;z'pretióſtſfime merca’nzie, e di gran valuta- in-Egixco ,_ deiv

,z quale-'poi-ſi portanolitt altri paeſi - :i: v v * ²: ~ , i,

‘ r 3` (Li-eſta Città ſu edificata', per 'quanto narrano l'anti—

che histori'e,daAleiſandro figliuolo di Filippo di Macedo-.

nia,& hebbe principio,perquanto ſcriue Giulio Solino,all;1

CXII.Olimpiade, eſſendo Conſoli Lucio P‘apirio figliuolo.

di Lucio, evCaio Petilio Egliuolo-di Caio, come ancora...

Dinoerate Architetto narra, dicendo che ella tiene il'ſe

condo luogo tra l'ecoſe‘ degne fatte‘da Aleſſandro. Fu fa-A

bricatasìtconfini del-mare ,Mediterraneo con belliffima;

architettura ,in vn belliſſimo iito-diſcosto dal Nilo verſo:

Ponente 40. miglia. Fù illustre di caſe, e di Palni, come;

:neo di Fortezza, quantoal‘cun'altra ne foſſe, inſîno à tan -~

io che venuta alle mani dc”Maumettani,s'andò ſcemando,

8t fi‘iabba’ndonata d a’ Mercadanti , tanto di Grecia , come

d’Europa, in modotale, che parea quaſi dishabitata.

“ r4 Rac`cóta Gio.Leone nella ortaua parte della ſua de

ſcrittione, che vn astuto Pontefice Maumettanovedendos

iadíshabitata,’con color-ita menzogna ſ a‘rſe fama che.; dflutíd

' Maumetto-in vna ſua ſcrittura ñhauea la ciatozdi molte ln~ ‘PW làlfi

duig’enze à opoli habitatori di questaCittà, 8c à quelli

che vi ”cui ero à stare-`qualehe giorno percustodirla, e vi. WWW

faceíſe delle limoſine:onde in- poco tempolariempi di gen babnarç;

{E idrastiera . ` - ' ~. Megan-ina ‘

Ddìrim'o”ef-dani- lùogbipafliralarícbe firmi” Alejffiindriq

t“; ;. - d’EgtWadi mal/a- canto .. Cap. XII..

- ſ. - Z. i 7 ,

t N giorno andammocon vn Padre Z’occolante , il

" ì' quale era stato Cappellano del Clariffimo C610

lo' à ‘veder’alcuni luoghi degni di memoria della Città,e frà

gli ‘altri il palazzo detto del Rè Costapadre di S.Car\i‘1erina

‘Ã 1 ., ‘ eſ
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‘PARTO Vergine; Martire nel-le rouine delqual alazzo ritrouam.

g‘: *EZ mo vn poco di fabrica fatta à volta , qua ſepolta nelle r0-v

”- Sazmñ ume-a canto della ſtrada maggiore,nel qual luo o ſono ana

m Vergine co certe colonne in piedi molto grandi, e gto e di pietra_

e Martinez a color di porſido. Ma nella poca fabrica à volta - per tran_

gdr?” ‘i‘ ditione antica diceſi - ere della carcere della ſudetta glo

. .ttarr— . - - . . ñ - ,

m, rioſa Sata, 8c in mezzo di quelle colone fi dice che ora vna

oolonnetta di marmo, ſopra della quale fù tagliato il capo

~ alla Santa . ñ . . …J

'e 2 Il ſudettoñpalazzo,ele'ſue mura ſon fatte di mattoni

di'terra, ò Creta roſſa, e vi-è gran parre delle imuoaglie an#

cora in` piedi,per le quali dimoſtra 'ch’era vnafabrica di gti

marauiglia,'non ſolo di grandezza, emagnificenza , ma di

groſſezza di mura marauiglioſayper la' qual ſi ſon *conſer-r

m‘gffizdi uateinſín’ad‘hoggi.Andammo poi nella Chieſa diS.Sab:~

S. Sabba. ba, doue riſiedono li Greci , benchc nella Chieſa vi ſia vna

C‘PPÎ—'H‘UÌ" Cappella di S. Catarina tenuta, e ſeruita da² Chriſtiani'

S. Caſar1- -. . ~ ñ -

M. Franchi, con tuttol apparato neceſſario per celebrarurla..

ſanta Meſſa , &in quella ſi tiene vna Lam‘pada acceſa con.

Colö'na da- tinuamente. Ma innanzi la Cappella è quella Colonna di

"GN‘an marmo, ſopra della quale ſii tagliata la teſta alla glorioſa..

“l‘fflî a Santa, e la tengono con ceerti cancellidi legno, oue eſſeri-é

LF“WÎT do vn’apertura, ſi può con ogni commodità toccate z eve—

Î dere; Queſta Colonna è di marmo bianco finiſſimo. lgsuz

altezza,ò lunghezza è poco men dipalmi cinque, -e la...

quadratura vn palmo, 8c trequarti, öt per ogni facciata di

detto quadro è vna Croce intagliata in quel medeſimo

marmo, e per ogni angolo è vna mezza colonnadi mezzo

rilieuo, e nella ſomita della colonna è un buco quanto vi

poſſa entrar’vna mano , nelle labra del qual buco il marmo

è macchiato diroſſo, ò color ſanguigno, e ſi dice che den

tro quel buco habbia caduto di quel glorioſo ſangue della

teſta di detta Santa,e che per miracolo ſia rim asta cofi tin-i

ta, e macchiata quella colonna, non ſi. potendo in conto

veruno quella macchia torre, 8: cancellare . Ma alcunì P6!,

- poca
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poca diſcrettìone,con tutto che quel marmo ſia molto du~ ,. .
> . , - . o \ . 0 * ' m dl* .L

ro ban voluto staccarne alcune ſchicggte, o reliquie,non ſ’í . ; “i‘ k i

curando guastare quell’intagli , e que’ lauori` belliſſimi. -~. ñ. i; 'm . ~

r 3’Wn’altro giorno di festa,ci0e di ’Domenicamo‘lto pei* *ñ ñ ‘ì ñ“ .

tempo andammo alla-Chieſa,- doue predicaua'l’Euägelistz “‘“`ſi_‘ſi›'ſ

S.Marco al tëpo che refideua in questa Cittàda qual Chic-z ' `

ſa è tenuta,e ſerùita,& officiata da’ Coffiti, i-qualí già gli ati

ni paſſati hanno dato obe’diëza alla ChieſaRomana , e per Luogo nel

quella loro ſono stati cóceſſi libri per officiare, e coſi ſit-I’o— GHZ‘? ?tifo

mimo, c’haueuano cominCiato l’officio :ì loro’ linguaggio ",dopòii quale Celebrarono la Meſſa molto diuoramente, e co J ‘ '

con belle cerimonie, che certo ne restammo edificati,qua1 Cathedr.:

Officio,eMeſſa ſono vn pezzo più lunghi di’ quello chu ‘19"‘ Prc!”

ſi vſa nella Chieſa Romana . Fatto ciò vifitámoñà cätóì’A l’- Affitto

tare maggiore vn luogo nel quale riposò gran tempóilcór 53455” d,

p’o di S. Marco dopò che fù martirizzato, e viſitammo la ce che San

Cathedra, oue egli predicaua. Dice Euſebio che’ il ſudettd XT“Santo fondò la prima ſcuola della ſacra Scrittura in Aleſà MZ'

fandria: ediceſì anchora che in questa Città battendo-San' Akira,..

Marco cöſigliato alcuniperche andaſſero alle mòrrtàgnczöe dria della

habi taſſcro in certe grotte,e quiui faceſſero vita ſolitaria"; ſw‘ 5""

furono tanti quelli,chc ciò fecero,cheñFilone Hebreo ſcrit- ?KM He

tore di quel tempo per marauiglia racconta i molti ?che vfa- breo raccö

ceuano qu'esta vita, eleraſprezz'e che faceuano,lodandogli “wc-,ma

di charità, di deuotione, c d’og‘ni altra ſorte di virtù . u j "“31" '

4 I Prelati di quest'a Città dopò S..Marc0 furono“A t‘ha

naſìo , e Cirillo. Il-Pa‘triarca d’Aleſſandria tiene in'dígnità

il ſecondo luogo,è Metropoli dell’Egitto,e di ;Lima del~

la'Libía, e di molte altre Prouincie .' ' .i

5 La Cathedra di S. Marco nella ſudetta Chieſa è ella

lastricata di finiſſimo marmo biáco c6 certi ſchiacch’etti tra'

posti di porfido c6 alcuni bellimëti di madriperle,che rëde

vaghiflìma vista,öc eſsëdo alta da terra, vi s’aſcende có vna

ſcaletta. Ma vi mäcano alcuni di quelli ſcacchetti traposti ,

credo stati preſi perdiumione . Westaflathedra è pclxlstaſi

T t a a
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i alla page dcflmçicll Afrare- , Se alla parte-finiſh: ſi ritr

&8:42; End. luogozS doue-eraquel ſanciflîmo Corpo , benchc non

to 8;‘W a tenuta get; Quella yçnçracionezchç fiñdourebbc ,8: ma?

to con Poca_ MVNO-‘WWW ng- ”ſa*ch “e W‘mmmq-ìau’ffloflil‘

mcraxioñ mçntquex ſçpçxrçlaxſanxa MçſſaLatina. `ñ ~ ~

”Q o » . `

by”: rifiniti-"hà fſikflMÌaHÌEàÌ‘M-p” ſaw!” d'I:alia:

. ' càSicÌlía.. C420' XIII... ~ x

\ J ‘_f' ,~' Arredi/;Jud’Agosto àhorîci-rtñínuocataprifló

. f ~~ . . , Jagrang ,di NoſtroSignore c’imbmammo nel'

, -. port-adÎAlcſſandna; dÎEgictoñſopraVH Galeonc Franceſe—p

-. , capito. di dízucrſcmcrcanzicchuali porrauainMarfiglia… .. -

` ' " All’ímbancareidioma con eſſo noi molti…` Offi'cial'x di dec

:31,Cittàuxanto` delle dogane,- e gabclleper, fatela ricono

ſççxxzañddHQ-mchanzie ſpedioc in dogana,come a'nco della

'- Glustitia, pen vedere ſe `vi fóſſèſópmíl 'vaſcello qualche)

‘“ j ‘ ‘ _È duna dèllc lo:: dame, à qualche Chriſtian-@ſemana che ſe

` ` " Il; fuggiſſez non. hauendo. carezdifnaáchczza , .ò. qualche.

. *ſu x‘wx: figkíWſh-Ih’rcozòMorîo cattí [molo -d'a marinarí 5._ e dopò

' ñ' haute-fatta vmcſactadiügcnza;»ſopradìciò ,. ſ1 pigliarono

' ` ‘ d'al‘padìzone del vafcclſh,_c d’aî ſÒPÎazcaLÌChL alcun-s .ragío'e

’ ”ye-beuccaggi-;t diedero-ordine che n-íunoñardifl‘e difat

~ imbacamìaltre pcxſhnc, nè zitta-rebbe ſenzaloro-licen -›

zaxſotto-,gmuiffimc pene .. Maperchcl’vſcitadiqucl porto

è. difficihiflîma .àvaſchlì difllto bordo , ci crattcnemmo il

”liquid-'giornozc-Ia.naue, ſèguentc in quello, più per ne*

Rflícäzçhz peraltro-.<1 ~zv , -, . ` . _ .z

x. Il Mercordì non hauendovento. daîpoterìvstike dal

”rw-MM” artificíjrs-v : pcmiochc preſero-con lo ſchifo,ò,

barchctnrddlv’aſcellolc ancore; le qualìdiſc‘ostmſi- vn...

pcz—zodalmüſcellozgcttarono in mare -, e d'opò di dammi!

vaſcelloconcenteruote dilegnoſpingcuanojl’vaſcello,fin

.doue erano-leſhdetécanoóre‘; 'edi ramo tanto facendo

ſempre-WMdiſdostammo dal por-‘w- ci’rca ſci mi“—

RL'- 3 glia:
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TrrmìhLul-r”: Cap. XII-I; A 3'41

" ia, 8c ad hore z a. pigltammo .il vento Ponente, 8c il Mae"

le,`& ancorche nonfoſſcro gioueuoli al‘n‘ostro camino,

Purenon ci curauamoñandar ad orza , ſolo per poter vſcire

nel mare aperto . e _coſi caminando turca lanotte , c1 diſco

stammo 'd’Aleſſandria 40. miglia in _circa cercando di tro*

unt venti fauo‘reuoli al nostro‘viaggio;Ma 'per tutta della

notte godeuamo la luce di quella grä Torre posta ne l’Iſol

la chiamata Faro, che stààman destra* del'dett'o ‘porto per

.far la ſcorta àvaſcel-lii’èñ * i 7 ~ ` ‘ ‘

3 Giouedì mattina à-r 2—. circa 'due hore di giorno incorì

trammo vn Caramuſale vaſcellodi bella vista ,_ 'che veniua

dalla volta di Cipri in Aleſſandria, il qualehauendo il veri

t’o fauoreuole, fa‘Ceua belliſſimo camino ,~ ou’e-noi andl’tua

mo-voltegiandorutto il giorno, ela notte ſeguente? ~ ‘ I

. 4. Venerdi ai 1 3.. hauemmo vn poco di vento , il’qualc

inſin alla notte ſeguente bastò à farci allontanare tanto

d’Aleſſandria, che più non ſi potè da noi ſcoprire . ~ ,

‘5 Il Sabbatoad hora di veſpro mancò_il vento, e reſtarh

mo in calma grande, e coſi ſeguìla Domenica, 8t il-Lu‘nedi

lino ad vn hora di notte,‘& ne giorni ſeguenti inſin’al Sab"

bato, hauemmo pochiſſimo vento, resta-ndo ſempre in cal'

ma per ordinario,e molto lontano da noi ſi ſe 'opriuano cef

ti monti altiſſimi , ma non ſi p0teua` diſcernere che monti ,

equa’paeſìſifoſſeto. ›~. › :-rñ- ñ* i , ‘.

6 Domenica mattina a 2 2.-hauendo il vento Libeccio ,

8t il Ponente ſcoprimmo terra, benche lontana da noi 70.

miglia in circa,e mostraua la carta del naui are eſſere ilCa

po Celidouio,epiù auäri ci pareua ſcoprir [Etre Capi, e per

che ci mancò il vento, rcstammo nella ſolita bonaccia. Lu

nedì ad hore a 3. - ritornò il ſudetto vento , dc hauendoti

auuicinato ;i terra circa 15. miglia, ſi preſela volta , e ci di

ſcostämo da quella perche ci veniua da terra vn poco di ven

to à noi fauoreuole per farci accostate à ſette capi.

7 Martedì àìzq.. il vento di nuouo ci abbandonò,ma non

del tutto, 8c à mezzo giorno rinfreſcò vn poco , 8c à posta
‘ N T t a di

.L—
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ÌÌ‘SL'IC ſcoptimmo’l’lſola di Rhodi da noi lontana 4d. mi;

glia m circa per'Ponente. Ad here duedi—norte ſìzmiſeil

onente, 6c il Maestro che ci faceuan fare ſei miglia ad ho~

ra, il quale durando circa tre hore .dopò hauer fatto zo.

miglia venne ad infiacchirfi . ~ . 1

7 8 Mercordi à 2 5 . di detto ſi fè poco camino per hauerá

ci abbádonato il vento,nè poteuamovedere l’Iſola di Rho

di finche ad hore z 2 .rito‘rnarono i ſudetti venti,& ad hora'

dell’Aue Maria vedemmo à man destra l’Iſola di Rhodi,te

nendo _quella per Tramontana da noi lontana 30. miglia in

circa,e ſcoprimmo anco Scarpanto ‘per Ponente , benche

poco ſe ne poteſſe vedere . 'l Î - - ñ ~- . ?A

9 Gioucdi mattina 2 6. di detto 's'infiacchi il vento , i

per eſſer’il cielo molto offuſcato , non poteuamo vedere.)

coſa alcuna, 8c coſi durò anco il Venerdi,non‘ ſenza nostra

confuſione, non ſapendo più doue foſſimo . Il Sabbato fiè

`rialrnente piacque :ì N. Signore di farci ſcoprire l’Iſola di

flandia, lontana da noi circa 6o.- miglia per Ponente . .‘—

- Io La Domenica mattina ſcoPrimmo-vna certa ſorte di

haut: chiamata Polacca , & in altra parte due altre naui

grandimezzanamente , le quali eſſendo lontane da noida

15. miglia ſoprauento , ci paruero vaſcelli di Christiam

carichi di mercanzie . Onde _ſeguiran la volta loro ,ma

poiche fummo loro vicino da quattro migliafl, miſero quel

le le inſegne bianche colla Croce roſſa ,dandoci à vedere

,ch’erano Ingleſi nemici nostri , e tosto ſi miſero in ordi

ne per aſſalirci . Noi trouandoci all’hora-à deſìnare , ſum:

.mo coſiretti àlaſciar’ ogni coſa , 8c con ogni ptestezza c1

preparammo à combattere in termine d’vn hora . Et au

'nenga che il nostro Galeone foſſe -prouistodiquindeci pez

zi groſſi di cannoni, 3t d’ogni altra armatura ,’ tuttauia le.;

perſone eſſendo amiche di pace , e che più rost'o deſidera

nano guardarſi le loro robbe, che guadagnar le altrui, po—

’ co volentieri, benche con vantaggio veninano à quella.;

,zuffa. Hora credendocinoi che .ſia termine d’vn horla..

, x



_M __ — Trail-tro* .Adria. Caf- ;XIIÎ .`il vento ci haueiiſie fatto accoppiare’ con queil’lngleſt, il

ventovennea mancarci ,non potendo fare mezzo miglio

di camino in-vn’hora . Et ſopragiungendoci appreſſo WL:

Poco di Tramontana freſca , ci miſe al nostro :camino per

Ponente . Onde‘ ue’ due vaſcelli dubitandofi della no.

stra difeſa,f& diffi ando delle lor forze., laſciarono la vol*

tanostra, .Br ſi diedero à ſeguir' velocemente_ quell’altro

Naui lio di Christian i,oue hauerebbono fatto preda-ſec”

ra,&- egu’endo tuttauia .queste , 6c fugendo quello; cina.

l’Aue Maria gli furono vicine poche miglia. Laonde ſopra

’ungendoci la nette, 8c allontanandoci ſempredaquel‘gel', ö: facendoci preſſo all’Iſola di Candia , non potern

mnpiù. ſapete diloto che coſa ne vfoſſe auuenuta .

.t x' 1.1 Lunedi mattina $1.30. per eſſere l’aria molto foſca',

nonſolo non vedemmo-più i Vaſcelli; ma la Iſola di Can:

'dia àpena ſi potea ſcoprire eſſendo lontana da noi" trenta

miglia per Maestro,,pe,rche tutta la _nette paſſata con diffi

cultàſì fecero diecimiglia di camino. , 8c poi ci trouammo

ſenzarvento per-turno il~ giorno . La ſera ad hora d’Auu

Maria ſi miſe la ,Tramontana ſreſca,& ci fattori tutta lanot~

te, e ſi fecero da 9 o. miglia costeggiandola Candia , che...)

teneuamo à man deſira per Maeſtro . .

ñ 1.124_ Martedi mattina ci mancò il vento , e tatto il giorno

fifeCe pochiſſimo camino, la ſera poi ad hore z z. tornò i]

:vento di Tramontanaſudetto”: ci faum-ì tutta la notte.; z,

manon coſi forte come la notte paſſata , . e ſi {è mediocre;

onènt'ecamino. ~i.,:-'~ ai:: -l

x 3 Mercordi mattina al r .di Settëbre rinfreſcò un poco

più, eſcoprimmoi Gozzi,i quali teneuamo ſecödo la carta

MiMaefiro,e tramötana da noi lótani 2 5 .miglia in circa.ma

andauamo all’orza, per. eſſer il mate molto turbato, one vn

marinare della noſtra naue buon peſcatore la notte paſſata,

e la ‘detta mattina banca preſo colſuo tridente, òforcina 5 .

tönacchi da 7,.rotóla in circa l’vno, e ſe ne vedeuano täti sù

per l’onde,che parea nó vifoſſe palmo d’acqua séza pcÃſci.

i 1 4
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r4 A mazzo dici laſciò il vento , 8t ad hora .'poi*di ve'Ì

[pro ci ſopragiunſevn'poco di Ponët'e,eLſheccio,che ci fa

ceua auuicinare alii Gozzi , coſa da noi molto-deſiderata ,

ſolo perfare Vfl poco d'acqua . ma poco dui-crono. questi

venti,che comez'ſummo auuicinatiad eſìi Gozzi x oaniglia,

ſi-miſe la Tramontana ,’ e coſi ſeguimmo il noſtro camino

{enza potergli toccare, facendo tutta la notte da 40. mi.

gliadicamino. ., . i ‘mi ~'.‘

.1 5 :"Giouedimattina à 2 .di Settëbre ſi miſe il Maeſtrale;

ma pure -non troppo gagliardo, e tutto il giorno ci fece an'

dare all’orza verſo Libeccio d'una carta, e per'cſſerc il ven

to fiaccò, ſi fecero da 40. miglia in circa , e ci trouammò

già entrati nel golfo di Venetia , ela ſera ad‘ horadÎAnw

Maria ſi miſe la Tramontana .vu-.poco fiacca, eperche era

bonaccia dimare, lanotte ſi fecero da ”miglia in circa‘. 'i

x 6 La martina del venerdi facendoſi giorno, il vento ci

mancò, e quaſi tutto il giorno ſù vn poco di Maeſtro , mu

molto fiacco, che ci feceandare per mezzo vento tra Po”

nente, e Libeccio , e ſi fecero da 2 5 . migliaíolamentu‘.

come furono due hore di notte ſi miſe il Ponente: ,e Mae*

ſtro , ma non troppo ſorte , e id biſogno tirate per Tra}

montana,e facemmo da ;maniglia . - 4 . _

x 7 Sabbato mattina à 4. reſtame in calma‘, 8c 5-4'. ho-`

re di Soletrouammo i-medcfimi venti di Ponente , e Mae"

ſtro, e {ù biſognotirare per Tramontana molto contraria

-alnosttocamino, `. . '

18 Domenica mattina à 5.ci trouammo co’ medeſimi

vemi,eperche~c-'erarno `troppo diſcostatidal noſtro cami

no, fil biſogno ad vn’ hora di Sole pigliar la volta , e nau'r—

gar per Libeccio. Et ecco ci vedemmo vu Serone , che.;

chiamano i marinari, da poppa, 8c vn’ altro da proda mol

toterribili . Ma toſto ſi disſecero per la Dio gratia .

19 Lunedimattina à 6. di detto trouandoci col medeſi

mo vento, ma vn poco fiacco, dopò pranſo pigliammo l’al

tra volta verſo Tramontana, e Maeſtro, e coſi ſi perſeuerò

tutto
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meco il giorno, e lanotte.. .- -‘ - > -` ‘

zo, Martedi à 7. vigilia dellaNatiuità di N.5ignora con:

m’horaîdi Sole citrouammo con ia medeſima? volta , ina-.1

però li venti. erano Ponente, e Libeccio ,dt-andatiamo con

più freſcovcnto, & eſſendo datzoo. miglia diſcosto dalla):

Candia, 8c lontani d‘a‘l capo di‘ Spartiuento da 4o.miglia in

circa.ad hora di veſpro- citrouammo con la- proda à Tra

montana, e coſi ſegui tutta: la n0tte a _

2 1 Mercordi à 8'. del detto, ſeſta della-Natiuità di N0-

ſha' ‘Signora perſeutrammo nel medeſimo* camino verſo

Tramontana,che coſi ci. portauail. vento.ſmo alle due bo-i

re della nette, e poi fi' preſe lavolta, e c’indrizzammo ver-

ſo Ponente, hauendoſîpostala Tramontana,,e tutta la nor;

te ſi fecero da 50. migliaio circa.. ~ ’P

2 z, Giouedi mattina à 9..trouandoſí colla- medeſima_

volta, e vento ſi nauigò tutto il giorno , e la notte ſeguen

te, eſìſecero da too.migliain circa. z

i? -z 3 , Venerdi mattina a ro’: p'er gratia. di N~ Signore an

cora erauamo c01dfltt0b0ſitd0,e vento,.e così ſeguì il Sab-ñ'

bato,,-e‘~l~‘a Domenica , e tutta la norte ſeguente ,. doue ha

uendoſi fatto il contodali’Oſſiciali della Naue ſopra la..

carta deinauigare fi rirrouorono tutti d’vnaopenione,chc'

con quel bordo , e vento, da. che incominciò ſino- àquel

?hora sv’erano fattiida 4oo.`migliain circa .. Ma non. ſi. ve

deaall’horada noi-ſegno alcuno di tetra, e ſidubit’àua da

tutti che fuflímofl fuori del nostto. camino ?,. e c’haueſſimo

laſciato Sicilia,_e Malta ſopravento, e- che foſſimo paſſati

:uantiſenza.ved’erla, e. che ci trouaflimovicinifalla Barba.

tia, paeſe moltopericoloſo pernoi'.. _

24. Lun‘edìmattinaà- ipſperando veder. alcun ſegno diá

terra alflm .dei giorno ſimiſero-inoltià vedereztanto. dalla.

gabbia-,comed?altri luoghideLGaleone, manonzſcoprim.

mio-niente.:Onde ſummotuttipicni dinuouo timore, e du:- -

bitan d’o- che iſcorſodelLTacque,& il;venttxci haueſſe dilun:

.gato molto, aiv teneuamo vicini. alla; Barbaria ;,2- e perchu

A J l’a:
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l'aria era molto ſoſca com'era stara quaſi ſempre ,’à ſi z ſi

__ ua ſcoprire l'5. ò 2'0. migliá da' noi lontano; Epcegfi il

unedi mattina fi miſe la preda per Maestroj; 6t ad ,hora di

Víſgro iaccque à N. Signore che quelli che stauano sù le

g ie copriſſono vn :ſegno di-rerra ,mon potendo però

conoſcere ſe foſſe Sicilia, è Malta .1 Tuttauia n’on fix quel*

lo ſcouerto ſçnza grandiſſima allegrezza di tutti ; e coſi ci

rirrouammo in bonaccía di max’e, con 'gran calma di vento,

e perche il paeſe’do’ue. erauamo, era molto ſ0ggetcoà peri

coli diCorſalí, fi p'oſero in ordine gli flromenri da guri-ra',

8c aſpeccauamo alcun vento per porerci accostare à quella
terra ſcoucrra . ’J . - ì

Come a’a ”viper la Diogratiafifioflerta l'Iſòla diMalla , Î ñ

:1’1tjiainſino all’arriuo della Città di Pale-mo .

Cap. X I V. '

r ’ Iacquc :ì N.8ignore di far venire vn poco di vento,il

qual ci fece accostarc alla terra , e ci cerriſicammo

ch’era l’Iſola di Malta , qual teneuamo á man deſtra per

Tramontana , 8c erauamo da eſſa lontani da r 5. miglia do

ue ci fermammo inſino à Mercordi la ſera, con grandiſſima

calma di vento, e di mare.

z Mercordi la ſera a 15. vedemmo verſo Ponente l’aria

molto couerta di nuuole roſſe, in ſegno di vento, e ſra mez

z’hora incominciò à lampeggiare in molte parti , vna bora

taſca molto fastidioſa ci ſopragíunſe con vn vento Maestro

ferocifiìmo, e fù biſogno correre per la volta di Ponentefl:

Libeccio, cioè per mezzo dellidue venti. Mala mattina.;

del Giouedi mancò vn poco la borraſca , e ſi ſe ui il cami

no per Ponente , e Libeccio , ö: ad hore 2 3.‘ r [coperſe

ro dalle gabbie le Iſole Lampeduſa , e Lenuſa ,‘ le quali tc

neamo per Macstro , e Tramontana. A z r. hora di giorno

vennero d’intorno la proda del Galeone da 500. Delfini ,

de’ quali i marinarinc rirarono , c preſero col loro graffio:.

' La



ſtart-ilo 24””: Cap. XIV; 7347

La—ſera ad vna hora di notte tornò à lampeggiare come ha;

uea fatto la ſera‘ d’au’anti,onde ſi giudicaua che tornaſſe...

qualch’àltra borraſca, t'ha-,piacque à Nostro ,Signore che

non veniſſe niente’ , e tutta la notte ſi fè camino . ì

` La mattina del Venetdiä x7. à giOrno ci trouammo

’alparidiLampeduſa, che ci staua per Mezzogiorno, à

man manca , ezpiù 'auanti‘ da trenta miglia in circa ap

pariua l’altra Iſola detta Linuſa . (Luando il Guardiano
s’accorſe'che ſi era ſpezz'atal’antenna del trinch‘etto , oni-r

de fù biſogno amainare , 'efarſì acconciare , e laſciando
l'alt'ſire vele, in quel punto ſi rinforzò il vento Maestral-LJ,

e cifece tirare per la volta di Greco , e Tramontana tutto

il'giorno ,elanorre ;e perchel’acque, 8c il vento ci tra-`

ſportarono dal nostro camino , -ſi dubitaua aſſai che no'rL‘."

ei haueſſimo trouato di nuouo ſottoli Gozzi, el’Iſola 'di‘v

Malta, doue prima erauamo stati .ì v ` ’ ì‘

4 Sabbato mattina à r 8. nauigammo col medeſimo

- vento, e ſeguitando per Greco , e Tramontana, ci trouam

mo hauer montato li Gozzi, e col medeſimo vento vn po

co fiacco ſi fè poco camino tutta la notte . i .

' 5 Domenica mattinaà 19.citrou:îmo lontani da Sicuj

quaranta miglia tenendo quella ſotto vento , e ſi vede;—

beniſſimo Mongibello ,il quale haueuamo laſciato à die..

tro per Greco , 8c il resto della Sicilia ci staua per Tramon

tana, eMaestro, &la detta Iſoladi Lampeduſa ci stauzL,

per Scirocco , e la Linuſa per Mezzo giorno, e Malta Per

Leuante, 8: eſſendoci il vento ſino à veſpro , ſi ſèpoco ea-,

mino, e dopò d’hauer detto Veſpera, e Compieta al non” i

ſolito, Nostro Signoreſi degnò conſolarci, e ci mandò‘

lo Scirocco , col quale audauamo in * poppa , e cos ì perſe.,

uerÒ tutta la notte, doue ſi fè boniſſimo camino .

L 6 'Lunedia‘ 20. citrouammo col medeſimo vento, 5c

tUtto il giorno ſi nauioò molto felicemente coflcggiando

la Sicilia , eperche rcredea quaſi da tutticheilvento ci

doucſſe presto abbandonare, che ſaria stata vna cauſa di

‘ ` UV_ farci

a
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farci ritornare in Palermo doue ſi hauetia fatto ſcalLJ;

'tanto per vendere mercanzie, come prendere alcun rin

freſco , 8t acconciarſi la naue., perche fac eua molt’ac

qua , onde ſi ſperaua che ,verſo la ſera foſſe mancato'il

vento, il quale haueuamo in poppa, 8c haueſiîmo preſo il

camino verſo Palermo, doue anco ioÎdouea andare, eſ

ſendo luogo deputato per mio sbarco , e stanza . Ma.

come furono le z 3. hore , lo Scirocco ſi rinforzò talment

te, che ſi faceuano 1 o. miglia ad hora‘, e parea che l’aria.,

foſſe talmente diſposta, che quel vento non ci hauetcbe

be mancato per tutta la Luna , che ſi era fatta _il Sab—

bato norte, doue hauerebhomo hauuto r 3. giorni di detta,

Luna, 8c sÎhauerehbe poſſuto arriuare _in breue à, Liuorno-e

-Lt coſi ſeguitandoſî per la volta di Líuornogn'offerſe il Pa

drone,_che ſe ſopra giornoxfoſſxmo paſſati vicinodell’lſota

del Maretimo, lontana da Trapani da 46. ’miglia , mi‘ haue

ria sbarcato in quella, doue non ci hauerebbe mäcato ogni ›

commddità per andarmene in' TraPani, e di là in Palermo .

Ma piacque àLNostro Signore cheil vëto foſſe tanto fauof;

reuole in pop`pa,che ,facendoſi come ho detto ro.,miglia__,

per hora, ſi laſciò'à dietro la Sicilia ad vn hora di nortu ,

della quale noi erauamo lötani da 15.miglia, 8c à 2.hore di,

notte in circa paſſammo lontani dall’Iſola del Maretimo

da due miglia, e coſi ritrouandoci ſopra l’oſcura notte , nö 7

~ - fil poſſibile, che m’haueſſero potuto sbarcare in quella .

7 Martedì à z r. al far del giorno , ci trouammo allon.

tanati dalla Sicilia da 80. miglia in circa , 8c lo Scirocco ci

mancò del tutto, e ſi miſero li venti di Ponente,e Libeccio

co’ i quali ſi, ſe pure mediocre camino .

8 Mercordi mattina à 2'2. mancò dall’intutto il vento, e

`liemmo tutto il giorno in calma ſino alla ſera, 8c ad vn ho

ra di notte ſi miſe il Mezzo giorno , e Libeccio molto ga

gliardo facendo fieramente turbar il mare , ~& ſcotendo il

Galeone,dijtanto in tanto il timone faceua caſcare il ~timo

nic“bCht’ſera vna compaſſioneì vederlo.Ma come fàlrçno

.. _. . › ue
i
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due hore auanti giorno caſcò vn poco d’acqua , e rallen*

‘tandoſì il ventolfi vide _la luce di S. Elmo sù la gabbia , al

' 'èlaquale il Padrone, e marinarifccero la ſolitaſalutatione

à loro vſo .

9 Giouedimattinaà z 3.21 giorno ſi miſe il Ponente , e

Maestro, venti contrari} per il camino che ſi faceua per Li-

uomo, e biſognò andare all’orza, e fuor della nostra ſira

da, 8c creſcendo il giorno , creſceuano, e prendeuano for

zai detti venti. Onde trauagliandoſî molto il Galeone ,

8c ad hòre 1 8 ſul meno giorno trouandoſì l’arbore della..

mezzanamezzo torto, 8c entrando molt'acque nel Galeo-ì

ne, per eſſer guaſio, e ſdruſcito, per queste, 8c altre cagio

ni, come piacque à Nostro Signore parue al Padrone , 6c à

tutti gli altri del gouerno che s’haueſſe preſo la volta ver

ſo Sicilia, e coſi ad hore 2 r . ſi preſe la volta , e nauigando -

in poppa feliciffimamente, ſi faceuano 1 2. miglia per hora,

e tutta la notte ſi {è vn belliſſimo camino .

ro Venerdi mattinaà 24. ad hora di mangiare ſi ſco?

perſe la Sicilia , della quale erauamo diſcosti 2 Maniglia...,

dc ad hore a 2. del detto giorno ci trouammo r z. miglia.

diſcosti dal Capo di S. Vito. s’infiachi all’horail vento , e

faceuamo ſolamenteda; .'ò’4. miglia per hOra, e cofi nani

gammo tutta la nette . i , _.

1 x La mattina del Sabbato à 25. ad hore due di gior

n‘o per gratia particolare-di_ Noſiro Signore arriuamrno’ ai

porto della felice Cittadi Palermo, doue trouammo alcu

ni amici con grandiſſimo nostr‘ocontento , benche parlan.`~

do con loro di lontano x percioche venendo’ noi da parte'

ſoſpetta_ dl peſte, 8t di contagio,-doueuamo fare 40. giorni

prima” praticare., ñ ñ -~

4.:." i ~' ì ‘ '
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ViaggiocbeſifaPer la Hrada di Vmaria , Ò'fm'ma ai quelfo

cbeſifä da Vmena by?” allarme." Cap; ?XV '

.‘ÎÎÒ.: ' L! ..f-:lit

'x Opò tutto queſto .viaggio cheio‘ſeci caminan-do

dalla Sicilia.,conuéneuolÎcoſà m’è parſo‘yenitá

mene adeſſo à quello che io mi- ricord'o—hauet—promeſ

ſo ſin dal .principio di queſto libro_ 5 cioè di ſar vn'breuu

compendio- diquelviaggio che ſi fa da Vetreria ver ſo Gie

ruſalemme per giouamento , 8c ſcorta di coloro ,L che par'

tono da Venetia,hauendo quello minuramente deſcritto

con molta curioſità il Caualier Zuallardo , 8c nuouamentc

il Caualier Giouan Corouico in lingua Latina, i quali per

veduta, 8t eſperienza ne trattano , hauendolo fatto da per

loro ſteſſi in perſona . '
s: 3.' ſl 2 Ca

l
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` B' Caminando dunque da Venetiaper ſhare ,‘inajuigan- :3 _

ti primieramente incontrano Pirateo Caſtello ~vdella-Prq— Tim-'“39 C“

uincia Iſtria', &‘ap reſſo Citta uuoua, &ÎParen_zo Città and M_

niari‘titíieſdell’isteſſ; Istria; &coſi radendozillito di questa M',

Prouin‘eia, entrano nel Golfo Guarne‘rio, -ò’ Carnario,f1>arçnzo.

coſí detto'dalla moltitudine de cadaueri quiui ſommerſi; 501.199”
21 v'1' omeriſ onde‘ uelch ‘oli tichi -i 'ualiil chia- "T-"WC"
qua n: - P cl cb a" > q uma.

maronoPhenot-icoper—le fereñond'e, 8: tempeste furioſo,

colle quali eſſo trauaglia,&`eombatteiPaſiaggieri. - z _3…

' Î 3 E iiè di lunghezztazöo. miglia., &'di larghez:a_4o, lfòlc ‘Pira

Appre o il quale fi paſſano'le Iſole Pirat'eo, 8c Sanſego, ÎL'OÎÙ 5M

Cheri‘o, & Orſatoñda gli antichi chiam—atalCreſpa, le quali F30'

~i0~

. . , . .- ñ … Clzero U

tutteſoggiacclonoaVcnctlami .L il: _ ñ : Î Orfitſoî

4 Vengono appreſſo le Iſole Vetia, ò Vegia; ò Vegha , Iſole Velia

dagliantichi detta Curcita,ò Curita, 8c l’lſolaArba, 8t 0 V"Z-EW

quella di Pago de Venetiani altreſi,&vn’altiffima RupL.

chiamata Pomo dalla figura, che mostra , nido famoſo, 8c …nido 4,'

celebre di Falconi . - ’ ’ `- Falconi.

5 Paſſati poi ii ſcogli di Santo Stefano , ſi viene àZara , -

8c Sebenico Città de principali della Dalmatia ſoggetta.; ZÎF‘P U

a Venetiani, chiamata da gli antichi quella Iadera , & ëfxg‘cdîua

queſta cbiamata Sico. Qi'mdi poco lontano ſ1 paſſa_- Dalmatia.

per l’Iſola Liſſa, ò Iſſa molto abbondante di viti, 8t di buon Iſola LÎſS" ,ì

vino. , a. alfie

6 (Dini appreſſo ſi viene all’iſolaLiſna, ò Lieſena, che ’ Î

Î gli antichi chiamauano Pharia, 8c ſecondo Plinio Pharos .

Questa è la più grande iſola che ſia nel mar Adriatico,-cap..zo. ñ

percioche gira cento' cinquanta miglia d’intorno, ma eſ— TMW* `

ſendo ella pietroſa , 8c piena di ſcogli , è poco habitata ,& “’/lî‘

poco fertile. E lontana da terra circa vn miglio. Vi è ,

vn porro molto capace, 8c ſecuro , con abbondanza di"éfíífdí‘gÎ-É.

peſci. Vicino a Liſna s’incontra l’Iſola Curzola, da gli Anziſbidezx"

Antichi detta Corcita, Nera di cinquanta miglia di cir- x.: Carezza.

cuito , & poi s’incontta Melita, ò Melituſa, ò Melige

ya_ z hqggi chiamata .Meleda Iſola di poco affare…- , 8c

- poco
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Viaggi.:be/iſaper la Hud- di‘ ?mi-'a ;ſi òpfima di quello

BÒEſifì da Veneti:: inf” alZantc .` Cap. 'XV,

’ ‘ \ ,- ’ ; i i"
.I ‘

'lx Opò tutto quello viaggio che io ‘feci caminando

dalla Sicilia., conuéneuol coſa m’è parſo ‘yenir

mene adeſſo à quello che io mi ricordo hauer-pr‘o'meſ

ſo {in dal principio di questo libro z cioè di far 'vn breve)

compendio diquelviaggio chefi fà da Venctia ver ſo Gic

ruſalcmme per giouamento , 8c ſcorta di coloro ,; che par

tono da Veneria, hauendo quello minutamenre deſcritto

con molta curioſità il Caualier Zuallardo , 8c nuouamente

il Caualier Giouan Corouico in lingua Latina. i quali per

veduta, 8c cſperien za ne trattano, hauendolo fatto da per

loro ſteſſi in perſona .

s :.1 :Ca
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` ’2 Càminando dunque da Venetia per inare ,`inauigan~ :3 . .

ti primieramente incontrano Pirateo Castello .dellaPrq- TW” C"

liincia Istria’, &‘ap reſſo Citta uuoua', &Par-enzo Città and' M_

maritimeſdell’isteſſit lstriazöccoſi radendoxillito di questa ua'. p

Prouin‘eia, entrano nel Golfo Guatnerio, ò' Cariiario,‘1²arcjnzo

'coſi dettodalla moltitudine de cadaueri quiui ſommerſi 5, 50'!"al qual nome riſponde quel che gli antichi, iquali il chia- ZTL’? ‘i

maronoìPhenotico perle ſere-onde, 8c temp-este furioſe,

col’lequali eſſo trauaglia,&-combatteipaſlaggieri. ~ zz,

’ .' 3 E lièdtlunghezzialóo. miglia', &'di larghezza 40, 1M: 'Pira

Lppre_ ' il quale' ſi paſſano”le Iſole Pira’teo, 6c--Sanſego, mazda” SM

Cheri‘ó, 8t Orſaro da gli antichi chiamatalCrieſpa,lequali ?igor-fi O.

tutte ſoggiaccionoàVenetianiz .z 'L37222 - .a- ²-- __~-"z 0:2”:

4 Vengono appreſſo le Iſole Vetia, ò Vegia; ò Vegha ,` iſole Vetia

dagli antichi detta Curcita,ò Curita, 8c l’lſolaArba, 8c 0 VWW*

quella di Pago de Venetiani altreſi ,8: vn’altiffima RupL.

chiamata Porno dalla figura, che moſtra , nido famoſo, 8c "ſom-do- di
celebre di Falconi . ‘ì ì Falconi.

5 Paſſati poi -li ſcogli di Santo Stefano , ſi viene àZara , -

8t Sebeni'co Città de principali della Dalmatia ſoggetta;- Zaî‘îa TF

. . . i . . . Sebzmco
a Venetiam, chiamata da gli antichi quella ladera , 8t Cinà della

questa chiamata Sico. quindi poco lontano _ſi paſſa_- Dalmatia. ‘

per l’Iſola Liſſa, ò Iſſa molto abbondante di viti, 8c di buon Iſola Lifsa ‘

vino. .- . ~ “fm' .

6 @iui appreſſo ſi viene all’Iſola Liſna, ò Lieſena, che ſ u.gli antichi chiamauano Pharia, 8: ſecondo Plinio Pharos-..7,22. hf; ñ‘

Questa è la più grande lſola che ſia nel mar Adriatico, cap. zo. ~

percioche gira cento' cinquanta miglia d’intorno, ma eſ- WWW* .. Î

ſendo ella pietroſa , 8c piena di ſcogli, è poco habitata , & WL"?

poco fertile. E lontana da terra circa vn miglio, Vi è r i

vn porro molto capace, 8c ſecuro , con abbondanza di'îí’ZÎ "WT-l‘

peſci. Vicino a Liſna s’inconrra l’Iſola Curzola, da gli Emi-$485 `

Antichi detta Corcira, Nera di cinquanta miglia dicir- e.: Con-[za.

cuito , 8c poi s'incontra Melita, ò Melituſa, ò Melige

pa z hoggi chiamata Meleda Iſola di poco affare-...v , &

poco
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8t poco habitata. Delle quali la prima ſoggiace à Venetia

ni, &questaà-Raguſei. . .- , ` _3,

, , 7 Vengono quindi à poco à ſcoprirſi le tre Iſole di Dio-l,

MET”; mede, hoggi chiamate Tremiti volgarmente, vicine al Mö

XM, ~ - te gargano. In queste Iſole fece reſidenza Diomede , 8c. iui

’ `poi mori, vi ſu ſepolto inſieme con la moglie , 8c vn ſuo fi

gliuolo : 8c dicono anco hoggi mostrarſì i loro ſepolcbri

preſſo vnaTorre posta in vn luogo eminente , 6t diſcoſce-j

ſo, oue al preſente habitano i CanoniciRegolari , hauenf

Cm…- doui vn Monasterio, 8c in quello vn Tempio dedicato’alla

&gt-hm'. BeataVergine chiamato per- molti miracoli , i quali Reli

, gioſi ſi dice che ſono molto officioſi, 6t humani verſo ide-3'

. ` - .. paeſani, 8t paſſaggieri . ‘ ` "lO `

'Lug-,
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8 Nauigandoſi più innanzi ſi paſſa per due Iſole de Ra

guſani cioè Angusta, 8c Media Iſole abbondanti di vino , *Se

aglio, Br di peſcaggione, 8c d’alberi frutriferi , come fichi',

carrubbe, cedri, aranci, mirri, 8c allori . v g

9 Appreſſo ſi veggono le Città Raguſìa, Castel nuouo, {guſta

8c Butua, ò mare Biaduco ;l’vna appreſſo l’altra . Raguſia C“'fle "W'

‘nobiliſiima Città della Dalmatia, chiamata da Turchi Do. ;KmCm‘,

-broni-a, 8c da gli antichi Epidauro, Città popolata , &mo

nita intorno di mura, di torri, di porte,8r d’vn gran Castel

lo, nel cui porto molto ſecuro, benche non molto capace ,

’ma fatto à mano, vengono naui di mercan zie da varie parti

del Mondo .- (Desta Città non è ſoggetta à niuno,ma vie- _

ne libera dalle ſue proprie leggi ſotto la prorettione del
-Sommo Pontefice . ì >

1’ o La ſeconda Città che ſiegue appreſſo, detta Castel

nuouo, hoggiè de Turchi, &‘è anco forte di mura, 8c di

‘torrioni:Butua vl'tima Città sù la ripa del mare Illirico,

piccola, 8c poco habitata, ma di campagna amena ,. 8c' ab- - .,

andante, 8c coltiuata di viti , ſoggiace à Venetiani . . › -w

1 x Sivien’ appreſſo ad Antibari , ò Antibarro , hoggi _ ' _

'chiamata Antiuari, Città vn tempo d’Arciueſc’ouato , ma... AVM“

però hoggiſoggettaà Turchi, poco ſecura , 8c poco habi— Cm" '

tata, altreſi c0tale è quell’altra Città che ſiegue puredu

Turchi hoggi chiamata da gli Italiani Dolcigno , 8c da gli

Antichi Olchinio ,ör Colchinio . Quindi s’entra nel golfo S. ,Altfio

di Ladrinavltimo termine del paeſe Illirico , .ò pure Schia— 52W;

uonia che hoggi chiamano , Zaffi,

v 1 2 Paſſata dunque la Sc hiauonía nauigandoſi più innan scogliodez

zi ſi laſciano à dietro S.Aleſio, anticamëtg chiamata Liſſo , t0_ 541D“ a

8c le rouine dell’Antica Epidamno , ö: la Vallona , antica- mf." ‘1‘“?

.rnente AulOnia,tutte Citta' maritime della ’Regione Alba- ë'fi m.

ma: la qual’è parte della Macedonia.Vltimamëteſì giun- mmaìl ma

ge ad vnoſcoglio detto Saſſone , nido famoſo di Corſali , TF “MW‘

84 anco celebreperla peſcagione de coralli, che iui è . Aqueſio Scoglio fi terininail mar Adriatico , che gcèſſo di un…,`

I - C"

.

,il
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Venecia hoggi chiamano, il quale è lungo 646. miglia s‘in

cominciando dalla Città di Venecia infin a qui . Ma -di lar

hezZa varia diuerſamente , eſſendo oue più . oue niente,

Èëche ſigiudichi che in niun luogo ſia più di zoo. miglia.

ma in queſto vltimo luogo ſia più ſtretto d’ogni altra parte

hauendo ſolamente 60. miglia . . ~

x 3 Paſſato poi il mar Adriatico, 8c d’Albania, ſi paſſano

MEME# gli altiſſimi monti d’Epiro , ÎCerauni , ò Acricerauni . coſi

FAM‘. ò’derti da Greci per la loro altezza , 8c gli ſpeſſi fulmini , da’

.Am-m3“ quali ſono percoffi. queſti monti hoggi chiamano volgar

m‘ pena/j. mente della Chimara, ò Cimera, ne quali habitano adeſſo

ddflulmmi certe genti feroci, 8c aſſaſiini , non hauendo altro di Chrif

'stiani, che ’l nome, dei riti Greci . - b '

14 Ma appreſſo il mar Adriatico entrandoſi nel mar IO':

Eìì’ffl’am‘ nio , paſſati i monti Ceraunij già detti, sù la riua d’Epiro

marie-mo . ,. . . . … .

preucſh m s incontra la Citta Preuesa anticamente Nico oli; oue ſe

tic-:mente Îgui la famoſa-vittoria di Ceſare contra Marc Antonio , 8t

N"- Cleopatra, queſta eſſendo hoggi de Turchi` è molto forte ,

Vigor".ddizöc molto habitata altteſi . Dopò la quale e Santa Maura,

@ſm-g, con-habitat:: hoggi-da Hebrei,& alcuni Turchi, anticamente..)

’tro ma: detta Leucaliama ſono gli habitatori dell’vna,& dell’altra

?LOW - Corſari famoſi in queſti tempi, 8c molto formidabili a’ na

115,83%:: uiganti . Seguono appreſſo lungo l’isteſſa tipa d’Epiro l’I

zao 04,5410 thaca, 8c la Cephalonia, 8c l’Echinade Iſole del mar Ionio .

mi" Ecbi— - 15 L’Iſola lthaca, one-ſignore'ggiò Vliſſe ſecondo Ho~

"T-l. .o mero, gira 25. Miglia, dice Plinio, ma come dicono i ma

”gh-o' rinari, 50_.mi glia. La ſua figura è lunga, &'píena di porti,&

Enti-ſq; di ſeni,&è il paeſe aſpro, &montuoſo. Onde Virgilio al

terzo dell’Eneide ` - - - ~ _

E! Nanto: arduaſhxír .

1 6 Percioche ella Neriro era chiamata anticamente da

vn monte dell’iſteſſo nome. Hoggi da marinari è detta_

Teac hía, poco ſecura, 8c di poco affare . Onde vi ſon con

dennari alcuni poucri eſuli , 8c deportati} di Corcira , del

Zante, dalla Cephalonia, 8c d’altre parti . ~

1 7 La
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'17 La lſola Ccphaionia diuiſa dall’iſola ſthaca er po- Iíff _Ch

'co mare, il quale hoggi ſi chiamano Canal Guiſcar 0,: löftana dal Zante l z’. miglia in circa per Mezzo giorno , 8t' ‘ll ſtanza dc;

mare ch'e'vi tramezza-ſî chiama Canal del Zire’. Dall'Otië Tarde.
te è C-hiarenza Città maritima ,ì dall'Occaſo il mare di Si- RSM?"

c‘ilia, 8c dail'Aquilone Ithaca, &'Corcira.- Gira queſta Iſo* ’ *

la ſecondo Strabone 300.stadij,& ſecondo i marinari 160.

miglia. ſo‘ggiacc ella a' Venetiani,& è vn Iſolaabbondame

aſſai di frumento, vino,vue paſſc, di lana,&t di caſcío,comc

anco di grçggi, 8c armenti,& di ſelue,& di boniſiimi paſco Lie-Me j

li.ma ſolamente è ſcarſa d’acque dolci,8c pochi fonti ſi tro- ,tſdſe ofta—

ua. Ma ſono.l’Echinade tre Iſole diſette, piccole, ſaſſoſe,& gli. i

inſruttifere; 8t più tosto paiono ſcogli, che Iſole, de ſon di- ?Of’ÈÈñJ-'iíìf

uiſe ſta loro per poco ſpatio. Sono con tutto ciò famoſe , "HER‘

6c d'eterna memoria _, per eſſer iui ſeguita quella felice.; , dc’ Turchi

vittoria contra de’ Turchi ſorto Don Giouanni d'Au- ſotto Do *n _

ſiria figliuolo di Carlo V.oue furono vccíſì 2 s .milia nemi- dal?” _'1‘

ci inſieme con Alì General deU’Armata,& 4. mila Christia- WM‘

ni liberati di ſeruitù .

Seguirebbe hora il viaggio, che ſi fa dal Zante in fin’à \

Tripoli di Soria: maperche io l’hò deſcritto nel mio Viagz

gio al Trattato Secondo Cap. l. quiui ſi può vedere minu*

tamente. Laonde ſupponédoſi hora da noi tutto ciò c'hab

biamo detto in que’ luoghi,ſeguiremo il Viaggio, che vien
à farſi da Tripoli infin a Giaſſ . ſi ì

‘Viaggio cbeſifh dalla Citta‘ di Tripolida' Soria ivi/Sv a` Giaffà; ²'

_ _ -Cap.XÌ/`I. . ñ

1 le Nani che vengono da Venecia accade all-:.4 ,

volte' difare ſcala alla ſudetta Città di Tripoli, …Pok- &

per conto delle merCanzie , òvero per mali tempi , quelli 50m mark}

Petegrini , che facendo ſcala-à Cipro prendon la barca per

andare’ à Giafſa, poi ſon forzati da venti-contrarij tornata‘.

ſene à Triäoli, per non potere entrar’ al porto di` Giaffiu ,

”cuando alle volte difficile queliamauígatione , maſſime

x x quan -



r’ _35 6 o Buzzi-l'antica: di Teſta-Sam ' ',ì

quandofi ritroua…) àzbaſſopcr no'iflzauermontatofine ad ,

~ l un certo termine , peril-cherbiſogça zhaiiçr;perſone"molto,

' . 'tattiche', dellequali poçhfle nc non.“szſtà Mo_xí,ç biſo-L

?gna alle volte comebò detto thrſene, ;e- di nuouo faſi);

Iviaggio , come. interuenne al; . Qaualiero Zuallardo, _BZ à…,

Loiri alçri co’ quali hà ragionato in Gieruſalcmc a, i

..- ñ ;vu-_.  

  

1 i' La Città di Tripoli nella Soria della PeniciaJì chiama

Sarai-Jil. cofi, perchenc’tcmpi paſſati v’erano tre Città ſeparare.;

,15.- , l’vna dall’altra con egual distanza , la prima verſo la mon

* tagna ,la ſeconda doue è rcstata la moderna, e la terza alla

TM”, marinatocalméte distrutra,cccerto vna ſola porta,che è re

.McÌ- ſtata mezzo inticra , à cantod’vn Hoſpidale molto bello , e

nuouo di nobiliffima ſtruttura, fondatoda vn Moro , doue

tutti Maumcrtani viandanti {i niceuono. ñIl porro di`TRrípolì

e a



TratÌan-UMÎÃ‘ CapÎ XVI;èì'stato mùrato'tutto di lungo, c {ì vedano li VCffigÎjſi in f'ot'-…` `

\ im di ſcogli'fuori dell'acqua, come quelli di Giaffz . . 's _

Ncllamariná ſono certe :bom-ghatte, .douefi vende

del paneſirutti, fqrmaggío , &'-vi è vnabella cistcma… d’ac

qqadolce; là ancora fivende del granoinnanzi -d’vm pic

cola-Moſchea:: I. ' 1 4-; 3 a‘ x. zi :llſiu' .:4 r,.- .ſizîl HL“: A

4 La Città al preſente è firuata ſ tro vnapartcdclpkiä

cipio- ‘del n‘wnte Libanó',’& èdoritanadafla inarimt ÌIh mio .Monte Li

gl‘io,c mezzo-in :jvc-zz’öc áñdandouiñſiapflſſa ”Moab-:Hu AW" *L , ,

pianùrffiñbenchcñnon .ſia miriam; ~stcndcndoſi®fra ‘dup- a . .

mari, ſm’à certearene appreſſo ;della thrà-z_ e pare 'che di,

quella poccſſero fam? beliiffimcvctrcdiíamm , c prati; ò!

v‘ero giardinfz corna *giada- rie'ſon'o alcuni PÃCDbd:2-11er di

celſi,ñòómofí,‘íîquali effi gomrnamptricflbndì,~. che’ ſet.

uon‘o per notrírc i vermi della ſeta , &az-’ſp ncx'rouanp

grandiſſima aboudari‘zà,e {cada;groſſo guadagno . :` .

~ '~ zñ'íLa Città non hà mura, nè ſoffiz-ma vizſoìno porre lg., i 7’

qua-lì fi ſerranola none; 8: 1c ciaſcuna-{mcdi pierre ;big-z- ‘"- 1 ’f

fàë cögiunce<l'vrra con ſala-:lo fer’uöhd ëdi mix-tagli o com; ‘f j i, j

nco le ſtrade,- e pare che-il iùçwzſiaſe ”amar-caſa,clk” _ ;Lg
` ,dou’i alcuñè caſcà-duezàtducácil‘ahkoàjnè, ſolari'còn I’m- ſi`

t"ra’te baſſe,-e'bfutte<}a maggior; parte,- c .con terrazzi píaaj

di ſopra, ò astrighí, fimili à quelli dÎAflcho‘çcome ſono_ per

tutçg la Turchìafperche quando il Turcogpiglìa qualche…

Cikt‘àg‘ò paeſe‘, *fà ku‘ax* Víà’ix'euizìç gh nidaceiñnl ibrma ,

c’hanno tutti quaſi il comm-6 pífcol'o, ò grande , dada.:

corriſpondono le loro'v Principaüſic‘nestrc , cſſendo nemi- Tank-,m

ciffimí di tener ſemeſtre alle ſtrade, c maſſime nell’apparta’- micidi te.

mento delle lordonn‘e . …ñ‘ñ‘h -,’ ‘i {-33,5 'Î .-1 ~~ f ' z *mſm/#6

' " ‘5 Le‘ Wade ſ0n°.COmmizB-emcmé Mette {baucn’do‘vn "WWF*

canal largo, e piano nel menzpîpc-r ,florrrrlîaçqgez, gh;yi ſ '_

_ ;ſono aſſai abbondanti‘, &Brendan dzldptto monrç, e; c0? ` ' . M',

ìnjefòntanc .quelle fi conducono. .in diueÉrfiqughj) yçxzſexó `

umade gli habitamí . . w ì* › - _ 3 ;È * md." I -~ z; - 7

; 7 Molte :stradezanchom‘fizſcrranacanídpezìpoxtflzffimc

«>- X x z vu
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_ 3 '58‘. _ i’bègríqaüow’ di‘ Tm'a Santa

Chef’ ma?, vn ſei-taglio: viſone-molte antiche, e belle Chieſe, ridot

'C‘ìhf’ffll’iíli te in Moſt-hoc co’ campanili alti,e le più parte quadri,ſop-ra

fidone in de’ quali di notte li loro Sadtoni,ò altri huomini ſalariati,

Mofcbee. gridanoad alta voce riſpondendoſi inſieme l’vn l’altro .

8_ Le piazze dentro la Città , che noi diciamo mercati,

8c eſſi chiamano Bazzari; ſono tutte coperte , ſimil à quelle_

d’Aleppc. ` i _ _

'9- [Catholici benehe habbino Religioſi, ò Preti ne’Îloó,

Comma rofondachi , 8t anto vn picciol Conuento di San France

, di S-Fme ſeo, doue riſiedono due Religioſi , che riceuonoi paſſagó_

“f“ * gieri, ſono pure ſoggettià portare i loro morti due miglia.

di uſopra vna montagna, in vn certo luogo piccolo detto

S. Giacomo , doue riſiede vn Caloyero Greco per ſetter

rargli in Terra ſanta, ma non,ſenza licenza del Cadì, ch“

ne piglia le'ſue regaglie . . ‘

r o In 'queſto luogo víno ſpeſſo gli ammalati per cöua-_Î

ì Ierſî,eſſendo l’aria moltoperfetta. Abaſſo appreſſo lamari-ſi

:Lt-:RT na , è ſimilmente vnlaltro- luogo piccolo di {deuorionèg

....- uW habitato, d’vn ſimile Caloyeto,i&; vi è. vna grott,a,douc- la,

za- Vetgine S.Marina inhabito di Religioſo fece penigenza, il

corpo della qualepoifù traſfctito a‘ Veneti: . (Dini tutti

1 f i‘Christiani ſono liberi, ma perqognipocacoſa, ſono grant::

mente offeſi, &oltraggiau . . ~ _I

Deſk notabili che_ ſom tire-Trip” :li-,Strin- 2 e {aldo- ' ì -w‘fla d’altÎLCittzì :anfrat- defeat-miam- . I

-. . Cap; XVLL . - 1 m. K

,HW t SOpra laCittſiàèſi vn belliſſimo Caſtello fatto' all’anti

W "dj-è ~ ² 63,35! _ai modo‘ di Francis,c'ſi.‘c-redc che [ia-ſtato e

m. due” dificatoda'Piſani, òaltri Chriſtian#- ñ _- ' ‘ ñ - A.

Pix. z A t’amo-dei Ceſteiſ‘o‘ paſſava ſin-mic'el-lmìiquale por
Pam‘ Per “aiffiuîi'ffiuîffdo il ſuo/principio‘, e corſo dal

monte Libano, &è‘ quaſi ſem ‘ e torbida‘ , 8t quella Fonte

donde detiua, ſi domanda-ſa ontana ’dell’horti . Sofi? il



Trattato @ar-ta. Ì Cap. XVII. 3 S 9

fiumieeilo ſono certi ponti, &vno fuori della Città ap

preſſo il Castello è nominato ii ponte di Rodomonte .

i. .- 3 Vi ſono molte fontane , ma d’acque aſſai nociue a au- _

venga che procedono da neui liquefatte. L’aere, 8c i frutti Fontane»

ſonoanoo, pernitioſifiimi, erche generano la diſſenteria,öt ZZWÎW

il'fluſſo di Venere, 8c ſpeſi?) ne ſegue la morte. '

4 - Il ſito della Città è moltobcllo , hauendo alla parte

di-Leuante il Monte Libano, chela rouede di vini, 6c ai

trevetto uaglie molto perfette , 8c ra quello , & la Città ,

quaſi 3. miglia di largo è vna campagna di boniſsimo la

uoro,_irrigata damolti riuoli, e fontane ; 'e dall’altra banda

lungo la’marina verſo Ponente più di cinque miglia di lon

gbezza,e due in ‘circa di larghezza, ſono belle pianure; ,

parimente trauctſate dall'vna parte all’altra da canali, a1--`

cuni naturali, 8: altri artificioſi , i quali bagnano il ter

. >ritori0`ch'è buono à paſcoli, giardini,e prati, con. altri luo

.ghi da 'diporto per la ſcolatura di dette acque ..

z, A 5 ll bcstiame , come Tori, Vacche , e Castrati , ſono

molto grandi,e groſsi . La maggior parte di que’ luoghi

-ſon pieni di celſi , ò mori ,fichi , e palme , e vifiſemina.

.,vn h erba con le foglie larghe ,` delle quali mangiano la...

radice . Detta pianura circa due miglia lontano dalla..

Città verſo Settentrione, 8c apppreſſo il caminod’AIeppo

è vna torre, che ſerue di Moſchea, 8c à canto à quelia vna

gran Fonta na,d0ue ſi nudriſcono coi pane vn gti numero .Peſa-dm

dipeſci, e ſono tanto domeſtic hi, che veugonoàmangiare ;M ;be-va

nella mano . La maggio-r parte delle cafe della (.ittà ve* gfmv “15’

a dono la marina, e tutte le barche che v’arriuano. I Mori SW‘. "d“

che ſono la maggior parte dell’habítanti ,quaſi ogni ſe- M’

ra- ſene vanno à paſſeggiare in un prato piccolo fra il fiu

me , ela porta de Giudei, giocando , 8c eſercitandoſi a!-~

hſchernnre col brocchiero, 8t il- bastone. I Giannizza

ri, Soldati, &altri , fannoil medeſimo, 'ii giorno della...

lor festa ,. che èſemptc il Venerdi, nel-la* pianura fra la...

.Città , e ia marina , ò aſtrone à piace: loro .

Tira



3 6o . Peregrìvmiom di Terra Santa ’

Tirano“con canne, à modo di lancíe, emancggianole-wäo;

ſcimitarre per addestrarſi all’armi , e ſimilmente corren‘ o

tirano de loro archià vna mela, che pongano-in cima d’vna

canna . - ‘ - 2

6 Nell’ediſicij delle dette torri lungo il marefi vedono

molti capitelli,~ pilastri, e pezzi di colonne le quali coſe di á

mostrano eſſerci state fabriche di molta importanza .

l 7 Nella ſudetra Città , e per tutto quel paeſe, corro

Mama, e; quali ogne ſorte di moneta d’oro, e_d’argento , ma le loro

[WU-11m- monete ſono maidini . - ' `

8 -l Turchi che ſono i più pochi di 'numero . vi ſono ſa'

lamente per gouernare. portano irurbanti molto grandi, è

politamenre accommodari, le vesti ,di .tela d’oro , d’argen-;ñ

to, di ſera, e di finiffima lana, ſecondo la loro facultà lun:

. ghe fino àterra, d’ogni ſorte di colori ; - , x

TU"— 'l‘b- a 9 La detta Città anticamente fù habitata da Sidoni Ti

riani, e da certi Capitani del Rè Dario che viſi ſaluaronp

‘min-Liz, 'con 8000. Soldati, e ripigliando vna parte delle nani ,che

.Aleſi- .vi haueuano laſciati venendo di Lesbo, fugirono l’eſercito

` ZTE-?5;— d’Aleſſandro Magno , che li perſeguitaua dopò d’hauer
‘ ' 'c 'v ottenuta la vittoria contro diloro appreſſo Meſoporamia .

- vAntigone Padre di Demetrio , Rè diSiria facendo ſimil

-mente guerra àTolomeo Rè d’Egitrto , vi fece .fare vn’ar

53-8"…- diiſenale, come ſimilmente à Biblo, 8c vnaltro à Sidone.. - ,

TWO”; .~ x o ll Signore di Tripoli à tempo che i Christiani guer~`

' r-cggiauano in Terra ſanta, fcc'e loro qualche prouiſione.)

Rérimmdo di vettouaglie, 8c altre coſe , ma poihaucndo mutato‘opi

il??? nione, fu debellato, e la Città inſieme col territorio preſa

503,645; da Raimondo Conte di Toloſa l’anno r 109;-a‘l t—em 'odi

Tripoli. Baldouino primo Rè di Gieruſalemme , il quale lo eee”

.Contc' di quella l'anno 1 a a 1. Ma venendoi Prencipi Chri

Gnî Tama .stiani in diſcordia , fù pigliata da Melechedech Gran Sol

dano, e con grandiſſima occifione , e perdita di Christiani

“Te, Kc, J, abbruciara , e disfatta; 8c ſimilmente Baruti z eSidone : Il

Turci-r. medeſimo vi fece il Gran-Tamerlano circa l’anno 1400.

*da l



Trattato ”arto . Cap. XVIl. 361

nando ſoggiogò l’Aſia, ’Egitto,8caltre Prouincie,e pre

e Baiazet Rè de Turchi. .

': I t Partendo da Tripoli per la volta di Gieruſalemme,

la primahabitatione che ſìutroua’ appreſſola marina, emol Jmfi, M_

to vicina al detto Tripoli, è Aneſe, anti camente chiamata tic-mazzo

Nephin , tutta rouinata , v'è poca habitatione di certi p0- WW -

ueri pastori .

'—1 z E circa cinque miglia lfigo perla marina vi ſono cer

te‘piannr’e molto piaceu'olì , e dopò s’incontra più auanti _

Capo Poſa', il quale è vn belliſſimo Promontorio, che fi ,Cd-l’9_ '

mostra di lontano, con altezza auanzandofi nel mare, & è fa?” '

diuiſa quaſi per mezzo da altre montagne, èlontano I o.

miglia in circa da Tripoli ſopra il quale anticamente era_

vna gagliarda fortezza, la quale ſu rouinata da Pompeo, 8c

alñ'preſente vi ſono alcuni torrioni .

~ 1-1 3 Circa r o. miglia più auanti è l’antichíffima Città

chiamata Botris, e da moderni Petrona , ſituata parimente Bom': Cit

’ ſtà le colline, e vallette appreſſo la detta marina , contenu- il: ò'PeW

` ta nel ſudetto Capo Poſo , & ſi crede che non v’habiti al- "ì'

cuno, per eſſere quel paeſe molto disfatto , e rouinato da...

guerre . ‘

,_ 14 Diece altre miglia più auanti fi rítroua Biblo Cit- Mo6M

tàPatriarcato d’Antiochia, la quale fù fondata come al- Mau”,

_ cuni ſcriuono da; Eueo Seſto figlio di Canaam, & Euca_…., 1 6.

chiamata poi Biblis. Fù conſecrata ad Adone , e ſu ſeggio Did-Sim‘

del Rè Ctmiris, 6c al tempo d’Aleſſandro Magno n’era Rè

vn certo chiamato Trilo , che fi reſe a lui. Dopo venne in _

”tered’Antigono padre di Demetrio Rè di Soria, il quale 12“!" l‘5'

guerreggíando contro Tolomeo Rè d’Egitto , ci fece fare '

l’vno de’ ſuoiArſenali. Ella ſu tenuta dipoi da vn certo

Tiranno che la trattaua molto male, ma fîl liberata da Porn

peo , che lo piglio, e lo fece decapitare . La ſacra ſcrittura

ne fà anco mentione, dicendo à quelli di Tiro . Gli anti- RM_

chi, e prudenti diBiblo, e Tiro v’h anno preſentato iloro 27.

marinari in ſetuigío de ~vostri biſogni. & in vn altro luogo

- dice,

è .



*36 z ?negri-ratio”: diſc-rm Santa:

ITER‘ S - dice, chei Bibliani preparatorio le legna,che ſeruirono a1

la ſabrica della caſa d’lddio . . ñ t

15 Questa Citta ſi reſe le giermente nelle mani de'

Christiani l’Anno r 109. Ma Emme le altre non ſcruta'

_ ` hoggi ſe non per ſpelonca di ladri. Ellaè in vn piccolo pia

no ge ntiliſſimo appreſſo la marina, il quale ſ1 chiama Gib

GM" beth, ò Cebaglia. g

Bdruſi Cit 16 Circa ao. miglia è Baruti, anticamente detta Berió'

là anſia?- to, dal falſo Dio Bcrit, del qual ſi fà mentione nel libro dee

;'Îfsm" Giudici,c’haueua quiui il ſuo Tempio. Ella fùfondata ſe

' condo l’openione di molti. e ſù` chiamata Geris da Gerſco

”gh-b. Vinto figliuolo di Canam, nepore del Patriarca Noè . E

[6. .ñ ſituata ſopra il detto mare, e ſorto il monte ante Libano ,

il quale ſi stende vgualmente col monte Libano verſo Le

uante, oltre il territorio di Damaſco,fin’ a monti d'Arabia,

e cominciando nel contornoid i Tripoli , e non hauend’al

tro che vna ſola valle nel mezzo , che gli ſepara; la lon

?liv-li# gl ezza de' quali Plinio dice eſſere di 1000. e cinquecento

2. cap. zo. “adb- . ' . `

‘ 17 Questo Betíto ſù rouinato da Trifone , e poi riſtora

to,e chiamato anco Giulia felice da’ Romani che ne fecero

Colonia capace di due Legioni, che quiui poſe Agip-pa...

Tn Van’. accreſcendo ilſuo dominio . Appreſſo la _ſeconda va le.;

Mack. de detti monti ſono 3. Valli famoſe , la prima chiamata..- b

1. Mama . Macra, tra il fiume Giordano, e la marina, l’altra Mafia api

4- M-Vſl-_Î- preſſo di Baruti, e la 3. Reggialodata molto per la ſua ame,

"Re-3“' nita, &abbondanza, nella qualeè posta la Città di Dama.

ſco, come altroue s’è detto. Westa Citta di Baruti ſii preſa

anco da' Christiani con Sidone, e poi per tante preſe.& aſ

ſalti c’ha patit‘o, e per non eſſer’ habitata, ſe non da poueri

meccanici,e non mantenuta come l’altre, ſe ne và parimen

“chief“ 'te in rouina. Vi fama che il Nostrotfledcntore Wii-abbia...

mmfimí. predicato. Qui… ſù vn bel Monasterio , e Chieſa dl S. Sal: ~

‘ di‘ Hal… uatore , doue pochi anni ſono riſedcuano alcuni Frati dl

tare- S. Franceſco, 8c -vna Cappella , doueſu una caſa, nella.

qua',
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quale certi perſidi Giudei pigliarono vna Imagine d’vrt.; ;543

Crocifiſſo iui laſciata da vn Christiano‘, che n’era vſcito , e Mm‘wzg"

la Hagellorno,e crocifiſſero per rabbia,e diſpetto c’h~aueua~ d’on’ Ima—
no contra Giesù C.hristo,onde miracoloſamente ne vſci vna; gine :lì-?‘121

abondanſiza di ſangue, il che ſu taggione che conoìbbero il C"? “fi/J"

lor’ errore, e ficonuertirono alla fede Cattolica , e quel S_._' ' '

Sangue tac-colto guariua molte 'infermità , e ne mandò il

Veſcouo del luogo alcune carraffinc in diuerſe parti del

_mondo . . ñ

1‘8 C’è anco'ìvn’altra Chieſaima rouinata appreſſo dÎvn Luoquoue

luogo verſo Biblo,dedicataa S.Georgio,öe edificata come 5- GTX“?

fi dice ſopra quel luogo,doue il detto S.ammazzò il Drago änáz’íaffo

e liberò la figliuola del Rè,& iui appreſſo èvna {pt-16m toda Spezzfazon

la quale ha 7. bocche, ò entrare, doue quell’animale ſi trat, 7- bocche

teneua ſacëdo la ſpia,'& aſſaltádo le perſone che paſſauano, ‘19"‘ fi W’
e vi ſi mostra vna foſſa doue dicono eſſer staro ſotterato . .- _ ’l

'~~ñ I 9 Véti altre miglia in circa ſeguëdo ilmedeſimo cami- Sidone, ò

no ſì r—itroua Sidone Città glorioſiſſima da moderni, e So- {detta Ci!

riani chiamata Saerta, ſituata in terraferma,vicin’al mare, "'5" ab [ib, "
la quale hà vn porto molto cómodo per naui, e galee . Ella mr ' ſi '

fu fondata come ſcriue Euſebio, 8c altri da Cadmo ſopra- .Eufizbius.

nominato fratello di Fenice,che laſciádola ilfratello,fondò

anco Thebbe in Boetia circa l’anno 18.di Cioſuè,e (ſecon—

do ſcriue Menetone) il trigeſìmo del Regno di Faraone..

Meneofi Rè d’Egito,che fù circa l’anno della creationc del ñ r ` _ l
mondo 2 5 85. 8c inanti la Natiuità del N. Saluatore 1376., ñ

Ella era tanto grande, e ricca, che s’appareggiaua como

s e detto à Tiro, e contrastaua, e competeua con lei della...

pre-tendenza , e d’eſſere il capo della Fenic‘ia . Pomponio 'Pony’ M

Mela la chiama l’opulente Sidone , e dice che ella è ſi ata I" "5"‘3'

la più grande delle Cittá maritime auanti che fuſſe preſa.

da Perſ . Anticamente v’adorauano il falſo Iddio Baal ,
che fù il ſudetto Bela , e la Dea Asterten , alla quale Salo- D“Îffiſſ

mont à perſuaſione delle ſue donne ſacrificò , e drizzò L:

vn’altare . ~ . 77cm* .

Y y ao La '
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;reggia 20 peruerſalezabel moglie d’Acab Rè d’Iſrael era

RTM-’Iſa' anco Sid’omana, figlia di Basà,nominato. ancora Ethbaal,ò

ce idolatra \ . . . _ _

,eu/MW Itabalas Re di Tiro, e Sidone, e fece anco idolatrare il ſuo

nta. marito, e drizzare altari al detto Baal‘. , _

;Wifi ñ" zr Nel ReſtoiFenici, eCittadini- di quelle due Città

71- l

mp_ 1 z_ '5' haueuano famad’hauer trouato le ſcienze Astronomiche ,

5M, 1,1,_ la nauigatione, 8c arte militare, 8c il detto Cadmo titan

rs. dofiñin Grecia ,, vi portò ſeſſanta caratteri delle lettere)

AW-deNi Finicianp .4

"n°2": ad’ ` ‘112 Da Sidone ſono anco vſciti huomini dorti, comu

”mio 5,'. Boetio Filoſofo, Diodoro ſuo fratello, 8: altri, e c’era grä

Iojbfli- de abbondanza di buoni. arreggiani , 8c eccellenti intagia

D‘Odor‘ìü tori di legno . Arriuando quiui Aleſſandro Magno dopò

s‘:- d’hauer torto ilRè Dario,_iSidonij-, e quelli di Biblo , ha

donc. uendoin odioil detto‘ Dario per iltrauaglio che riceueuafl

Sidomi ”fi no da Piſani, ſubitamente ſe gli reſero , 8c_ furono con lui,

ÈÒAÃÎÎW nell’eſpugnatione di Tiro, com’è detto. Dipoi ambeduu

‘gm’ inſieme con Gioppe, e‘ Gazaza furono preſe, e rouinate d'a

Sidom w_ Tolomeo Rè d’Egitto , 8c Sidone venne in porer de Chri.

nurainpo- ſiiani durante il Regno di Baldouino: Primo l’anno 1 1, z z,

19_74? Cſm' dopò comel’altre è ſtata tante-volte preſa, e ripreſa, diſhur

fl“… "”" ta, e disfatta, che al preſente non è altro-che vn nido di la`

”o x I I 1' dri, 85 aſſaſſini poſta ſotto il monte detto dell’Antelibano ,

il quale è fertiliſſimo di buoni vini ,, 8c in vno de’pìù belli,

Man_ , 5, ſiti che-ſi poſſaVedere.. _ b . _ _ i

Marc.7. 2 3 Fuori della porta dell’antica Sidone , per doue ſi và

525‘533-- veiſo Velenas,era vna Cappella doue la donna Cananea...

“mi' 1 I' regò instantemente il Noſtro-Redentore per la ſalute del

Mmc. I. . . . . .DRM”, a ſuaindenioniata figliuola . (Lueſie due Citta quaſi ſem-ñ.

pre citate ſono inſieme nella ſcrittura 3 e ſin alloro confini

ſi' Rendena al tempo di Dauid, e Salamone il Regno d’lſra

Sarepte da el , etlaſudetta Città era nella Tribu di Zabul’on .

"CF-’WW‘ 24 Seguendo più auanti per vn piano circa quattro mi’

f 56',: glia, ſi ritroua- ſ0 ra vna collina la Sarepte di Sid'onij,doue

m, .a. il Profeta Elia ha irò , e fù alloggiato d'vna Vedbuaflella

qu e



_/ quale riſuſcìtò il figliuolo, h'detta Sarepta è tutta rouina~ .

- 1 l l OR tornando allarìpamaritimaſhritroualÎanti- Tiro Cin::

Trana” @mio: Cap; XV"; Îz 65

:3,8: á pena ci ſono 8. habitatíoni . Ele-mm

25 Vauro miglia diſcosto dal detto luogo fi çrouailgm‘ìc.

fiume Eieurcro . Trouaſi diſcosto alla marina la Città ,JM “'

d’Affor, della quale era Rè Giabin,-c Gionata fratello di

Giuda Maccabco .

Vifla della Città di Tiro, e d’altro Città; luoghi, dt _qualiſiſà

”mamme nella ſlm‘: Scrittura , confiae defirittioni ,Orzgizgi. Cap. XVIII.

` ca Città di _Tiro,che altre volte ſu, 8c al prc ſente ‘il, 1”“;vren detta Sor dl Fenicla, molto celebre, ricca , _e bella , la '

quale pretendeua per l’antichità ſua , e grandezza eſſere.)

Metropoli della Soria Fenicia contra Sidone .'Ella {il fon

, data da Tiro neporc di Noe , e Setti-mo figliuolo di Giafet 7,'… ſmi,

l’anno terzo del Regno di Belo figliuolo di Nembrot, e pa- *a da Tiro

. dſc di Nino Rè de gli Armeni, ò Caldei, e fù ristorata da... N"Pole di

Fenicio fratello di Cadmo,e d'Europa,laquale Gioue rapì,

~ figliuola d’AgenorcRè di Thebe, dal qual Fenicio questo lodiGiafèx

paeſe è stato chiamato Fcnicia. Altri diconfficom’Euſebío, Euſebim

che ſù fabncata il hanno che Gedeone fù’Giudicc d’Iſrael,

cGíoſe If‘ ' "ñ. ' ‘ ' "ìì”ppe a apiu antica (11:40 anni che ilTempio dl virgſíff 1;‘

"‘1Cfieruſelcmme; ma alle volte gli Autori pigliano ia ristora- ‘mid, [ib, l,

none, o amphficatíone perla fondatione . Liu. Giu

z Di questa Città fù natiua Didone figliuola di Belo, c 135W

ſorella di Pigmaleone Rè di Tiro 3 l'a quale dopò la morte '

del ſuo marito Sichco Sacerdore-d’l-Iucuje, che ci haueua

vn bel Tempio, ſc ne fuggi in Libia, ò Africa, doue redifi

co la Città di Cartagine, emulà, enemica di Roma . `

3 La ſudetta Città è in vn fico molto vago, e diletteuo

le ſopra vno ſcoglio nel mare, il quale gli amministrauau ’

tutte le coſe neceſſarie. La ſoleua bagnare d’ognìbandíL-»z z

./frrian. de

M501”.

ñ Com? vnaiſola ſcparl” 700. paſſi in-circa da tem. farina ,

XY ..².. dl'.

’i

_
'

"x
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‘PZínJib—S- dirimpetto delinquale erzìfl vn' muro farro di 'pietre groſſe,

cap. ..19. ‘congiontc col geſio, alto da r 5 o.pi‘edi, egroſſo al parago

in ne, 8( era tanto fortez- hauendo ancora in porer-ſuo gran.;

wii. .Aleſſ. numero dl ‘nam per ſua difeſa, ch’Aleſſandro Magno,3uan.

MagliIÎ-Y- ci che l’aſſediaſie , ne pigliò r‘nolt’auiſi, ela stimaua vna‘,

311051. 52- grande impreſa, 8: gli' Tiri gli diedero anco da fare tanto,

' che quaſi diſperaua di buon ſucceſſo, ſe Pitagora Rè di Ci

pro non foſſe venuto in ſoccorſo con x40. naui,e parimen

te i Sidonij, 8c altri per terra,c0n tutto ciò non l’haurebbe

ancora vinti Aleſſandro, ſe non ſaceua vn’argine di pierre,

legni, 8c altre'materie, acciò commode da terra ferma ſin’

al detto muro dell’Iſola , il quale con questo ingegno R1

buttato per terra, e l’argine dipoi crebbe tanto,che la det*

ta Città ſi congiunſe con la pianura , e quì s’hà da conſide—

rare quale poteua eſſere la ſua poſſaHZa, egrandezZa,con

./I'm- dc cioſia che quando ſu pigliat'a, vi ſurono ammazzare Soon.

Stralzz lib.

16.

‘ perſone de gli babitanti, e zoooñ ne furono venduti, eſat

1’2. ' ' ti ſchiaui . Nondimeno ella dapox ſirifecge ſìrimcſein-_n

buon fiato‘per l’arte maritimaì-,îöc-"per la‘tintura della por

poſra, perche di quella là intorno è grande ,8c abbondante

e ca. -
Tli”.lib.5.p 4 Li Cittadinidi Tiro ſono Rari sipotentigc’hanno ſ'on-` .

cap. 19 - dato oltre Cartagine, le Città diSe‘p’ti‘, Vocaze'Gadeze chi

vorrà ſapere più inanzi la loro _ſple’ndidezza , lega la ſanta

&t‘ha-7* Biblia, e particolarmente iiProfeta Ezechiele, 8c iui ne tro

uerà ſcritti due Capitoli intieri . - -I `

5 Eſſi ancora mandarono molte galee à Pópeo Magno ,ſi

combattendo lui contro Ceſare , efimilmente à Marco

Antonio‘, ch’iui ſi diportaua ſpeſſe volte con Cleopatra ,

guerreggiando contro Augusto Ceſare .

6 Dalla detta Città ſono vſciti Apollonio Antiparro ,

e molti altri ſimili perſonaggi . A tempo di Baldouino pri

mo Rè di Gieruſalemme . Ella era anco tanto pocente , e
Caflello Pa- ben munita, che non potendola pigliare ſu costreiſito di fa

k‘iffflaò 55 re molti ſorti là intorno , come il Caſtello Palatìcro , San
dazhc- ~~ ~ '-‘ . 1 ” ‘ ’ “ñ“- ì- (ragno, ‘

.Aleſſ.

22'”. lib.

:Jap-28.

’Apo[Ionio

antipatro .

o
n
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dàglio,8c altri,& laſſediò vn annointiero. Dipoi ella ſù

di nuouo fortificata , 8c il ſudetto muro che è incontra_

terra ferma , rifatto con vinti quattro torri ſortiffime, 8t à

canto era vn buon Castello fabricato ſopra vno. ſcoglio

- là vicino . _ ì

7 Weffa Città all’hora fl: inalzata all’Arciueſcouado, Tiro Citta,

battendo ſorto di ſe 14. Veſcouiſuffraganei , frà quali era~ l’2%)

no quellidi Sidone,Acom,&c. nella Chieſa Catredale..) ,Abu-rigo

ſit coronato, e ſi posò Almerico Rè di Gieruſalemme l’an- Rèdi Gie

no 1 x 67. dopò è ſtata tante volte preſa, e ſaccheggiatL , "WWW

che al preſente è ri'dotta quaſi à niente , ò à poca coſa . Ma

- nel paſſare ſi vede per il ſito, per le rouine,& vestigi che...

Î—fi vedonoze restano in piede , c’habbia hauuto lo ſplendo

1ìre ‘che per tante historie ſe gli attribuiſce . Iui ii Redentore

-conuersò corporalmente , ficome s’intendenell’Euange

²-lio, e ſi vede per vna Cappelletta, ch’è inanzila porta ver

ſo Leuante, doue vna donna gridandoli dietro diſſe, Bm- `

1m Wenger, ó?- ’ ' ` Lu…“

’ 8 l‘Sotto Diocletíano` »Imperatore furono martirizzati Hifi E“,

~ quiui aſſai Martiri, i corpi de’ quali vi ripoſano , e parimen- Orzgènefi;

te v’è ſepolto il gran D0ttore Origene , pofio nel muro Poſto nella}

dietro l’altare grande nella Chieſa chiamata il Santo Se- C…“d‘ T’

polcro . '9 *

~> > 19 Federico primo Imperadore,che mori nell’eſpeditio;

ne della Terra ſanta ſimilmente v’è ſepolto . `

1 o Sei miglia più abaſſo_entra nel mare il fiume Eleuteſi

ro, il quale viene dalla lturea. coſi ſi chiama il piano, che è

di quà dal fiume Giordano, cioè verſo Ponente , öc quello

di la Traconitìde.La detta Iturca ancora ſi chiama Galilea, ..

e campo d’Heſdrelon, perla quale corre il detto fiume, eviene da’ conflnidel paeſe, anticamente chiamato Rabul, Wflá.

6c al preſente Roab, che paſſa ſorto il Caſtello Bel fortu, cifi _da Gia*

fin doue furono perſeguitati i vinti quattro Rè , e furono f“è‘ We??

vinti da Gioſuè Duca d’Iſraçl appreſſo la Città d’Aſſor iui 22$?“ '

vicina_- , roflu.

1 1 Due
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I r Due miglia più auanti dalla ſuddetta Citta, e lenta;

{Pc-{zi no dal mare -vn tiro dibalestra, ſi—truouano quattro pozzi

:iu-469"“ molto grandi, i tre larghi in quadro 36. piedi, &il quarto
' ì" 60. chenella ſacra Scrittura ichiamano pozzi dell’acque

viue, calando con impeto dalmonte Libano , i quali pozzi

. ſon ſerrati,‘e cinti dimuraglia d’altezza d’vna pica . ,

1 2 Due altre miglia più auanti ſi ritroua il Castello Scí

Cffidſhflädalio edificato, e distrutto parimenre da Aleſſandro Ma

dalio. “gn-o, epoi da Baldouino Rè dl Gieruſalemme per aſſediar

Tiro .

1,3 Sei miglia più auanti è il monte Saron ,il quale ſpeſ

ſo vien nominato nella ſacra Scrittura , ſopra il quale era_.

ſituato il Castello ludin. A piè di quello dall’altra banda..

;Albcr ci nella valle Germin, appreſſo l’acque Meron , piantò i ſuoi

mîo ("47W Tabernacoli Alber Cineo marito di Giabel, la qual trapaſ

dÎ-GÎ‘P‘Z -sò il ceruello di Siſarà Prencipe dell’eſercito di Zabin Rè

pratoltſuoz , . \ . .

mm“. d Aſſor ſotto il ſudetro monte, su le true del mare ln luogo

coli' ._ ` ` ameniſſimo ſi ritroua Caſale Lamperti, coſi chiamato .

«46,71 Cm“ 14 - Sei miglia in circa più auanti ſi ritroua-Aero” , ò

Acri coſi chiamata da’ moderni, 8c anticamente Tolomai

, de, distante da Tripoli óo.miglia , la quale è la più intiera,

e mercantile della Palestina, e per le torri dimostra eſſerci

state belliſſime Chieſe. Ella altre velte fù ſorto il dominio

de Caualieri diRodi, ò Templari, e San Paolo vi hà pre`

dicato .

15 IRè di Soria al tempo paſſato l’hanno frequentato

aſſai, come Demetrio, Tolomeo, 8c altri. Aleſſandro :Rè di

Soria figliuolo d’Antioco chiamato il nobile , vi venne, e

~ i’occupò, e vi regnò . .4;

aueſurono 1 6 V’arriuò anco Tolomeo Rè d’Egitto con la ſua fi

. celebrate i': gliuola Cleopatra, la quale egli diede ad Aleſſandro , gli

”°~ T‘ d' venneincontro &iui furono celebrate le nozze alla Rea

C topa!” . ’

figh-mza d,- le con grandiſſima pompa.

Tolomeo. r 7 Gionata fratello di Giuda Machabeo con mille.;

l MM”. huomini vi ſu ammazzato dal popolo per tradimento di

Tri

Monre Sa—

ro” .

12.
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Trifonel Perſi l’hanno-anto ten‘uta, e ſe ne ſeruiuano— per EFFE”;

ſrontiera contralÎEgitto . Tito ſigliuolo di Veſpefianove-ó *fé-1213,"

:rendo per aſſediare Gieruſalemme , vi sbarcò l’anno della`

nostra ſalute x x 63.11Rè Baldouino Primo l’aſſediò gran..

tempo, ma per non haucr armata per mare fù costretto ab

bandonarla, nondimeno l’anno ſeguente* con l’aiuto del~

l’armata nau-ale di Genoueſi fù preſa,ör allora i Chriſiianiv

vi fecero vna belliſſima Chieſa ad honore di S.Giouanni ..

I 8 La ſudetta Città è in forma d’vna targa , òſcudo .
ſono ledue parti d’elſa circondate dalv mare , il quale vi fà

vn commodo porto,.e l’altra parte d’vna bella, ampia,e fet‘

tiliſſtma pianura .

19 Otto miglia più auanti ſi ritroua vn capo, il'quale.) xxx-1,. 1,1,,

getta aſſai nel mare , 8c iui anco è il Monte Carmelo , ſopra 16.

del quale ſi vede vn Castello ’antico, 8c vna Chieſa dedi- MT“b‘Î”

cata alla Madonna,,ſ0tto la quale è vn’antro del Profeta.. .o C ’e'

Elia, doue‘stettenaſcosto fuggendo l‘a faccia 'di Iezabel : 8t ,Ama da_

in questo Montepregò Iddio che* mandaſſela pioggia in… Se feſtoſa

Iſrael, e però mandò 7..volt`e- il ſuo ſeruidore alla marina , ’lliq’mfm

er vedere s’appariua qualche nuuola, 8c alla 7-'. volta-ne,.- 3m @ed 8

?corſe vna picciola la quale poi. mandò grand’abbondanza 19-..

di pioggia,;o quuesto Monte ſi dicehauer liauuto principio, e ón-gine da.

denominatioue l'Ordine de PP‘. Carmelirani cirea. l’anno ammuzz

del Signore 1 zoo. alla quale diede principio vn Patriarcarmi. `

di Gieruſalemme chiamato Alberto .. Si ritroua: vn'altro

Monte coſi chiamato di la dà B'ethleem , nel difettoMaon,

doue reſideua il ricco, eruſiico Nabal , marito della pru- **RSS-"

dente Abigail, che ricusò di dar delle vittouaglie à Dauid,

8t ambedue furono. di'territorio molto fertile ,e graſſo per."

paſcere le bestiami ,e per tali ſon tenuti. dalla ſacra_

Scrittura: .

2 r Dall’altra banda del Monte Carmelo il mare' gi'ra à‘:

guiſad’vn mezzo cerchio, bagnando le riue del detto .. Gſm Tm.

Acri, ò Caifas, che iMori chiamano Caface, eſſendo vna...- ra .. `
~ ì terra

Mick. 7:.,
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terra piccola, ſi troua ſotto il ſuderro monte Carmelo ap;

preſſo della quale il torrente Gíſon vi paſſa , ‘il quale naſce

vicino alla Città di Najm.

’ 22_ Il Profeta Iëli‘a vi ſeco fare due altari, ſopra. l’vno de’

team“; quall egll ſacrrſíco a lddlo Onmpotenre , e sù l’altro ifalſi.

zare 450_ Profetl a Baal,1qual11nſino al numero di 45 o. dopò d’eſ

fdfi Trofl- ſere stati conuínti della loro falſità , 8c idolatria , iui tutti

‘1- furono ammazzati per ordine del ſudetto Elia .

23 Tre altre miglia in circa più auanti del detto monte

fi rìtroua vn’alrro capo,che pare getta nel mare, chelo cir

conda tutto, ſopra del quale è vn ſorte molro antico , altre

volte chiamato pietra inciſa, ò Castel Peregrino, &al pre-z

mm_ ſente da gli Arabí'ſortora . Il qual forte fece .fare Raimon —

do Conte di Toloſa à tempo di Baldouíno Rè dirGieruſaa

lemme per ficurrà de Peregrínì, e l’hanno poſſeduto dopò

vn gran pezzo iCaualíeri del Tempio, 8c è circondato nö

*'~ ‘ ſolo dall’acqua del mare , ma di molti ſcogli , e gli Arabi

ÎA/Zric Ter molto lo frequentano, 'eſſendo là vicino vna terriccíuolz

Î‘iffiuol-Î- chiamata Astrit . - ‘ `

24 Diece miglia più auanti è Ceſarea Palestína al tem

i‘á‘lîm 'P‘ po paſſato chiamata Pirgos, l'a quale ſù Città aſſai forte , e

&7,27;; CE ben munita, ricca, 8c ſituata alla ríua del mare ,~ 8c hà vn la

turionc b.” go d’acqua dolce dall’altra banda , ma al preſente è tutta..

‘RTM’- rouinara> 8c deſerta , nella quale habitaua , e ſù battezzato

Cornelio Centurione da S.Pìetro Preneipe dell’Apostolí ,

BW”, nella caſa del quale e stata fatta vna çhxeſa. _S.Paolo Apo

.dèi. 21. stolo in preſenza del Preſidente Felxce vr dlſpurò contra.

?4-0 u Terrulliano. Lì habirauano le quattro Profeteſſe figlie.;

M T0
N di Fili o .

?WWW 25 PÈesta Città primaſichíamana la torre di Srrabo

;4… do ne, ou’era vn buon orto perle naln,f`atto comefi preſup

Mcom. in pone da Stratone Re d’Arade,chc Vlueua al tempo d’Aleſ-ñ

"iL-AW* ſandro Magno . Poi ella eſſendo rouinara fù ristorata d’

Herodc Rè della Giudea, e chiamata Ceſarea in honoru

szflmau. d’Agusto, e Veſpeíìanoſiacendone vna Coloma la chramo

Fla:
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Flauia. Tito venendo da la distruttione di Gieruſalemme , E“ 57770.2

vi restò,e celebrádo il giorno della natiuità del ſuo fratello l‘ '

vi fece morire gran numero di géti,& vna parte de’ Giudeí, 121i”. Iib.5.

che menaua ſeco prigioni , e ne ſuoi ſpettacoli ,facendone 6:43.16. _

combattere alcuni có le beſtie & il resto fececonſumare dal PSTN-"I"

fuoco . In queſta Ceſarea ſono stati Veſcoui , eperſonaggi .I 5_
dettiffimi , e ſanti . Ella fil preſa l’anno r 1.01. dá‘Chrístianſii zoj'zpb.

ſotto Baldouino primo Rè di Gieruſalemme , ma edopò fù

racquistata dagl’inſedeli, e resta hora tutta abandonata co

me s’è detto .

26. Sette miglia in circa più auanci ſi ritroua il castello

d’Aſſor , detto anticamente Apollonia , 8c Antipatrida dal Cflſi‘cllo

padre d’Erode Magn. San Girolamo la chiama Terricci- fiſſo"- .

uola di ſervitù , per la quale S. Paolo da ſoldati fù menato ;j

igiene di norte ſtrettamente legato. Il Caſtello ſudetta, Eri/lori].

e pollo in vna Iſoletta circondata dal marepoco lontana da Ar‘?— 33

terra— ferma .

27. Cinque miglia in circa più auanti fi ritroua Giaff‘a , e

così è finito il viaggio da Tripoli à Giaffa, hauendoſi narra

to quanto il Caualier Zuallardo nel ſuo viaggio ha ſcritto ,

8t altri ancora l’haan riferito .

ñ ,Viaggio che ſifìdí Giaffaperla wltadi Gimyhltme; ‘ ,ñ- ~

- o delle vqſe che i” quello occorrono . * ~‘ 3. ‘

a Cap. x1 X. _ gara@

* Tolomeo_ .

i ’AnticaCittà diGiafſa chiamata dalla Sacra Scrít- 1353 ua.

tura, 8: anco dalle Historie Toppe ſecondo ale—uni 11-. i

E1 fondata innanti il dilluuío generale, eſecondo altnda ZH?!

laſer, terzo figliuolo di Noè , poco_ dopòil ddmo ›&P01 7141.5121

dalla, Tribu _diDan fu poffçdutaz car-47

`.

1

`Z'z~ A a .i



 

 

  

3,4545“ 'a Dicono iPoeti , 8c altri ſcrittori, che vna certa An’1

(7 _16. dromeda, figliuola del R`e Ceſas (che‘quiui regnava- i1 qua

HmO* in le chiamò la CittáIoppe dei nome della ſua moglie figli

ÎPéfljp uola d’Eolo) ſii quiui legata ad vnat‘rupe di mare à piè del

,buſh-5:1_ monte per eſſer diuoratad’vn’Orea marina. onde gran tem_

cap. :3. po dipoi ſi dimostrar‘ono i legami della 'don'zel-l‘az 8c anco

53W’- lìb— l’oſſa del Mostro, del quale vnacoffaſivedeuavpiiñlung’a di

MH:: 40. piedi, ela mostraua, e ten‘eua Marco‘ Seguo- in Romaf

m, incaſaſua. ñ" ' '²' ÎÎ‘ l A i_

3 Vedeſîî perle rouine di ſur g’o la marînäz'cb’elldèxſiaü

Bmw.” ta grande, ben’habitata, e dice Strabone , che queſio luo

go, 8: Iaminia villaggio quiui appreſſo, 8c i territorij circö

uicini erano tanto abbondanti d’huomini,che ne poteuano

genere 40000. mila inſieme in arnie. Et anco ſilegge

.. . che

3/ ,- A .; ‘
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che l’anno r 2. del Regno di Nerone,cominciandoſi li Giu

dei à ribellarc contrai Romani, Cestio inſieme con più al

tri la preſe , ſaccheggíò, 8c abruggiò , e v’ammazzò più di Strainb.

84oo.huomini,e che poco tempo dipoi Ceſare Agusto ha- ;ël-,m1

ucndo vinto Marc’Antonio , la diede inſieme con Samaria 1 :Eſod

Gadera, ela torre Stratonica ad Herode.

4. Il ſuo porto fù chiamato anticamente il porto della..`

Giudea, e là capitarono ilegni del Libano , 8c altre coſo

mandate da Sidone, e da Tiro per la ſabrica del Tempio d’

Iddio in Gieruſalemme , 8t era aſſai bello , benche ſtretto ,

e piccolo, del quale ſi veggono i vestiggi,come ſcogli ſuo ~

ri dell’acqua, che il mare continuamenteaſſalta , -e batte.;

con grand’impeto , 8c hà ingombrato giri vna gran parte di

quel porto d’arena, talmente che nó vale quaſi piùbniente.

5 Nel detto porto s'imbarcò il Profeta Giona fuggen

do verſo Tarſo la faccia del Signore Iddio . Giuda Macha- ZZ": '

beo l’abbruggiò con più barche, per hauer i Gioppiti ſtan - EPULFM

dolentemente ammazzati, 8c annegati più di zoo. Giudei . mmm),

Simone fratello di GiudaMachabeo ci mandò ſonata ſi- “
gliuolo d’Abſalone con eſercito,per rihauere il ſuo Ca- :OAÎÎÌ’ÎL'

stello dalle mani de' Soriani, e l’ottcn‘nç, onde questa Cit- 1 3:14: I

tà è aſſai mentionata ne’ libri de’ Machabei .

6 Ella è stata anchora honorata per la reſidenza, che.;

vi fece S. Pietro Prencipe de gli Apostoli in caſa di Simone .15.9.10.

Coriario preſſo la detta marina, e vide il lenzuolo pieno Wwf-’No

d’animali, e‘la viſione della conuerſìone di Cornelio Cen- :fa (COI’

turione di Ceſarea . Là anco riſuſeitò da morte la buona.. mm., m‘

MatronaTabita, che ſeruiua a gli Apostoli . La detta Cittî Tabt'ta re

era ancora in eſſere quando i Christiani con Gottiſredo di f“ſì’lî’fì d“

Buglione ſi fecero Signori della Terra ſanta, e vi pigliaro- S’P'c” o'

no porto i Genoueſi, venendo ;i lor ſoccorſo .

7 Ma adeſſo è tutta rouinata , &il più intiero che ci ſia

ſono certe grotte con le ſue volte, che paiono eſſere stati

magazeni . Della prima di queste ſi ſeruono in vece di

piazzetta per venderci ſale,legumi,& grano,della 2. 3.854.,

.Z è .², an:
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andando più ſorto, e détro la collina l’vna è murata, e nel,—

l’alrra alloggia il bestiame,e parimëte i Peregrini, che v’ar—

riuano. la 4.dice il Caualier Zuallardo, che vi alloggiò, ha

uer di 1arghezza,e d’altezza circa zo. iedi,e so.ò più di lü

ghezza.ſono tutte fatte di pietre gro e intagliate à faccie,

molto róſumate dal rëpo,& antichità,& vna parte di qUelle

grotte verſo il mare è caſcata in terra.Dalla parte di ſopra,

ſono 2.t0rri in guiſa di colóbare, l’vna più gra'de,e più groſ

ſa dell’altra,ſatte,ò almäco rinouate modernamente, doue

ſono cerfi pezzi diſerro come archibugiinſorma di Croce

alle finestre , 8c iui riſiedonoi Guardiani di quella marina .

8 Il Padre Guardiano di Gieruſalemme anticamente..

ſolcua venire fin là à riceuer’ i Peregrini, ma questa vſanza

s’è tolta via,perche in quel tempo detti Peregrini ſoleuano

venire in gran compagnia , 8c alle volte á zoo. inſieme con

la naue la quale ordinariamente era ſolita venir daVenetia,

doue che adeſſo nö ſolo hà laſciato di venire, ma Peregrini

poco ſe ne vedono, che quando arriuano à vederſene x o.ò

_I z. pare aſſai, già che per ordinario ſogliono eſſere 4. ò 6.

9 Il territorio circonuicino di Giaſſa è bianco, 8c areno

ſo,come quaſi tutte le riue maritime , ma dall’altra parte.)

:ſin’ appreſſo di Ramma egli è bello, piano, negro , e molto

graſſo, con certe belle colline , che lo circondano ,v e pare

che ſe foſſe ben coltiuato, done giace deſerto , e sterile.; ,

ſarebbe bastante ſar ſrutto due volte l’ann0.perche l’aere,

cla ruggiada che v’è ordinaria, e freſca ( benche non vi

, pioue quaſi mai)gli amministra del nurrimento aſſai .

to Si vede per il- camino da Giaffa à Rima vn Caſale di

belliſſimo ſito, e piantato molto bene d’oliue, 8c altri alberi

d’intorno , ſopra le rouine d’vn Castelloantico chiamato

zafiir Ga— laſor,ch’era molto bello per quanto dimostranoi vestigi .

[Idio- 1 1 Vn poco più auanti è vna Moſchea uad'ra, la quale

hà none cupolette nella volta , &in fronte a quella è vu..

pozzo donde ſi cana acqua, 8c vi è vn molino, 8c anco vu..

gia_r_dixi_o,che _timidi—;W yi ſi ſeminario alcune anggrlqbóf

ace,
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bace,e qualche poco di frumí'to.Trè,ò 4. miglia più auätiè_

rvn villaggio,doue ſono alcune caſette à madestra del _carni -

no,nel quale ſono certi alberi,che portano il fruttoſìmile a

fichi,ma aſſai più piccoli,e ſono le ſoglie tóde ſenza incrſio- . ' u

ne , le quali chiamano fichi di Faraone , altramëte gemelli. “5514”“

‘ 1 2 A man finistra 3.miglia diſcosto daRamma ſi vede in

Lidda, altre volte detta Dioſpolis Città antichiſſima doue Epjflfpçud

S.Pietro predicò l’Euangeli0,e guarì Enea paralitico. 461.9; .

-i 13 Là per la fede di Giesù Christo fù tagliata la testaà 17%?”(P‘S.Georgio Martire, e v’è vna bella Chieſa dedicata al ſuonome , 8c officiata da’ Greci, e come ſi dice ancora vi ſi 5.’-pzfzz-o ,

conſci-ua quel ſanto Lapo . ' › g delle ria-7

r4 Gli annali di Terra s.come recita il P.F.Boniſacio,di- “Fo’émò‘ſä

cono questa Chieſa ſia stata ſabricata davn Rè d’lngliterra, go. ' 7

il chepuò eſſere,,pche gl’lngleſi à tëpo ch'erano ancora cat '

tolici haueuano il detto S.perloro Patrone, e Procettore.

1 5 Se ritroua ancoRäma lótana da Giaffa circa Io. ò 1 a. [Umidità

migliamella quale è vna caſa gräde,e cömoda per allogiar— CtſqgÌ‘fî-íe

ci i Peregrini . Si dice la detta caſa eſſere stata di Nicode- LAMP***

mo Dottor Hebreo diſcepolo ſecreto diGiesù Christo Sig. ;MESE

N.il quale vene à lui di norte,öc aiutò a diporlo dalla Cro- di‘ M'code

ce. Ma fit quella caſa cöprata, 8c accörnodata per Monaste- mo ,DOW
rio d’alcuni Frati# allogiamëto de Peregrini che vannoà Hſſ‘b’f" ‘fi'

Gieruſalëme,da Filippo felice memoria già Ducadi Borgo É;

gna detto il buono,e ſuſecondo che pare proporrionatiſſi- damore.

mo di bella struttura ,e ben ordinato,del.quale in vna delle ‘

Cappelle ſîr peril paſſato ritronata quella S.Croce cö l’Ima

gine del Sátiflimo Crocifiſſo fatta permano di Nicodemo

Dottor Hebreo,che al presète ſtritroua nella' Città di Luc..

ca in Toſcana,& in detta Citta ſe ne fa vna grä festa dell’Eſ

ſaltatione della Sñ. Croceà 14. del meſe di Setrëbre, come'

lo testiſica il P.Ceſare Fríciotti'm vna ſua Opera chiamata

_Prattìca auanti la Cómunione nel 3.pñto chiamai-o da tutti

il.Volt.oſanto:Ma adeſſo il dettoMonasterio,& Hoſpedale

g giace m vn more tutto rottoznö eſsédoui altro in piedi,che

c WKGÌÉIÌOXC o * 16 Ram,
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KW;a is Ramma da’ Mori, e cirConuicini vien chiamata R23

&mal-p_ mola, che ſignifica terra arcnoſa‘, 8c è habisara come quaſi

Citxeda Chl 13 miglior parte di quel paeſe, da Turchi,M0ri, Maumetta

MM“ ' ni, e Christiani Maromiti, e qualche poco di Greci . Altre

volte è stata, ſìcome mostrano i vestigij di belli, e ſontuoſí

edificij rouinati, belliffima,mercanrile, e ricca. Auanti l'en

trare a man destra vi ſi vede vna torre alta , 8c il restantu

d’vna bella Chieſa, e Monasterio che l’hanno ridotto iL.

Moſchea : parimente due altre nella terra, l’vna dedicata à

_ . _ S. Giouanni, la quale hà ritenuto il nome ſino al preſente >1

"ZE 8c l’altra à Quaranta Martiri, che ripoſano ſotto l’Alrare_4›`

m…- j” grande, e vi ſono staticraslatati da Sebasten Città Metro

W. poplirana d’Armcnia,doue morirono per la ſede diGíesù

- Christo 9 _ ‘

I 7 Nelz
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i7 Nella primafi veggonozcome fi 'dice ancora certe.)

ſepolture antichiſſime d’alcuni- Christiani , ma l’adito ,entrata dell’vna, e dell’altra,e ſimilmente di ’tutte è prohr.

biro a Christíaní. Scriuonoalcuni , che quiui hebbe origi

ne il Propheta Samuele , ma per quanto altri dicono S’m-_ LKR- ²5*

gannano,perche-egli era di Rammata Soffn del monte EF . .

fraim, che ſ1 vede à man finistra di là della Valle del ’ſere‘. ;2

binto, andando verſoGieruſalëme,e la hebbe la ſua ſepol- .vir-gd ,

tura, 8c vna Chieſa al preſente rouinata ,. ma il ſuo corpo ,

ò' oſſa dall’lmperatore Arcadia furono trasferite' nella.;

Tracia . Dicono ancora, questo eſſere l’Arimathia , della.

?nale haueua il cognome il buon Gioſeppe, che domandò

i Corpo del Nostro Redentore à Pilato, e lo ſepellinel ſuo

ſepolcro nuouo,il che veramente non ſi può affermare, nè

anco negare, perche gli A urorí,che hanno ſcritto ſopra di

ciò, ſono in gran controuerſia , attribuendolo anco al det

to Rammata Sophin , e dice S. Luca ch’egli ,H1 di Arima- Luc.” .,
thía Città di Giudea, e queſta era nella Tribudi'Dan.- . ì

Egperche nella detta Ramma vi ſuole stare il'Baſcià, ſoglio`

noſare pagare` à Peregrini tanto lo sbarco , come l’imbar‘

co, quando ſe ne ritornano , del chemi diede~ notitia vm,

" Peregrino Franceſe, il quale {è il viaggio per detto luogo,

epagò li 6. zeechiniVenetiani all’arriuo- , e 6. altri quan

do ſe ne ritornò, oltre à quell’altro dritto, ò torto (per dir

meglio) che ſipíglia il Capo,ò Rè de gli A rabi , ch’è vm,

altro zecchino, e qualche volta più per afficurar'la strada';

de gli Arabi, í quali ſi ritrouano per l'a campagna .

1 8 Circa I o. miglia diſcosto da Ramma à man destta'..

della strada ſopra _vna collinafi vedono certi edificij gran- .

_ di, e molte caſe rovinate, doueanco èvna Chieſa che ſi

chiamail- Castello,ò caſa di S.. Dimas, _cioè del buö Ladro

n-e, che pendeua àmandestra del N. Saluatore in Croce',
V’è anco vn luogo,doue ſiſiragunala Carouana che vieneſi

da molte, e diverſe parti perandareà Gazza, ò Gazzera, e

d'ilà. al Gran Cairo in Egitto, Venendo dalleparti di Da

ñ .. l maſco,
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3’78 e Pflegrinatione diſtrae Santa

maſco , e paſſando il Gran Camino , à man ſin-istra della

strada che và à Gieruſalemme, à baſſo frà certe oliue , lon- v

tana quaſi vn tiro di baleſtra è vna Moſchea, che altre voli‘,

te ſii Chieſa, chiamata (come ſcriue il P. F. Bonifacio) de’,

7. fratelli Machabei martirizzati có la lor madre in Antiof

chia dal Tiranno Antiocho, i qualinacquero , e furono ſe:

pelliti in detto luogo . '

A. Caſa delbuonLadrone.~ l D. Caſale; ~ -~

B. Arabi. - E. Pere tini.

C. Pozzo di Giacob . F. Chic a di SMachabeí .j

'1 9 Vn miglio in circa più auanti preſſo il camino v’è vn

POR…,- pozzo mutato, largo, e molto profondo , dal volgo detto

s. Giob. di S. Giob, e ſi dice per antica traditione che ſia da lui ſia—

to fa‘to, Bindi più auanti _finiſce la pianura, c cominclíano

— \ \ i oq
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iboſehi, le montagne , & le aſprezze del camino , che dura

fin a Gieruſaléme,oue quáto più s’auicina, tito più ſaſſoſi,e

sterili ſon o,il tutto procedendo dal poco coltiuare che viſi

fa e.- ſegnalatamëte della maledittione , e volöta di N. Sig.

Iddio,’r.ö t [ſendo POffibllC che quel paeſe tanto nella Scrit*

tura ſacra lOdaIO , e chiamato Terra di promiſlione contra

l’opinione dibtrabonemó ſia stato più fertile di quello ch’è

al prelente,ma per gli graui peccati de gli huomini tutte le

cole del mondo s’auiliſcono. Dice anco la ſacra Scrittura.

Gieruſalëme,Gieruſalëme, che ammazzi i Profeti, e lapidi

quelli che ti ſono stati mädati,ecco la caſa tua ſarà laſciata

dt ſerra, e S.Girolamo ſcriue: dopò che il velo del Tempio

ſi diuiſe, ela( ittà {ù circondata dall’armata di Romani , e

fit mandata in rouma per cagione del Sà'gue ſparſo del Sig.

habbiamo conoſciuto eſſere stata abbandonata dalla cu-_

ſtodiadell’An geli,e dalla gratia di Christo N.Sign0re .

zo Circa 3.ò 4.miglia più auantifra le montagne ſi ve;

de il resto d’vn muro, & edificio, nel quale il Gran Signore

hà fatto mettere vna gran pie-tra con vna certa inſcrittione

in lettere Moreſche chiamato Serith , doue i Villaìti ſuo:

glionofar pagarea Peregtini vn Caſſata per dano . .

  

 

Tau]. v'

Eaſton#



f iPaflagim
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ax Di làfiſagliono le montagne ,e circa g. miglia più
s É‘bìeſa‘i’ſi auanti ſi truoua la Chieſa di S.Gieremia Profeta , quaſi an

I" cora del tutto in piedi, ma ſcoperta, e profanata , ſabricata

AM9” çomeſi credenel luogo del villaggio d’Anatoth , terra..

**rr-141’136 diBeniamin. ‘ _

mm”, _ ` ’ —"

.` \ V: o

 
  

_ , az Vicinoia fixdetta Chieſa ſono le rouine d"vn gra-1L. .

2"’ d‘ ‘- Monasterio doue habitauano-alcuni poueri Frati. di S. Fri.
r-mceſco - . . . . .

W,- ceſco mandati dalmonte Sion , i quali perieſſer stati ma…:

Murge“ n0tte aſſaltati delli maledetti Arabi ladroni.,& ammazzati

tutti, èhoggi abbandonato, 8c deſerto . ñ

’ z 3 La Fonte doue i paſſaggieri ſi ſoleuano rinfreſcare

Fö’nn due all’ombra dell’oliue, dalle quali tutta la parte ſinistra è pie

fijolew‘” na ,_ è ridotta anco à niente ,per mancamentodinon eſſer

”"f'cfi‘ìr‘ñ mantenuta, 8c à pena v’è acqua .

24 Yn poco più auanti fra le montagne ſe ne vede vna

montagna più grande dell’altre con vna-cima tonda ,ſopra

14,45,, d, la quale ſono certi veſîigii d’vn certo edificio, e Chieſa , il

Machabei. quale fùil Modin de Macabei, doue furono ſepelliti Mata

tia padre, & il famoſo Giuda coñ’ ſuoi fratelli, 8c figliuoli, 6c

loro predeceſſori .

a 5 Quattro,ò cinque miglia più‘ auanti ſi ritroua la iva[

C
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le del Terebinto già detta, e da noi veduta quando andam-`

, mo à Montana Giudea come di ſopra ſì diſſe*

2 6 Cinque miglia più auanti s’arriua alla s.Citrà di Gie- .Arriup a}

ruſalemme, paſſando per camino molto pericoloſo mercèi i‘ 5' Cm“ *

maladetti Arabi, 8t accostandoſi alla s. Città nó s’incontra

alt ro,che rouine di caſe,di Chieſe,e ſimili edificij,e quella

nó ſi vede ſino à tanto che nö s’arriua mezzo miglio apprcſ

ſo nella cima d’vn monte più alto di quello di Sion, di tim-z

petto la valle di Gioſafat , per ilche non ſi mostrano da..

uesta parte, ſe non vna,ò due facciate delle muraglie, 8c

ëastello,con la Torte d’vua'Moſchea li vicina 3
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Maffi;del-Viaggio cbeſifa dalla ema‘ del‘ Grancm a}

~ - ‘Szdzípnf( Ein-tè: di quello che /î 'vedepcr fflma’aſi” all’ar

; ,. , ` rino, #de176 di lumi luoghi ſimti che im'ſi -vffirano L

; . l ,tanto per relazione di que [li che ’viſimo fiati ,

comeper quello cbeſi-vede intaglmzo nel

.`;-_ w laſigumſhmappadíeſſuüonte.

ai .É. ~ ñ capo X X o

ſi i Rima mi occorre di direche da Gieruſalemme in

fin alGran Cairo feci i0 camerata col Veſcouo d

Monte Sinai , del qualcin altroluogo diſſi che parlaua,

- Italiano, e conſertammo frà noi, che arriuati al Gran Cai

Cwagflic

:i'm-:bi

che accom

pagnano i _

'Percſrim,

ro , dopò d’eflerci alcuni iorni ripoſati , ce n’andaffimo

inſieme al S. Monte Sinai ua ſedia ,8c habitatione. E per

che questo viaggio fi ſuol fare quaſi d’ordin ario da’ Pere

grini, tutto che a me non foſſe ſtato conceſſo di porerlofa- «

re, tuttauia non mi resterò di narrarlo ſecondo la relatio—

ne hauuta tanto dal ſudetto Monſignore Veſcouo,comu

d’altri Padri , che l’hanno fatto . p

2. Nel Gran Cairoſono due Compagnied’Arabi,i qua;

Iîhan priuilegio, e carico tanto di condurre , 8c accompa

gnare i Pellegrini al Santo Monte Sinai ,8c dopò ritornar

gli alla detta Città ſani, e ſalui,per quanto ſarà loropoffibi~

le, come di guardar’,c difendere il Monasterio , che in det

to Santo Monte ſi ritroua da gli altri Arabi ladroni— , e ne..

tengono ſalario dal Veſcouo . Le quali due compagnie

s’hanno diuiſo il tempo à due meſr per ciaſcheduna , e'

questo per loro vrilitá , e guadagno ,. che da Peilegrini ri

ceuono , oltre ii ſalario ſudetto . Hor auuenne per mia.,

diſgratia che douendo io far il viaggio , nel Meſe di Lu

glio, quella Compagnia , à cui erano toccati i' meſi paſſati

di Maggio , e Giugno nonhauendo hauuto- Peregrini per‘

ſar il viaggio, venne in conteſa con questa altra Compa*

gnia,à cui toccava Luglio, .6‘: Agoſto,un di loro d‘oueſſe

. C011.
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condnrci . E tr'à parole , 8c ingiurie andò creſcendo tanto

il contrasto, che ſarebbon venute alle mani, non ſenza no

stro pericolo grandxffimo , ſe noi non ci haueſsimo deter

minato con il Veſcouo laſciar di ſar’ il viaggio , 8c à questo

modo accordarle . \

3 Ma per non restar ſcema la mia Opera di questoviag

gio , hò voluto metterlo tanto per mia 'conſolatione, come

per dar raguaglio à chi defidt ra ſapere come ſi fà, e quello

ſi ve`de in queſta peregrinatione . ‘

Ani/ò a' Pcrrgrz‘ai chefizrarma la Peregrinatione

dclSamo Mame Sinai . Cap. XX] .

1x i ` A partenza per andare al. Santo Meme Sinai ſ1 f'àñ.

` dal Gran Cairo Co’ Cameli,ſopra i quali ſi và à ca-`

uallo, e vi ſi porta la prouiſronedel mangiare, e gliorriz

dell’acqua ſecondo la compagnia che vi è,perche ſi và per.

deſerti molti steríli, e ſecchi, e caminato due bone giorna

te, fi vede à man ſinistra vna fabrica à guiſa di fortezza , e;

per quelle pianure ſi truouano delle Roſe di Gierico coſi;

dette., perche in Gierico ve ne ſono-aſſai . , ‘ì

2 Sarà bene accennare la qualità, e virtù di queſte Ro- to)? dem

ſe, eſſendo eſſe tenute molto care da tutti. Sono quelle r0- di Cicliſm

fe quando ſono ſeccheà vedere come vna-palla ,. di- gran.- e}

dezzaper ordinario quanno- vn granatocarraſo, ò poco più'sz

ò Poco meno. laqual palla ſi fa di certe foglie distinte in_

molti-ramicelli- lunghetti, e ſort-iliñ,i quali-vengono a con~

giungetſimſìeme, &intrecciarſiz gli vni con gli. altri con

iuſamente, piegandoſì in guiſa,ñche fanno vna palla roton

da ſtrettamente chiuſa, e difficile molto ad aprirſi: 5t ſei-ſol'

l’eua queſta palla da terra ſopravn picciolo tronco non me

no alto di 4. dita. her queſta palla, quando ella è ſecca..- ,.

fuoglion‘o mettere dentrol’acqua, in virtù della quale

ſr à mezza hora in circa da ſe steſſa vien ad' aprirſi facen

do come vna mora :.8: cauandola poi fuori dell’acqua..- ,



3La, 'Pere rivalſa re di 'Tema 'Sami g

cla-'ſe stelſa altreſi vien’ à l‘errarſi,& diuicne vna palla come

prima. 6c così ſempre ſi fa, che occorre il biſogno: aunen—

ga che quell'acqua ſi da à bere alle donne grauide,c’hanno

difficolta‘ in partorire , e ſi vede per iſperienza che beuuta

quella facilmente poi partoriſcono * ` `

3 La terza giornata circa otto miglia più auanti ſi vede

un’altra ſabrica diſcosta due miglia da Sues Citta posta nei

principio del mar Roſſo , nella qual fabrica chiamata Ca

ne, è acqua ſalſa difficile a bere, e questo luogo ſi chiama..

Gerut . ’

4 La quartagiornata ſi ritrouano trè,ò quattro fontane

ſenza eſſeruifabrica.l’acqua delle quali è vn ,poco ſalſa,

Fontana bencheſe ne poſſa bere , e ciaſcuno ſe ne empie le borrac

d’“5414“'- cîe. uesto luogo ſi chiamagA-iun > Che à nostſa lingua "“01

dire occhi d'acqua ſorgente , e questo fù il primo luogo

oue arriuaronoi figliuoli d’lſrael dopò che paſſarono il

mare Roſſo. .

5 ll quinto giorno ſi ſeguita il camino per i] deſerto, e ſi

uò andar à dormire vicino allamarina.

6 Il ſesto giorno firitruoua v-n luogo chiamato Catani

del nel quale è acqua dolce . Î,_

7 Il ſettimo giorno ſi camina dritto , e ſi ritruoua frì

;ERY monti vna valle con alberi di datteli , tamarici,e.cannic

o… M95} ciuoli, e-.viè acqua molto ſalata . questo luogo ſi chiama..

[è l’acqua Marat, oue dicono che Mosè fece dolce quell’acqua.. mb

491“- alcuni tengono che nó ſiaquella Marat,e ſeguendo i-l cami

no,ſi eſce alla marina, e ſi ſuol caminare anco la notte. '

8 Lo ottauo giorno ſi camina ſempre per mon agnc , e

ſi truoua vna valle , nella quale ſono alberi aſſai di palz

;‘d‘ílffi‘ìff me, e vi è vn pozzo con buoniffima acqua, e ſi chiama_

zgsz l’acqua del Calzolaio. Seguendo la strada, ſi vede, e ſi paſ

ſa vna gran valle lunga più di due miglia piena di dattili, 8:

Ari-inca:. altre freſcure con acqua aſſai ñ , `
Mon-‘Heria 9 La nona giornata s’arriuaſi al Monastero, il quale è alla

gf‘Îi-Möw falda del Santo monte Sinai dalla parte di Lcuante a modo

i‘ . . D '

i d vm
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d’vna fortezza molto ben fatto di belliſſimo lauoro , hauen

do di circuito vn buon miglio.vi ſono due porte diñ ſer—ro, _ ì

acciò non vi poſſano entrare gli Arabi, e dentro vi è vna.;- Cblfſf ;EW

ſolenniffima Chieſa grande, chiamata S. Saluatore , out.; ‘a‘ſono tre naui con ſedici colonne di marmo poste per ordi— ,orene,enel pilastro della parte destra dell’Altar maggioreè

vna Caſſetta di marmo , nella quale ſi conſeruano le teli.- affetta- di'

quie della glorioſa Vergine, e Martire S. Catarina, fiale.: ”“"Î’È" 4.0’

quali dicono il braccio dcstro con tuttala mano hauer l’äL

earne,e cuoio ſecchi,& in vn dito truouaſi. vn'anello d’orm quia della

quandoi padri, che iui riſedono, fanno la Proceſſione cò Vergine e

Peregrini, portandocandele acceſe, e cantando al modo HILLS' ,

Greco, dopò ſinital'a proceſſione, aprono la Caſſetta , ela- `*

ſcian baciare le ſantiſIime reliquie , 8c anco toccarui coro—

ne, Roſarij, e granell‘i, quali ſi diſpenſano à dettati a

i" lo‘ ` Dietro la Tribona è il luogo , doue apparſe Dio à" Luogo da,

Mosè nel Rouo ardente , e vi è vn altaretto ſostenuro da... ue Mosè

quattro colonnette,_oue diſseDio à Mosè che ſi ſcalzaſſe, 'vide’ Mio

perche quel ltrogo doue eſſo ſi truouaua ,era Terra ſanta . ""1 "ma"

IGeeci chiamano questo Inogo Bezeliel, che vuol dire.)

ombra di Dio , e uando viſi entra, cosii Padri Caloieri ,.

come i Peregrini ſcalzano , guadagnandoui Indulgenza , _

`plenaria , vi ſi vede in pittura ’il misterio , che iui s’oprò, e IMM“

vi è vn pozzo di quel tempo. AestoMonasterio lo E fareIustinianolmperatore ſorto la Regola dies. Baſilio, 8( nel Mamme

tempo de"ſig-lidi Costantino Magno vi ſùAbbate in eſſonoz ,

Gio. Climaco, e dopò fit fatto Veſcouado . {HW-T’?

u Frà le Cappelle ve ne è ma per celebrarci Meſſai zi‘.Sacerdoti Lari… , e dentro vna calcia è tutto l’apparato.: 2… ì

dell’Altare , e del Sacerdote , perche nell’Altari loronon,_CaP[îL‘L’-I_<-’0

permettono in conto alcuno chei Latini vi celebrino, eſi ì" Il?“ ‘

per qualche occorrenza ſenza loro ſaputa alcuno vi cele

braſſe, in ſaperlo eſſr ſubito disfarebbonol’Altare,e ſe non m‘ .

vi-ſoſſe commodità di-fabricarl’o di nuouo,lolauarebbono

più,e più volte con acque odoriſere,dicendo che quell’Al—

- tare
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tare appo loroſiè pr'oſanato, e coſi tutti l'altrl Giugali,`

che s’hanno adoprato per ſeruitio della Meſſa , come in a1-

tro luogo s’è detto . -

Il 53211.5:: 12 Hor venendo alle particolarità di questo S. monte,

eſſo hà p²ù nomi, cioè Oreb, *di S.Catarina, e de gli Angio

,'…› 'NHL‘. li, però turti questi nomi por ſi contengono in vn ſolo no

mina…, me di Sinai. Si diuide egli dalla ſua radice in tre cime,anzi

tre monti due-de-quali ſono altiſſimi, ma l’altro dalla man

destra è alquanto minore‘. ll monte di mezzo particolar

mente chiamato h0ra Oreb , 8c hor Sinai, è d'vna coral al*

rezza, ch'abbaglia la vista a guardarlo, e nel Teatro di Ter

Tam-um ra ſanta nel numero 9 2. dice hauere d'altezza ſette mila

Tffiiî- paſſi, nella cui ſommita 1D Dl 0 diede lalegge à Mosè .s

"m4" &ſalendoſi dal Monasterio ſin alla cima ſi fanno quaſi trç‘

miglia di camino molto difficile, & ertoſo, ſalendoſi per

gradi à modo di ſcala. Vicendo dunque dal Monasterio, e

montando sù , ‘la prima coſa , ò luogo che ſi ritroua , è vnz

fonte d’acqua miracoloſa oue è vn albero di fichi ſimili à

@due 4P- uesti nostri.. paſſando più in sù , ſi ritroua una Cappella

PJ…, 14—, della Madonna in memoria che volendo i Fran andarſene

Madri… à via per mancamento di coſe neceſſarie, apparue loro , e gh

"Fr-”i dic ſe tornare,dicendo che era venuta ~vnaCarouana con molñ.

’te robbe da mangiare . . . _ j .
ſi x 3 Paſſando v-n pezzo più in sù ſi ritroua vn piano pic

colo ci-rcOndato da pzù monti, nel quale ſono tre Cappelle

ſibi-icate, de vniteinſicme , enell’ ‘altare della Cappella a

;JL-,zo _40_ man deſtra dalla parte di dietro è il luogo , doue Elia Pro

fle fili.: l’2 o ſeta digiunò 40. giorni, riceuendo il cibo dal Coruo, l'Al

fr'i-'Î-l'i’EM’FÒ tare ui mezzo è dedicato ad Eliſeo , e l’altro a‘ S.Marina .

‘WWW' i4 Sali-do più auíti ſi vede vna pietra che dlCOl‘lO la ta

gliaſſe l’Angelo, 8c la metta ſſc qui-;ii per impedir il paſſo ad

Elia Profeta che nö andaſſe pzù in sù.vi è anco vn luogo do

ue apparue la Madonna ad vn Caloier’oſche voleua partirſì

dal Mon astcrio ,p alcune tètationi del diauolo,& gli comíñ

da che tornaſſe, a: così egli tornato restò _molto conſolato.

. 15 St
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‘I 5 Si ſale poi alla ſommità di eſſo monte , e ſi troua , e.D_0ue bio

ſi viſita quel luogo doue Dio diede la legge à Mosè , preſ- “É‘Î‘ZÉ'DZ*

:ſo del quale ſi truoua edificata vna Chieſa in memoria di g '

tal misterio, e vicino à eſſa è vna Ciſterna nella viua pietra
di eccellentiſsima ac ua . , ì - ñ

t 6 Vn’altro giornci) dopò nell'isteſſo móte nelle parti dimezzo ſi viſita prima vna Chieſiuola dedicata à S. Gio.Bat [Ir.

tista,& vn’altra dedicata à S. Gio. Chriſostomo, e più in sù D‘ $— Gio

vna Chieſa chiamata S.Anna.Dopò ſi ſcéde a baſſo,e ſiero ;TN/?0'

.ma Chiefiuola chiamata S.P:îtaleone. e calädo in giù ſi tro Dig, .la.

ua vn’altra Chieſa chiamata S. Maria,`e piùa baſſo vn'altra mt_ -

chiamata S.Giorgio,e più ſorto è quelluogo doue i figliuoli ch; 7°"

d’lſrael,8c Aró dométre Mosèfaceua il digiuno di40.giorni g‘- s_ La_

nel móte Sinaì,fecero la testa, ò il vitello cömettëdo quella ri., ,

idolatria, p la qual coſa Mosè ſpezzò le tauole della legge. Dj $— Gior
&alla parte diTramótana lótano dal Monasterio vn miglio, ì da

ſi troua vn luogo,doue furono morti z ;migliaia d’huomini “e

per lo ſudetto peccato,& chiamaſi il Cimiterio de’Giudei. mom' zz.

1 7 Due tiri di balestra lontano dal Monaſi-erio ſi troua ”11,1121 ”"07

vna ſerra, ò luogo alto, doue Mosè staua colle mani alzate uffi::

al cielo, quando Gioſuè combatteua contra i Malechíti nò’ 1-14014…,

molto lontano di detto luogo . .

I 8 Vn’altro giorno vſciti dal ſudetro Monasterio , ſipiä

glia la strada per andare all’altro möte verſo Ponëte, chia

mato di 8:!Catarina,-.‘e ſi troua prima vnafabrica quadra, di

qualche honesta grandezza chiamata Täduti , dentro della

quale ſono e Chieſe,& habitationi di sótuoſe fabriche,e paſ

ſato vn pezzo più auäti,ſi troua vna valle nel mezzo del m6

te Sinai,ò Oreb,e di quello di S.Gatarina,nella qual valleè il

luogo doue fè penitëza S.Onoſrio.vn miglio piu auíti ſi tro

ua vn ſaſſo viuoquadrato ſopra l’arena, alto circa t 5.piedi, 49“91?”

elargo a a. & è quello _‘che battè Mosè con la verga in t 2. ZTE‘, S'

parti, dalle quali vſcì gridiſiîma abbondanza d’acqua, ſico- °

me hoggidì 1 vedonole aperture, ma séza acqua, 8t è detta Pietra'Ortb

la pietra Oreb . Vedeſì anco vn luogo doue apparue Dio, e_

, . * B b b dÌCf
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diede la Verga à Mosè con la quale fece il dett‘o miracolo .

vedeſi vicin’ à quello vn’altra parte done Mosè butrò la..

verga in terra, e ſi conuerti in serpente , <3: vn’altro luogo

Luogo510~ doue Dio comandò a Mosè che andaſſe n’ell’Egitto 'per‘ li!

“ſ—ì l ſ‘fl‘éf‘: berar il popolo d'Iſraele, e portario à questo-montt , e d'e

sdcäjcác ſerra di Sinai . Si prende poi la strada per and-area viſitar

vn luogo, doue è vna fabrica quadrata , nella quale è WL”

chieſa di Monaſterio molto bello, 8c vnaChieſa de 40. Martiri denf

49- Marti tro- dei quale ſono iardíni d’oliue, pergolezefrurti aſſai .

7‘ - kg-Dopò ſi prepar noÎper andar’alla sóinità del mör’eëdi S.

Catarina—per altro nomecome s’è detto Sinai, 8c per‘quäto

ſappare alla figura intagliara, e dicono quelli che vi ſono ſia

ti, nonè coſi difficile la ſalita, come quella dellſalrro, cioè

doue Mosè hebbe la legge. - . ì ,- ~ . ' ~ *

La prima coſa che ſi truouaè vna fabrica quadra à modo di

, fortezza, dentro la quale‘ vi ſono’ molte Chieſe ,ſe ſontuoſo

gî’ffflîbrf fabriche, chiamata i SS.Apostoli. Dopò ſalendo più; in sù è ~

,be chiama vn’altrafabrica pure 'quadra ,. à modo‘dell’aſtre ſudare; z,

ze SS. Apo con ma Chieſa, &altre‘habitationi'di bella viiìa . Er alla..

ffilì- parte destra vn pezzolontano ſi vede vn’antro, 8c all’altra .

parte ſinistra pure vn’altro lontano, ma non hò poſſuto ſa*:

pere ſeaicuna coſa in quelli ſia ñara fatta .i r s -.

-2 0.* Si ſale poi- alla; ſommità di queſto monte, la qual di

mostra eſſer* vgual'e all’altra ſudetta , Se in- quella ſi truoua.

n°3?, 4°’ vn piano doue posò ii sanriſs.c.orpo della glorioſa S. Cata

tina per ſpatio di 3.oo.anni sëza’ ſaper doucdſi foſſe,p.ortato

po di s. Ca quiui dali’Ang_ioli,in eſſer stata ella martirizzata nella Cit
W'ſim - tà d’Aleſſandria d’Egirrolótana da questo luogo zo~.gior—

nate in circa ,, ma dopo eſſendo stato riuelato al Veſcouo

d‘Aleſſandria, fù trasferito a baſſo da lu-i nel ſudetro Mo

ns, M0». maſſeria, doue hoggi ſi ritroua , accio i. Religioſi vi po—

re Sinai e c‘eſſero stare commodamente . Coresto mon-te è più al

li’i’àñl’fnîn‘ to de tutti li altri monti dell’Aralgia , e- dalla ſommità

”l-_‘dCWAm di- eſſo _ſi ſcuoprcrſ mar Roſſo , l’Egirro, e gran parte del

Ha_ l'Arabia , e verſo- Mezzo giornov alcune miglia d‘ilcoáko ſi

ì* ‘ ve e
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vede la stanza del Beato S. Antonio; & in detta ſommità ſi

vede il vestigio, e rouina d’vna Chieſa,che fit edificata ad 1’141*de

honore di detta Santa e viè Indulgenza Plenaria . WWW“ *

a l Dopo viſitato detto S. Luogo, ſi ſcende , e ſi và à affida”

ripoſare nel Monasterio ſudetta, nel qual Monasterio riſie- d, 40ML

dono 40. .Monaci doue prima ven’erano zoo. e più,& vi ”aci oue

mantegono 40. Arabiche guardano il Monasterio e li frati PW?“ ‘Ut

che non ſiano molestati dalli altri Arabi come in altro lug-ñ( 222'” `

go ſì diſſe .

a z Nell’anno 1431.IlSoldano di Babilonia cioè del grä 115014…,

Cairo tolſe detto Monasterio a Cbristiani, e rubbò tutto delgräpd

quello che vi era,e tolſe loroancorale rë:`:ite,che teneuano Hot/‘1“’.

tito nelng Cairo , come nelle Città di Gazza , e di Gieru- a HSM-1‘

ſalëme,elaſciò loro ſolamente quella che baueuano nella m'. ’

Città di Damaſco, e per due Anni lo fece Moſcheta , e ſe lo Chi-‘1M

tenne in p0tere.Dopo i Christiani ſelo ricattarono con pa- i‘ ”ama"

. . . . . il Mona/ic

.gare a quello tre mila doc at1,ritenendoſi lui la maggior par "-0 Pa ädo

te delle rendite . tre. ' da

2 3 Queſto Monasterio è tutto circódato di balze, 8t luo- W ~

ghiſaſſoſi,& steriliſſimi dalle parti d’Oriente, Occidente, , .

- - - Giardinoe Mezzooiorno . Ma dalla parte di Tramontana tiene vn .
. . D . . . . . co” rimaſi

giardino grande quadrato di ſpatro quanto due tlrl diba- azz,…- d,

leſi'ra , nel quale ſono molti alberi come granati , fichi , fi-ulti.

amendorle,datteri, cedri, 8c altri ſimili,e per mezzo di eſſo

paſſa vn fiumicello che riga tutto il giardino .

24 Tiene detto Monasterio vna Ganeia nel gran Cairo Gan-?i1 del

con moltestanze, doue riſiedono alcuni di loro Padri, e Mama‘:

. . rio ”eight

qualche volta il Veſcouo dl detto luogo , della qual Gan- Cairo_

cia lor viene la prouiſione della farina , e d’ogn’altra coſa

neceſſaria . ~

25 Mi resta di dire che da altra parte ſi può venire :ì

questo‘Monasterio , ma non è ſolita ſarſì ,perche è molto

difficiliſſimo il camino , tanto perche non 1 truoua Caro

uana per quella strada, come per gli deſerti dell’arena_` 8c il

molto pericolo dell’Arabi. Pure per non restar coſa :i die

B b b z tro,
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tro, mi Parc {uiſarlo per curioſità de’ Peregrini, & è questo

Clic ſieg'...b 0

26 Bando ſi parte dalla Città di Gazza , e s’arriua-à

Laris , che vi è di distanza vna buona giornata , per venir’

all’Egitto , dcîpò partendo di Laris, e caminando diece mi

glia in circa , troua vna strada à man ſinistra , la quale..

conduce al monte Sinai per deſerti d’arena . 8c caminatoſí

USIM vna giornata , fi troua vn luogo doue dormendo il Profe

llt 0
da Fl‘. ta lìlia ſotto l’ombra del Giunipero ſ'ù destato dall'Angelo,

Prof“, fi, evrdc quel pane ſaber-mentre, il qual mangiato, con la...

deſiato dal forza, e Vigor dl quello caminò 40. giorni finche arriuò al

"AW-'1°- monteOreb, ò Sinai. q

37 Dopò caminato ſette altri iorni per deſerti,fi ritro

uano molte compagnie d’Arabi aiuaggi con loro tend

accampati, la maggior parte ignudi , coprendoſi ſolo le.)

parti v`ergognoſe,i quali colle lo: mogli, e figli ſi manten

gono,co’ latte di Cameli, e con datteri . e ca minato circa

dieci giorni , ſìtroua vn pozzo d’acqua.dal quale due.)

Cameli di continuo tirano acqua con vna rota , ò ſeria..

rande per dar da bere alla Carouana, ò compagnia di

ëameli che paſſano! quaſi di continuo co’ Mori , che..

vanno à la Mecca , doue alle volte ne paſſano 'z o . 3 o. zo.

mila, e più, i quali hauendo à caminar molte giornate per

deſerti, portano tuttoil vitto neceſſario. per quel viaggio

28 Dopò caminato tre, ò quattro altri giorni s’incoz

.mincia a vedere il monte Sinai molto grande , con..

certe balze abbruggiate di color roſſo., e di la

facendoſi alla mano destra , fi vede il mar

.Affina {114 Roſſo , c caminarovn poco più auan

MWBWW ti s’arriua al Monasterio del

dels. Mon ’ . i

“Sinai. i fudetto monte Sinai., qual

viaggio ſi fa in r4.

giorni in. circa , tutto per auiſo

dc’ Peregrini..

Pozzo

d’acqua .
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COME AD HONORE DEL S. SEPOLCRO

fit zstiruito l’Ordine d: Caualzm del Sant

Sepoltro,.à Spera» d’Oro .

Cap. xx”.

x Racoſa aſſaiconueniente chela ſantità delluogo

` del Santo Sepolcro foſſe con molte memorie rap~

preſentataà gli occhi de’ fideli, acciò foſſe cla-tutti i popo

li , 8c nati-oni riuerita per alcun ſegno , ò prerogatiua viſi

bile. Il perche illuminati da celeste lume i- ſanti Impera

dori, e Reggi Gieroſolimítani , determinarono instituire.»

vn Ordine, ò Militia, che foſſe detta de’ Caualieri del San—

to Se olcro, ò Speron d’Oro . L’anno dunque della ln
v-carn tione 1099. Carlo detto Magno Rè , 8c Impera

- dore , Lodouico Santo , 8c Filippo ſa-pientiſſuno Re di

~Francia, 8t dopò queſti San Luigi Redi Francia, 8c Got

tifredo di Buglion Duca di Lorena , 8c altri Prencipi

pi riconoſcendo i beneficij dalla mano di Dio riceuuti d’eſ

ſere stati aſſont‘tà tali dignità ſopra tutti i. popoli, & fatto

acquisto de’ loro-Reami liberati da tanti aſl-alti , 84 imperi

d‘inimici, volſero conſecrare le valoroſi armi al ſeruigio

del Rè de’ Regi. Onde con Real-voro promiſero à Dio

impiega-r il lor Valore nel conquisto della Terra ſanta , 8t

del- SantoSepolcroñ, 8c ſoggiogar gl’lnfedeli all’imperio

della Santa Città. ll che hauendo meſſo in opra, 8t da...

Dio ſecondatìcon marauialiofi ſauori ottennero con la...

vittoria l’Imperio dl Gieruſalemme, & ſoggiogare al Chri

stiano imperio'iSaraceni; Olide que’Regi guadagnarono

i-l nome di Christiani perpetua prerogatiua, 8c titolo de"

Regi di Francia, 8t ſi deliberarono al l’hora instituire la Mi

litia-de’ Caualieri del Santo Sepolcro in memoriadclln..

Reſta-rettione di Christo con l’autorità del Sommo Pon.

tefice , da cui hebbero l’inſegna delle cinque Piaghu

diChristo . Ancorche altri dicano che da eſſi Rcänſib

o›
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fiato restauraro .tal Ordine ſopradetto . hauendó hauuro

origine antiquiiiitmpiù di ogn’altra Religione ,- il cui Isti
7! "Hc-'fflìio tutore _dicono eſſere -staro S. Giacomo Apostolo fratello

S' delSígnore‘Vefcouo Gieroſolimitano. Altri dicono hauer

' "' hauuro origine del GranCoſi-.antino , 8c lo cauano da que ñ

sto , che Helena `Santa dopò hauer ritrouaro la Croce di

Chriſto, tra lealtre coſe degne di memoria fece innalzare

neliuogo .del S. Sepolcro la Chieſa della Reſurrectione , 8c

non molto tempo dopò vi ſù aggiunto vn collegio di Ca

inonici Regolari di S.Agostino , 8c fù commeſſa la cura del

luogo alla Compagnia del S. Sepolcro , la qual ſi giudica..

Lib. 3_ da eſſere stata lapreſente miliria , di che trattiamo , 8c coſi lo

Wa con. riferiſcono Euſebio , &Bellonio autori grauíffimi . la qual

ant - ſopra intendenzadurò alla compagnia ſudetca molti anni,

“P' ‘4* ì ,ancorcbefoſſe stata occupata Gieruſalemme da Saraceni:

percioche con pagarà Barbari vn annuo tributo , otten

ne ella di poter Hoſpitare tutti i Pere rini , che da..

qiialſiuoglia parte del mondo concorreſſÈro a viſitar la..

Terra ſantazlaonde furono chiamati Hoſpitalari Gieroſoli

miran’íz. Durò quel giogo di pagar il tributo al Turco , fin

.che il valoroſo Gortiſredo Buglione con glorioſo trionfo

libero dalla Barbara ſeruitù la Terra ſanta ,dilatando il no

me della ſua Religione col nome di Christo per tutte le.:

Città .dell’Europa .

a N6 molto tempo dopò vſci in campo l'humanaingor

digia d'impradronirſi l’vno delle facolta dell’altro , il che

ardëdo la Città di guerre ciuili, incomincò a prëder animo

ilSaraceno. laonde s’infiacchi tanto il numero , 8c gli ani

mi de’Christiani che fu neceſſario abbädonare quel luogo:

8c non p0tendo più reſistere inostri Caualieri ſuron forzati

partir-ſi, 8c parte. accamparono in Perruggia, doue ſi fabri

carono vna stanza, e parte per volontà de Innocenrio Papa

VIII. furono aggregati alla Religione di Rodi, hora detti di

Malta restando a quella tutte le commende,& entrare della

nostra Religione, 8c il dominio di poter riconoſcere il gran

Mae—
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Maestro i nostri Caualieri come capo, e Superiore de ambe'

le Religioni, come fi può~ vedere nelle :ſcritture che lei fa ,.

che dice :i questo modo . Prata'. N.ñ Dez'ì grati# [atm Do

m” Hoſpital” Sanfli 10mm} Hzerojòltmitam' , ó' Militari;

Ordini San-Ni Sepulcóri Domi‘”ici` Magifler bumilijr[nuperumqg.

IcſhC/:rifii: Eſſendocommuneflkîn

gion'i,cioè di perſeguitar gl’inimici del nome di Christo .

3 Nè perciò ſi laſciò m‘ai quella sanraCóſueturline,ben~`

che ſi ſaceſlè in ſecreto nel medeſimoluogo del~S.Sepol—

cro , di creare, 8c agggiongere Caualieri alla' Militia‘, div

Chrísto da chi hàhauutoaurorità delegata dal Sömo Pon.

tefice Romano- . (Delta dignità di: crear’i Caualieri attenz

ne il Guardiano del MonteSion- da Leone X;Pontefice,..

l’anno 1 5 r 8. :i 4. di Febraio- nel Castello di. S.“ Angelo,

Viue *voci: ama-lo . L’isteſſo hà autorità di dÒttorar’ in ſa—

cra Theologia. Di più per autorità Imperiale può creare.:

Giudicí,& Norari. Sitruoua ancora ladignità di Legato

del SommoPont. onde vien ad eſſer’ honorato coll’isteffia`

hon'orexdel Sommo Pontefice , come fi raccoglie de Sacri

Canoni . Tutroil ſopradetto fi caua dalli Originali, i quali
ſono riſerbati nell’A rciuo` della Chieſa del .Sì-Sepolcro .

Iſoprad‘etci Priuil’egij, 8c gratié Paolo V. Pontefice à peti

tione del R. P. F.Gaudcnrio di Saibantia della Prouincia...

di S. Antonio di Padoa nel Capitolo' Generale celebrato

nella Città di Toledo in Hiſpagna. l’anno 1'636. :i 4. dii

Maggio confermò vini-voci; oraculo .

*In cóſermatione dellamolta dignità diche riluc'e la_

ſopradetta Religione, non mi r‘i'n creſeerò foggiongeru

i nomi di tanti PrenciPi grandi,i quali ſempre ?indiano-per—

peruare le loro- memorie chi in 'ſi-(fi), chi in Piramide ,,

chi in Mauſol‘ei , 8c hanno giudicato non eſſèr diminor h 0—

nore arroll’are i lor’ Illust’riſiimi nom-i in. questa Real Milítím

di Christo,& laſciar’alla p-osterirá eterna memoria del Re

ligioſo animo,chenella Regia de’ loro petti regnò .

DUW

ed’am‘endue -le' Reli— _Ì

CaP‘- ‘vir'.

Diff. 95
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D. Gian-vm' Herz/‘dc Premi”

1.017 vnon:.
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D. V*vollero [Hegmnda elet

to il Malo .
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(Fiamma' VL Signore .d'Ar

che!.

Giouamfl IX. SLM-'JHij
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Giouanm d’Abcourlc Signore di
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gliuolo di Hit-”rico .

D. Herbemum Butttrboocſi- l

311'qu d'Hugom.

D. Henrico a` Nadia/0761:, ſi- l
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D. Reinaldo Bmimroda. 7

D. Sarda”; ri Caſalburgo IV.
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, D. Voi/below de Aboca-1:81'

nore dc Dan-ſiede.
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D. Ladomco de Matiz/’cori .ſſ

D. Henrioo dc Nyen-mlt .

D. Vvilbelmo de Monfiri.

D. Federico Vial/mn .

D. Otto Snapiw.

i D. Gian-mm' de Bemffi'.

D. Stçflmo dc Nyeadt.

D. Florcnho de 0c].

D. Grammi a?Hmer.

.D. Paolo de V:lx-vyck .

D. Carlo Sandoli”.

D. Antonio deMeri/:en Signu

deEſſèflq”.

D. [atomo dc Bronoborfl Si

gnor de Rſſflycb .

D. Giovanni dc Aſpen”Signor

da V-vnm.

D. laurent-'0 de V000# Signor

di Rima”.
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nonico Trawctnz/e
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ñ v lgnore, 8t amico in-Chrísto diletto -,' che quì vi ſíet - ~

S preſentato per-eſſer ammeſſo, & arrollar’ il vostro no

alla militia di ChristſaRedentor‘e; printa oh‘e v'inuestiaè

'te’ delle ſue' ſante inſegne-,ì .è.` molto eſpediente prop’orui

ìrranzi gli'ocehiñ quello che donate'con ſincera carità eſe~

guire, 6t l’honbre,& la dignità‘che da ' nesteſante inſegne

vi vien’accumulata . "Perciò 'deue cia cuno che à queſto

aſpira,- hauer lîani'mo dorato, ò pervnatura, ò per gratia , di

‘quelle qualirà-cheſì ri'ce'rcanò,ñ& in eſſo de' rilucere la ve

ra virtù fondamentodaogninobiltà, &efter-minare li vi

tij , inimici della Croce‘ ~di'Chrillo , &in particolar-,ela pre

ſuntione, ò ambitione; poiche *non par coſa conveniente

che ponendoui :ì .ſeíguir Christo Rè‘, & Capitano humiliſ

ſimo ,'43: militando otto la ,bandiera della S. Croce r di*

fenſìone di eſſoflhristo,& della S.Romana Chieſa ua ſpo

ſa, ſi ſc‘uopra in-voi quella macchia che nell’aduerſarij del*

las. Croce perſeguitato . Nè ſolo questo è ſufficiente.» ,

poiche ricerca anco la dignità della Religione ,la diſpoſi

tione delperſonaggio, che deue riceuere questa inſegna;

che ſia per natiuità grande, 8t illustre, benche à tal cumulo

di meriti arrruino li fatti illuſtri, che queſta dignità non ſi

poſſa loro negare , onde deon annumerarſì trà l’illustri

perſonaggi quelli, che fi hanno proposto , 8c me o in eſe-`

cucíone ’impreſa di viſitare gli luoghi ſanti, non hauendo

occhio alla lunghezza della strada , alle molte ſpeſe che ſi

ricercano, all’infinità de’ pericoli che occorrono , si che.;

ſuperando ogni diſaggio , ſon giudicati degni di titolo *di

l C c c vera
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vera nobiltà. ’Come hauete fatto voi con partirui dalla Si

cilia; oſtiE'clieci co-st‘a’per vostre atuenticñe_'ſcritìture del

YostroihCÈil legnnggio,,& lr‘bnotate .profeſſioni di studij’ ,

in che ſempre v’hauete impiegato dalla ſanciullezza : per
dì-chèſeìe übr‘d *udicató' tie'gríotä’òſſer ;honorato colle in

ſegne de’ Canali i dei &Sc-pole”. rxf ..nr-.aj. ' "

Non ſi deſiderano a queſta degna Reiigione prerooati-'

ue temporali, 8c ſpirituali, poiche non da qualſiuoglia en

che ,ſia illustro Per,.dignitìz,Ò‘tl-tóli‘, può Conferirſi queſta..

inſegna di Canaliero. del&Sepolcroxmadas-_ammo P9117-

teficezRomanopcimp, ,Gran- Maeſtro, ò v—ero dal-ſuo Ler

gato, 8c LuogOtenentegal.qu’aleſia stata dataparticolarey

.commelI-ioneñdi- conferitezqueste ſacteinſegne Gichſoli’

mitane, comenoiſiamo stati fatti: degni. Fruifcono anto

i nostri Caualiericome perſone ſacre ,il - riuilegio ' dell’eſ

ſentione de datij,,òpedaggi; chea qu oglia Rei-,omini

cipetemporalefi donano-…Conſiderate- ſopraogni :altro

titoloquellodi‘eſſeranuoueraeq tra' lamilinia.- di‘Chrlsto‘ 5

öt eſſer .fatto fratello,'& cober’e’rl'e’del Regno dei CielLZcott

riceuer questo giorno lapienarialndulgenza, &remiffi-ol.

ne di tutti peccati :Ne poco aggiung’eallladignitàdell’01',

dine la circostanza del luogo,.doue ſi ricche-questaſratclè

lanza, poiche questo è-ilSepolcro doue per-4.0. hot-"etgiacé

que il Corpo ſacratiſlîmo diChristo ,_ &vanco ſpira l’odore

della mirra,& aloe co’ quali l’vnſero iquesto è il luogodop'

ue giacque quel Leone dellaTribu di Giuda dopò, hauer

aſceſo nel ſanto-legno della Croce àfar la preda del gene

re humano cattiuato nella ſeruitù del Principe delle tene

bre.. questo è l’Qc cano, doue ttamontò il Sole di Giustiria,

d’onde poi tuttoriſplendenre, &trionfanre sÎinalzò. ,i cui

raggi di gloria atterrirono-i custodi,& mandaron’ a terra..

ſchiere armate.. @elio è il Paradiſo, doue apparue la fac -

cia, & Corpo di Lhristo glorioſariuerita. dalle ſchiere da’

Serafini , 8t- vi furonoveduti' dalle ſacrate Donne,8t Santi

Apostoli ſedere ornati di candide stole gli Angeli .C

Oil'
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~- Contrapeſate dunqueda queſte circostantre la dignità

.della Religione , 8c‘ giudicate ’quale deue eſſer la ſantità di

quelli, che militano ſotto queſto titolo del' S. Sepolcro,

perche credo che della voſtra' Gieroſolimitana xReligione

.parlò la Spoſa nelli ſaCri Cantici, quando diſſe‘a @dvi-{a

-bir i” Smmitefliſirboror caflroram. Et con ogni verità nel

la militia Gieroſolimitana deuono talmente eſſer-’ordinate

le ſchiere de’ Caualieri , che-inſieme- ſi Oda l’harm‘oniü

delle religioſe virtù. Et mentre ſi stringe la ſpada,riſoni-ll

-laude’del Santiſsimo nome di Christo ., s’eſalt-i‘la Santiſſ—

maMadre Chieſa, arda il-zelode‘lladeſe'nſione della ſanta

Fede, ſiperſegniti il nemico della Croce , 'fi 'co’nculchi il
perfidohenetico, 8c i ſeguaci delle ſceleratezzìe , riſplend‘a

il .feruore della Carita,che deue arderenel pettodi ciaſcu—

no di voiindifendere i-pupilli , &‘ſolleuar le oppteſſe ve

doue . ln ſommaſeguite lo stendardo della Santa Croce,

laqual vi ſi dà per ſegno, &memoriale nelpetto, acciò vi

ricordiate che ad imitatione di Chriſto douetecaminato.;

per la via delle mortiſicationi per ſuoamore,come eſſopa'

ti per vostro amoremorte di Croce.Poiche ſe valoroſi Ca

ualieri in terra ſeguirete Christo Capitano , 8t Redentore

caminando per la via regiadella Santa Croce , arriuerete à

lodarlo in Cielo glorioſo remuneratore . e

r5

IN N'OMINE DOMINI. AMEN.

Incipit forma ínstituendi , ſeu ordinandi Milites, 8c Equites

Sanóìiſiimi ſepulchri Domini Nostri Ieſu Christi
ì ‘ ' - - Ieroſolymi's . ' - '

.Cap.*XXV. . -.

N 'TE omnia Mile.: wlimndur, ó" Eqrm tali Miſiſiá

adſeribmdur, addeaotionemſèprdparetçvt buruſrizadi af

gratmm, ar Same Mdítue dignimtem mcr-:tà ſhfiipere -vaë

[eat, ó‘przmz'ſſà Confèffianc, audiraque Miffh , acjim-a Com -

mazione-percepita i” Cappella”Sqnäzffimi Sepulcbri duo-1;?, ó‘.

' 1“" ² ' C c c a a



398 .'Ptkgkinflioëedií‘mîà Sam-fl::
'Haim a` ?Fr-;tributari 051mm Monumenti. :ong-cali: rahìktui

Hymnu:,Veni.Creator Spiritus,&c. Y. Emitre ſpiritum’tuü,

_8c creabunrur. iz!. Et renouabis &ciemteme . il.. Dñw

exaudi vocemmeam—,251.2 Er clamor-meus. ad te veniatffi.,

i. Dotninus,VObistum.;1zzà ,Et cum ſpiritutuo . ..-3 Orcmn.

Elis, quicorda&delium ſanóìi Spirirusillustrationü

ñ ~ docuisti: damobis in eo'dem ſpiritu reóÌa ſapere.; 8c

de eius ſemper conſolatione gaudere,Per Christü Domini':

noflrum . BL. Amen . ’ -;.

Drindè Pam* Guardianminlerroget cum quiMile: :diſtrae-u;

du: e37, diem:. Bid qilmris? Ipfi flexi: gmibur‘- rçſpmdeaſz

Quattro effici Miles, 8c EquesSanaiffimi Sepulchri'Domini

Nostri Ieſu.Chriſti. Dima Peter Guardian-vr. Cuiu’s condi~

tionis es è Rerffiafndcatjlk;ſumnobilis genere, &ex parenti*

bus generofisſi Dim Pata- Guardiani” *. Habesne ímde ho

nestèpoſfis viuere, 8c huius Sacrre Militiae dignitarem con'-_

ſeruarè Z‘ Rrjjmdeaz Mil”; Hab‘eo , Dei gratia, bonorum…

meoru'm ſufficientem copiam, quibus &Milita’rem st'arum ,

8c Equitis dignitatem ſustentare poſſum.. Gtmleiunflriuter*

rage! . Es ne paratus corde, &'oreproarüttere, 8c iuraru;

imo 8c pro poſſe Militaria mamma "qua-…hic ſequuntur ſer—

uare'? Riſponde” mile .r. Proponämr ., ‘IT-mc Guardiani” clima: c

1 Miles SanäiffimiSepM-:htiDonfini nostrileſu 'Czhri-Î

ſli quotidie habita opportunitatc ,ſacroſanóto Miſſa debet

intereſſe ſacrificio, in memor’iî ìlſius ſànóiiffi’migCot-pori's ,

cuius ad hoc ſepulchrum qitoqùe d'iepro nìuneris ‘debito , `

custodiam adhibere `tener-erneſt poſſe: . . ` ~ `

a (Debian: communi animi 'dolore tanti’ſheſauri poſ

ſeſſione priuamur, ſacrzbuius Militiae expostulat ratio , vr

cum bellum vniuerſale contra infideles. maximè pro recu

peration’eTerrm ſan-Stardemandatur,~fiipſe~Miles perſona

liter adeſſe non poſſet , ſaltem ,virum aliqu ñidoucunp z.

ſuis expenſis mitteretenetur'. ` 'RZ- .e ,5.3 Occaſione tàmgraui non ſolum bona temporalia dei

bet pro Chriſti Dei ,noſtri gloria , @Eccleſia: ſtudiata:

.‘1 .a . ,E e# *
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*Tì‘attato @una . Cap. XXV. 399

> ëxalt'atione tradere , verum 8c pro fidei Catholic:: dilata

tione. ten‘etur propriü Qrpus exponere, vitäque proſunde

re,>ſì oportuerit. ’

:1341 «'Suimrinerisesteriam ſa'néìam Dei Eccleſiam prote~

gang-:inf ue Pixlatos, ac fideles Ministros ab lnſidelibus,

Here-kids, ' Sciſmatieis,& à perſecutoribus ,.quoad potest

defender” " ó . - - - ‘

- "1- 3 'Similiter iniusta bella , turpia stip'endía-, Iucra mala ,
i hastiludía, ſiduellun‘i, 8c huiuſmodi Diaboli ſtudia, niíì cauſa

' Militaris exeìrcirij omninò deuitare tenerur .

* ‘ñ- '6 z ‘lnſuPer pacem; 8c concordiam inter Christianos Prin

tipes, &Christi fideles toro cordis affeótu procurare, bo

‘ nUmq; Reipublica: quxrere, 6c ConſerUare debetQViduas,&

orpiianosdefendere‘, iuramentaexecrabili-a, periuría—, blaſ

phemiaszrapinas, vſuPas, ſacri-legiaz homieidiazebrietatcfs,

loc‘a ſuſpeéìa, 8: perſonas"inſamesz :2th ari-ria Carnis totis

Viribus vitare, 8c tam nam pestè cauere, imò apud Deum ,.
&ſi‘homines, quantum limanìa fragiliraspatitur, irrepren

fibilem ſe exhibere; 8: tànde’rié non verbis , fed opere , 8c
veritate debet ſemper ſe ta'nfoſi‘ hono‘re dignum common

flrare,Ecclefias frequentando , diuino ei—rlrui ſeruiendo ,

Deumqs ſuperomnia, <8: proximum , ſrcur ſei-pſum diligen

do; Haec ſunt huius ſacre Miliriç instiruta ſeruan da. Reſpon

dmx Miki-;Ego quidem ſum paratus corde, 8c ore hrec 0m

niaz non tantuinñiurare, verum, Deo adiuuante, ſeruare , 8c

{acer-e torotempore vitae mex’. Deindè mm, Ò‘ m manibu:

Pam': Guardianiflavia!projèffionem dirmdo.Ego~N.proſiteor,

&promittoDeoomnipotemi, 8c Ieſu Cbri-sto ſi-lioñeius , ac

Beam Virgini Maria-thee omnia pro oſſe , vr bonus, 8c fi

delis Christi Miles obſeruare . Proſeffimfafla Pam Guar

dianmponat dexkrarnſizpermput ai”: , diem: ..Et tu N. esto

fidelis, 8c firenuus miles Domini Nostri l’eſu Christi ſorrisz

atque robustus Eques Sanäiſsimi eius Sepulchri , vr cum-_

Eleó’tis ſuis Militibus in (mlesti curia adſcribii 8c collocariz.

valeas. Amen. . Her completoponitPam* Guardian”: fuma-m}

bus'



4.0o .‘ ‘~! :Ponzi-Mafia” di Terra Sam;

bu: :ſlim calvario’ lemon!, quae dum ipſi- Mil” ”013717, ò‘pá- i

bu: apporti!, dici: P4!” Guardian”. Accipe calcaria'adiutorij‘

in ſalurem, vt cum his ſanflam hanc Ciuiraxem calcare,cir~

cumire, &ſandiflimi Sepulchri custodiam adhibcrelliberè

poſiis,atquevaleas. Amen . Pofim PamGuardi-.amiamo

Mgladim tpſiMtliliporrigit- dim” . Accipe N. ſanaum_.`

gladium in nomine Patris,1' 8t Filij , 1' & Spiritus T’ſan‘ffl ,

eoque ad ſancita: Dei Eccleſiae, 8c tu‘imet defenſionem,qui~

nimò , 8c ad confuſionem lnimicorum Crucis Chriſti ,. ac

ſidei Christianze propagazionem ſemper vtaris_ ; ſed cauu

ne, eodem aliquem iniustè iaedas, quod ipſe prasstare. digne

tur, qui viuír, 6c regnat Deus peromnia ſçcula ſazculorum,

Amen . Doinde mſi.in vagina”) repo 1;_0, {o :lg/o ai Parri* Guai"

dianoomgxtur-Miladiomda. Acci-ngere N. gladio tuo ſuper

femur tuum potentiſsime : In nomine Domini Nostri leſu_

Christi,&: arrende quod Sanóti non in gladio, ſed per fidem

viceruuc regna. _Gladio igimr accorta;nomu Mile:, ó.- Equ”

ſing”, (9' tandem de *vagina :dac‘ì‘um Pam‘ `(Pixar-orario reddit,

poflm fiati”;gcnuafleflir , (9‘ capa! magna cu”; rennmtia,ó~

deuotionejùpru Sanflſſlmum Cbrlſii DominiSepulcbrum ”acli

naz , é' tum a` Pam Guardiano ”dir/atm', 7m_- ipſò magnum

giga/io in modum Crati: , tim ſcapula: ſmi!” percuttmdo bi;

mrbix. Ego constituo, 8c ordino te N. Militem, 8( Equjzem.

Sanc‘ìiſíimi Sepulchri Domini Nostri leſu Christi. In nomi-`

ne Patris, Ì& Filij, TB:. Spiritus ſanCti. 1* A men. Doindocm

qſèuſagur Razer Guardiano: ”iframe , Ò'dum torquem auream

campendenti Cruce adColla”) ci”pan” dim:. Accipe N. tor..

,uem auream cum pendenti Cruce Domini ~NQſh-i Ieſu‘.

Christi, vr tali munirus, dicasſemper, perſi‘gnum Crucis

de inimicis nostris libera nos Deus noster—. Amen;Tumor

dimm: Eque:_flian &Paſt/:rum -dt'q/Zìula/ur , ó* mama”.

omnia rrſizturt,fiatimqueFratre: incipiuntHymmym contando;

Te Deum laudamus, &C. [rerum dicirur] .Laoſim’to Guar

diamu dim! . Antiphona . Exurgat Deus , 8c diſſipentur

inimici eius, 8c ſugiant , qui, odetuntxumj ſacie eius .

x"



Trattato filmo- . Cap.~ XX V; 401

x". confirma hoc Deus quod operatus es in nobis . 31.15

Tempio ſanao tuo quod di in Hjeruſalem . i’. Dñe exaudi

oratitionem meam. &.Et clamor meus adire vcniat. ,JE/.D0 ñ

minuwobíſcum , «Sc-cum ſpiritu tuo . 'a Orario . , ~. _- ì omine Deus cxcrcituumz, ›qui in. morum Militan

D .:npmerum hodie pro ſanóìiſiìmi Sepulchrituí . custo—

dia‘fidelem hunc famulmh tuum N.~ per‘- manus nostras in…

Terrís aggregare dignatus est, prxsta quæfumus , vt ipſu

pet'An’gclo’ru'm minim-ria in cælisxriumphanti Militiæ ad

foribimcreatur ..- Per Dominum nostrum, 8c:. i Dominus

vobiſcum . anucum Spiriti; tuo` in Bcnediçamus Do;

tünoì.: 3:;Deog-na’riasdflmm g u- c
- .- 1): hæc triaAltariazfciliceryAdAAlmrc Sanözffimi-Ca

.- mouit a Sant?! Thom-e : òSpirit… Sam?! g acquiruntur

cædcm Indldgfntiza'plcnarìz; quæ acquirebanturí olím in

Sabratíflima, Monte Sior‘y.- . , . . 1 .
-mzvìrfl -. - " ' l -'

›

__’ ..._,’|

> `,.

;_;;12;R CCLS s IoN I s _
WAH QYOTÌDIE'POST COMPLETORIVML
*L ‘Hüeroſolymisz, per Eccleſiam. Sanóìülimi , 8c .

…ì ‘3 ‘~" Glpriofiffimir Sepulchri Domini Noſtri.

msV Christi.

Cap. XXVI.

- - rio SANCTISSIMO: ſi .

SACRAMENTO

Antíphon'a . oſam-m conuiuiuiz'em', in qua chr/fw ſu*

mìtur; recolizur.mamma paffióm': mu, mm: zmpleturgrati-e, ó"

,filma gloriae nobíxpignu: datur .. Alldflia . v
A jo P4



2 Perego-ivano”: diTm-a Sam: . '4.0

i'. Pa”m dc. ctlopreſiitifli ci: .

iz:. 0mm duramente”: inſe babmtm Alleluìa .

Alli-Iaia. . ‘.

Oremus.

Eus, qui nobis ſub Sacramento mirabili paflionis tu:

memoriam reliquisti: tribue quaeſumus, ita nos cor.

poris, 8t? ſanguinis tui ſacra mysteria venerari , Vt redem

ptionis tua! fruaum in nobis iugiter ſentiamus . Qui viuis,

a: regnas in ſatcula ſaaculomm . Amen . ‘

flag/latini”: . I -

( - "til-Um”.`

ñ RopheaCrucís-myl

stica.. l- '

10.!9
~ Os, lingua , mens , hic

ì

Sic Patris iram lenië's ,

Dat ſuis vitzzaditum .

"'" Amen. - …nuiiw

~' Antiphona . ”Praha-ak,

-*L ñ Pilato: [efirm,ó‘~flagel~

laut': : ac :ra-lidi: ci: , 'utperſonent: > l i
Christícſſls ſic vestigia | . crucrſigcremr . ›

r.Pet.c.rr Cor nunc ſequatur ſie l Pſ7²~ -ÙtFuixflagellatus tata dico’

bue‘ . 1);. Et cqfltgatio- mea in ma -

Qui gratis Adae debitum tutimſir. Oremus.

Laxat rigore säguinis-: -. j, Eſpìcc quzeſumus

lſ-SI- Nostros' dqlores ſusti

nens,

Ad hanc Columnam i

“inediti… ` .'

Vt nulla plagis ſancij _

Pars cdrporis ſanóhſ—

ſlimi:

Nölägueat lethalibus

Sulcis, fiagrorum gran

dibus. 'o, 'i ~. ’x . i,

Compago laxar artuum .

Nexus’,dolore nimio:

E: peóius intrzi liquitur

?ſrl-:2.

?ſalon

Vt Sole cera ſoluitur. `

Se dat percutientibus

…4

 

I]— 5°~ Vt flagelletur’ acrixec.:

Domine ſuper Ec-F

cleſiam tuam quam pre

tioſo ſanguine redemisti:

iveco ſemper ditatazpratf

, z mia conſequarur merda.

Per Christum Dominum

nostrum . Amen .

E””da adcarcere”: .

o. Hymnus .

Am Crucem propter

- hominem

Suſcipere dignarus est;

Dedirq; ſuñ ſanguinë,

Nostrç ſalutis pretium.

Cieli: ſoliq; Dominusv

Pro



Trattato &arto; Cap; XX' VI i

Ptostratus antro clau

.. ditur.

Et nexibus multinodis:

Circüdatu’s occulitur ñ.

Vt varte artem falleret,

Lignü in ſigno ſuperat:

'- :Et‘tnorte mcr-tem de

Ì ."1;

ì '. 'Sic viii‘étu‘s vinçìos li

s _beratz w -:

AiPatres’limbo ſoluere,

 
, 403 ,

0b ſacri vmcla cor

poris:

Reis culpas,ſupplicia

Remittas , 8c da prat

mia. Amen .

’ Aſia. Ego te adam' dc capri-ñ Pf.: r 5.

:citate Aegypti dcmcrjò Pba ñ

' ”one in (Mari Rubro: (9* tu

i me ”adi-tri?! [mic carceri

abſimroanrruPisti Domi

| ”e ?Amaia mea. 131.7’ibi/b

In testamenti ſanguine ZMP- l m‘ſimbo boHiam land”.

Ibat:& lumen reddere,

Hic mácipatur carceri.

Lux mundi, lume gentiü:

. In foedus datur populi, 20'3

.Vt lacu clauſos extra- ,’;Î‘

hat 5

' "'Heù prius is detrudi- 1ſ- 42

tur. -

‘Sampſon velut fortiſſi— ludic

mus - g 16.

Ardatur diris mani

' bus: -

*" Sed ſe columnamde

` struens ,

Morte triumphat in—

clytus.

Dum compedes hic con

ſecat:

Tradit normam marty

ribus,

Wi crucë laeti capiunt

(Da meruere gloriam.

Ieſu dulcis memoria,

Oremus.

Bſolue quxſumus

Domine nostorunt

vincula peccatorum: vr

àcorporis huíus carcere

expediti 5 gloriae lumen

Videre mereamur. Per

Christum Dominum no:

strum.

Ad 10mm Dini/ioni: -vçfli

mentomm Chriſti .

Hynmm. p 1 . ,ñ

Cce nunc loſeph

mysticus:

Elacu dü excrahitur,

Venditus datur genti

bus;

(Dem ſuis priuant tu

mcrs *

Erat Saluator etenim..

Succurrens mundo lá ~

Ge.37.

6:4! .

 

guido:

D d d _, Cin~
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--zkz Gnótus amoreñ pro- i .' marginhoc-caltffio.

Perar › Î ` Hic ſunt partiti impij.

' -Vxnosſalutecing-.eret. LW“, :Amiétus Cbriſìi .lan

-Iacob enſic pei'liceís , guidi z i _.

Gen”, Vestitus fratris hoodî- Eiusqsſacrre; mai?? - ,

‘ ni—s: - * ‘" , Fectrflzſprceñsîacbitxa's

Vr benedióìü rapiti-ee' Precamuez'ergòrerripí:

Arte,quod culpa per** ì Te Creatoremzſgeculi,

didít . * --7 lam ſia priuatus .veſtifl

11116- Hic agnus est säótiſiimus bus ; …,t

Promifi‘usquondam-_ó- ' NesiudchYí’rtd ',_bus
i Parribus: v ' ‘ſi z › i"

EM u. Aivenerat vtvióiima 10;”. .Antiphona-. _Milites ergo

Vestire nudü h'ominë.. ...rum cruciſixiffleîlfi Affari! aa

Hinc is ſe priuat tunicis, -crpcrimt offline-nta_ "l-;JP

Vt noxam primi hóis:. ó‘firez-untqflaxuqrzaflex,

Per nudiratè auferat , wire-i4; Milizipartmgó’

Et dona vite conſerat. tlmiram. 1. ,1;

`Vah gensi-niqua ,‘ſimilis , - ‘ 72*,Diuzſzrynzìir-,xbquflì

Chamz. patrisángueh 'Pf' ²'* mmm ma. , . .

m5 detegens, ' .L iz:. -Etfiqm’mile”:mm

` ’Muſto madentis :Ian- ‘ _1 miſera”: ſòrtcm .

t guidum. .Oremus .i ,_ _

Nudasti Christñ Dñm , ' Eusqui per vnrge

ma!. 0 differens obſequium! › nitum tuum laben‘

- “ ' Vestes intrat dum So—` `ì :i mundo ſalutis-remedia

i limas i contui'isti: concede no

christo proſieruunt ` bis,vr ſp'oliati vitijsPVIlî

proprias :. autibusque adornatuan

m ,7. Sed exeuntilacerant - ~ te tribunaltuae Maleſia

ſi Vestesñvelut nix cädidaz: - tig, in vefic candidaprah

In Th-abor viſa: ſplen- , ſentari mereamurz z

dìdîîe 2 ì Per eund‘em., Christum.. g

W, 77, :l'inéìae rubët heiſan- I Dominñnostrü . Axnet! o

gump_ 3, . i . . ~

Ad



mzzaa Lia-ì”; ap; xx”:

’Ad `low/m intenzioni: S.

Crucis, H3”.

‘ R VX fidelis inter

omnes ì' `

’Arbor vna nobilis:

Nulla ſylua talë proſi

ferr. N .

“- ` Fröde, fiore’,germine:

ì‘ì Dulceiignumì,dulces

` clauos, -

-' › Duicc_ pódnsſufiinetr
L Fleóke ramos Arbor alta,

Tenſa laxa viſc‘era ,

Et rigor lenreſcar ille,

qué dedit Natiuirass

Vr ſuperni - membra

Regis
Miti tendar ſkipitev .~~

Sola digna tu' fuisti

Fcrre ſtecli praetium, ’

Atq; portü preparare

'Pi' Nautamüdo naufrago

` Q`u_em ſacer cr'uor pe:

‘ " "runxit,

Fuſus agni corpore .`

Ynica ſpes , ò crux aue

Hic inuenta ab HE;
i L E N A; . ‘ ì

Per hanc ſalua reg-L;

vagos

Tua Deus raria:

Auge pijs pè, 8c fidë ,

Et da reis veniam .

Gloríaa 8c honor Deo

`Vſquequaq; altiſſimo,

`Ddd z

 

"I

, , 495

Vna Patn,Fthjuc ,`

Inclyto, Paraclyto .

Cui la’ est, 8c por'estas

Per çcernaſçcula.Amë,

Antiphona . OGr”: Be

Ì nediäa, gli-.:ſola fm‘ſii dz'

.'_ gnaportare Rage-”"2 Galeria‘,

ì ó* DWÎBHM- Alida-ia.

i’. Hoc/;gnam Gram m':

in C4610. e l
i Bi. ;Cum Domina; díudiz

candum verterà .

Oremus; ._

Eus , qui hic in_

praeclara ſali-:tiſc

z rae Crucis inuention‘u ,

paffionis tuç miracula ſu~

ſcitasti: conCede ,- ü't vi

talis ligni pretio; :eterna:
i vitx ſuffràgia conicqüa—

mur. Bi viuis , 8c re

gnas in ſrecula ſxculori .

Amen . ’ `

Redeufldo adcappellam s.

Helena , H].

Ortem virili peó’tore,

Laudemus omnes

HELENAM:

Quç ſanditatis gloria,

‘ Vbiq; fulget inclyta.

Haec Ieſu amore ſaucia,

Dum Christi Crucem

feruída

Inquirit , ad coelestia

Iter peregir arduum.

Car



{bö

Carnem domans ieiu

nlls , '

Duleique menrem pa

bulo

Orationis nutriens,

Coeli potitur gaudijs .

Rex Christc; vircus for

: tium,

;I .’1 Wi magna ſolus effi

C15,

- Huius precatu quaeſu

mus ,

Audi benignus ſuppli

rñ ces .

Deo Parri ſit gloria ,

Eiusque ſoli Filio,

Cü Spirito paraclyto,

Et nüc 8c in perpetuü .

Amen.

Antíp-hona . Helena Con

fianlíníAla!” Imyòlymä

. ”mit , *ut Cruce”) Domini

influire!. Alleluia.

in‘ Om pro nobis Beata

ñ Helena .
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_ ngrinati'om ;ſiſma Sant-ai n

lignuminuenit: ita eius

meritis , 8c _precib‘us , in

cazlesti gloria ;,s'emper

gaudere mercati-ir. `

Per Christum Dòmir'íum

, noſtrum. Amen; ,f

Ad Calamari; animatio

m': : C9* improperiorum .
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Corpus percutientiá

bus

Dumdat , genas vel.
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’Vultumque coriſpu

enflbus.

’Pf-33v In tui Christi ſaciem

`O reſpiee nunc anima

Eflr. A pianta aduſquw

verricem ,

Non
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Fglget- aucis-mystc
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__ OrnataRegi's Purpuran
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BeÎtaiſiJdidébrflëhîjs ſirorum‘fudisti; tetra-mi—`

'Sreçlipéëöditpffliü, .- Iiter deprecamur: vcpost

‘Statera aëìac'òrpOris, 3 ` ñobitum nostrumparadiſí
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,. brachia ‘ ' " ‘- ì ì ſaeculorum'rr “Amen.
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Quos per‘CrucismSÌ-Îì ’i

 

ſionem peccatorum n0

- '4*‘ "i'l,_
- .lſi'AÎ`

‘ ‘arti bruni ?ubi ,me rum

r ` -IÎCbriHo fiat': mmc' ;E

- .`.ì .a .atgyetollomtg .‘i

- mmm‘.` t -’ W

' Vstris ſex qui iam.:

peraóìis

Tempus implens cor.

poris , `›

Sevolète natusadhoc

Paſſioni deditus;

- Agnusinñcrucelcuaf

.tura . r ; _i ) .

*dmn-olanda” stipíte I

Hic aceturri,fel, arundo ,`
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Mire corpus’ perfetti:~

tur-,'- . v i, i

p Säguís vnda-proliuit;

ì Terrazpontus, aſtra-z

mundus , ‘
OLo‘lauätur ſiumine.v

Heu Saluator mundi pen

, det
- In crucis patibſiulot;

Mëbra dirè lacerata.,

Virgo mater aſpicit.

Hinc
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ſum gfl_ medium t ó* cla
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'. ”mmm bia ”demi/b‘
1-* mar-dum . _ Oremusì.

ESed-dièitut ſine cantu.]:

Eſpice quxſumus

RDomine’ſuper hac
ſamiliam tua'tn,‘pnoì qua;

Dominus —‘ noster i Ieſus

Christus‘ non dubitauie

manibusltradi nocentiü.,`,

l'4 crucis hic ſubire tor—

mentum . Ai: viuis., 8t'

regnas .

&finden-{and lapidi-1M"

‘<' Cin-;71mfuitinüflàr- È

Hymmu..

PAnge lingua glori'oſſ
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term” *WWW in hai-am:
Nanamſil` ó‘ obſìflrmflefl.
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z 3 .

Fl. Tolle portas, Rex vir-z
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- i; Et ſuper. crucis-tro—

* pſi-zum,- e

Djerriumphü , nobilé :z

Walker Redemptor

` ~Orbis r

- I-m'molatus vieerit'.

*Tìra-nſìt luótus in trium~

.. phum . _ .

- . Traxit adſe omnia:

' Exaltatuslig’nocrucis;

Mora tunc morſu- cor -

ruit ,

E Cedit Princeps-mun— Io— II'

t ñ di huius

Düehic Rexinungitur- `

_ Vbi tua mors est palma è.

Tuus-vbi stimulus?

Mors abſorpta vida..

_ iacet 5;

' ñ Cnr Satan erigeris?

l

l . .

i

Io. ra'.

’J

I. Cours.

Tſal. 23;.

lì tute

SuaChtistus adbenit'.

Aloſeph- , 8t Nicodemo

g Wi dt'í hic inungitur a of“ BIG

p- - Tremunt D‘mones , fl

deſcendens

' ‘Pradam tulit Tartari 5‘

5 Morſus—tu’ estinfernv

' Triumphator gloriae *

F Scala quividebat Iacob=² 0m.. 3-..

' In qua stabat Dominus, '

Crueem Christi prat

ſignabat
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Christus- aurem :erat L

lapis.: : -*

(Dem hic, -vngùnt

mortuum .

Ortusmorticorreſpódet:

Dü vngendus colitur;

Dona Regi dáturauri, i

Sacerdoti thurea:

MYrrha quoque da- -

tur ei , i _

Que ſepuichrum prx

nOtat. ' ' L

Iam Prophetz Danieiis ‘f

Completur oraculum:

Vr probroſa morte,- if

Christi

Leuetur imquiras;

Et Sanäorum San ~ . '

aus ille, .

Hic vngarur mortuus. i

Nunc plangamus z -hunc '

vnóturí

Pietatis oleo:

Cordis lachrymis vn

amus

Ojnes Chriſìum fer- ‘

uidè ,

’ Cuiusnomen meLcst *i

dulcoc,

Et effuſum oleum .

Te precamur corde..

Christe :

(Eos vnxistigratia,

Oleo Baptiſrni natos;

 

Salute perpetua ,

?- ’Vt nos tecum corte-j

gnemus , ì

- In eterna gloria...~

Amen. -~
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pu: ſcſi:: ó' ligauerät illa-id
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ñ: tirar” . ,iz:. Mama-famoAla-j

., ace-m”:- Orc-murs’. ,
Omine. leſu Chi-iu,v

Pre, qui in tuo ſa-,

cratiffimo corpore tuorü

cödeſcendens ,Deuotio

ni fidelium vt te verum

Deum, Regem,& Sacer

dotem colei-ene: inungí

ab eiſdem permiſisti, cö'

cede , vr corda noſtra vn

&ione gratix `ture, valeä'c

ab omi inſecìione pecca

ti preſeruari :Bi viuis ,

8c regnas in ſzcula ſçcu
10mm. v

Pro gloriq/'ſſlmo Cbrifli

Dammi &pula/;ro .

Vrora lucis rutilat :

Caelum laudibus

intonat,

Mundus exultans iu

bilas.
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Ad hunc ſacratumTu Paſt”; . - WiimmolatusAgnùs
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Ab omni mortisirnpetu Sinceritatis azir'na,
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Cum Patre, 8c Sanóìo RedemP‘ta plebs_ cap

ſ iritu:` ‘ -siuata, - " ’ìIn em piterna ſuicida.:` n i
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Tempo” ver-5 Pafibalì, ó'
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Poſt rraqfimm‘ maris
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Christoeänaniusprin

L ‘principi' .:’í '.Îîh.

Cuius corpus ſmfliſsí—

"";2 “ſme i *7,10 hi’

In Ara _Crucis (orridü,

. E-ICruoiÎe- eius roſeo:
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Proteéìi Paſchç’ v'eſperç,

'PA‘- deuastà‘tc Angelo;

*c Ere-pri da duriſſimo ~~

ó s. ;Pharaonis > Im`perio .5L
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, nium a"1 ;hoc Paſchaligau- i“
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Extra tempi:PMA: ä-f

i_ citta'. ' _

Ad hunc ſacratunu

Tumulumè o

Ab omni mortis imi
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Tuüdefendepopulü., -
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Amen .
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Proſequere. Pereund'emz'

ChristumDomlnum-.nori

‘Ram, Amen-@'133

r 04-1

‘i'

a Pork'grmmſi` ` ſirliTcítÌiSantaſi"

.Bahamas auäor om— b Fbi Cin-:fila anZamilMa*

ri.: Magdalmainiborf

i :uſarli babi!” .

' Hjmulu. _

CHristus triumphum

- gloríae:

Monstrare cunëtisvo:
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mine Drus'ſuffragíjs ad

iuucmur : cuius prccíbus

non ſolum uatriduanü'
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~ Deus,miſ,ercre nobis .
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Snelluantátucinazíü’ì dal

Salus infirmorum, ſì‘o’r’reÎì

Reſugiü peccatorü, ora.

Góſolapcùr`affliäorü,öra

Auxiliumíàhristlanäorum'*

--mìznumìed… imitare.)

Regina Angelorñ, ora.

Regina Patriarcharüpra

Regina Prophetarü, ora.

Regina Angelorü, ora.

Regina Martyrum, ora.

Regina Confeſſorü , ora.

Re



Trattato-Ti’arfo’. 'Cap-'Ìxflſà

ReginaVirginum, flora.

Regina Sanótorum ;om-…

;iuium -,. orapronobisz. zAgnus Dequui tollis pec

cata mondi, Parco:.- q

) , nobis’Domine. F"
. AgnuS~Dei3qui tollispe'c-ì` ’ì’

4‘ catamundif‘ìEiran'di" Î' ²’

’ "'hbsDom'in‘eìr', _lìAg"rm'sDeizqüitollis‘pe-df 9 '5“ ‘

cata mundi, Miſere’rë‘ì‘ì-Îî-~ 3

,nobÎSJ—z :li-'iva'

. m—íphom. Garda Wrîpö .

go, Matte-Chrffli @te-14'647!? r- z'.
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i 'Î il. @grade ó' lieta” Virgo - i
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~ dermaçirgirak ”ruvida

sti expirarg , z; flçfirrrfxtgz

ſicut dixit_ `. Gaudeflaf odo
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de- «lumen claritatum quem

Eus,

Teſti

pëiuzcapiamus gaudia Vi

_ _ 'c.131'133"grin...., ì; -._ .,ñ;

(ël per reſurreéhonem Fili)- tu! Domini nostri

ì , hristimundumſacrificarefflignatnsés;

q‘urſum'us :vr per eius -genitricemWi‘r-gin'emMafia

3.3;:. ui .f ..'.

*- lOutput

raesta

pt?"

;amarmig -’~-_ ,
Q

“- ‘* ì z ’PidäziirmaPöhtiſiíflì-”ìlſſ-U"ìl "E-’WHEN .fa :mf-fl

Eus omnium fidelium Pastor; &Reëtòrì-,lfahmhñmî

tuurnÎquuem Pastorem

lMi-nffiviysreſrìcçsdaria-@61milaVerbo; ,Wan
ì quam-a prec#- PROHPÙHJYÈ‘A

ardita muramrſetupíxçmaffl»iz-;zia ;1 2 i;
z ilidstñ'f’ffi‘illſffl‘îìiìjflfla i( and::

Eus Regnortim omnium,

'
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›
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E‘Ì‘Înll We Pmi?)

‘teá‘tor Imperi} ;da ſeruo tuffimperatori Hours’ N.

triumphum yirçgtis tua: ſcienter excelererytgqi tua infli—

tutimstſëPrlnFsPUue,

'ges nostri, qurt

* 4-“ ì ì)

ſeem.

M norma-zapatertlèçnsnx,;razr-ont
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Päeèrínätìone di Terra Santi—t':

gnorum gubern-aeula, ‘virtutum etiam omnium percipianÉ _

incrementa, quibus dec-enter ornati , 8: vitiorum monſtra

deñuítare, 8c ad-te,quivia, veritas , 8c vita es, glorioſi va

ieant peru'enire‘ '1‘“; ' .- ñ c' ñ 1

‘ * . ' ' :-Ri i *‘ * \

L… Pra 'Unioni-,Cbrfflianaflm Primipum. Ofelia .Î ;
Bus‘, qui errata corrigìsg 8c diſperſa congregas ,ſidc

congregata conſeruas: quieſumus` ſuper Regeshöc

PrinçipesChxistianos ture vnionis gratiam clemenrer inñ

fupdasz vr diuiſione reieda; vero Paſtori Eccleſia: *tuxſſiq

”nienteer dignèyaleantfamulari. i,… n“ a

. Pra recflprrflimeTm-eSana-e. H _ ~ Orario Î- ff"ì

DEus,qui admirabili prouidentîatua chnfia’diſpo’nis';

te ſuppliciter exoramus vr hänc t'er‘ram‘quam vniñ‘.

g'enirus tuus proprio ſanguine coni’eerauitz‘dÌe‘manibus

inimicorum cunäis eripías ; 8c eaminChristianaReligione'

tuo nominî ſeruire concedas . _ p “A": .. p

ñ i. .if-‘3"‘. N ff" ~ jd. p . ,i ‘X l :H {JU ;gl j :,—

,f‘ , Pro-Fm!” Temo Sanö'.: T, ;- . , …ñ 0,431* ~ i
i Efehde-quxſumus Domine Beata,M :‘*ia’ſiſeippfl’Vii-_p‘

4 gine intercedénte istam ab omní aduerſitate `_l².atmi-.

liam, 8c toto corde tibi prostratam‘a

tumkaknztçſziîlfidäsffi .r - > . x -, ‘.m 2x53 -- .

~ . . - , l ?I"ì—À ”Pr‘o' magma”. -' ~ r' (on-;0'251 .Il.

’ ` Eu‘s, JuitraustulistiPati-es nÒſiros per Marceau-um::

'& traſu‘exifli eos per aqu’a’m nimian‘i." la’udem t'ui noó‘

minis decantantes te ſupplici’ter deprecàmurm intimi-fa;

mulos :nos repulſis,aduçrſ_itatibus , pbnu ſemper optabili , .
curſuq;tranquiliOIUeaiu-;f‘ 'ì . "i-'7 Î- ì' i;

.. _ › ~. i.; 13“? .- ;’g '_'….'l Lſu? _. A

APÌbPerìgrìnirÌ" "‘ÃF'ììſi "-ìì Ovidio; *1;* _'î

" Deſioçììu’aeſùr'niÌs' Dtímſhefiipizlicationibus vnoi'tris e’

8: vi’ain Famulorum tuorum’ in ſalaria 'tute proſperi

tate diſpone‘, Vr' filieroîijuiès viëQ-fit 'vitae huíus varietates

tuo ſemper protéganìufgiotiliëé" “a“ ’ ’ - "y-i’

, ` m_

ab bóstium_própitius‘ _



| ‘l‘, 1

.- ..JL- -" .“`l

. `. 7""..21' - fl Comm-air Orxíial.- .-';Î'îr’t " Î'; ‘

mirreleſuChrifEe .largitor gratig, 8c- amatorcharí~

, - i taris, qui n'os ,oral-e docuisti adte—'nunc clamantes

~exaudi:& intercedente glorioſa Virgine María. Matte tua,

‘-cum‘Beatis Apostolis ruistetroz-iör. Pellio-y'atqu‘e' Beato»

- ` - ', Franciſco”; omnibus SanaìS-Gardinalemaostri Seraphici.

.ñ-Ordinis Prooeáorem :1 Ieroſolyrnitanaz: Eccleſia“ Patriar

' cham, Prada-cos.omne,s;;&.Principes, Religionís noſtre

rGeneralem, Sacri Mandas-ion Guardianurn , 8ſt cunäunr

-populumeristianumab omniz adnerzfitare cuſtodie: Loca:

~ :ſanftanoſha-,nós{Wales-tumrconſanguineos:~aç.bene~

-fafiomsnoikros, in orrmi ſanéücate conferua :~ orrmeſquz.;

;peccátoresñ à vitijs purg‘a, virtutibus illuſtra, paeem, .Beſa—

aluieanócla tribu'ez hostcsverò vifibiless atque kiuiſlhiles a);

.nobis remove, earnalia deſideriarepelleaAé-lrem ſalubrem,

.atque. [eni]emPrastaflmicisá ;Se inínüfiisHQÌJÌSÎEMME“)

,,hr‘gireatque L-_iuitat'cmifiam ſaflaamradfiflrumC-hrístís

,num Corinna, 8c‘ nos- Qb‘omni peſte‘, fama y 8c ferita-*ee .ini

z micor'um-,illzſoìsconſauaz,Br omnibus Fidelibusviuis ,— a:.

que defunóìís-În terravinenrium: vicarn, 8c requiem :eterni

concedezöc benediótio tua fit ſuper nosſemper :Ari viuis,
7 regnas in fecola ſxculorumſi. Amen `. ` " ' `

PINIS.

?o &Tri—3: XXVI; @r7
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**14 :>8 -\`Pérììrianì Saint-i?,
"ì "ì E.er Sanó’ca: Indulaent ias , à Summis Pontificibus

olim ſanótè conc gflcaDiùÌrſis in varijs ſuis Ca-ì

-dicibus‘jacY Exèmplaribus plgres -iinpreſſas ;Îprz’ſeétim `air

tem Ve'netijsñAnnÒ Dominiëxó‘aflin‘ Redufltorio Ieroſç—

alymirau‘ó ;ì-'Fra’treloſep’h de -Brunis oolleào, 8c apud Ioan
n-ìeni BaptistamBonfad. de superiorum ' licen’tia typis 62*(

:c'uſſÒrPle‘n-írm vipm,'4c>mſſodmof… ,ó* culpa in..."
- Sacraiiíſsimo Galuar—íze Monte, inìlocoì 'cilic-ec vbifihristus

**capirauín -öcÎ ad glorioſiſſilmi‘m eiuſdemreſurg‘encis Se

tpulchfñ. Plonariumìz ad Columnam fla’gollarionis Chriſti ,

-Îm’ëmeifixionis, Vpéìi’onisfznae SanóiiffimaeCrÎucisínqon

-rioníçlociszñneenon ad Sana:: Helena! Cappellani-.:Sem

*Mizar-ram ,Voti-1m ~ quadri-genera”: e ad :Diuifion'isx vëst'i
**menrorunì Chr‘isti ocum :ì-_a’d Column‘am improperkn‘u‘m 5

’Chriffi cdrcePbflìFi"8c‘ ‘-v-bi "apparuir Marina'Ma dalenar-iu..

11 orkulanihabicùstin‘ hoc'ExeinPlariñnostro: , a meliorem.

Norman: redaao : ſuis locis'affignare ', easq; recudi mini-mè

- turauinìus; eöquod’nonxiuntaxat `illa: omnibuspaſîinu

-ÌUCe meficüaha inndteſc-ant &brian-es; › ſed ,8c- maiores eſſe,

pia 'mente e‘reëlancur ; Cum ibide‘mhumani generis ſalutem

 

ìſiGhristus’Dor‘ninusoperaridignatus ſin‘1 " _z - - Î

11]'? , -~.:` ~- i ‘- ~-²~-"L

-Ìñ’ñ l‘ 1J... ' --IJJc-Îldi _i .ſſí-Î'îñ"

-

Pm;
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'CO-N

MMS .Laz-74?. MI-XXWÈ" è :17;

'Pia, &laudgbilís -‘

(LVA ‘PER'EGRINI OM NES A'_ PAÎRE;
' ` *ì › çuàrdiano Mótis Sion', 8: à Fratrìbus S.Fräci`ſci

dc Obſcruantia‘,eín eorum Conuentum... 1…‘

’ _ Ieroſolymís recipiuntur., , .Cap. XXVII.

In :7

_ ,,. .

VnfliPeregrim‘m dic qua incolumn Sanflam Giuſti:

C tm fun-int ‘,Ò' i” Sanfii Salaam”: Conamtum

flreccperint , dic‘ia Campletario , acHebdomadario, Accolyta ,

Cantoribm,(9‘ Cerqfirarj: parati.: ad Porticum Eccleſizpmce

dente Cru”, omne: conueniuut, ibiéhe accedi:: diHribuunt Can

delar, aquamg’ue in PelflimPoma”, dcina'e Pak-r Guardian”, è*

Pater Vimrímyvcl :pſi: alz/ëntibmſino aly" dz'gm'ore: exſraxribu:

@nteoſipmcmguht, @per ordine-m adlauandumpercgriflorum

Fede: fluida”, qui dum bocpietati:officiumpndcuotèagmtffi-a—

tre: aircumſiantfl, ally”: Dauidi: Pſalmw Mill-im' a 'UM-’MEA

Lçtatus ſum, &c. Fundamenta eius 80:. Bcnedíxistí Domi

ne terram, Bce. Lauda Ieruſalem Dominum, 8m. (9“ infine

@zioni: miuſqueperegriniper ordinemfratre: addcofiuhmdum

ci”pcdexprocedxrnt", omnibfl: tandem expleti: Hebdomadari”

dici! . i

Antipbana . Postquahſ ergo Ieſus lauít pedes Diſcípulorum

ſuorum,accepit vestímenta ſua,& cü recubuiſſet iterü dixit:

cis pax vobís. Pater nost. 73*. El: ne nos. 13:. Sed libera , &cl'

i!. Tu mandastí mandata tua Dñe. 17,:. Custodiri nimis.x'r.Tu

lauasti pedes diſcipulorum tuorum. Ba. Opera manuü tuarñ

ne deſpiciasÙDomine exaudi,&c. 31.Et clamqr meus,&c.

i’. Dominus vobiſcum. 13:. Et cum ſpirítu tuo. Orat/o.

Desto Domine quaeſumus officio ſeruitutís nostrm, 8c

A quia tu diſcipulis tuis pedes lauare dignatus es: , ne

deſpicías opera manuü tuarum, quce nobis retinenda m an.

F ff dasti,
A

u‘ L»



.` "4 z’ó ' , ’i ‘l’èíeëinätiaáe di' Teri-a Santa
dastſm ſicuc hic à nobis exteriora abluuſintur inquinamenta

ſic a tc omnium noſtrum interiora lauentur peccata... .

,Vedi ſe praestare digneris, qui viuis, 8t ’regnas Deus per'

omnia ſxcula ſeculorum. Amen. i ñ

Dtind‘epr-etedeme Crue-e, ó* dflobur Cneojèrarffr comitamibur,

ordinatimfiatrum Procçffîaſèqmtflr , poſìrcmó Pat” Guardia- j

mu ,, ò‘ Per! ſtrip” Clauflrum,Te Deum laudamus,Sím›-rl'` ,

cantanter, vſáſceadlîetleſiamprofiqummr; quoſimta ab Heb- `

domadarío dieitur. 73'. Benedicamus Pattern, 8t Filium cum

ſanóio e iritu . Izt. Laudemus , 8t ſuperexaltemus eum in

ſxcula. .lntroibimus in Domum tuam. Bt. Adorabimus in

loco vbi steterunt pedes tui. i’. Domine exaudi, &c. 1)!. Et

clamor , dec. Y. Dominus vobíſcum . 13:. Et cum ſpiritu

tuo . ~ Omm .

Eus cuius miſericordia non est numerus, 8t bonitatis

inſinitus est Theſaurus , pijſiìmce Maiestatituze pro

collatis donis gratias agimus, tuam ſempeeclementiam ex

orantes, vt qui petentibus postulata concedis, eoſdem non

deſerensad premia ſutura diſponas .

Eus qui diligentibus te,ſacis cunóta prodeſſe; ia his fa

mulis tuis., qui deuotionis gratia, per multa itineris

pericula ad ha: ſanóìam- Ciuitatem incolumes peruenetüt ,

Yt .ia deſideria quae de tua inſpiratione' ſulceperunt, nulla

v cant aduerſìtate mutati . … ‘ Orazio .

i Reces nostras quaeſumus Domine clementer exaudi, 8c

' dexteram caalestis auxilij ſuper hos famulos tuos be

nignus extende ,vt qui de longinquo venicntes. Sacrofan

óìa redemptionis. Mysteria, hic pia veneratione perquirunt,

uat pro ſalute dignè poſiuiant,conſequi mereantur . Per

hrilhum Dominum nostrum . Amen .

Pqſi Acc breuì'rſèrmo babe-:ur 4t! Peregrinor barra”: cor ad

interior-a Iolanda ”imma lacrymir , finanze-mali Cwfflffione ,

è:. quoperde-?0 confidi-ta Protcſſioſit, utfiqariíur ., ‘

Ad



Tanz-o Mitì: Clip: XXV”;

l. 'AJAltare SS. Ccnqcu i.

Hymn.

s N ſupremç noó'te Coen;

l ſ Recumbës cñ fratribus ,

‘ſ Obſeruata lege plenè

Cibis in legalibus:

Cibum turba: duodente

Se dat ſuis manibus .

Verbum caro, panem verum

Verbo carnem efficit:

Fitqzſanguis Christi me~
'z‘— rum , ì

Et ſi ſenſus deficit:

Ad firmandum cor ſince

rum.

Sola fides ſufficit .

Tantum ergo Sacramentum

Veneremur cernuii "

Et antiquum documentü

Nouo cedat ritui :` .

Prctstet ſides ſupplemen—

gum- '

Senſuum defeóìui .

Genitori, genitoq;

Laus, 85 iubilatio, g

Salus, honor, virtus quo

  

uu

Sit 8c benedióìio :

Procedëti ab vtroque,

C6 ar ſitlaudatio.Amen.

Antip ona . OSacrt-m Con

uiuium, in quo Chriſt”: filmi—

tkr: ”colitur mmaria pqffio

”ir tim: Me”; implcturgrafia,

(Tfr-time gloria mb”Pigna:

 
. «ÎÎÎ
datur .

'x’. Pahë'dc ”la preflìtzsti ci: .‘

131. Omne dclcflamentum inf:

habenth . ~ Oratio.

DEus qui nobis ſub Sa?

cramento mirabili ,

paſſionis tute memoriam re ñ

liquisti :tribue quteſumus,

ita nos corporis, 8c ſauguinis

tui, ſacra Mysteria venerari ,

vr redemptionis tuç frué‘tum

in nobis iugiter— ſentiamus.
qu viuis, 8c regnas, 8a:. 'ì

Ad 'Altare S. ‘Thom-e qufldi .

Hymnu .

Xultet Cxlü laudibus ,

Reſultet terra gaudijs;

Apostolorum gloriam

Sacra canunt ſolemnia .

Vos ſaecli iusti iudices ,

Et vera mundi lumina;

Voris prcecamur cordiü,

Audite preces ſupplicum.

(Di Coelum verbo clauditis,

Serasq; eins ſoluitis;

Nos à peccatis omnibus

Soluite iuſſu quceſumus .

Worum prazcepto ſubditur

Salus , 8c languor omniü:

Sanate :egros moribus,

Nos reddëtes virtutibus .
Vt cum ludex aduenerit ſi

Christusin ſine ſaeculi,

- Nos ſempiterni gaudij

F ff z ` Faciat

\



ì 4:2

Paciat eſſe compotes .

. Deo Parri fit gloria, ‘ ~
EiuſCſſl; ſoli Filio, i

Cum ſpiritu paraclyto ,

,Et PLUM-,fx in perpetuum.

Amen, ' ‘

Antiphóna . Expo/Z die: oflo

- 'ile-rum tra”: Dgfiipa-li cia: in

' tuo‘, (FT/:ama: cam tir, 'venir

[gſm iflnuir ciau/ì; , Òstetit vm

medio , è' dixit pax -uobir .

i’: 'Qi-Lia 'vidiſfi me Tboma

‘eredidifliz ’

131. Beati qui non oiderzmt, ó'

credidcrunr. ’

., Oratio. , .- ñ,

‘ 'A nobis quçſumus Do

mine B. Apostoli tui

i

.

Thomas ſolemni confeffioñ‘

ne gloriari , vr eius ſemper ,

8c 'atrocinijs ſubleuemu‘r,

6c dem congrua deuorione

ſeáemur. Per Christum Do

' minum nostrum, &c.

(

ſiAJ Altare Spirit”: Sanóii . _

Hymnar .

L M‘etes tuorumviſitaz

Imple ſuperna gratia ,

(Dar tu creasti peólora . ‘

Wiparaclytu's diceris, ’ y.

Donum Dei altiſſimi, ~

"Pons viuus,ignis,charitas,

_Et ſpiritalis ynéìig 3

‘ "3 'PèìÉth-iìioſie" di‘ .Teri-ì

i

Eni Creator Spiritus , ~

'Fu-ſept‘iforinisfrn'nrieriè;

Dex?? iuóv‘digigus ,

THl‘ite pi'omiſſu‘m Pairis,

, Sermone ditans gi‘urura .

Acc'ende lumen ſcfàſibùs,

Irſſunde amoremñ' 'è‘Òrdi

5115,"… ' .TL.

ſnfirma nostri cor'p'o'risz

, Virtute firmans perpeti .

Hostem re eilas'longius,

Ifacemque dones proti

nus; ñ

Duótore ſic te praÉuio

Vitemus omne noxiurm'

Per te ſciamus da-Parrem ,

Noſcamusarque vlîilium s

Te vrriuſc’lue ſpiritum'

v.C'rzedan’ius ` Òmni tem#

’ port; . "

,Gloria Parri Domino , ñ

"' Natod; qui :i mortuis"

Surrexit, ac paraciyto,

In ſazculorum ſarcula…

Amen . i ‘,

Aña. Cum compiere-”tar di”

Pemecofle: , cruz); 077m” Di

ſötpldzparztef- in rode”: [oca: Ò‘

faäur di rep-?mè `di' Geloſia”,

la”;qu 'adàct-ieüiirſhiritn

zie/:Memùäà' raffica# tata”)

dámum,--crbí ó-rantſà’éiitei . '

XI. Ftp/et! ſiflzi immer. Spiri-
mſſmöra . i

Bi. E! var-Peru!” [aqui .
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. -- I* . ~ ñ

Trattato &rav-ta .

""²F'""' Orario. ' ~ - ì*

. Eus , qui corda fid ñ

"LJ' lium ſanéìi Spir’itus il

luſtratione: docuisti : da no
"bisſiin eódcm' ſpiriru‘re‘aa ſa

Î’ ere ,&de'eius-ſempei*con-ì ~

~ ‘ſi clarionejgauderur’ *Per

"Domifl‘mfl noſtrum &a; '

In vnitate eiuſdem Spiritus

‘ſanóìîi Deus, &c._ x,
'7.91.‘ it's'?

4

" 'Urania’ 'Beatgffimic Virginie

`, Laure-tam.- =-( ’óàir.4r4.
f~ ‘ANTrivì-HONA

v _ alternati”: mutanda.

" Cant.Totapulcbra erMaria:
‘ Ch.ſiTotdpultìbra ctr .Mafia :

CannEt macula originalir'non

cſi ‘in tek’

Cap_- ÎX’XVII. ‘42 3

Chx .Et manda originali: 710”

çfl in le :

Cant. Tuglo'rid Icruſalem:

Ch. T” Letizia Iſrael :

~ Gann-Tu boflorzſicmti'a Populi

’ ”‘o’flri: i i: ,

:Chili: adi-mfl‘a ‘baccarat-1m:

~ 'CahtÎOM-ÌÌÌM ‘~

Ch. OMaria: ñ ,

Cant. Pſirga’pr'udemiffima :

Chl/Water' ’Clementiffima :`

'CannOrdèp-ambvät x., -`

Cha!nitrtedèpro nobisadDèi

”imam ”offra-mCbri um.71/. [tamara-ſala Beat-e María

"ñ' Virgin” Comepttotte.

 

lzt. Dcfmde no.: tiſèrpmti; an

tiqniñleſiont . Orario.
_‘z" ſſ ſi Eu$,qùi Per' imrnaculat'á Virginis Conceptionemzdi~

' onü Filio tuo habitaculíi praeparasti,qu:eſumus,vc ſi
D

"Cut ex morte eíuſdë Filij tui praeuiſa, eä ab omni labe pra?

ſeruasti: ita nos quoq; mundos eius intercefl‘rone ad' te per

uenire concedas . 1 De Angeli-r' . Orario .

jDEuszqui miro ordineAngelorü ministeria,hominnmq,:

“‘ diſpenſas, concede pi-opitiu-s , vr à quibus. tibi mini

' mantibus in coelo sëper aſhflitumb his in terra vita nostra

*muni‘atur . De S. Franciſco . Orario .

DBus, qui Eccleſia tuä B. Franciſci meritis ſaztu nome

_ prolis amplificas: rribue nobis ex eius imitatione rer

renadeſpicei-e,~& coelestiü-doi-Îorü ſemper participatione

gaudere . ' De S. Antonio dc Padua. Orario.

ECcleſiä tuam-Deus Beati Antonij Confeſſoris tui corri

' memoratio voriua lxtificet: vr ſpiritualibus- ſemper

muniatur auxilijs, 8c gaudíjs perfrui mereatur xternis. _

~ ` Pra

O
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Pra rompe-razione Terra Tam‘Î-e .› our; 4x 6. (

Pra Naur’gantib”: . Q 7 ſar. 4, l 6.’

Pro ngrinix . ì f- _ ' ~ ~ . oar.4 l 6. .r i…

Pro deuoti: amici; .‘ _z l Orazio . ì r

l

dauerunt oratÌOHÌbus, 8c omnia peccata eorum di?

mitre, 8c dirigeaóiuseorum quotidie in bonum ,. vr ex toro "

corde tibi ſemiant,8c omni tempore in tuo ſan’éìo ſeruitio \

permaneant., ..z N ,a - ,b . ` _ "

Prvbffirmár-.ìììñ. ., ' ì ' ` ,Oratioſil

Mnípotens_,ſempiterne Deus , ſalus aeterna "creden—`

tiumexaudinos pro infirmis famulis tuis , pro _qui

-bu'szmiſericordiaz tute imploramus auxilium: vt redditi..

ſibiſanitate gratiarum tibi in Eccleſia tua referär aéiiones .

Pro imminentitribulatione , t Grado' .

Ribuiationem nostram, _quzeſumus Domine propitius

reſpice , 6t iram ture indignationis;,-_quam iuste pro

peccaris nostris meremur,-auerte ,. _, .
Tampon- Peflir. Oralio .ſi

Arce nobis Domine, 8c flagellairae tuae,.qu:e ptccata:.

nostra merentur, precibus, 8c meritis Bi Conſeſſoris

tui Rochi à nobis miſericordirer auerte , vc ab omni mor
bo, 8t peste, ac ſubitanea morteliberemur . _,. . ſi

` Pro *viali: Ò'dcfum‘?” . ` Ofelia .

Mniporens ſempiterne Deus , qui viuorurn, domina:

ris, ſimul, 8c mortuorum,omniumq’; miſereris,quos

tuos ſide, 8c opere futuros eſſe prcenoſcis, te ſupplices exo—

ramus, vr pro quibus effundere preccs decreuimus, quoſq;

vel praeſens ſaeculum, adhuc in carne retinet , vel ſururum

iam exuros corpore ſuſcepit , intercedentibus omnibus

Sanóìis tuis , pietatis tua: clemenria , omnium delióìorum
ſuorum veniam conſequantur . Per Dominum nostrunL. ì

Ieſum Christum Filium tuum, qui tecum viuit , 8: re gnat in

vnítare Spirírus ſanóti Deus, per omnia ſaecula ſa: culorum.

Amen..- . .

‘ PR o

MIſerere Domine famulisñt'uis, ſe nostris comment‘` ,x ñ
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/ ~ Completnrium : ad San ’ mum Naſcentis Christi

' x` Praeſepez'in BethIeequdarCiuimeDauid.

.~ ff ` Cap. xxx/111._ _,
i i i ` ‘Pro Sandiſsimoſi '

SAC R A M E NTO
‘ î Antiphona.

Sacrum conuiuium , in quo Christus, ſumitur : re-`

colitur memoria paffionis eius , mens implecur gra

tiae; 8c futurae gloriae nobis pignus. datur , Alleluia... ..

7.3 Panem de coelo praestitisti eigAlleluia .

1):. Omnc deieáamentüin ſe habentë. Alleluia . Oremus;

Eus,qui nobis ſub Sacramento mirabili,paffionis-tuç

D memoriam reliquisti: tribuequxſumus,ita nos cor

poris , 8c ſanguinis tui ſacra rnysteriavenemri;t vc redem—

prionis tute fruótum in nobis iugiter ſentiamus :` Wi viuis ,

&regnasin ſcecula ſaeculorum. Amen

Aci-*m li* candelix, Fran-u ninna ad Sanflſſmum proceda”:

[0mm, 'ubi Cbrzstm Dot-1mm_ nqflcr, d: Virg-neMaria ”aſti di:

gnam: ci’? denota cantando , HIMi

x4**

 

Hriste Redemptor om— Tui perorbem famuli .

nium , Memento ſaiunisaudor ,

Ex Parte, Patris vnice, Oziod nostri quódam. cor;

Solus ante rincipium .~ ' poris,

Natus ine abiliter . Ex illibata— Virgíne*

Tu lumë, tu ſplendor Patris, i Naſcendo, ſormîſüpſèris:.

Tu ſpes percnnis. omniü, prazſensrestatur locus, Sic dm…

Intëde quasfüdüx preces _Ad quèdeuoriperginàiis‘, mm diar

W `

L_-_ _ __ _e ,_._
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Dcíìznfl' .

xi

unitari:

dm .
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Quod ſqus :ì sede Patris,
Mundi íìlus aduenerisÎv

Hunc coclum, terra, hmc,

mare , `ñ i

,Hunc omne quod'íxí-eís'

...est ’ * .

Auó’torem aduentus tui,

Laudans exultat Cantico .

Nos quoque, qui ſancito tuo

Redëpri ſanguine ſumusj;

In loco Nataiís tui , `
_ Hyrnnum nouum conci-ì‘.

mmus . ‘

Gloria tibi Domine, . .

- Bi’natus es de Virgine ,

Cum Patre,& ſanóìo Spi- ~

ritu , › - - ‘

In ſempiterna ſxculL.

i Amen .

Antiphona . Dim' Hinonymi

in Epifîola ad Ã’Iarcellam; P70

loco Natitritati; Domini,alter

nati”: cantando . -

Incípíum Cantores .

Betlebem ecce in bäcparuo ”r

r-e ſommi” mlorum Condi

tor nat”: ef? . -

Et reperitur ide'm à'Choro' .

D
quzeſumus, Vt ip ſam pro no

Oremus. ì 5 . __

Beatzr. Mame vxrgmxtate ſce

quam meruimus auéìorem vir

flrum. Ieſum Christuga, Filuun tuum . i

\

 

Bus, qui ſalutis xrernre,

cunda, humano generi pramia _

bis intercedere ſentiamus , per

PcìègrìáxáèìoáédíTe-ó-à __ s v

Citores.Hicinuolumpäáí:: l ‘

Chorus. Hi" ”fixàPflfloÎ-i:

»bw- “5-, -i `Cantores. Hicdcmonflramf

* àSr'elZá.,-.'. 7`~ I" ì 7* ñ'

Cho'rbs. Hic-adorata: ìMau-'f’

gi!”- ‘.‘-…Z ‘z ,x

Cantores.Hic recò!th An* "~

geli 5 Diemm Gloria in Ex- `

7 cel u Deo. A[ldhifl,A”C”flifl

Allelluia . 73’. Hit: ”otäſccìt

Dììr, Alleluiá . BL, Salata”

ſia?, Alle-lui” .- ' Or’emusíñí

PRzsta quaeſumus omniſi

potens Deus , vt natus

hic Saluator müdi; ſicut Di

uinaa nobis generationís efl:

Auóìor; ita 8c immortalita

ris fit ipſe iargítor : Wi tccü

viuit,‘& regna: in ſaecula ſaef

culorum . Amen . _

Litaniee Blatfffimóe Virgini:

Alari-e . a` car. 414. cum

stqucm Verſiculum . __

72/. Poſipartflm Virgo inuialata

permmffiffi .

[zz. Det‘ genitrix intende

pro nobi:.

i).

prxstitisti: tribuu

:e ſuſcipere Dominum .nov

.` -ñ ,` x

ſ1- 11.' ~L"›c:

_ _.,De
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~
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Tritium

~.~De‘SpirÌmſa”flo.-l . _ … . 0mm. « ~
, Eung corda‘ fideliuìm ſane’ti Spiritus lllustratione

. , docuiſü,d_anobisine0dem ſpirituieaañfapere; Ge
cie-eius ſemper..conſolationegàudere;-.-: ì. .ël ›`

FIFTH-:t ` ~ ii??

 

ñ‘ ?uáfigdiſr -ll .",t' .Òizrîvìí'. . ,Î‘n‘ì-.z ‘- Aran42'3..

.l , ,.…Pro-WimerifliagamgPrà-apm. 1-- Ar”. 316.

’ `\` Prorcçuper’utione Terra 54115“. Aim-.416. ›

, ñ ProFamilia TcrrtSMa. ' . Amarti‘. _

' ., ProNamgutibur. .. 7 - i-,L . . . . Ara-n.146. i

. :PraPercgr-ini”: ;1- " . 'f .- l-ìx ‘I’ Aran-.416;

CammimirOmtioJ z v. i; '1':. :a 5.2:,- Acar.4r7‘.f _

..r' :im we‘ll m :i .l l. -

Ad Prtfipiuát vin‘ Córiflur Membra pannis inuoluta,`

. _ ndinátwfiiç-cçfljm. ' .Fil-gb inater alii at, ,.

Vädo venir ;ergo ſacri Et manus,p`edes ;8t crura

. . ?Plenitudo tëporis: . -sStriäacingit faſcia.,Mzſſus est ab aree Patris, ‘ Gloria, & honor Deo 15._

ñ- Natmzorbis :fond-'tori Vſqüe‘quaque Altiffimo,

Arque ventre virginali , -Nn‘a Patri: Elioque, 3

Caro faótusprodljt '0. Inclito Paraclitoa. ;~.

Yagit inf-‘ans inter ar’óta, ' _ : Cui laus est ;18: Poteías ;

3,.,anditusPraxſiepia: .'i ñ -zPënimmçnſaſeculer’nE,

AHÎÌPbafla. Mariaautem, postguam pepcriſſet Blink”: ſuum

vnigentium;Macummuoltutíöz-recümnu eum': iw‘hoe

Preſepio, quia nonzcrat ei locus m diuerſorioáîyhzfionſi
deraui'opcratua,u& expaui.` ‘ . -.. ~ - e ,2.,~’ ì”

iz!. In medio duorum animalium . Oremus . -.-.².

Online-Ieſu ;Christegconſolatioipauperum ,8thumiá

i milioni gloria3,~qui~-ad inſormandum cardano

flrañ, pauper in_ preſenti Dinerſdrio,&bumilisinteranir~

mana, ín-hoc Preſepi0,apparere.-dignatus .ve—s; PrmstmW?

ſumus, vr per haec ſemper m terris gradierit‘es, tandemjin

Canalis, eterna manſionis g audia,-inter Angelorum choros `

habere mereamur. (Lai-cum Deo Pure, 8t 'Spirito ſancito’

viuis,-&99,4@ ì '5-51' 2 2'") …I

:A l J i

.r;.r;..ì.:z~:-..ioìz;Wu .3'5‘>.’.‘.':- ñ

.GSS
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Ad Altare 17’!agmm; Antipbona, Inttaflt`csManTñänc 1

domum in‘uènerunqhic può-um, ‘cum Maria- mgtr'eî eius}procideniàesmdcnan'erunreuma 1 -I-ì Hiá 45141571#ſan-4m. Q

8c apertis Theſaurisſnis:obguierunbrhie-MagiDomino; xt

Aurum. :.ch'us 8c myrrham, Aileluia. inRegesrhài-ſisgöc ff‘

inſuiar,` hic muncra offer-ene.; BmRegos Ar‘abum;&Baba;

donaadducent. . è {xv-K :xml .tv-»Ore'musa ~

-Eusqui in hoc paruo terrx'foramirrc; vnigeni'tum ‘x,

; ;num ,~ Gentibus stella Duce reuelasti z concedepro

pitidsyt quitiam te ex ſide Cognouimus, vſcjue ad contem

plandazm ſpeciem ture celſitudinis perdu‘camùrv Per’eun

dem Christum Dominum noſtrum. Amen .

...f-;l "mi 2’ …227 ardua-:Hi il :Fòstrldiesoéìoſ‘: ’5'- `~ ‘ñ

1dAWÒMEÌÃMMÎWY- t‘ In via.dh&or,Memfflíde/ſoo

pixSpnttſi.-ztb~HW :FI i-mi hnÎetÎÎiruc-s.; .’5' “zz

.Anidisalzoſopirgeòe— :cNuiardlÎÎPaſcit ſuperſu’ſá

A--róſarproiiîsSVn'ruuíì ‘ c 2211:}5Lnemz...;4;, 2-1. ,.

yitzrphtimfnflnoflcflçfiſ Paup’eri-diu'eó‘:i Dominus

Simplicis condor; Ddr'ní c il.: nìinistroffl ?‘1' vs} ; -²

naprobatezl «.;íu- Ì Subdlmr-.mji. 1-':,i nf‘.

, z Sponfie Mariner" ".') GloriaPatrLÎgenírrèqipi-oiî

AdBethleeru Î Nymphzî ’ìco- Et'xibi zampa:Wiuſdue

., - …mioàrjsaimamſizq mizuſÌÎo-…p'fmpcrfl’znî-ll md…

.-.r Testisarcaniflüdrriäcjw“ou-‘Spiritus‘mflmusVans;

- î chfjstì;L-uí‘_'.5u;i: :.2 a': io.: i") 1Wfii": :*!›z›,-:_-ìq>`..~'.-ìi

'ruPater-nomen promis -Î'Tempore‘fiecli,*Amen’a
…ik ;MEI ì‘? . "f zi’. Z! 1-17 .’;Afifjphon'a‘. f: *27 u:

’ cumqſſe‘udeſponſèiaMaoer-Ieſu'Maèiaxloſeph,anteíliä

cöuenireot,änuemaest muraròzhabensüc &pi-rita rapaci:

i. IoſcpbrfiſiDuh'rö , ndütimeſè un‘opera Mariana confina

gmtuam '.’ i Wodenimánoeanammest’; 'de'Spírrtu ſandro

est.- .Pz-x',- ,. . ,-Î -' n,î am” ”i’lu’zſſl‘Ji 'JT‘Ofcmùs j' "i-"I

Anaistimatr_ enunanime; ſperi ſi‘ ?quaeſrumus Domine

› meritis adiuuemnrzw quod pbſſibilitas nost‘ra non oli-v

tinct : eius nobis interceſiione donetur. Qui viuis,& regnas

v 1-‘: *3 cum

 



  

e _Vos prima.Chrifii viäima :

'Antipbonm Innocentes , pro

'i‘m-m &ma; MSM-314m: `
159' p

çámÒDÉOJ’mcÌín ſacffla:&culorumñL~AMen. n -

AMV-lolita”HSM-mm” . [ì

.
AhietefioresMareyÉrñy:

SA”lucis ipſo inlimine:

-oChi‘iffi inſoetlmtzſuítulit;

Ce” miglio; ”tè-‘entereer

L‘Î‘ ‘HIS-U52, miiiìſm.-‘x-'_Î‘ ...rx

-c Gruimmolatorüètenerz

;I Athm; Î .antez ipſam ’ſim—

c il". H iii..

 

-z.:;-plic-es~,-.Îz,xz :.,,…:,.:r: Palmazäeooronis luditisa.

Gloria'tibi Dominea; z, ' [

3.; Qgi-nar us eszde Yirgíneſch._ Cum'PatrQ-Zc ſendo .Spi-`

lpz' 'firm' .'j -~In 'ſempirema 'ſzcula ,z |

Purim-‘.4~ ‘ ìMo)

Chriſtodnfanteszoccifi ſunt:

ab iniquo Rege laéìentes in

terfeái ſunt,ipſum ſe’quüfur

agnum fine macula,& diqüt

ſemperzGloria tibi Domine,

x". Herodes iratus .occidir

.j mnltospueros . . i z

Ba. In Betlehem_ Iuda Ciuita

te Dauid .ñ Oremus. v

Eus,cu-ius‘ hic praeco— l

, ‘nium-innocemes Mar

syres nó loquendo , ſed“rno~

riendoconfeſſi ſunt; omnia

in nobis vitiorumó mala mor

tifica; vt_ fidem tuam, quam

  

lingua HDRFRMRÃWÎMÈW

l. e .

morihus vitazfateaturz Per

ChrífiumDominumnostrü.

:Anita-‘5;,- '

-~-...c." - …’1. :ui-x. `

Adami-»im s. His-mini)

MEF-‘1' '

Ste Confeſſor Dominiſa

cratus: …

Gesta plebs cuius cele
brat per orbem ; A

(Dibushinczlaerus meruit

'çíecreta, ’ -' -'

Scandcreçoeli, ,

Mpius, prudenghumilis‘;

udicus;- ,

3. So 'rius, castus , fuit, 8c

quictus; 7

Vita dum Preſens, __gez

:'i .infalllt-QÎUSÎ, ., ff_ v ,ñ'

Corporisartus. g

Mtb-WN Doäocpptîzne

Eccleſice Sançte lumen Bea

YÈÎHÌBYQDYUCÎMUÎÙMÎS

Amator deprecaropxo 110-_

bisFiliumDei.. ` .-ſ. r) -

a, Os iustimcditàbísur; fa:

pientiam. ›

13.2. Et linguañeius loquotur

iudicum. .i "

ì. ,~-.Oncm.us
l Eus, quiEccleſiaeltux

..in-exponendir ſacris

ſc ripturis :Beatum Hieroni

UVM-Confcfforemx mura,.- ,

…Gas z Do

L



'43. ;magra-mai) Jra‘m; Sami-IT
Doctorem maximumípro—:büoriünus;R'mnìuikìeunn

nidere 'dignatùses e prustaiì

quxſumu‘s: ve eiusſuffrag'aà 1

tibus meritis , quod‘or‘e ſi

mul, 8c opere docuit, te ad- ;
íuuante exei'cesevaiea‘mhìs. i

Per _Christum Dominum;
noſtrum, . ;"11 i. ſſ" :.-È‘,

Z?“I’Î '1‘) ,

A) &PubbrumSanffiHZero

- l. . ’i

H22”, ' - ,î-ìÎ-ì

D ſacrumcuiusÎTumu

luni-frequente: ÌC 1

Membra languentruminio

dò ſanitari: ñ› g

Quolibe‘e modo'- fuerinr

rauata; 31’,_

R “nomu-rpm:- ;.'Si -'

.Yndè nunc nosterîclîorus in

honorem: ‘ ' "TK-1 i .

'3 ' *IpſiusHymnum canít‘hñc

' a

'3 libenterñ; -- ñ «ó—

ì '- Nepijs eiu's mentrsruue;

".1.Ì ‘nur’ ſi "qll-N",

,‘0mneperzuum. 3-' 'if'fl‘à

Sir ſalus-illi decus- , acqua

virtus: ' ~ ‘

stòia i Mifid-indizi!? turn.. ,

8c p'orkasparadiſi corona

:uiteumñrì ;s 4 . z* . _.1

;troiapro-'nomi B.. Hiero

~ bruna‘:- ?Oi-enim; ' ‘Î ;,n J"

“ñ‘Eus, qui per'B.’l~ñ-iie`ro

lnyrni miracolafiëclc

fiamtuam multipliciter illu

sti‘áſîilñ‘pi‘áesta 'quaeſumu‘s’ë ve

ſic ut hlcìfeius :bound-euri}

ris' Vèieramur‘oblequijs;²ita
'i ipnàffièuum‘, -Sc meriìis ,

i gaudijs _.perſruamur 'ſempi

terms- PerñChriſſtum Domi—

num uostrum. Amen-‘l

0‘”, 42532.0” E .“'-, ?iQ-..n

MſiffùlobrüSS.Pdùſd5Mar-Ì

“ſioìijrrginntimſilM, -

’ Î’ Art-ip!” lſtae ſunt ſpecioſz

inter ſilias Ieruſalem. i ,

ì,’_Elegifieas`De`u_s,` prati

lcgjt'eág:.fiu i . -

BL. In tabernaculo-ſuo habi

rare²ſacireas. * \ Oremus';

xaud'r nosDeus ſaluta

ris noster: vr ſicut de

  

Wi ſupra ?‘coeli reſid'en's’

cacumem* 5" -~~--" Beam Pauli!, 8c Eustochìj

Toriusmundi’machinam ;e Virgil-iis eius Elie-comme.:
. , . W,

gubema!,` r -’ F

‘Trinus, 8c vnus. Amen ;i

minha”. Amauit eum.;
'.’ - ‘K -ſ

i iriora’tiohe gaudemus’: ita.

l pia." deuorionis erudiamur

| ìaſſeóìu. Per ChristuinDof

l 'minum nostrum. Amen.

i

1.

‘a
1…:.

l ”mc-:gx :gu Vt‘digni efieiaſ

murpromiſſionibuÎChristi.` r‘

l



,.\

__,_

'›

PN

**îzr.—

ſ

\

Tratti-:tazQaa-toî

AdSegui-:bruni S. Ezglèby" Cre

-`- ‘ ”lama/è ,~ Abbáti: Betle

- ñ › i bemitici, ~ .

MÌWJ‘L -Sjmilabo cum

*iroiaìpÎentiz qui ~'nadificzniir

ddínum ſùam ;ſupra petram sv

il; Ora pro nobisz bcatae Eur!

TEN" -~- ñ - .,.

 

131. Vidi gni efficiamur -proñ

LLmMÌonibus Christi. Ii‘ .,

13} O-ÎÎOièmusÎ. tuffi* …“1

- Nèe’rc’e’flioſnosqueſu‘inus

ì‘! Domine ‘z‘ BeatilEuſeb‘ij -*| quam tibi Dominus .Praepa—Î

Abbàtìs Îömendec', vrl quod

ñ'öſhis meritis non‘valemus:

eius patrocinio aſſequamur.

Pe_r ChristumDominum no

ſe! Tin-'T

ma.: i' Kika'… 11K] ZUKEÌEÎÎ,

AdCappella”) "SMITH Cuib-za

rime. Hymnñ’xcr-L ?121'

Eſu corona Virgin’um; ~

Cap* XXI/’IN . 43!,

Hymnoſcjue dulces per

.ſonanr..›:~ L ' … `.z

Tcdeprecamuriargius ‘

r 2.12:: Catinr-i‘naemerica, [i ~

"i ;.Neſcirepnorſusiomnia: ~.

…p‘Còi‘tüffliQfliSMflflſh i

thus honor,virtus,gloria , .

"Dco‘PAtri, &Filioz - :

' -Sanóìo fimul paraclito,

.’- In ſeculorü- iaecula. Amé..

`;Antipbona .ñ Veni-È ſponſa

`(thrifli a’ccipe - coronato

rauxtin zternum; i -~

inOs-a pro nobis BeataCat-_É

harina: ' .‘

.71’:th digni efficiamur pm-`

' mifl‘ionibus-Christio. . y

~ "wi-{Oremusy

Eus, qui dedisti [egem

Moyſi ; in ſummitatcìD.

 

-ñ ñmontisSynai: 8c in eodem

Qië mater'Îi-llàt'oncipit :Li loco i'pei‘efinéì'os Angelos

ñ (Dar ſola Virgo Parrot-it;

"‘s Haeè- vota’demés a'cc’ipe.

Aipaſcis inter liliá 4

i -Septus choreis Virginü ,

Sponſasdecorans gloria,

Sponfisquc red'ens przñ 4

ìi uenire vaieamus : Per eum

_Q‘uocumcíuc pergis , Virgi

tres-ñ ñ - r

Seguuntur , atque landi

~ us

gol} tc cmentes curfität, L ,

l tu’os, corpus Beat:: Garba—

Î'ì rinxwirginis, 8c martyris

| tute mirabiliter coliocasti;

przsta quzſumns , vr eiusi

i mei-iris, 6c interceffione ad

mötem qui Christus est per

dem Christum Dominum

nostrum'. Amen.

| , Diuinum auxilium maneat

i ſemper nobilcum . Amen.

PlNlS.
i _. A!



433 . Péregríaatiauádi‘l’crm Santa: v ,

‘ ‘ .2112!" wg Allunga dcfPaflori. ' '~ 'Gloria in excelſis Deo, 8c in terra pax hominibus bona:

volütatiszLaudamus rç.Bcrìrdicimus ce. adoramus te. Glo

rificàſhus te. Gmias agitnus tibi pvopter magnam gloria.” ~

cuamzîvominefl'çx-áçchs Dgrnstmmnipptés,Domine

fili vnige'nirelefu chrifteispirisusgac ahwp'rphan'oripara,

clee'e; Dñe Deusngnus’ Deifiliuslîatris; PrixñogcninuszMa-z

riæ virginis Mat'rís .’ FBI'- tollìs peccata mundi miſçxç no

bíszWiñtoſhs peccata mundi ſuſcipç dcprécationem noſtri

Axl-*Matiz glorìamxëí fedcs ad dextecamPacr—ismiſerçrc

ndbmquemTu ſolns Sanéìus MARIAM{anéîtificjan:, Tu
*

fÒlusî-Dmnìnuà'Mm-iä îg'ub‘eimaasfiî‘ù folnaaltíffiſyberarx -

coronà‘s lefuxChrjst‘eycumſoth'Spiriti:ainçglorià fDfii P

tris.Amen.lzz.Euang-:lizo vobis gaudium magnüfluodzçffi

omo?populum Aia natus 'est vobisbadia Salaam!” quid};

ChristusDominus. .':'=;".' i.: ;(.ñ*,.. u_ ' , z

— . . ;"lOì'atia.î; 2- 411,-(- .m n.52,.;qu :ſi

Dcu‘squî iiainoiordine Ang-‘clorum minísteríahpminñqz

difpcnfas, cbncedepropitius, vc quibus tibi minístrantibus
magna ſempìck aflìfiicñryabìijs in terrà vira—.nostramuniaxun

verentiam Domiflumnòstrum. Amm.. x. .fub _ -’› ;i .. @Mil-Imma &May-.LJ … '2':: :, ;~",j_: ‘j

21 - ,- m nuuamdis; GÎoWBazáflflóz..-u z.. a t

;ì x 'ì x nil -, -- - s hymnum-h- ; u t (za-iv mi‘. ſſa***

Vr‘ queatít laxis reſonare fibris,v 8m.Win dirmi&LAMP;

Amrpb. Ex vcero v'erulae, 8c sterilis hicharmefl: [Manga

præcurfor Dfii." inFuir. homo mifſus à Deo. sueninomen

erat Ioanncs. ' ` ~ ' Grado.; l i

D'eu's qui populum tuum in Natiuitatc B. ioannis Bapxifla:

lætilicarc fecisti. Da nobis famulis tuis ſpiritualìum .gr’atíí

gaudiorum, 8c omnium fideliummcntis dig-ig: in yiamffalg-g

tis aetcrnae.-Pcr‘Chrifium Dominum nostrum . Amen .

Nella Cappella”: è a lem dei?” dell’41:ng . _

benedictus Dominus Dcçslſrael , &c. Cam. Zamlmc. I.

e _Deus qm Sjadhariam de ,ſanët’arnl’roüs-pcçmiffiämp
. ñ u,

.
_ vw -~.--- - -
. ñ' ’74….) H…) "É-2’”



- Train-m@mas-*cap: XXVIII. ;43;

- dubitanrem -rliurunfſ‘e'crstizciií poflmddum'credentios Spi

rítu ſanóto plenum in tuas laudes mirabiliter reſerastichn

cede,vt eius,ac filij glorioſîs precibus demeritis linguis no

Hammam-ans vinculoreſdmiazea. uç'tnç-placita- ſunt

entunrartunſnleècrc‘dentesanimdſëcon emurzöt ore.Per

Christum Dominum nostru'm’; Aîñèiſn'irll) 217 K:: .-j 12…' .i.

‘í; F .›~‘~‘ :Ndk’Cbigflz doaecrdluCÎg‘äflſ‘Mtb-aflſſflv, . Î ' › r ñ~

›’ '-"Magniſi'cat .anima.mea Drîmrötìctl Cant. &Mari-c La”.

~ -" al’: Behr’díáa tuin muh'eribusa adi”: bene'dióìus &uan;
WÌÎÌÈſ-s-Îtliör‘ 'L l ñ - 1,") 5T; :. ÌOZEÌÌOuÎ" 2,, ;3

*I 'Ornnipntens {entpiuerne Deuszquiîebcabundant’ia .cbariz

t’atlièl'B.Mariam Virgi’d’em Filiotuoſoecundatamad i':th

tlbì ;emÎB'.-'Heliſabeth inſpiraſii-.,` 'prresta quxſumusñ, NE; PBS

eius viſitationem' donis caelestibus-repleamur ;e &tal; OM:
brisìaduërſttatibuser‘uamur ."- Per lcmde'îm .Chriſ‘tumtflisxfl

* -ffl~²H4ldſf/ìfl‘0 diHGiallan-üi Baldi-ſka. i) ; mHymflt nm

Antra deſerti teneris ſub-annis',8to.;r>` ñwinaſeNM-fliflò

_Anti-Db. Puer autem creſcebat , dc'conſ’ortabatur ſpirito,

8c erat in deſertis locis vſque in diem ostentionis ſuae’ad Iſ—

rael A. Ji‘. -Inter natos mulie‘rünónſutreflrmaidn‘grdpan

neBaptista. x- i .- .- '\\-\ …ñz l , Qt'atlo.

Concede nobis quaeſumüs Domine IgſuChriste , vr qui

arduam Prxcurſoris tui poenitenriá veneramur , eius etiam

tirtutes' {Pretismmdarfisiaffeaibus Menu!?- -PÈIstumDominumnostrum . Amen-.Mb c*- t: : . ~ "

n

`.-*

'-l‘- ia\.l;.ÌJ

“'21. r.~

:xj' AllaFonÌamdiSAFiIxPPoun ² _ , i zz.,

dmipb. ~ Aperiens autem Philippus osſuum euangellu’

uit illi Ieſu:n,`& dü irent per viam,venerunt ad hanc aquamz

&ait Etmuchus, ecc: aqua,.quis prohibet me baptizari è. _

it Dixitautem Philippus. tz:. Sizcredis extoto corde HSM-z.

.-:j:..‘).~.1luv.i,'!‘ ’.F Oman. . .z

o 'Deusqui diuerſitatem gentiumin conféſlione‘tui nomi-j_

nis adunasti, quique virum Eunuchum per manus ſe rur tm"…

Philippi in hoc clariſiimo fontebaptizare ſecisti , daVFR? ~

natis aqua baptiſmatis, vna ſit ſides mentium a &alí’lcta’

3 0*



434_ .‘r '-. i Peregírſatimedí TerraSanteaaionum Per. Christum ÎDominum nostrum.

o i 2 ì e. J A . _ A '

illo Natiuitatis Christi loco z ad-eiuſdem: Rraeſepij i iocum;

ac vbi à Magis" fuit adorata:: Septem Hammzbtfldemzj; qua:

èa‘g‘eflarhm, ad ſepulchrum SS.lnnocentum. &Hieronyml

Oratorium, eiuſdemá;monummum SS. Paula , 8’: Eusto—

ehij Virginia eius Elias, ac SS. Euſebij AbbatiszMauſolxa.

Chfflpkflañaſiaufbabriurifl Maura-.SimìadSanóìzçachai-i

ró,

. *un*

.e ...rt ’ -':.,`- ~ñ' 3…. _ ſi 'x

‘Induigerüas,àèSümis Pondficibusoſſia
Etra: ſa

nëe‘ CaPpelſam; ln'hoc exemplari noſlróz ad meäorem fior*

inam redaao: ſuis locisaflignarezatqudencudijinimè cu*

raflímus; eò quod-non duntaxat illx, omnibuspallini‘ Luce..
meridiana mnotcſcantdariòres :ſed ö.: maiorcsì ‘dſcmente credaotnr; cum .ibidem xhumaniugeucrisCſiristus DOminus operati-dignatil’sſit. - -: .:-:-J .K. . .

'1' 1L::r'...,.

r

TX

.

\' - ~A i 4‘444) "

d ì

~

-rt- L,…
..- … '."ÎJ-Ui . ..JJ .' . ` . 'Z,

’ Centinaia-'m1'Oraüoní deſiderino-ne’ Magdi Santi di .

Gierrfſalcme, con altre comme-mſi :i dmpcr_ - -, z

A )— {Pellcgſſrmiz è Cap. .XxX-1X- -

SMoiitando ‘i Pellegrini dal Nauilio ,'e- pouendo il piede

val ſito del porto di Giaffaflrdinariamète ſubito ſì met-v

tono inginocchione , e'baſciando'l’arena , per eſſere Pen*

mira di Terraſanta,ringratianolddio d’eſſer-ci arriuati , e

fatti degni di vederla, e toccaria, e ‘così fax endo , Confeſ

ſati,che fi puòfare, perch e nella Barcaz ò Nani-lio è ſempre

qualche Sacerdote” Religioſo idoneo ſi conſeguiſcejpleî

naria remiſſione di tutti peccati . Del resto il Pellegrino fà

ſecondo la -conſolatioue che riceue, ela diuòrione-chelo

ſpinge, aſpettando che venga il' Sortobaſsa di Ramma a le

uarlodilyà. “ - ~ - … ,. ' '
.

'-\
.~."* .o . u' ..n l k l l r \ ..1 >

www… .'- .. i. …1-..1.-.

InU‘.

‘i

l

vx

'w

alarm."

`

L i
.

\

l

i

- ſa’n‘étè conceſſas.P1em.-imwtpoxè,_in Auguſt-Mms .f
 



. -TMÎtO-QÌBEÎ‘ 'Cai‘.- _XXÎXZ Tg?
i -. I” Rììmrtaſi ,`ancwa mnſiwädîfleüa Chic/Et dè’. &at-anta

Martiri,ſipuo`dílontana dire col Razer ”aſia-r, O' 4”: '

I' . Maria acquiflar Undici-gen”,

‘12:‘ .1;i35‘1…2,, .‘ ,.

:ſi' f ` Hntifib'; Sánéti per {idem vicerunt regna, operati ſunt

r- Îjustitiam, adepti ſunt repromiffiones. Plataminün Do..

;mina , 8c exultate i‘usti . ‘ñ tz:. Et'gloriamini omnes reó’ti cor.

"i `\,de._.v. ñ" Orario.

' . ' Rxsta quaeſumus Omn‘ipotens Deus, vtqui glorioſos

P -Martyres forces in ſua_confeffione cognouimus pics

‘apud te in nostrainterceflione ſentiamus . Per Christum...

Domimnn nostrum . Amen.

- . ;ñ Nella Chic/2t di Sim azz-,gio Martire a Ltd-ala, ſipuòpart'

mente con/?gum-ſimil’Indulgcnze , con il Pam'

”offer , ó' A” Maria .

l

: Matipbana; Iste Sanótus Georgius pro lege Dei ſuícer

tauit vſque ad morrem-,öt- averbis impíorum non timuit,

fundatus enim erat ſupra firmam petram . Y. Ora ro no

bis B.Georgij . 1):.Vt digni efficiamur promi onibus

Christí.- ' “a. ñ ~ Oratio,

Deus quinos-B. Georgij M‘artyris tui meritís ,’ 8c inter;

ceſſione laetificas, concede propitius , vrqui eius beneficia

poſcimus dono tua: gracias conſequamur. PerlChristum .

Dominum noſtrum; Amen. -

Paffimdo dinanzi, e nonpotmdastaualcnre al Caflello, ò Caſale,

L dont nacque il buon Ladro”: , ſi può caminando , adorar

Cbrt’flo, che traffi* tìſè , e riceuette m grafia guelfi’

lt'ce Ladro, e raccómandarui ad cflà dicendo .

Dum tueſſes in Cruce, tui ſollicitus erasſi. Nunc in cre~

lo cum Christo regnans memor- ſis mei, 8c ora eum qui te.:

ſecum in regnuxn duxit ,_vt_me tecurn trahat . * . , . .

H h h Dt



Zig‘ ;Ponzi-:Monza Tag-rà Suri::

Dimm-petto ñ giulio Coi-Hello, ddr-alibi banda delcflníno ;liſi '5

Tramötana 'w ?la Chic/Z: de’ſètlefiore”:Maobabeija qua
leſipuàſimilmmte,è‘e t SS.MrfrtÌriſhlflure, o’mndo . ſi

Ant/ph. Haze est vera raterniras , qua: numquam poruie ñ’. "

viÒIari-cerramine, qui effiiſo ſanguineſccutiſuur‘Dominü, ‘,

conceinnenres Aul’amRegiamzpcruenerunt-ad regna cacle

stia. 1‘!. Exultabunt Saudi ingloria'. &.Laetabuntur in cubi’ ..

libus ſuis . - i Orario . i

Fraterna nos, Domine, Marryrum tuorum corona lcetifi-L
cet, quae 8c ſidei nostrz prxbeanr incrementa virrutum,v 8c

multiplici nos ſuffragio conſolerur. Per* ChristumDomini

nostrum . Amen . . . , i _ .

Alla Cla/(ſa di &Gieremìa Proflta,ſipuödire .

Hic vir deſpiciensmundu‘m, 6c terrena triumphans diui—

tias carlo condidir ore manufli'. Ora pro nobis B.Hieremia.

131. Vt digni efficiamnr promiſſìonibus Christi .i Oratio .

Deus, qui Eccleſize tuae bearum Hieremiam propheram ;

mum mirabilem'tribnisti,concede propiriu55vr-apud re'hüc ‘

pium inter-ceſſorem ſemper-habere mexeamur . Per ,Chri

.stum Dominum nostrum. Amen} ~. r z

NellaValle del , rings-all'art:: [Modelle forze, é*

Miranda” à-Daurd di retribuite”, ó'ammazzarui il Gi~

gutr_Golia,c-loprog”etc, che amorimi cam-la;ſpam wmz

, ccr’ilDianoIo, il/l’ſondo, e la Came. 'In, ,3 , `

`

-o

il

Auuic‘inandoari , &Maſon-10145. Citta‘ rü Gímſalemme , mmf

”mm-mente tutti i Pellegriniflaualoano, e (infilando

la Term, l'odam Iddio cantando .

Te Deum laudamus,&c , Hjmnur. i

Vrbs Beata Hieruſaiem,&c. Oratzo .

Omniporens ſempireme Deus fac nos tibi ſemper, 8c de

uotam gerere volunrar‘e', 8c Maiestari tua: ſincero corde ſer

nire. Per Christum Dominum nostrum. Amen. Orario .

Concedenos famulos tuos quçſumus Domine Deus per

petua mëris,& corporis ſanitare›gaudere,& glorioſç BîMa:

~ me `



r‘mn‘uz .Lu-571d Cap: .xxth .

tia’. sëpet Virginis interc’eflìone à preſenti liberati tr‘iflitias,~

6c ;eterna perfrui iztitia. Per Chriſhtm DñrnnoſhíAmen. ,

a Oratiopm iteragmnbm' .

. › Adesto Domine ſupplícationibus nostris,&viam famulo

" `\ru0 tuorum in ſalutis tuç proſperitare diſponc,Vt inter om

‘ `ncs huius viae,& vitç varietares’tuo ſemperprotegarm-tr:n.1~

kiiio. Per Christnm Dominum nostrum . 'Amen .… . `

Ne!A!!maflerio a': ì Fratidi S. Frame/Ea aiſi-illa” grà‘de della

'- Cbiç/Zz , i” *wu del luogo doue :iſa-fi lo Spiritoſiamo ch’è

nell’ ale-’monteSio” . quìſipnzì db*: .

Veni Creator ſpirirus, 8a:. s

ì ' 'Antiph Hic -Spir—irus ſanaus diſcipùlis apparuìt, 8c trib‘uit

eis chariſmarum-dona,’aliduia . x3'. Hic repleti ſunt omnes

;Pinta ſanäo all’eluia '.- Bi". Et coeperunt loquialleinia.. .

' ' Oratio . . .

Deus qui in loco isto glorìoſiffimo corda fideiium ſani-1:5r

Spiritusillustratione docuisti,da nobis in— eodem ſpirito rea

da ſapere,& de eius sëpcr cóſolarioriegaudere. Per Chriſt

Rum Dñm nostrum. Amen *.-- ’. '

,_ AKAI/are cb’c‘ à ma” dritta 'vez/ò TrmmMnffiddl-'Alm . …

` ‘ grande in ‘vece del luogo del S.Ce”acolo, cb: è indem ñ

monte Sion,ſidice l’Hinno .

Pange lingua glorioſi,&c.

Aníle. O ſacrum conuiuiü in quo Christus ſumirur, re;

colitur memoria paffionis eius,mens impietur gratia, 8c ſu

turae clorix nobis pignus datur, alleluia. i’. Panem verü dc

carlo Îic práestiristi eis alieluia. &.Omne deleótamentum in ,

ſe habenrem, alleluia. Orario.

Deus qui in hoc ſacratiffimo Cçnaculo nobis ſub Sacra

mento mirabili paffionís ture memoriam reliquisti, tribuu

quzeſumus ita nos corporis, 8c ſanguinis cui ſacra mysteria.,

venerarí, vt redemptionis ruz fruétum in nobis iugiter ſen:`

tramus, qui viuis ,&c. ’ ' - 1-1':th l Me



"‘7’

4 . a Pereſſmtiwdi ſmo Santa@ -'

Mcdeſimkmm” alfa/t. re appreſſèníayzda ‘il 144030 dom: Cfigiſia,

dapö [uſimglorioſiffima Rç/ìtrrttimt app-atri” aglÎA- ipoſtali , entrando da”: erano le parte vbíufl; ſi

cS. Ta’maſſo tom) Ieſheîpiggbç , c .L _7 f! x

può dire l'Higxyo’,;-; - .. z

Emltet czlumlaudibus,-&c. _ ,ñ 1 ñ
l

Am’ph. Cum eſſct ſero in die illa vna‘ſáìzbatocujn, Kofi-T;

ì

\

C \

-x

-.,.,
.

x

)

’res effent clauſaeflbi diſc ípu‘i crant cögregatí in vnum,ste

:it Ieſus in medio eorü ,8c dixit . Pax vobís gaujfi ſunt viſq

Domino, alleluìadr. Wiz. vidistí :ne-Thema çrcdìdisti, alle

luia. tz:. Beati quix non.vìderunt,&.cxedidcrunt, anemia.

Orazi-;1 .. 7 .7. .

Domine IeſuChrístegq'níſch dicima: reſurrepstionìs‘ſa,-`

fl-atíflìmz Virgini Matrì 'tune, diſcipuliſque trepidancibqç

mortali'ta‘ccdc ofita:glorioſus; &gaudcns in ,hpc ſacro _107

c0 apparuísti, vr tc Deùm, vcrum, 8c hominem à mortuís

reſuſcitatum demonstrm'tes- coram dzs comedx'stí , ac eos
mulcíplicitcr r'ccrcasti,dile&umquſic Apostolum tunm Tho

mampost dics ,06:0 tc.bcnignumz, ö: affabilem ostcndendo 5

taàís ſacris cicatricìbus tuís ſide fundastí, ac nos ſua dubi

tatione firmasti.Conccdc nobis famulís tuiscxëplo reſurre

äionë :nam credere,8c'venerari_-,{& ad_ cxlestë gloríam pre

cibus ipfiuspcruenixemereamur _. Wi viuisöc regnasìin {zz

culaſeculorum. Amen: ., `

~ Paſſando la PortaFm”, con w: Pam n03” , ó‘

‘ ’ _ A”: Alaria,ſidice. ‘

,HMÌÎLPetrus quidem ſexuabaturhuarccrc, 8c oratío fie

bat finc intermlflìpne ab‘: EcdeſiqadDeum pro eo. i’- Tu

es Petrus. tz:. Et ſuper hanc peu-am :edificabo Eccleſiaqu

meam.. ’ -_.-'- -~,ì Orario.

Deus qui B.Petrum Apoflolum, à vinculis abſolutum il

leſum abirc fecistí,›nostr0rum quaefimms víncula peccato

rum, 8a omnia mala á nobis propicíacus excludc . Per Chri

flum Dominum nostrum Amen.



I

Trimilo WMO? XXIX‘. 4-39
ì "Alba ‘Chief/Z: di S. Marco Pam‘,v ó“ A”Maria. x

. Nalla Chieſa di S. Giacomoſidicr, _ - ì -
~ › ’Antipb. Tradent enim vos in confilijs,& in -ſynagogîs ſuſiis

flagellabüt vos, 8c ante reges, 8: prafides duceminì propter

me in testimoniü i1]ís,8c gentibusdr Constítues eos .princi

pes ſuper omnem terram. 132. Memores erunt nominis tui

Domine. j." Orario . _ L‘

Przfia quxſumus omnípotens Deus, vr intercedentibus

{anàis tuis Iacobo Apoſtolo tuo,& Iozía hic pro tuo nomi

ne mar‘tyrio coronatisà cuné‘tis aduerſitatibus'liberemur in

corpore, &- à’ prauìs cogitatíonibus mundcmur in mente.

Per Christum, öcc . . -,. ~

` Nella Chieſa, doue era la Caſhaſma Ponìeſice . v

~ ſiAnn'prîgo ſemper docui in bynagoga,& in Templaquo

omnes Iudazi conueniunr , 8c in occulto locutus ſum nihil,

haec autem cum dixiſſet vnus affistës ministrorum dedit ala

pam Ieſu dicens, Sic reſpondesPontiflci? jr. Si male locuñ'

cus ſum, testimonium perbìbe de malo. xzz. Si autem bene.

cnrmè cedis? Urano.

Domine Ieſu Christe manſuetudinís ſpeculum,& pietatis

forma,qui vc nobis humilitatís documëta prxberegirrefra

gabílem doärinam mi , in hac Anne domo examinari per

mifisti, ac in facië illam sydeream: in quam deſiderant An

geliproſpicere, turpiflìme cedí ſustinuìsti: prçsta hobìs pec

catoribus, vc in omnibus aduerſis te ducem ſequentes , nos

_ghflmilitenör patienter babeamus. (Di viuis, 8c regnas, Bce.

Dan' tra la caſi: di Caſa Pontefice , e nella Carcere di

. _ Ch*th , ſidice .

Mntìpb. Hic expuerum in facíem Ieſu , 6c colaphís eunî)

eeciderunt : alij autem palmam in faric m eius dederunt . ñ

i!. Prophetíza nobis Christe . 132. Vis est , quite percuſ-`

fit . Orario . - '

Creator vníuerſorum Deus,& teflon qui pro redëprío

ne,& mundi ſalute,ad hanc domum Cayphz non ſolum 11-_

gatus àdduci,verum etiä, 8ç_ibidem acçuſari , çolaphizarì z

- : ſeus
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ſeus mortis proclamari, faciem con‘ſpui , 8c velari voluisti :

fac nos quaeſumus in pitſemi vita , 1c vniuerſas paſſiones,

8c dolores tuos amariſſimeflereflccarne ſaluti, de tua inef

fabili gloria vna cum Sand-is omnibus permuicer-collez

flemur. Qgi viuis, dc regnas, &a;

-. 1
- r .';il' ."'J' 'JT’ ,

L'Oratíonî cbeſidiceaamom a' luoghi principali del”LW

Sio”, comedy” :liſi-q# lo Spiritoſanto , doue Cbrifló

fece laſìmſëznta Cena, due app-:me iìgſdpa

' e ſioliſomaljàglio437. , ,ì ,-;z

Doue Cbriſiſìolauò ipielia :fini Apaſioli . ſi ñ - , ..

vAnn'pros vocatis meMagister, 8( Dñe , 8c bene dicitis;

ſum etenim,ſñì ergò ego laui pedes vest‘ros Dñs,& Magister,

6c vos debet-is alter alteriuslauarc pedes. ianemplſíenim

dedi vobis. giÃ/’t 8: vos ita fac'iatis. Orazio. ,

O Rex Regum omnipotensficinfinite bonitatis Domine‘

Ieſu Christe: qui in íhoc ſacratiflìmo loco tua proſundiſſima

humílixare praecinftus ſin:eo , 8c flexis geníbus dignatus es

pedes diſcipulorum tuorum tuis ſacris manibus lauare,ter

gere,& mundare: concede propitius,vr nos fecibus, 8: ma

culis ſoetidos,& immundos aqua: tum affiucntiſſìmae miſe

rationis, 8c gratiae, mundare,abluere, 8c dealbare digneris,

vt tuam humilitarem vſque ad mortem ſine oſſen ſa ſedan

tes,cùm Sandis tuis,8c eleóli-s in Gloria pramiariflc exalta

ri mereamur. (Lu viuis, &c.

Doue :iz/èó laſhrteſhpm S.ll-latt/'a .

Antipb. Statuerunt aurem duos. I'oſeph : qui vocabatut

Barſabas, 8c Matthiammranteſq; dixerunt. TuDominp :

quicorda nosti omniü, ostende, quem elegeris ex his duo

- bus vnum, accipere locum ministerij h uius,,& Apostolorü .

7:".Er dederunt ſortemeis. &.Et cecidit hic ſors ſuper Mat

thiam . Oratro. i A

Deus qui B. Matthiam Apostolorum tuorü Collegio ſo

ci‘asti: tribue euaeñſumusflrt eius interceſſione , circanostuz

pietatis ſemper yiſçcra ſentiamus. Per Christum, dic. ,1

e \ Do~
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_ r Dane qſpírä [a Gloriojlz VirgaMarl'a: . .

’ Antìpb. Hic obijt B. &GlorioſaVirgo María, rogo gau

dete ,~ quia ſuper Choros Angelorumineffabilirer ſublima

ra cumChriſto regnat in :erernum . x5. Implorapronobis

.grariáSanaa Dei genitrix. iz:. Vr filij tui-vestígia deuotè

Viſitemus . Orati'a.

. r O Domine Ieſu Christexuius Maiestasinfînita est,&’po-`

.,testas :eterna: adeſro nobis hodie dux irineris nostri ,atque

defenſor, per glorioſa merita dulciffima Matrismz z cuius

animam ſacrariffimam à ſeculo hic credimus ermgraſſe pe

renníter tecum regnaturam , vr lora : quazrua conſecrastí

praaſentia ,i abſque vlio rbarorum inc urſu pcrlustrando

militare,& ViſitandomereamurnostrorumindulgentíW

Mcipete deliCÌOrnmLQiì viuis,.&c. v

’ Doue S.Giauanni Euangz t'zsta celebraua'MeſſZ

' - dla Beam Vergine. - - `

Amy!). i—Iic est Diſ'cipulus ille: quem diligebat Ieſus: cui in

Cruce‘pendens nostrae ſaluris‘ anam- Marrem ſuamVirgi
ueìm, Virgin'i commendauit'. i!. Air Ieſus Diſcipulo moriés.

[zi. Ecc‘e mater tua . ~ ñ Orario ’. . -

Exaudi benigniffime Ieſupreces noikras , 8c intercedem

te pro nobis Beato Io-anne Euangelista dileóro tuo r quem..

dulciffimx Matti-tua: in hoc fanóhffimo loco, ſacra Miſſarü

ſolemnia fazpius credimus celebraſſe :prazsta propirius‘, vr

eius exemplo ſacrificium nostrumq caſio-corpore, 82 imma-

cularo corde: tua-z ſemper Maiefiati vaieamusofi’erre . Wi

viuis, Bre.

‘Daneera l’Omtaria della' B. V. María .

Antipb. Foelix namque es ſacra Virgo Maria-,8t omni lau

de digniſſima,quia ex te ortus estSol iustiriç L- hristus Deus

:roſter . il!. ora pro nobis ſanäa Dei Genirrix . lzz, Vr di

gnieffieiamur . ‘ Ori-;tia .

Famulorum tuorumquatſumus Dominedeliötisignoſce,

vr qui tibi placere de acribus nostris non valemus Genirri

cis filij tui Domini nomi leſu Chriſti intercefſione ſaluef

. O
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mur . Per eundemChristum Dominum, Bce.

- u . Sub ruum pizſidium co nfugimus ſíóta Dei Genitrix n53

stras dgprecationes ne deſpicia sin neceſſitatibus, ſed à pe—'

riculis cüóris libera nos ſemper Virgo glorioſa, atque bene

dióìadſ. Ora pro nobis ſandra Dei Genitrimzi. vr digni, &c.`

. : -- ~ - Orazio . . ñ

e Interueniat p‘ro nobis Domine IeſuChriste apud mana‘

ſanóiiſſimam clementiam, nunc, 8c in hora mortis nostrat ,

Beata, 8c Glorioſa Virgo Maria Mater tua dulciſlìma,cuius

animam ſacratiiſimam in hora mortis tuo: gladius pertranz

ſiuir. Qii viuis , 8c regnas ,öcc . `
. v Doutfu'arrofllto ?Agnello Paſquale .

. MHP/2. Hatc- dixit Dominus, Decima die menſis huius

collat vnuſquiſq; agnum per fa'milias,& domos ſuas,ìmmo
labitq; eum vniuerſa multitudo ſiliorum Iſrael ad veſpſicrü .

i'. Ecce Agnus Deiazi. Ecce, qui rollit peccata mundi .

ſ ,. i ~ H ,, . ' h

ñ , cus vniuerſaz'c'arnis creator, qui per Moyſem famulum

tuum filijs Iſrael agnum ſine macula tempore Paſchali co—

`medere prç cedisti in figura agni immaculari Domini nostri

Ieſu Christi: Concede propitius,‘Vt verum Paſcha corporis

eius ſanguinís precioſi , digne ſemper valeamus percipe

re.. ui tecum viuis, 8t regnas cumDeo Patre, &c. 7

: Douegl’Apaflo/idiuſeroper Andare in dmnst'

ñ v ' , parti del mondo . _.ñ

Ana'pb. Eunres in mundum vniuerſum,predicare Euange

liü omni creaturazzqui crediderir, 8: baptizatus ſuerit ſal-ñ.
uus erir. i’. ln omnem tcrram. iz:. Et in ſines orbis. ſi

.. ` Oratio. _

- Aerei-nat lucis ſpiendor, & ſapientia Patris Domine leſu

Christe: qui vr collapſum mundü, acidolorum cultui dedi

rum ad te reuocares, non ſolum naſci,8c inter homines con

_ verſari,ac mori voluistí:ſed etiá Apostolos ruos, ſanóti Spi

ritus igne ſuccenſos,per rotum rerrarum orbem hínc desti~ ñ

nandum nomen tuum gloriosü gentibus predicare ſecisti:

no
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nobi‘s/credentibusmresta benignus,vr fid‘cni tuam:quam [in

gua nostra loquirur,eciam moribus vitae fareatur. Qui viuis;

8c Regnas Deus per omnia ſaecula ſaeculorum.

Dowper alcun tempo Bette/@alto il corpo di S.

Shſano Protomarzire . ~ `

Anlipb. Patefaáae tunr ianuae cali Christi Martyri B; Ste;

phano: qui in numero martyrü inuentus estprimus, 8c ideo

triumphar coronatus in cm“sdnSepeiierunr hic Stephanü

viri timorariJza. Er fecerunt planó’cum magnum ſuper eum.

7 Orario . -

— Da nobis quxſumus Domine imitari,quod colímus,vt di

ſcamus, 8c inimicos diligere, quia eius commemorationem

celebramusrqui nouit etiá pro perſecutoribus exorare,Do

minum nostrum Ieſum Cbristum filium tuü. Qui tecum Sec.

' Alluogo domſiſepelſcono i Cattolici .

De profundis clamaui ad re Domine, &c. Pſùl. ra 9.
Antipb. Si iniquitatcsv obſeruaueris Domine, Dñe quis

ſustinebit ?Kyrie eleyſon. Christe eley ſon. Kyrie eleiſon .

Pater noſterJìc ne nos inducas in tentationem. Sed libera

nos à malo. Dominus vobiſcum. Et cum ſpirito tuo.

Orario .

Deus fideiium lumen animarum adesto ſupplicarioníbus

nostris,& da omnibus fldelibus in Christo quorum corpora.

in isto agro requieſcant,refrigerij’ſedem quietis beatirudi~

nem,& iuminis claritatetn. Per Christum Dominum, &c.

Daneipnffidl Giuda* wlſèro rapire a`gl’Apffia/i il corpo

della B. V. Maria .

Antipb. Hic impetum Iudçi in Dñi nostri Ieſu Christi Ma

trem vnanimiter fecerunt, eius ſanóìum funus euertere c 01~`

nantes . x”.Dñs adiutor noster . tz:. Er ſalus nostra in tem-i

pore tribulationis. 0mm . ,

Omnipotens ſempit erne Deus:qui cçiorum Reginx cor

pus glorioſum ab imanſiffimo Ìudseorum concurſu , illud;

impudenter ſubuertere nitentium: in hoc potenter eripuísti.

Loco:quaeſumus nos eiuſdem genitricis fili ij_tui ÌDICÎUCJÎÎÌOÎ.

ñ u ne

7-...
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ne à cüé‘tis cogltationum malarukn incurſibus defende'p,la\--`

”càtus; Per eundcm Christum Dominum noſtrum ._ _ ’

»Dan-:8. Pietro pianſ: amaramente . \

’Antipb. Tunc coepit detestari, 8c iurare, quia _non nouiſſet

hominem,& cótinuo gallus cantauit. Et recordatus est Pe

trus verbi Ieſu,quod dixerac, priuſquam galiuscácet ter me

negabis. 737 Et egreſſus foras veni: in hunc 10”szan quo

fleuít amare. l ~ 0mm . - ,

Danobis quxſumus Domine fideinei,& charitatis aug

menrum,vc exemplo B.Petri Apostoli cui rantü trina de te

diſplicuit abiuratio, amara eius hic oflendit contritio , ad

miſſaiargiffime Here mereamur,8c flendQ eadem amplius

non adm'ítere,Wi viuis, &c. ` ~ -

Per il Tempio’ defh nutrita la Gloria/a VergineMaria ,

douef” preſentato ilſho Dini” Figlt'uolo .

Amilo/2. Postquam impleti ſunt dies purgationis Maria:

ſecunduxn legem Moyſi, tulerunc Ieſum in Hieruſaiem , ve

ſisterent eum_ Dñ'o. XAObtulcrunt pro eo Dño. iz:. Par tur

turum , aut duos pallos-columba’rur'n ~. Oratio .e

Omnipotens ſempiternze Deus-clementíam tuam ſuppli

ees exoramus, vr ficut B.Virgo Maria, in tenera, ac puriffi

ma eius'äerate, in hoc-ſacratiffimo-Tempio educata , Maie

stati tua’. humilicer deſeruiuie, Necnö, 8c tranſaéìis ſum pur

gation-is diebusfi]ium ſuum vnigenitum, in eodem loco cſi

oblationibus- przrſentauit ;fienosſua' interceffione facias

puriſicàtistibi mentibusdeſeruíre , 8c cum bonoxfüoperum

obiationib us praeſenrari. Per eundemChristum, &c .

` ì Ne’Natalarj/ .Silea . '

Ãntiflz. Expuít Ieſus in terram,& fecit iutum ex ſputo, 8c li

_ niuit ſuper oculos cxci natì,8c dixît.Vade,& iaua ad Nata*

to'ria Syloe.)fl'.Abijt ergo ille. &Et iauir,& vidit . Orazio.

Deus cui nihilimpofſibiie’, ſeLd ſolo verbo restauras vni

ucrſa:qui exeo nato eius ocu’los tuo iuſſu in his Syloe nata

torijs exre’rgentí,clarü tam ſpiritusz‘quá corporis reddidisti

viſum concede nobis quceſumus,hçc tua ſanóìa recenbſenti~~

us
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buſis opera, vr ÒCuli mentis nostrae iure rieliáorum_ infe‘óìi ,Q

aqua miſericordiae (UX valeanr expiari. Qui viuis, 8c regnas

cum~Deo Patre in‘vnirate Spiritus ſanäi Deus , &.c. , 7 ,
` ‘ 5 Dſſa‘tle Eſhìa’ Profi‘fdſcgataper mezflzçſeprllito.

~- Antipbílſaias in Hieruſalem nobili genere natusſiub M3-

nsſſe cheìſeaìis :in duas parres occubuit.~7Z/;Crhapro nobis_

B.Iſaía. &LVt digni,&c;- - Orazio o , ‘ u

Deus, qui B.Iſaiam ProPhetici ſp irirus ſubiimaffi-gratia,

mediumc’l; pro zelo iustiriae ſeäumzhic inclysoñçſartyrio lau

reasti: praesta p1~opitius_,vt qui eius admiramur constanci-am,

ſentiamù‘s auìriiium:_Per Christ'um Dominum noſtrum, Bce.

Doaein-Affiffloli, ffiítflaaufiaſiiml ttmpodella Pqffione .

- - ` diCbrifla." '1; . ,. ' i . -

- Hymnwy ' " 71-?“ ‘ ~ .

‘ Tristís erant Apostoli, de ne‘c’e ſui Domini , &c .`

` 'ZntiPhOmnès vos ſcandalumgpatiemini in me in noé’te

ista quia ſcripuìfn est, percutiam pastorem,& diſpergentur

oues gregis. i’. Omnes amici mei dereliqueruntmedzz. Do

minus aurem eſſump‘ſit me . -‘ . Orazio.

Benigne ac ſemper dulciffimeleſu Christc derelinquen;

tiùm ſpes, atque refugium qui A ostolos tuos nimìo Iudzeo

rum terrore perterritos,in diuer lS locis in tuç paffionis ago

ne iatitantes,post reſurreé‘tionem tuam in vnum congrega

tos,glorioſa tui,oprataque prxſentía conſolari ſçpius voluí

fli:ſic nos facias tua maxima pietate,& eorü precibus in om'

ni tribulationis euentus ſolidatos eſſe, vt te in nobis reſur

gente nulla nos aduerſitate,à re vnquam ſeparati cötingat.

Ai viuis, &c. '

NelCampo Santo detto Acbcldemacb.

Ax-típb. Prin cipes ſacerdotum acceptís argenteís dixeríìc

non_ licet mittere eos in corbonam , quia pretium ſanguinis

est. i’. Concilio autem inito ,- emerunt ex iliis hunc agrum.

13an Sepulrura peregrinorum . ' Orazio.

Omnipotens ciementiffime Deux:qu vr mundum primo

rum parentum lapſu perditum redimerefilium tuum vnige.

` Iii uirum;
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nitum, ad nos pro ugos,non cruciſigendum tantum demi—

fistí: verum etiam, vc largior quoque nostra eſſer redëptio,

8c ſcripturae de eo loquentes ſinem habere, viliſſimo pretio _

impretiabilem vendi ſustinuisti: quorum equidem denario'i

rum numero, hunc agrum emptu’m ſuiſſe credimus , nobis

propterea przesta redemptis, vt dignos poenitentix fi-uótus

colligentes, eiuſdem filij tui paſſionis meritum conſequa~

mur. Witecum viuit, 8c regnat,'8cc- .

.l o '

Aue maris Stella, &c. i
- Ahtlſiffib. 0 glorioſa_ Dña aſſump’ta ſuper ſydera, quae nec

rimä ſimilem , nec habere ſequenté, ſoia ſine exëplo pla—

cuit Virgo Christo. x”. Exaltata. e'st Sanäa Dei genitrix .

32. Super choros Angelorü ad cxlestia regna. J Oratía.

Famuiis tuis quazſumus Dñe carle‘stis gratiae munus im
paſrire,vr ſicut B'.Virginis partus nobis excitír ſaluris exſior

dium . Ita eius aſſumptio glorioſa aditum ad gaudium tri-i

buat Angelorum. Per Christum Dñm nostrum. Amen. ,
. Alfipolcro dz b'. Gio/Sp” . › y V v l

Amipb. Sanóìe Ioſhph’ ſuffragia nos tueñtur iugiter, 8c ad

regna cazlestia nos perducant feliciter. X/.Ora pro nobisB. i

Ioſeph .x &.Vt digni efficiamur promiſſiouibus `Chriſti .

- r Orazio , ` v ì

ì Da qureſumus Domine B. Ioſeph Sponſì genitricis Dei.

Marizzſoiënitatibus gloriari, vr eius ſemper, 8c patrocinijs

lubleuemur , 8c ſidem congrua deuorione ſedemur .Per

Christum Dominum nostrum. Amen .

A] Sepolcro di S. Gioachino .

Similauit te Deus Ioachim viro ſapienti , qui xdiſicauit

domum ſuam ſupra petramqo. Ora pro nobis B.Ioacnim.rzi.

Yt digni efficiamur promiffionibus Christi .

Orazio . ›

Deus quì nos B.Ioachim Patris genirriçis Dei cömrmo

ratione lxriſicasmoucede propitiusm cuius memoriam co

limus, etiam patrocinia ſentiamus; Per Chi‘istum , dec. l

, ~ * ' A
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- 7 A1&pal-"ro di S. Anna. _

Antifa. Haze eſ’c radix , 8c stirps Ieſſe , ex qua Virgo ſum

pſìt eſſe, qux diuinü proſerr florem , 8c ferr fruótum contra

mcr-tem. il. Ora pro nobis B. Anna. lzth digni efficiamur

promiffionibus Chi‘isti . ‘ . Orazio.

Deus qui S.Annam Marrem tuae genirricis fieri voluísti ,

praesta quaeſumuswt apud remeritis vtriuſque Marris, 8c Fi

ire'regna caelestia conſequamur. Ai viuis, & regnas, 8a:.

’ a ~ - Ntlt’Oratoria doue Cfltffla art-aa volte, neltempo

. ‘ ‘ › dellaſha Paffione. ‘

ñ Antipb. Dñs leſus Christus mnndi Redempror , ſada cü

diſcipulís ccena venir in hunc locum, cxlesti Parri orarurus,

8c cum prolixius oraſſer, faótus estin agonia . i’. Faóìus efl:

autem ſudor eius. &.Tamquam guttas ſanguinis decurren

risi'n terra. '~ 0 Oratior

:~ Domine Ieſu Cbriste dulciſiìme: qui antequam patereris

Hieroſolymam egreffus ad hunc orationis rue; locum more

ſolito perpetrasti: vr re ſponte paſſurum demonstrares , vbi

faötus in agonia pra: angustia calicis paffionis tuç bibendi

gutras ſangineas inſudasti: tuç aſſumptae carnis veriratë pro

orando hinc tuä imploramus clemenriam , vr nobis ſpirirü

in oratione corroborans agonia-tua? nos ſociare digneris ,

quo nullis tentationibus territi : cunóìa aduerſantia re adiu

uante vincamus. Qii cum Parte, 8c Spiritu ſan-Ero , &c.

Dane S.Tom.zj]a hebbe la Cintura della V. .Maria .

Antipböanöta Maria ſuccurre miſerisiiuua puſillanimes,

refoue flebiles.0ra pro populo,interuem pro clero,…terce

de pro deuoro ſemineo ſexu. Sètiant oés tuü iuuamen qui

cñque celebrant tuam ſanórä cómemorationem. XKOra pro

nobis ſandra Dei genitrix. &Vr digni efficiamur promiflio

nibus Christi. - Orazio;

_ Famulorum tuorum quxſumus Domine deliétis ignoſce ,

vr qui tibi placre de aeribus nostris non valemus genirriais

filij tui Domini nostri Ieſu Christi intereefſione ſaluem'ur .

Pe r eundem Cbriflum Doinínum nostrum. Amen. i

- Don:
›
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Doueſiripoſhua la Vergine Marin quando andann viſitando

quei/2171” lung/1t del Monte Oliueto .

Anti. Qta: est ista: quç aſcendir,ſic ut aurora conſurgës ,

pulchra vt Luna,-eleó`ta vrSol aileluia . il. Dignare me .

13:. Damihi, &C- . Orario.

‘Reſpíce qu'xſumus Domine oculo tua: pieratis ad indi-`

zgnas preces ſeruorum tuorum,& meritis glorioſìſſimae Ma

tris t`uae,quae:dum vira viuens, hunçſacrariflimum montem

diuinís, ac_ copioſis rcfertum mYst'erijs douotiſiimeviſitaret

ſmpius hic ſedendo, tuaeq; paſſionís acerbitarem lachryma
.bilirer meditando quieſcebat; fac nosìin hac lacrymarurru

`vai’l‘e-ſedentes in vmbra mortis ad~giorioſum olimpum ſce

Jieiter tranſmigrare. Qui viuis,&c. . ñ ,z

~ Nell’borto ‘, e luogo doue Clarzsto pote-ì trë qu/t'oli .

Vigilare hic,& orate . Antipb. Aſſumpto auré Ieſus Pe-` -

trop-.- duobus’filijs Zebedei,cçpir contristarí,& mçstus eſſe

Tunc ai'r iliis.Tristis est anima mea vſ ue ad mortem, ſusti

nere hic,& vigilare mecñqînEt reuerſiis ad diſcipulos ſuos

v .air Petroni, Non potuisti vna hora vigilare mecum. *

f ‘ * - Orazio.

l Dulciſſime'D’omine Ieſu Christe: quí- quantum humana ~

-poſſìt ſragilifas prtenoſcis,diſcipuios cuos prxdileótosquos i

ex nimia cordis tristiriañ, 8c vrgens torporis neceflitas, vali- z

dum hic ſoporem immerſerar benigniſiim’e excitasti, atque .e

vr orationi vocarent exh ortarus fuisti, omnem negligentiat

nostrte, ſomnolentiaeq: rorporem a nobis procul repelle : vt

ſalutiferum totius virm tuae decurſum vigilantius , acdeuo”

.tius contemplari mereamur . Qui viuis, Bce. ~ ‘ñ - Lc',

ñ - ñ “* .Donerrfft'ofiìpreſſò. i ,

.Anttſipborm. Dederat autem eis traditor ſignum dicens Q

-Wemcumque oſcularus fuero i ſe est,tenete eum,& ducite .`

ca _utè . x”. Dixit Ieſus rradenri e . [zz. Iuda oſculo filium... `

hominis rradis E‘ ~ Orazio . ~

Domine Ieſu Christe humani generis benignè Rederii--z

ptor: qui ob maximum erga nos amorem tuum , àdiſcipulo .

_ in



\

pó-..

l
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in hoc horto ſanao, pri-mum tradi..,'deinde ab immaniffimtt

Iudçorum manu capi, Iigarizatque ignominiosè tam-quam...,

latro ad Pontificis praeſentiam 'pleflendu‘s perd'uci_ ſustinui—

stizpostremò verò turpiſſîmam-,crudeliffimamqstmortem ap

pererezvt nos; de inimicís- rugientis‘ ’captiuirate _abſoiuens

vitrovoluisti :- concede nobisquaefumuswt cunáahuiuſcefl

modi aduerſa xquo', atque constanti animo rolerare , 8c to

lerando pro tuí nominis gloria:.’eiuſdem congauderequea

mus.Q1—iviuis,8cc., - ,Nel luogo doncſano ivcfltgj de iſdmiffimi Piedi , e Manijbm

il ponte del Torrente Cedro” .

Reſpice quaeſumus Domine ſuper hanc familiam tuam';

pro .qua Dominus noster leſus Christus non dubitauit ma—z

niqu nocentium tradi, 8c crucis ſubire tormentum .~

Dane/imc nastofîo S.Giacomo [Umore .

.411!th Tunc relie’ìo Ieſu omnes distipuii'fugeruntJ’ÎJa-Ì
cobus venir ad hunc iocum. 132.Nonv ſe comesturíîvouerat,

niſi prius videret Christum reſuſcitatum . Oratio ..

Domine Ieſu Christe conſolator‘ omni`um,& Redemptor,

qui B.Apostolo tuo Iacobo Iud'çorum meru in hoc I"atibulo

tempore tum paffionis ſecretiſſmiè' latitanti,tua reſuſcitatus

Eorentiaflumq; Comedere benignè iuffistizestonobis preci

us ipſius ApostoIi propitius,& prçsta,vr inter has barbaras
nationesì, omiſſo omnis pufillanimitatis timor, fidem mami

constanter cófireri,& predicare valeamus.Wi vius, 8a:.

\ .Alla Fante della Vargini";Marm’- _

Anzz‘pb. Aue Regina caeſorum , Aue Domina Angelorurm

ſalue radix ſancita, ex qua mundo lux est ortaî, gaud’e glo

rioſa ſuper‘omnes fpecioſa, vale valde dec‘ora, öc pro nobis:

Chrístü ſemperexora. x".Ora to nobis sfida DeigenÌt-rixñz

132.Vt digni efficiamur promi ionibus Christi. ì Oratía .Î

Deus qui virginalem aulam B.Mariae Virgi’nis in qua hat-ì

bitare eiigere dignatus es: da quaeſumus,vr ſua nos defen—

ſione muniros iucund’os ſacias ſuae intereſſe comme mora

tioni. ui viui 8c reonas Sec. i(L s’ ° ’ .411d

ü
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7 batum ſuum, 8c ambulauit .

455 _ Pçñjrinatiam di Terra Santa
. ì Alla Porta Aurea . '

Annſhma. Rexìuus venir Hieruſalem,ſedens ſuperati;

-nam, 8c pullum, filium ſubiuga-Iis. 7Z7.Aperite mihi portam

íustitix . Izz. Er ingreſſus in ea confitebor Dño .‘ Orazio .

Clementiffime Dñe Ieſu Christe, qui die palmarum fida-'

iiffima populorumin te credent-ium stiparus caterua‘per bäc

ſacratiſiìmam portam ſuper pulium A ſinae, vc nobis praebeóñ‘

res humüicatis exemplum Hieroſolymam ingredi voluisti

prmsta quaeſumus , vc tuo: nos humilicat‘is imitantes vcsti
gia per iiiam c‘aelorum ianuam ì, quae tu es , Hieruſalem ſu;

pei-nam ingredi mereamur. Vi viuis, Sec.

L . D014: Santo Stefanofiz [affidata . ñ ‘

, Antipb. Lapidauerunt hic Stephanum Iudaei inuocantë ,"

8c dicentem . Domine leſu accipe ſpiritum meum , 85 nu‘

flatuas iliishoc peccatum ,quia neſciunt quid faciunt, 8c

cum hoc dixiffet obdormiuir in Domino . i/.Stepianusvi

dit cazios apertos . [zz. Vidit, 8c introiuir, beatus h0m0,cuí

cxii patebunt . Orazio . x

Omnipotens ſempirernc Deus, qui primitias Martyrum

in Beati Leuitce Stephani ſanguine dedicasti,tribue qua-:ſu

mus,vr pro nobis interceſſox existarcqui pro ſuis etiam per

ſecutoribus exorauit Dominum Ieſum Christum filium.

tuum . Qui tecum viuit,&c.

Alla probatica Piſcina . \
Amipb. Erar autem quidam hom‘o ibi trigínra,& oéìo an- ſi

nos habès in infirmitare ſua,hunc cum vidiſſet Ieſus iacen

tem, 8c cognouiffet, quia muitum tempus haberet, dicit ei,

vis ſanus fierièReſpondit ei languidus , Domine hominem

non habeo , vr cum ſnc-rat turbata aqua mittar me in piſci

nam . 73/. Dicit eiieſus, Surge tolle grabatum tnum,& am

bula . 132.Et statím ſanus faótus est homo ille,& ſustuiit gra~ e

Orario .

Infirmitates nostras reſpice, Domine leſu Christe,& gra

tiae ruce pierarís, :mímarum ſana languores , qui triginta , &~

odo annos çgtomntem virum apud hanc probaticam piſci

nam
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nam, aqux morum expedantem reſpexisti2 eumq; tua intui

ſibili pietate motus ſolo verbo curasti,A! vxuis, 8m.

Nella Chief/‘a di S. Amm .

AmzPh.Glorioſx Virginis Matias ,8c Annce_ Matris eius

Conceptionis, 8c Natiuitatis Eccleſiam deuotiffime viſite

mus , quze 8c genicricis digniratem obtinuìt , 6c Virginalem

pudicitiam non amifitJZ/.Ora pro nobis ſanóiaDei genitrix.

152. Vt digni efficiamur promiffionibus Christi.

Orazio . ,

Famuiorum tuoríi quxſumus Domine deiidis ignoſce ,

vr qui tibi placere de aóiibus nostris non vaiemus B. Annx,

8( genítricis fliij tui Domini no'stri interceſſionibus ſalue

muri. Per eundem Christum Dominum noſtrum. Amen .

Nella Cqfiz di Pilato, doue il Redentorefitflagellaro, e Cara ~ j.

nata diſvim, eſèmmriata alla morte, all’Area, ó** altri ,`

luaghi, doue nonſiPuò Entrare; paffàndoſi dice

Pater noster, è* Am Maria.

l

'AlMame Oliueto. Doue Cbriſiopian/èſopra la Cimì .

Antipb. Cum appropinquaret Ieſus Hieruſalè,videns Ci

uítatem fleuit ſuper illamjſ. Non relinquent in te lapidem,

ſuper lapidem. 132. E0 quod non noueris _tempus vífitatio—

nís tuae Orazio . e

Inciina Domine autem tuam precibus ſupplicantium , vc.

qui ſuper hác ſanóìá Ciuitatem , ludceorum magis infideiiñ

tatem, quam vrbis ruinam, te magna motum pietate hic ſie

uíſſe credimus,ab omni nos inſidelitatis vulnere liberati,1a

chrymarü tuarum, participes eſſe poſſimus. (Zu—i viuis, 8a:.

Doue gl’Apoſio/i compoſi’ro il Credo. , fl

Credo in Deum Patrem omnipotentem, &c .

Doue Cbrifla l’a/?gnam Àjùoi dgſáepoli 0mm’ .

Pater noster qui es in cxlis, &c.

Dom' Cbriſiaprediſſl" aſhoi dffcepoli ilſinalgiadz’íío.

Aptípb. Sedenre leſu ſuper hunc montem Oiiueti,;1cceſ

K kk ſe
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ſerunt ad eum diſcipuli eius ſecreto dicentes,Domine quä

do haec erunr,& quod ſinum aduentus tui, 8c cóſummatío ~

nis ſceculiJ’Ì. Conſurget enim gens in gentem, 8c tegnü in

regnu m. iz:. Et erunt pestilentiae, & fames'; 8c terrxmotus

perloca. oratio. o

Presta nobis Domine Ieſu Christe parer futuri ſaeculi, vt

tuis ſacris aótionibus eruditi,iudicio illo tremendo: de quo

Apostolis tuis hoc in loco perentíbus locutus fuistiflneritis

ture paſſionis ſanó‘ciſſimae, iLYtl intereſſe mereamur. Wi vi

uis, 8c regnas, Sec . .

Dom-fece pmi/entra S. Pelagia .

Amiph. Pelagia,quadam noëte paenitentia du&1,de d o -

mo ſua effugiens in montem Ohueti ſe c’ontulit, vbi habi

tum heremitae accipiens in hac parua cellula ſe incluſit , 8c

Deo in multa abstinentia deſeruiuitJ’Î. Ora pro nobis .

Vt digni efficiamur, &c. Oratio .

* Exaudi nos Deus ſalutaris noster,vt ſicut de Beata Pela

gia conuerſione gaudemus, ita eius admirabilis pxnitentiae

animemur exemplo. Per Dominum nostrum, 8cc .

- Doue Clariſſa aſicst a] Ctelo . Hjmm”.

Ieſu nostra redemptio, &c. 'ut in die Afimſimifl -

Amin/1.0 Rex gloriae Domine virtutu m: qui triumphator

hic ſuper omnes cçlos aſcendistime derelinquas nos orpha

nos,ſed mitte promiſſum patris, in nos ſpiritum veritatis,al

leluianinAſcendit Deus in iubilarione, alleluiauzz. Et Do

minus. Oral/0 .

Concede quaeſumus omnipoteus Deusm qui de hoc lo

co vnigenitum tuum redemptorem nostrum ad cçlos aſcen

diſſe credimus,ìpſi quoque mente in ctelestibus habitemus.

Per eundem Cbristum, 8m. ~

Doue l’Augelo dom} la Palma alla B. V. Maria .

Antipb. Palmam: quam Angelus B.Virgini de ccelo porta

uit, nimia clarirate ſplèdebar :quce quidem virgce viridimti

conſimilis erat,ſed folia iliius,vt stel la marutina fulgebant.

7:’. Accipe ramum Palmae Virgo glorioſanLQzem de Prata

. di o
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diſo ad re attuli. Oratio .

Deus pudicitix,ac puritaris amator: qui palmam praeful

gidam, ac virenrem ſolis , in ſua: testimonium virginitatis

egregiae,manu Angelica de carlo miſistixuique felicem eius

tranſitum nuntiare fecisti:ac demum ne reterrimum damo

nis conſpeórum, res humanas relinquendo videret cam be~

nigniffimç exaudistí:cócede,vr eius apud re interceſiio glo

rioſa nos ſemper ab omnibus tuearur inimicorum infidijs.

Per Christum, dec.

_ Al luogo di Bctbfagc .

AntrP/z. Cum appropinquaſſet Ieſus Hieroſolymis, 8c ve

niſſet hic in Bethphage ad montem Oliueri,runc milìt hinc

duos diſcipulos iuos dicens eis,Ite in castellü, quod contra

vos est, 8c statim in uenietis Aſinam alligatam,& pullum cü

ea, ſoluite, 8c adducite mihioír. Siquis vobís aliqui'd dixerir

diciterLWia his Dominus opus habet. Orazio. `

Omniporens acternae Deus: qui Dominum ’nostrum Ieſü

Christum die azymorum,ſuper pullum Aſinze hinc Hieroſo

lymä deſcëder e fecisti:& turbas Iudaeorum vestimenta , ac

arborum ramos, ante eum sternere, Oſannaque decärare in

laudem ipſius doCuisti:fac nos quaeſumus ſamulos tuos,& e

iuſdem fiiij tui ſeárari humilitaris exemplum, 8t illorum có

ſequi meritum. Per eundem Chtistum, &c.

Nella Caſa d: S. /l’larta .

Intrauit Ieſus in hoc Castellum, 8c mulier quaedam, Mar

tha nomine, excepir illum in domum ſuamJZÎ. Martha Mar

tha ſollicita es.tzi. Et turbaris erga plurima . Orario .

Dulciffimè Domine Ieſu Christe; qui pro tua ſumma pie

rate, in hac famula* ruae Marthae domo, ſaepius hoſpitari di

gnatus es; da qumſumus ita nos meriris ipſius hoſpiroe tuaz ,

conſcientize nostroe habiraculum ſanóìis tibi praeparare vir’

rutibus,vr cum extrema dies aduenerir,ín caelesti regno re

peremnirer hoſpitari mereamur. (Di viuis, &c.
apprrſſò la pietra doue Cbrtſiflo ſèdeua.

Ant/'1217.Nondum venerat Ieſus in hoc castellum, ſed erat

K k k a_ adhuc
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adhuc in loco isto,vbi occurrit ei Martha. 7.”.Dixit Martha
ſſiorori ſure . Ba. Magister adest, 8c vocat tc .

- - ‘ Oratio .

Conſolator optime IeſuChriste benigne qui ad gaudiü

Marix , 8c Marthae ſororum de interiruſratris :i poena do -

lentium Berhaniam aſcendisti,& ex longo fatigatus itinere

hic humiliter conſedisti: patris tui gloriam : in deſuncîii La

zari ſuſcitatione mundo glorioſiſſime ostenſurus :` pra-ſia_

propirius , ira nos per amplam pra-:ſentis vitae viam fideliter

incedere, vr ſoluti carn is ergastulo in cxleiiibus raberna—

culis, tecum mereamur aererna‘liter conquieſcere . Wi vi—`

uis, Sec.

Nella Caſa di S. Maria Mai-Malmo .

H mmc: ,

Nardi Maria pistici,ſumpſìrlibram mox optimi : vnxit

beatos Domini, pedes rigando lachrymis . Honor decus ,

imperium , ſit Trinitatis vnice: Parri Naro paraclyto , per /

infinita ſaecula . Amen . i’. Optimam pattern eiegit ſibi

Maria . 51. .Was non auſererur ab ea in aerernum .

Orario .

B. Maria: Magalenae, quaeſumus Domine ſuffi-agijs adiu

uemur:precibus exorarus: quatriduanum fratrem Lazarum

viuum ab inſeris reſuſcitasti. Ai viuis, &c.

Alſipolcro di Lazzaro.

‘Antiph. Ieſus 'ergo rurſum ſremens in ſemetipſo venir ad

hoc monumentum, 8c air tollite lapidem . 72’. hoc cum di-_

xiſſet voce magna clamauit . tz:. Lazare veni foras .

Orat/o .

Omniporens clementiſſime Deus, qui mundum innume—

rabilibus renouas beneficijs , concede qureſumus , vr ſicuti

Lazarum in hoc mauſoleo quatriduanum , ſetidumque ia

cenrem, ac magna mole lapidis obrurum: qui peccatorem

in peccaris mortuum, tua ſolita pietare ſuſcitarum eſſe de

ſignat , ad hanc mortalem lucem, per vnigeniti ſilij tui vo

cem, pot enter redire iuſsisti , ſic nos iubcas vitiorum om

mumL.
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nium reſuſCitatos pondere, per eum ſacratiffi'mx paffionis

mysterium ad :eternamiucem feliciter peruenire ., ui vi- ‘

uis , &c. -

y ~ Nella caſi: di Simone Leproſò .

\ Amo/j. Cum autem eſſet Ieſus in Bethania in domo Si

‘monis Leproſi , acceſſrt ad eum mulier habens alabastrum

vnguenti pretioſi ,. 8t effudit ſuper caput ipſius recumben

ris . ‘.Videntes autem Diſcipuli indignati ſunt diccntes', Ve '

quid perditio haec? Y!. (Did moiesti estis huic mulieri .

[ze. Bonum enim opus operata est in me .

` Oratia . v

Fac nos quaeſumus Domine , exemplo Bearae Maria*:

Magdalenae , quam in hoc loco ſuper caput , 8c pedes dul

ciffi ni fili) cui recumbentis alabastri vnguenti pretioſi cre—

dimus effudiſie, ei uſdem Domini nostti Ieſu Christi morta~

litatem posteris deſignantem, omnes aótus nostros reótx

intentioms vnguento condire: Vt istud venerandum re

cenſenres ſpeótaculum , certe redemptionis nostrce myste

tia, fideii mente pertraCtare mereamur . Per eundem, &c.

  

Come

<(
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Comeſora ritornati li RR. Padri dell’Ordine di _San Franceſco

de’ Minori Oſſèruaflti ad bah/‘tare in Nazarer .

Cap. XXX.

Lcuni anni ſono il Rè di Sidone , hoggi chiamata Sai

da,ò Saitta,ncl cui Regno è la Città di Nazareth . Se

ne venne in Christianirà nella felice Città di Palermo,con

ſua moglie,e figli,per haucrſi ribellato dal Grá Turco,hauë

do laſciato in quel ſuo Regno vn figlioin ſuo luogo,il quale

guerreggiaua, e difendcua. quel Regno contra il Gran Tur-7

co, 8c eſſendo stato alcuni anni nella ſudetta Città di Paler'

mo, Occorſe che fi rappaciſicò col Gran Turco , e ſe ne ri

tornò nel ſuo Regno 5 e perche restò molto _e dific ato delli

Christiani , al ritorno che fece , a príeghi del Reuerendo

Padre Frà Tomaſo da Nouara dell’Ordine de’ Minori Oſ

ſeruanri Guardiano del Sacrofanto Monte Sion , fi com

piacque laſciar di nuouo habitare liRR. Padri nella ſudet—

ra Città di Nazareth . Onde al preſente er gratia del Si

gnore, e della ſua Santiffima Madre, quel Elmo, e veneran

do luogo doue pícque a ſua Diuina Maestà prender carne.

humana , e ſeruito , e venerato d’alcuni Padri Sacerdoti

con grandiffima allegrezza di noi alrriChristiani, e con_

molto contento dei Rè, benchc ſiainfedelc . Et ciò fù l’An

no 1620. a 29. di Decembre .

 

kn

PROCESSlOl AD ALTARE SANCTISSIMAE

Dei Genitricis Annunciatm .

Lima/.e S. Dom”: Nazaretth badia Laurctana dicitur

a car. 414.

Antipbona Beala Maria ogm” alrema/zm mutanda.

Cantore-.r. Chart”.

Miſſus citAngelus Gabriel A Deo miſſus est Angelus

A Deo
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A Deo In ciuitatem Galilere. Gabricl ,

Ad virgine defpofara viro Cui nomen Nazareth .

De domo Dauid Cui nomen erat Ioſeph.

Et nome virginis Maria. De domo Dauid

' Et nomé virginis Maria .

Alleluia, Alleluia, - Alleluia.

727. Ecce ancilla DOminí. zz:. Fiat mihi ſecundum verbum

tuum. oremus. '

Eus qui de Beata: Mari-Je virginis vtero , Verbum

1,_ z…, tuum Angelo hic nunciante, carnem ſuſcipere v0

luisti, prcelia fupplicibus tuis vt qui verè eam genitricem-n

Dci credimus eius apud te interceffionibus adiuuemur. 3

Pro Òumma Pantiſioe- a car. 41 5.

Pro Imperatore. a car. 415.

Pro Regzbm nqſh'ri:. a (ar. 4.15.

’ Pro 'unione Cbri/Ìianorum Principam. a car. 41 6.

Pro ”cupe-razione Terra Sam‘îa. a car. 4x 6.

Pro Familia 'Term Sam‘îa’. a car. 4.1 6.

Pro Nauigantibus. a car. 41 6.

Pro Peregrinif. a car. 4 I 6.

communis Orazio. a car. 41 7.

AdAltare Arc/:angeli Gabrieli:. Amipbona.

T ingreſſus Angelus ad eam,dixît Aue gratia plenaQ

Dominus tecum, benedióìa tuin mulieribus .

7:7. Angelus Domini nunciauit María:.

zz:. Et concepit de Spiritu ſanéìo. Oremus .

Eus qui per Archangelum tuum Gabrielem, Saluz

D torem mundi, Sacratifiimæ virgini concipiendum

nunciasti, da vt eundem , 8c mente pura concipiamus, 8c

feruido imitemur affeóìu . (Lui tecum viuir, 8c reg nat: in...

fæcula ſazculorum . Amen.

AdAltare Sanfli 1ojèpb. Virgini: Sport/ì. Antipborm .

Vm cffet deſponſata marerlcſu María Ioſcph, ante.`

quam conucnircnt,ínuenta est in vtero habens du
Spiritu fanaoain Ioſcph fili Dauid noli itimere acciperu

Ma
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l

Pertgrinatione diTerm Sanni i
45 8 . . . -'

d cum m ea natum cst:Mariam coniugcm tuam . 132. WO

dc Spiritu ſanóìo est .

Gram” .

Anötiſsímce genìtrícis tuæ Sponſi , quæfumus Domine

meritis’adiuuemur,th quod poffibilitas noſtra non..

obtineta cius nobis interceffione donetur . O`uíviuis , ac

regnas cum Deo Patre in ſaecula, ſaeçulorum . Amen_- .

Diuínum auxilium maneat iemper nobifcum . Amen .

Finis omnium Orationum,

  



Îvoluro alla fine di questa mia Éeregrinaî

l_

rione per diuorion mia’, cònſolarion’inſze’

*g: la _u_ l me diLe‘ttori, mettere quella che feceilFi`

‘A‘ ’ gliuol di Dio nostro Redentore vestito della
i '11," r ſ' ,

mqstra morta] carne per lo ſpatio di 3., (i ` .- i…,ſinühſieſì, e giorni, parendon'fame, ſere, ſirac—

‘ g'hezza,caldo,freſiddol& ogni ſort‘e'di ` e’n‘a pernostro amo‘?

_ {e , &ralla fine dopo torntt nri grandiſhpmi ,‘ 8c ineffabil’i mo'

nr’in ;C róce fra due ladroni , 'in luogo ignominioſo , pieno

dlſchaueri, ‘doue fitoleua eſeguir la giustitiade'malfar
tori; Eſe’bene'qſiuesta Pereg'rinar‘ionecíel Signore è stara

ſcritta d’altri, hauendo io eiaminato gli Autori di quella…,

hò trouaro molta differenza fra di loro cioè nel ponere.

delli viaggi chi prima, chi p0i,& oltre a queſto circa le mi~

glia numerate da vn luogo ad vn’altro ho trouaro alcun-LJ

differenze nelle distanze, benche in molte parti fiano

d’accordo. Ma eſſendo io stato ſauorito dal Signore d’h a

uerne fatto grzî parte da me ſtcff0,come ſ1 può vedere nella

mia Peregrinationezhò trouaro in alcnne distäze da vn luo

o ad vn’altro gran differenza nó di poche,ma di molte mi*

glia, hauendo i0 oſſeruato dall’v ſcira del Sole ſin alla po

sta, quante miglia ſi faceuano il~ giorno ſeruendomi di quel

che ſcriuono i Coſmograſi, 85 in particolare Guardo Mer

cadante nella ſua deſcrittione d’Europa che per ſparío

d’vn ora ſi fanno a piedi tre miglia caminando moderata

mente con vn paſſo ne tadro, ne fcttoloſo,purche la strada

non foſſe aſpra, ne alpestre. è perche nella nostra Caroua

na erano molti che caminauano a piedi, noi altri che anda

uamoà cauallo ci conformauamo con loro, 8c io oſſer

uaua questo per porerlo ſcriuere giustamente. Talche ſe in

alcuna parte delle distñze,ò de viaggi ſi vede tra me,e quel

lialcuna difformità delle miglia, e perche io l'hò fatte di

propria peribna,&quelli forſe hauranno ſentito ref-:rire

da altri. Dichepotrà eſſer testimonio chi ſarà conceſſo

gratia di far qucsto viaggio. E perche fra gl’altri che han

no ſcritto questa Peregrinatione del Signore v’è stato

- Cali



- CalístO‘Piaceniíno Canonico Regolare Lateranenſe_ per:

ſona di gran letttere che l’h’à ſcritta‘in vna ſua Opera fatta

ſopra gl’Eua’ugelii, il qualezhà oſſe’r'uato i giorni, meſi, e

li annidel Signore molto 'Curioſamente, hò voluto aua—

ermi dilui, mettendo queste trc lettere cioè A. M. D. che

.voglion dire Anni, Meſi, e Di, della' vita del nostro Salua

tore. E per maggior conſolatione’ de' conte‘mplariui hò

posto l’ore della Paſſione di Christo N. Signore’ a punto

come le ſcriue Fra Filippo Guidi Fiorentino nella vita del-è

la Venerabile Suor Catarina Ricci Fiorentina nel libro pri;
mo Capitolo nouo. ‘_ l › ì, ó J, _ ‘

u, . n
. .
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‘SOMMÀRLO ,DI IVÎTÃ-_LA

PalkgrìnAfióat-iä N.8. GM; Cbñi‘îò,fico'm{o ` ,

zz,... *e i x e ’mſmffèro gli_ Euangcliflé. y z x

PPL-.XXXI- .-'*-›.
:n 3.Jw.7_-P~‘

determinato di dar rimedio all’infeliz

ee cadura della natura humana, mercè il pec

1. l il miſericordioſo DÎQ

- cato del .nostro ~primo parente , venuto il

,i tempo prefiſſo, l’vnigenito figliu01 diDio per
g opta _dello Spirito ſanto fù concetto nellÌvterq Ivan. t ‘i ì

` sacroſanto .della Beatillima Vergine nella...

` Città di Nazareth, a 25. di Marzo,il qual meſe

dain Hebrçi è…,dcttolîNiſan , e questo fuſei

mefi dopo la ConcettiOne di S.Gio: Battiſta, ,e

ſecondo il Martirologio Romano fù nell’anno

cinquemila c’ent’o nouanta noue della-crea

tione del mondo : S’auuertiſcacperò prima d’o

gni altra coſa che nella miſura e paffi , e delle

miglia io hò ſeguito il commun parere de’Coſç

mografî, e particolarmente di Giouanni Ho

mer nella ſua Coſmografia,i ualí dicono che

ogni miglio costa di mille pa i, 8c ogni paſſo di

due piedi, e mezzo, ogni piede di quattro pal

mi, ogni palmo di quattro dita,& ogni dito di

quattro grani. Cëiesta linea e la quarta part-L,

del piede del qu e ſi formano i palli,e de i palſ

le miglia . .

z Eſſendo dunque la B. V. piena del figli*

uol di Dio, fi parte da Nazareth in compagnia

del ſuo ſpoſo Gioſeppe,e ſe ne và nella Città di

Giuda a viſitar S. Eliſabetta grauida di ſei meſi

  

i Lll del.

r

Luc. I .

di 5.610. Battista,&quiu~i giunta, alla vocu ~



Mat” .

Luc. 2-.

LM'- 2-'

ac; - ?'- Píñgflááaioäz il; Tm; 34-71;:
 della ſuaſalutatione fi riempiono di Spirito ſan ›

to la Madre‘, &il‘figliu‘olo '.‘ `Oue ìla .Signora.

compoſe quel Cantico tanto‘ famoſoze celebre

in tutta la Chieſa. Magi/WearanidÌaWìeäDomtÎ

nam. Et questo viaggio ’fix diìmiglia "951 Et ha

uendo quiui ella dimorato tre meſi infinchu

nacque il precurſor di'Chr’isto Gio: Battifla.;

che fît à`24. di Giugno, ſene ritorna poi in Na l

zereth,e fa l’isteſſe miglia 95. - › " "

3 S’aceorge Gioſeppe ſpoſo della Ver'g’iné

della grauidanza di lei, epenſando egli ſe : *do -5

ueſſe occultamente laſciarla; ecco che in ſÒn e

no dall’Angelo gli vien dettoche non, (ema…

'punto perche in grembodí lei era ſtato `conce

uto i1 ſigliuol d’lddio per oprafdello Spirito-‘f

anto..›

4 ‘Si promulga nella piazza‘ i’editto di Ce

ſare Augusto, il uárl comandaua ad ogni -vno

che ſi faCeſſe ſcrruerenella ſua" Città, 'onde ve—

'niſie a manifestarſi al 'mondo la' genelogía di

Christo N. S. la qual ſecondo la carne trafic…

nobiliſiimo principio dal Patriarca 'Abraham,

e Dauid. ‘

5 -Si parte da Nazareth la B. V. già vicina..

al tempo del parto,ſe ne va‘ col ſuo ſpoſo Gio- e

ſeppe in Betleeme detta Città di Dauid, e pa

tria ſua `, per obedire all’editto dell’Impera

tor Romano , 8c iui arriuati , non trouando

eglino albergo dentro della Città,ſono costret

ti d’albergar' in Vn luogo pouero, e diſagioſo ,

che ſeruiua ordinariamente per stalla, e ridut

to di bestie.& iui compiti i giorni del parto vir

ginale, la Regina del Cielo partoriſce il figli~

uol di Dio a z 5. di Decèbre da gli Hebrei det

 

to Thabeth , congran festa , e muſica Celeste il

e oue
À l

 

 
 



 

 

Manara-@yumc-zpzxxxffl ;51

~ Tone}pastmí, chestauano’in-quei contorni , au*

uíſati-dafl’Angçlo ,_con,gran giubilo corrono

à riconoſcerloo &adorarlo; Il che auuenne nel~

l’ai'mo cinquemila Educento à orto _delle ca

lende-diíGennaio, che è com‘hòdccto. a 2 5 . di

Decembre dalla ſundationé‘ di_ Roma l’anno

751..cnclkanno 4g, ddl"lmpcrío di Ceſar-L)

AugustOWdaI regno_ di Herodç Aſcalonita...

l’anno_ ;oJîſſCndO Conſoli in Roma Lentulo’L

Getulio, e M. Maſſaiino, E-dall’anno del díüu

uio due mila naueeëto cinquäta~ſette,il quale

ſi .compim.217.‘d’Aprilc . E dalla natíuità

d’Abramol’anno due mila,e quindecí. Da..

Mosè, e dalla vſcíta del popolo d’Israele del

l’Egittó l’Anno mille Cento e diece; e dall’vm

tionczdi Dauid fatto Rè d’Iſraelle 103 2. nel

l’Olímpíade centefima, enonagefima terza fi

nitaz e nella ſettimana ſeffageſima terza con—

forme alla Profetia di Daniele , che fù d'anni

440. poco più,ò meno; nella ſesta età del mon

do; eſſendo ſerratele porte del tempio di Gia-'ó

no, in ſegna della pace vniuerſale , ch’era; per

tuttoîilmondo-,ezquesto giornoè il primo‘ che

fi principiaà numerate de gli anni di _Chriſto

N. S. Da-Naz’arcehfino àBc-tlecm fi contano

miglia 96. `

6 Paſſací otto giorni che fù il primo di Gen

naio meſe da gli chrei detto Sabath, il fácíuL ì_ 1
lo è circonciſo daÎS.Gioſeppc , hauendo 0t- ſoffi“; ſi

8 to iornidella ſuaecà, e ſ1 comincia il ,prima ASL?

de ’Anno, e cinque giorni dopò è adorato Lac-1:

da’Magí,à giorni .I 3.-dellaſua. etázöz è da quel

li riconoſciutoper figliuol diDìocon misteó

ríoſi preſenti. _. .. _ , , - ,z - ñ

› 7 909‘340- giqmifl-.duezdilîehraío meſe…

, ‘ L11 2 da
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Matt 2.'

LW"- 2.

I.nc. z .

- Math:.

Mat”.

Luc. z;

Luc; 2.

Luc', z;

;ai i WWW-Manin; Sani:
da gliHebreidetto'Adar,eſſeìndoÎd'iÌn.meſh ATFI

e giorni 0tt0,-è portato da Betleem iriGierufa,

lème,e preſentato al tempio dal vecchio Sime

one , 8c da-Anna Profeteſſa, i quali‘ profetar‘iao,

di lui coſe marauigloſe. Et in queſto Viaggio fi

Mano-miglia 6. ² ñ ~ ~

8 Finite le ceremonie della legge a` 4.didel

l’isteſſo meſe , {i partono la B. V. e S. Gioſeppe i

col bäbíno Giesù , e ſene ritornano in Betleem

facendo l’isteſſe miglia 6.e-di detta' Città poil

fi mettono in viaggio per la volta di Nazareth

in Galilea,effendo~ il fanciullo d’vn meſe e.:

gio‘rni -diece Et fi contano miglia 96.‘ ì "

` 9 Indi a pochi giorni è portato in Egitto da

Gioſeppe inſieme con laB. Ví‘per iſcampare';

dalle mani di Herode; facendo’. vn' viaggio fi

lungo, e diſagioſo, all’ogia in‘- vna- caſa vicina‘.

all’horto del Balſamo, &vi dimora ſei. anni. da

Nazaret— in detta caſafi contano miglia 400.'

10 Sei anni dopò vn’alrra volta-appare.,- 6
I’Angelo à Gioſeppe, e gli comandaìche ſe ne

ritorni dall’Egitto in Nazareth,- perche era..

morto Hetode,&~era suceffo nel -Regno Arche

leo, 8c eſſendo già 'arrivati-inNazareth , habita

in quella Città molti anni,hauendofáttolîistefl z

{e miglia. 400. ` ì '

 

’ 1 r Ogni Anno il Signore andana in Gieru’- 17.

{alemmccolla B. V. e S. Gioſeppe per adornre

ilſuo Celeste Padre nel tempio, e la prima vol

ta, che vi andòffii nell’Anno della Creationp '

del mondo cinque ‘mila, educento , e dodeci,

à diete d’ Aprile, che in- Hebreo è chiamato_

Iar , effendo &iL-laura la Paſquanella quintade

cima Luna di Marzo, chiamato Mſan. ,' hanenj

do il Signore Anni deiälici z mefi xke, e’. äiorm

L . . e 1
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Trattato Mario . Cap. XXXſ . 463

L ſedici; caminando ſemPre a piedi quest'a strada

ſopraderra di miglia 90. .

1 z Hauendo fatto. l’adoratione, 8c' altre ce

remonie nel ,Tempio ſi mettono in viaggio

GioſePPesc la B- V». non gia vniti inſieme, ma.;

ne credendo Gioſ’eppe'che il Signore foſſi con

ſua Madre,&lei credendo che ſoffi con Gio

  

ſeppe. Ma giunti che' furono la ſera ad vn luo
go vchiamato Bit, doue è vna Città, eſſendo au

daro Gioſeppe dalla B. V. e non rrouando il

fanciullo,il‘giorno'ſeguente ſene ritornarono

amendue in Gieruſalemme, dopo tre giorni Io

ritrouarono nel Tempio in mezzo di Dottori,e

‘di nuouo ſi poſero inviaggio,eſe ne ritornare)-~

no in Nazareth, facendo l’isteffe miglia 90.

.. I 3 Dell’alrti viaggi che fece Christo N. S.

ſino che giunſe all’età di anni 30. non ſene hà

 

particolar noritia , ſe bene ſi crede che ogni

Anno almeno faceſſe al tempo delia Paſqua il

viaggio d’andar’in Gieruſalemme *a viſitar i!

Tempio,eritornarſene acaſa che veniua ad eſ

ſere l’andata, e tornata di miglia r 80. per cia-o

ſcuna volta che in anni 1 8.ſanno miglia 3.249.

14 Nell’anno della creationc del mondo

cinque mila ducento, 8c venti noue, nell’Anno

quinto decimo dell’Imperio diTiberioCeſare,

a ventinoue anni della età di Christo eſſendo

stato Pilato 4. anni Procuratore della Giudea ,

dice Gioſeppe, 8c Euſebio cheTiberio- Ceſare:

conſeri a luiſa dignità di Preſidente della _Giu

dea nell’Anno vndecimo del’ ſuo imperio a ha'

uèdolo farro venirin Gieruſalemme dal-l’Iſola

 
 

di Ponto doue eſſo Pilatoera- Gouernatore. Im

queſto tempo S. Gio: Baptistaper riuelatíone, e

’ term

Gioſeppdconîglì-huomini e la B.V.con le don; Lu@- ?>



Man. 3 .

11 LUT- x.

Luc. 3.

10‘171. 1.

Mat”.

ZHdÌ‘C- 1.

Luc- 3 .

Z44”- 4'

Marc.;

Luc- 4

464 Peregn'nau‘one di Terra Sail; I.

comandamentodi Dio ſe ne venne in Giudea

vicino al fiume Giordano, preſſo aBethabara ,

che è posta dall’altra parte del Giordano a rim

petto di Gierico, piegando vn. poco al Setten

trione, in quel luogo come dicono alcuni, do

ue il ~popolo, che era guidato da Gioſuè , paſsò

il fiume Giordano . in que’ concornipredicaua

S. Gioänni la penitéza,e battezzaua tutti quel

li che veniuano a lui nel fiume Giordano , con—

correndoui ogni ſorte d'huomini da tutta la..

Giudea . .

15 Giunto il Signore all’ età di 30. anni, e

giorni 1 3. a 6. del meſe di Gennaio da gli He

brei chiamato Sebach, ſe ne và al Giordano, 8c

iui è battezzato da Giouan Battista, e facendo

lui oratione, s’apre il Cielo, 8c ſcende lo Spiri—

to Santo in forma di Colomba, e dal Padre'è

manifestato per ſuo figliuolo, e questo viaggio

e di miglia 92. ~

1 6 Nel-medeſimo giorno lo Spirito [anto

lo conduce nel deſerto in vn monte chiamato

Warantana, fin doue ſon cin uemiglia. iui di

giuna 40. giorni,`& 40. notti enza prender ci~

bo vcruno principiando à digiunare à 7.di Gen

naio fin a 15. di Febraio , eſſendo egli di età di

30. anni, vn meſe,e zo. giorni, è tentato dal

Demanio, prima che egli faceſſe di pietre pane,

ſecondo eſſendo portato in Gieruſalemme ſo

ra il pinnacolodel Tempio,eſſendoui z 5. mi~

glia di distanza , terzo ſopra vn monte altiſſimo

er ſpatio di zo. miglia. finalmente resta ſupe

rato il Demonio, &il Signore è ſeruito, & ado

rato da gli Angeli. Alcuni vogliono che tutte

Monte del "e queſte tentationi furono fatte in vn di ſolo ,

’au . . . . .D‘ "1° 8c non in molti, ma queſto monte vxen chiama

ſO
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Trattato ;Llano .*“ Cap. XXXI.

to al"preſente monte del Diauolo . .

, 1 7 Ritorna il Signore dal deſerto in Beta

bar-a e fa miglia l 5. e da Giouan Battiſta è mo—

=strafo al popolo col dito, dicendo lui ecco

‘l’Agnello di Dio per ilcheall’hora fli incomin

c—ìatoa ſeguire prima d’Andreaze poi da Pietro

ſuo fratello :co’ quali il Signore andando in_

Galilea chiama Filippo, e vien conoſciuto da...

Natanael, nel qual Tempo il Signor finiſce..)

l’Annorrenteſimo primo dell’età ſua;a Otto di

delle Calende diGennaio, che vien ad eſſerexil

vigeſi’mo quintoſdi Decembre , e questo viag
‘gioiîxdi miglia 94. ì ~ . “‘ ’ ì .

r8 Dopo tre giorni à ſei del meſe di Gen

naio( e questo ſi prova col testimonio della.,

Santa Chieſa) và alle nozze di Cana di Galilea,

con uerte l’acquain vino, e fa il primo miraco

lo, vn anno dopò cheſi era battezzato, 8c del

l'Adoratione de’Magi,che fù in vn isteſſo gior

lno, per inſin al batteſimo corſero trent’anni, e

del batteſimo per inſin alle nozze fit vn anno, e

per questo fi celebrano tutti li tre misterij in..

vrli’ isteſſo giorno, 8c questo viaggio fù di mi

g ia 12.

1 9 Scende nella Città di Caſatnaum con..

ſua Madre,e diſcepoli,& iui di mora alcuni gior,-~

ni e fa miglia 12.

zo. Venuto il tempo di celebrare la Paſqua

che in quell’anno fù a 1 7. d’Aprile, dagli He

brei detto Iar, fi parte da Cafarnaum, và in_

Gicruſalëme, e nell’entrar del Tempio ſcaccia

coloro,che comprauano,e vendeu—anoſhuttan

do per terra le loto tauole.Et al‘l’hora ſu ch’egli

diſſe a iSacerdori, distruggete questo Tempio ,

465
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.8t io in tre giorni lo riedificberò,e molti crede;

’ tero

Ivan-r.

Ioan. a.
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M.: re. 1.

10-171. 4.

46 6 Peregrinatióue di Terra Santa“

t’ero in lui.La notte ſeguente-venne aluiNico

della ſpiritual, emistica regeneratione , 8c ad

ducc la figura delSerpëte’ch’eſſaltò MOSèzaf--ì

fermandoflhe l’amore, col qual Iddio hauçg..

am:ito il mondo , era tanto arde-nre, e focoſo

che per riſcattarlo,ci‘diede il ſuo proprio figli

uolo, e questo viaggio R1 dimiglia I r z.

21 Si parte da Gíeruſalemme il primo di, 31

che fù finita la ſesta che fù à i venticinque;

d’A—prile,ſi trattiene per la Giudea,arriua adEn

non’,doue~ſono nioltezacqch‘-preſſo -il fiume.;

Giordano doue batttezaua S.-,Giouanni, 8c iui il

Signore battezza tutti coloro, che veniuano

da lui per tal effetto. Onde nacque vna Conte-1

ſa,ò emulatione {rà i diſcepoli di S. Giouanni

Battista a iquali egli predicaua di Christo ren -

dendochiara testimonianza, come egli era ve

ro figliuolo di Dio . Dopò queſto intende che

Giouan Battista era stato preſo da Herode,e po

sto in carcere.Si parte dalla Giudea, e ſene và in

Galilea caminando 40. Miglia,& arriua in Sicar

di Samaria quattro meſi primo del tempo di

mietere,& eſſendo arriuato al pozzo di Giacob,

che èin quel predio, che diede il detto Patriar

ca Gia‘cob al ſuo figliuolo Gioſeppe, haucndolo

con molti ſudori, e stenti da gli Amorrei , 8c iui

connette la Samaritana a 27. d’Aprile, alle cui

preghiere entra nella Città, e ui dimora due.)

giorni,& fi contano miglia 40.

u.

22 Si parte da Sicar à i 29. di Aprile,e và in 31

Galilea, ſene venne in due giornate à Naza

reth, che fù l’vltimo d'Aprile. Il di ſeguente.;

che ſù il primo Sabbato di Maggio, entrò nella `

Sinagoga come era ſuo costume; e leuandofi in

pie
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,e Trattatofluarlo. Cap. XX'XI;ſi 4671

piedi li poſero il libro della ~Scrittura Sacra, 6c

egli cominciò aleggere al popolo quel luogo

del Profeta,nel capo 6 1- . Lo Spirito del Signo- 104"'4'

re ſopra di me,perche mi ha vnto &c. La qual

profetia diſſe egli ch’era stata adimpita alla..
preſentialoroz-e-li mostrò come per cauſa de.) ì

loro demer‘iti lui non ſaceua miracoli in quella

ſua patria,eſen’andauaa Cafarnaum, 8c altri

luoghi. Perle quaí parole ſdegnaroſì contra di

íui lo ſcacciarono dalla Sinagoga.e lo cöduſſe-;

ro ſoprala cima del monte per precipitarlo a

‘ baſſo: ma ein per opera della ſua onnipOtenza'

paſſa per mezo di loro ſenza che li poteſſero

nuocere in modo alcuno, 8c il'viaggio fù di mi

glia. 50 . ‘ 4

' 2 3 Se ne paffò dopò questo a Cana oue ha

uea conuertiro l’acqua in vino,& iui ſeli rappreñ.

ſentò’ quel Regolo,Ò Prencípe,il figlio del qua

le era infermo in Caf‘amaum à morte, e con..

molta instanza lo priegò, che voleſſe andar fi-’

no là a rendere la ſanità al ſuo figliuolo ,il Si

gnOr lo ripreſe‘ della ſua poca fede,e poi ‘li diſſe ›

che il figlio ſuo era ſano come ſeguì.,- -e "queſto ff" 3-.
fu a 3. di Maggio, e fi contano miglia 15.5 p‘ "E’ 7'

2 Fatto questo-miracolo di lì adue giorni

che Furono à cinque di Maggio d agli Ebrei der

to Siuan eflendo egli ſeguirato da grandìffima

moltitudine digenti di Galilea, ſe ne và vicino.

ad vn monte, oue promulga la leg ge Euangellñ,

ca, incominciando dalle‘ Beatitudini di questa -

vira, e li dà compimento con quella belliflìmd... Mi-'t- 5 ~

eompararione, che tutti quelli che odono la'... LW‘ 6‘

_ ſua legge, e la ſua dottrina, e-non l’oſſemanoſo ñ

no raſſomigliati all’huomo pazzo ch’edificoli

caſa ſua ſopra dell'arma ,e famiglia 6.» 1

i M mm 2 5 Il
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Marc. 1.

Luc. 4.

IVI-;n.8

Mat!. 4..

Marc. 1 .

Luc. 6.

MW. 8.

Mare. J

1.569.3

4.68 e Pfiéffiìíiaſiìdíſqfffi Sáìçſiìa '5` ll di ſeguente che fùà ſei di Magîſobſc‘

ne viene nel Ragno, o ;nare di Genczaret ;magran moltitudine gent-iv viene a’ſentir: i (noi è!

ragionamenti,_oue monta sù lanauè di .Pietro
per fuggirla calca di quelligeſſdilgìzpt‘edicaffi i

dopò finito il _ragionamento-ſa buttar-la rete in .

mare,e fa quel miracolo di vna gran, preſa_ di

molti peici, il che vedendo_ diſpongono i ſuoi

diſcepoiidiſeguírlo per. ſempre,. e .dopo colla

detta moltitudine ſe ne viene inſçafarnaum li

bera vn’inde‘mpniáro con, gran maga@glia ,del

popolo_ Entra _poisíh ,Craſa di Pietro_ libera la _ſu

Socera dalla (ebrea e (ana molti álxxîinfermí,
fi diuulgaſi la ſua,fama in_ tutti qyeiluogbi.7ha

uendo ſarto miglia 8.~ A

z 6, A ſette di Maggioil giornoſçguentezaíl'

ſai pertempo ſi parte ` da Lafamaum e_- và. nell

deſerto. Lanocre che ſegui fa. orarionez- e. la.»4

mattina Pietro e gli altri diſcepoli gli‘dicono ,i

come egli era cercato da tutti, e le turbe _anda

nano anco con lui cercando di—rjtenerlp; una

egli tutta- via predicaua , & ‘inſegnaua .dentro

delle Sinagoghe di tutta la Galilea, e liberaua

tutti glioppreflì dal Diau019,e ciò fa per ſpatio

di diece giornicontinoui, facendo, molte mi

lia .
s 27 Dopo questa peregrinatione à r 9. di

Maggio eſſendo egli ſul lago di ;Genezateth ,

_6t oppreſſo dalla irioiritudine delle genti che..

A.. br @mariano ;vdjr la parola di Dio dalla ſua boci

ca, entrò nellanauicclla di .S. Pietro ,e Randy

denno di quella inſegnaua le turbe che staua

_no neila riua. paſſa il mare di Galilea con vna

bar( a, 8c a mezza norte_ eſſendo in pericolo la

J

ci:

W

W

 

barca,menrre_çgli dormiagiuegliarofi acqueta

ñ ` il

I
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**T-nanni‘ kai-'tai‘ da; XXX!. e45, _
ſiiſ‘ffiſëe‘c‘órí ?finì—bile: di ’tuttif' Ar'ìriuarox la mat

ri’rſſiaflëll'ä‘r‘e 4

‘rriòniari,&`e trand i Demonij in‘vna greggia di
gäiîiſſàſieîfi precipitano in mare e questo fù fatto

a’ ‘2‘0.'di‘Nſaggio,_&'il_viaggio ſùìdi ‘miglia 5.

‘”jsîìfflìórnain'Galileme và in Cafarnaum,

ſar-ſaſſi Paialiſiric’ofil‘ naledal tetto s’hauea cala;

to“neſnieizó rlella‘caſ'áv pe’r’i'a‘gran moltitudine

che iui er ,ſana vn leproſo,e dopò "chiamai.

Matteöſſìp‘u ‘lican'o che'ſeîne staua a ſedere nel

bancointentoànegdtÎLeguadagni del mon

dò,‘è ri‘ceuutodall’isteſſo*Matteo in> caſa ſua,e

ì lÎinuita a m giare con altri publicani. hauen
dío’fatro mig 'a ‘5’." '* ì’ <—' *L 'i 4.., -t di;

ſ'cir'a‘ia‘ſiglia deli’ ArciſinagOgo, 8c vna donna

che per anni 1 a.- haueuapariro il fluſſo del ſank

gue vien liberata col toe—c are l’vlti’ma part!”

delleſuevesti”."~"-² ` ñ' ,

 

'la vista ,a due Ciechi, &la parolaadvnmutò

linaemGniàtO‘- ì‘ " : è 1 ‘ › - in ‘non

[ì - -3 r Dppò 'questo à- z :cdi Maggie', àÎ ſer-ri‘:

della Luna, ſe ne Và inGieruſalemme'p‘er “celeí

ì brare la Paſqua 'di Pentecoſte, ſi 'come affermò.

,F il Maeſtro della bistor—ia Leucemia-,anna :fl

Paralitico nella piſcina’, chiamata in Greco.

"7 Probatica, la quale e congiunta con la port-á..

detta dell’armenr‘o; qual paralitico per 3-8. an*

ni ſe ne giaceua in quella inferniità ,e‘fà't‘ni

112. i 'Z . ?wu-5.:’ ‘B‘ZÃQLÌK

32 Caminandoluifuori la Città er ſatana:

pagnasi ſuoi diſcepoli-‘mangiando eile ſPi’che

ſono da Fariſei accuſati di non digiuna‘re, e)
Christo gli difende. e camína-mig ia 30, ì ~ ñl‘

~ ~- 'ì' Mmm a 33 Do

ibnediGeraſenilÌberadue Inde- ‘

a N'ellTisteſſa CittàJene’ll‘istefl'oannoríſuí MM

MdK-9.

Marc. 2,

Luc. 5.

Marc. 5.' ’

Luc. 8.

30 Indi'apoco'ſpatio di—rempozrestítuiſce_ MLB_ .

Ivan-‘só, .`

Mptſila.

Marc. a.

Luc 6.

a‘. .



,A fa”. iz.

Marc. 3.

Luc. 6.

Man.;

Marc. z.

Luc. 6.

Matt-7. j

~ ,(73 ’yrzhíeérinàtioáédi TJÎÌSM'Î'I

233*'

.haueua la mano arida,e ſecca. e_ſamiglia` sfogſì

. 34 Due giorni d0pò-che fùil'p'rirno di più

‘gno da g li Hebrei detto Tlxamuz’, ‘fi parte , e ſe

ne và in Galilça preſſo Tiro, e Sidone ,’,eſſe’ndo'

Îvicino al mare,e predicando fà r’nolci~ miracoli;

hauendo caminato miglia r I 2.' ’ " ,Z35 Se ne và poi in vn monte, e fà orarione

carta lanocte, e la martina fà eletione de, ’r z..

Apoſtoli, e fà loro vn lungo raggiogamento. c

camínamígliaó. H W.. . i z` ,›` L

36 Scende dal monte ſana vn‘leproſox‘mé'

trfe ‘và per entrare'in Cafarnaum à 4.di Giugno

ſana il ſeruo-del Centurionecon le {olepàro

… le, eſſendodi lontano. 8c il yinggio‘fii ;di-ini

ms. ,

an- 7- ‘ ‘

L_"_-,N'H>' -".v

37 Si parte,e và nel deſerto g'iredlñ’ap'

plauſo delle genti,j& ai 7, di Giugno và, nella.,

Cit-,cà di Naim,e~ nell’ençrare riſuſcicgì ,il figliuo

lo della vedoua, che portauano à ſepellire ſuor

_dellajCittà eſſendo ;lor vſanza non ſolo di quel

tempo,ma al preſenre‘anco ſi oſſerua hauendo~

lo io visto con proprij occhi injtutceñquelle'pm

- xi, e queſto miracoloſu diuulgato per :unique:

Lil-1.7.

MMO I ‘o

Ma”. l I.

lim-_7*

paeſi , e penetrò ancora all’orecchie di S; Gio;

Battista, chÎall’hora era prigione per ordine di

Herode Antipa, primo Tetrarca di Galilca, ne;

ſesto anno’del‘ſuo gouerno, c nell'anno 3 1 . dz

noſtro Signore . e queſto viaggio fù di mi

glia 15. " ' ' ‘ ñ

, 38 Frà queſto tempo vengono i diſcepoli di

Giouan Battiſìa a dimandargli ſe era il Meſſia ,

_ . Dopo quèstozàzzaó di’Mdg'giqingiomoì

*di Sabbato ſella, ſolenneeſſendo-rirornátoin.; ſ

_Gieruſalemmereſiicuiſce la ſalute ,ad vno~chiez`

 

8c il Sig. nella prsſenza loro fà molti miáacolifl

' ’_ ma
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Traztnto Marta. Cap.XXXI. 47 r

ſi ‘manifesta per Meffia. (Destoſu à 12. di Lu

glio detto da gli HebreiHau.e dopò ſe ne ri~

torna in Cafarnaum e fa miglia 15. v i -

39 Entra nella caſa di Simon Leproſoà z 2.

23 di Luglio doue la Madalena ortiene il perdono

²4 de’ſuoi peccati. Di la à pochi giorni HCl‘OdL)

fece troncar il capo à S. Gio: Battista per com

piacer ad Herodiade ſua ſemina. i

40 Se ne viene nella Città di Cafarnaum,

b libera vn lndemoniato, ſordo, muto, e cieco, e

questo ſu il primo di di Decembre. è` calunnia

to da Fariſei,per ciò ſi parte ſeguito da molta.

gente, e vicino al mare di Galilea di ſopra vna

naue predica al popolo, caminando lo spatio di

miglia 3. . x

4t A. 3. di Decembre egli ſen’andò al ma

re, 8c entrò in vna barca; edi li poſcia inſegnäó

do al popolo l’eſpoſe la parabola del Seminar;

tore, e_ delle differ enze de’terreni, de’h frutti,e

delle ricchezze; concludendo, che egli ſauel-ì

Iaua a gliHebrei in parabole , accioche vegf

gendo efl’i nó vedeſſero, & vdendo non inten-.z

deſſero. il viaggio fù di mi lia 7.

42 A 24.di Decembre Ènirono gli anni {al

- nationein carne humana.

43 A’: 5. di DeCembrc,nel qual di egli nac;

que nelmondo,Dopò la predicatione fatta di

ſopra in parabole egli ſe ne venne nella caſa.

della ſua habitatione. E stando iui diſſe à i ſuoi

diſcepoli, che gli occhi loro,e le lor orecchie

erano state feliciffime, poi che erano state de -

gne di vedere‘, Îöc vdire i misteri del regno 5 il

che non fù conceſſo nè à Rè, nè à Profeti che

oltra modo bramauano di vederlo , 8c vdirloà‘

Gli

 

Luc. 7.

Ma”- 12..

Marc. 3.

Luc. I x. ‘7

Ma”. 13.ſſ

Marc. 4.

Luc. a. i

ldell’età di Giesù Christo, 6c della ſua peregri- i

Matt. l 3.



Jid'Î-ÎQÃ i

Amre- IO.

Luc. 18

- mino per entrar nel Cielo, egli li riſpoſe, che è

Matt. I 3 ~

Marr. 6 -

Lux. 4.

Matt-13.

Marc. ,6.

Luc. 4. H

[ban-4.

Mattîg.

Marc. 5.

Luc-8.9

LM:. x4.

Marc. 5,

72' Peregríriatíone di‘ Terra Storta‘ .

Gli Apostoli gli appreſentarono alcuni `fanciul

li, acciò ch’egli imponeſſe le mani ſopra.,

di loro, edeflìla'Benedittione . Poſcia andò

aluivn ricco Prencipe, e l’addimandò del cañ_

coſa difficile à ricchi l’entrar nel Cieloñ 8c il'
viaggio ſù dimiglia.7. . ì' i i'

44 A 27. di Decembre entra à caſa della...

Suocera di Pietro, e propoſea` i ſuoi diſcepoli

alcune parabole del theſoro aſcosto nel cipo,

e dell’intqu', che andaua'cercando per le gio

ieì'e-della'rete meſſa ~nel mare; concludendo,

che tutti iìrnaestri dorti nel regno de'Cieli ſono

ſimili al'Padre di-ſamiglia. ~ 51-- - ‘ ñ - -

v 45. A 4. di Gennaio venne vn’altra volta a

Nazareth ;8t iui predicaua’, e tutti _ſi maraui

gliauano, e molti ſi ſcandalizauano , perchelo

Conoſceuanofper-huomo nato di vna madre.

flÒuerella, e per eagión della loro incredulità,

non voiſe fa'r alcuna di 'quelle marauiglieñ- che

faceua altro'ue. il‘viaggio {ù di miglia 30.'

46 Nell’anno 32. meſe t. e giorno vno ha

.uen do dato potestà all’Apostoli di far‘ miraco

li, gli manda à predicare a due a due per tutta...`

la Galilea,oue poſc'iavà egli steſſo. e ciò ſu ai

venticinque di Gennaio , facendo viaggio di

molte miglia . r

In questo anno il Rè Herode facendo

la festa del ſuo Natale, i?! vccidere S.Gio: Bat

tista il quale era carcerato nel castello di Ma

*cheronta a 2 5.di Marzo nell’anno 3 3. non an

cor finiti della vita del detto Santo. ,

48 Fatta la predicatione,gli Apostoli ritor

nano in Caſarnaum e li danno particolar conto

32

32

 

 

di tutte lc coſe marauiglioſe che v’erano oc

corſe.
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Tutta” Wario . Cap. XXXI . #7

D corſe, e ciò auuenne à 8. di Febraio. ll Si nore

1

12.

N

ſi ’parte con.loro,e và nel deſerto .di Bet aida,

paſſando il mare di Galilea, doue eſſendo con

gregatajvnañ molcíudine di genti , dopò hauer

data laſanitàa molti infermi, fà quel miracolo

diſatiar con cinque pani d’orzo , e due peſci

cinque mila perſone , reſtando più di dodeci

ſ orre piene di pane, E questo ſu fatto il primq

did’Apríle , e vi fece di camino miglia 5.

49 Volendo quelle genti_per vn tal miraco-A

A oli al mare per

che vadano in Betſaida, e nel ar del giorno eſ

ſendo quegliin ericolo di annegarfi appari

ſce loro, tranqui la il Mare , vien adorato per

verofigliuol di Dio, e ſe ne và in Caſarnaum,

oue fà molti miracoli,-e questo fù _à 3. d’Aprile

eſà di caminomiglia xo. ;.4- i

50 Il giorno ſeguenreſiè ritrouaro dalle gen

ti,c he ſatiato haueua , alla quale Predicando

egli c he la ſua carne doueua eſſer cibo più per

fetto di quello che le hauea dato, molti ſi ſcan;

ì dalizano,e con questa `occaſione predice alii

ſuoi diſcepoli, s’effi ancora ſe n’e‘valeuanoianr

dare; al qualS. Pietro riſpoſe, Signormda chi

andaremo noilonrano da voi che haueqe parole
di vira eterna. -` ì

5:1 Dopo à 15. d’Aprile ,i S cribi , e Fariſei

l’andarono à trouare calunniando i ſuoi diſce

poli, perche mangiauano ſenzalauarfi le mani’,

2-2 come accostumauano per traditione de i loro

a nric hi. ll Signor li ripreſe , mostrandoli chia

ramente che effi per oſſeruare le loro propriu

traditioni, e cerimonie,non oſſeruauano la leg

ge, ne rampocoi comandamenti di ,Dio-ì

 rca-.9.L

Ivan. 6.

Math-14.'

lo farlo Rò, ſ1 ritira egli nel monte, caminando MM, 6,

ro miglia due. manda íluoi diſce Luc. 6.

10m. 6.

Math”.

Marc. 8 .

rom-7.

521d



474 Peregrz'flatìone diTcÎ-m Santa;

5 2 Inquesto tempoſi celebrala festa della A M] D

Paſqua, ~i Giudei cercano dargli lamorte, & ;z

Matt. 15- egliſe ne và vicinola Città di Tiro, e di Sido~

‘WW-7* ne, ouelibera la figlia della Cananea del De

monio e questo fù fatto a 25. d’Aprile. e cami
na miglia 55. ì

53 Ritornando per gli confini di Decapo-'n 4

Ma‘“7- Ieos vicino al mare di Galilea restituiſcel’vdito

e la parola ad vno per molto tempo ſordo , 8c

Marc. 7. muto, e questo fil à r4. di Maggio hauendo ca

minaro miglia 60.

~~ 54 Aſcendc poi il di ſeguente ſul monte di 32 4 zz

Matt.: 5. là dal Marc di Galilea, fa molti miracoli , 8c da

lì a ſei giorni vn’altra volta ſatia 4000. perſone

MIT-’- 3- con ſette pani,e pochi peſci, reſtando da ſette

ſporte piene, e questo ſù fatto à 2 r. di Maggio

hauendo caminato miglia 6.

55 Si parte da queſto luogo,e và nelle parti

Man-15' di Magedan, e Dalmanu‘ta, oue eſſendoli do

* mandato ſegni dal Cielo, dice, che darà lo

Mm-S- ro il ſegno del Profeta Giona e camina mi

lia 5. . -
g ‘56 Dopò paſſail mare vn’altra volta, 8c và zz 5 1

Marc. 8. ‘in Betſaidaà 25.diMaggio,oue restituiſce la

‘vista ad Vn cieco e famiglia s. -

’PV 571 Venne poſcia alli confini della Città di

Man. r 6. Ceſaria di Filippi Citta nella Sir-ia Fenicia diſ

'corre con diſcepoli peristrada, che coſa dice—

uano le genti dellaſua perſona. Pietro lo con

feſſa per figlio di Dio, e vien fatto Sómo Pon

teficc. Il giorno ſeguente predica la ſua Paffi

o'neà Diſcepoli , &: inſieme—la ſua Trasſigura

Ma” l tione. e famiglia 38. E paſſati otto `giorni ſul

MMT_ 9?‘ Monte Tabpr ſimanifesta rutto glorioſo :i Pie

Luc-9 tro, Giacomo,eGiouanni apparendo con lui

’ Mosè
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h TWQIM@ Wp‘iÎX-K‘Xtî ETF fl

ffixMosèäör EliäJOrdinòî poſciaa' ſuoi'- Apoſtoli:

‘5 ~ {che non 'dice‘ſſeronulia‘ di questofatro‘ finiran

3² 5 3°tc'che'egli‘nonſſoſſe-flfiiſeitaro da; morte.”

tirreno ſù a-‘z’4.'ÎdiGihgnoi "hauendo camiuatìo

mpg]jíz‘5*s;'_zfl<{ ~.:r._ ‘ ì‘:. …F i. 'i 01'"3² 6 1 58Î²Ilìoiorno²ſeguenre ſcende dal monto‘,

` ſeaectavn ‘Demetrio davn‘ giouanettogfchu

l’hau‘euarenduro muro', ſordo,v&;lunaticoñ…chc

idiſcepoli non'haueuano poruro riſanareilí ri.- - .

prende’ di poca fede,prómertèdo 'à quegli-c’ha- …37 I7-.

ueſſero ſedegc‘he' alor voglia potranno maouere

vn monto da‘ vn luogo -all’alrroxz Camindo ;poi

per la Galileaaloune miglia, predice di- nuouQ

la“ ſua .paſſione eſſervicina e che poi doueüa re*` LW- 9.

. tſiuſcirare.- ( l‘.».'=';~ſ ' u.» «~7'.‘.'I"..)_ſ 1—? ì ›

32 6 4 ?059:- Ritorna ineQafi’trnaun-Î'di’lià duet-giorni

' oue gli è dimanÉto di pagar ilrbiburoà .(;îeſaz

- -: _.2 re, ordin’a‘àîläierróehe vada apeſcaazcche tro

uaria’la moneta, in bocca'd’vir ſee; con da.;

qualepagaſſe quei rributo.- e» aLdi. strada’ mi~

"l. :.

‘a
L'.

Marc. 9.

Matt. 17.

M 6 6 gira-4;. .2.7; k": ſ i .3,41;. i 'null‘ . .1(ì'. "17:60 Arriua'tOÎÎn cdſaali-'vltiino dizGiugnd Ma“ x

` da g’li-Hebrei detto'Thamunñ'haùeiidoſiaeupry *cola questioneîſradiſcepoli,chi :di-loroiſoſſe. ſi . .

z maggiore, {cirroſi-venire inäzi vnrſandiulſozidi‘- M4"- 9
‘ ` ce loro che'ſe nom c'ouentano humili- comu i

quel fanciullo,,npn anderebbonóin’Cielo. ,.r. .-›

:moi Eſſen dovicína la foſſa delia óenoſegia,
›>’² 3 ²3 l'a qìlialficelcbra aizqnindíci diiSerternbçrL’Jz

e ñ chiamato da gli chrei.Terîſì,‘và di naſcoſto.” .

‘ ì L iGiernſalemme ,e perche.. ;doueua pda}- per v,

,laóamariamon gli eſſendodato-ricetto , paſſa l.
;inanzi ad vn’altra villa ,7--ouev ſi ripoſa quella.;

no;_te,_eperistr'ada ſaná-dieceLepro’ſiydonde i -

lſonoſìn‘* a Gieruſalemmemiglia-gz,r z . ~ <1 ;5. :. *,

g zz, Niſn 62 Nel

Lucy. A
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10a”. 8

I’ma’.

104”-9.

476. Pci-:FHM Ju" Tw

'61 Nelme'

detta festa; quattro_ giornidopò i‘iſuo arriuo,

che era il giorno di mezzo della {elia , predica '

con_ tanta efficacia-che ſe ben erano ſtati ,mm

dati i miniſtri della giustitia per pigliarlo ,non

fù chi preſumeſſe mettergli le maniñadoſſopm i

de turbandoſt i Fariſei che non-l’ fiaueuano

preſo, mandanovn’alrra volta altri miniſtri , i

quali ne ancoardiſcono pigliarlo.

' 6 3 Onde ſi' parte. il Signorc,& và nel monte

Oliueto , camina vn miglio, ritorna il giorno

ſeguente aſſai per tempo, e gli portano innanzi

laDonna adultera, er hauer occaſione di pi- -

gliarloin. parole,e arlo morire; oue- ſeguendo

vn lungo contraſto con i Fariſei , ardiſcono
eſſi di volerlo la'pidarez 8:‘ egli: ſpariſce loro: diñ ì

nanzi, hauendo camrnat‘o miglio-r.. .~ Î. ~

64 Dopòà a 2; diSettembrqdhe-è ~il di,che

elfi faceuaao le coſette,o contributionígitoma

nel Tempiodiráandacongrande autorità à Sa—

cerdoti, à Scribi, e Fariſei, in preſenza di tuctg, . ilpopólAchiè’diloro che lo poſſa- riprendere `

di peccato‘dìr hauendoegli fatto im belliſſimo,

clungoragionamento, nel quale diſſe, chu

Abramoin Spirito vide il di della ſua incarna4

rione, e che ſenerallegrò,e che egli era prima

che n aſcelle AbramoPer le quali parole eſIi lo

volſero lapidarà però eſſo ſi partì pianamente

del tempio, paſſando per mezzo di loro.& il

~ viaggio fù di miglio r.

65 lndí a poco tempo restituiſce la viſta ad

anieco naro in v-n giorno di Sabbato tflnuro

perfesta da Giudei, c perciò cercauano quelli

dicalunniarlo,ma vien difeſo da quel Cicco, ‘

edi Settembre celebrandóſi lt'

U* I‘

31
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8: adorato e conoſciuto per vero Meſſi .
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Tratti-:charm -,. .Capi-.XXXL "477

"Ãîffl 66 Il primo di poſcia d'Ottobre , che gli

9 7 Hebreichiamano Mireſuan,òEtbamu,ò.Bul, 10‘" l°~

3² egli predica in publico,e dice, che tutti quelli

ch’entrano nell’ ouile,ò mandra, per altra pac

te che per la porta ,, ſono ladroni 5 e mostra—

chiaramente come luièla vera porta per en

traru'r. i, i .

H 1 --' 67 A’ az.di Nouembre,da gli Hebrei detta

32 `Caſſenſi celebraua la festiuità dell’Encenie.

ch’era la dedicatione del tempio :-e’l Signore

palſeggiaua nel port-icodi Salomone, ch’era..

dentro alle porte del-tempio, doue tutti pote—

…uano andare,etiandio ‘chefolſero Gétili, i Giu

dei lo pregauano instantementeflhe in publio*

alla. preſenzaloro, egli voleſſe confeſſare il ve- , ._ _

ro, sfegli era çbristo , ò no. Il qual riſpoſe,che

glie l’haue ua detto non vna ſol volta, ne due...:

ma molte e molt‘esÎma che efli non gli credenz

no, ne menogli poteuano credere, fino chu

J non foflero nel numero delle , lue pecorelle. Et

’ vn’altra volta ſi prouarono di volerlo prende

_ rezmaegli ehetamenre ſiparti da loro . A z .› ,

u a . - 168 .Ilprimo di Decembrexgli venne un’al

3² ì tra voltaàiconfinidi-Giudegdi la dalkfiunpe M4“- 19

Oiordanos .in-verſo Oriente, done S,Giouan- KELLY'

m’ Battiſta ſoleua; battezzare. donde ſono mi

~ 3 r z .p . ` "ì

1 I 7 69 ll di ſeguente,inſegnaua à tutti, e tiſana. mz, 1,,

-uagl’infermi. E gli huo‘mim dique’ paeſi; dice- Mara Io

' nano, che S. Giouanm Battista non hauea fatto 1°“…

- ſegno,ò miracolo-alcuno; ma che tuttclc coſe

però ch’egli hauea detto di Christo le ritroua—

uano vere, equi finironoi trenta tre anni feli

ciffimi dell’era ſuain carne humana. .

70 A cinque mila, ,educento etrentatre an

-. . … z Nn n a ' ni
A

32

 

 

  



. ~ 'ru'stalerm‘ne a'c'elebraré'laPaſqua-Per :iiche- S.

Lur- 9.

i v fi ripoſa quel-la‘notte, lamatrìnañper_ istrada ſa-v

m! 19.

_i ' furonoripreſi dal Slgno‘re,-‘equestoëildi 39,
. _' di Decembr‘e. nellprinìoipio degljiznniz34,

› fchei :Demonij li eranos'obedienti, con tutto

\

:4,8 -Î Firëg'rhifiçmwTÒ-Msanrä‘

…r ſi‘nò‘stro i Frentaître anni del ſub na-ſcirnen'ro, cÎ-i 3'3,

ventiquattro di Deeembre; nell‘anno decimo! -

ottauo’del-lflmperio di Tiberio Gemmquando

til Signor-'dete-rminò' cbn Îfernîe'zzaíjd'xthimoi

--immutabiílez di andare in‘ Gierüſalermnefloiie

quanto prima douea morire , e ’far di ſe. steſſd

Hmſa'crificio per tutti i peccatorial Padreeter-f .z ;

inc), e contra il-ſuo.costume,mandò i ſuoi-diſce-z

i poli, che andaſſero ad apriarecchiare lhll‘ogiañ‘

-mento.Ma i Sammaritaninon lo volſe’rozîídet 1' 3 3

tare,p'erche cOnobbero;chÎegli-andauain Gie

i

'Giahdpoe-San Giouannfis’acceſero d’ir-a,eìcer. ,

-éarono che egli faceſſeìſcendereil fooco dal

'ICieloz‘e-iicoflſuinaffeeutti quanti. Ma di ciò

'fl ì 71_ ‘ Paſſa 'illiidnîijöö eartrandoge'grliim mCa

stelló -di- Sam a‘ria‘ ,lil-primo di Gennaio, -doue
LN
3 .

nadiece~leproſi, de’qüali i 'noue 'ſc-ne- paſſato i

no ſenza. rmgratiarIO’,:M" ſolo- Samaritani); ri- \
toìr'nò à lui'ſi,e glie 'réſe‘gr‘atie infinite i: L; ñ- a .i '

._ 72 -A’îquattm di Gennaio ,- dopò‘questo fa

‘eletti‘o'rie d’altri 7.2;. diſcepoli, digli- 'inanda- à

predicare pe'r le Citta` e'ville,doue egli -ſeguiua
~aè.ppſſreſſo,'e`ori ponestà difar miracoli.; ` _ ì

. 7 3› Ritornarouo-idiſcepoli à-i ’venticmque

di Gennaio , con grandiſſima-allegreua, per-ñ 33

ciò il Signor' li ordina` ch’elſi s’allegrino, perr

’che inomiloro ſano ſcritti nel‘ Cielo'. 'Rende

gratie al Padre ſuo, perche i misteri ;che egli

-aſcoſe à prudenriflcà ſauij gli habbìa -riuelatt

ì' ì aP15::
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Trattato @zar-to. Cap. XXX!. ~“L79 ‘

*A: lM | l) apicciolibuomicciuolizl ., : v., `

33 I 3 74 Il primo di Fe’braio,chiaſſm`t’oda glíHe

' .bl'Cl Adar.vn Dottor della legge ,'che volcua

ſapere qdalſoſſe il principal precettodella leg

ge-.Diuimh~ con la parabola del Samaritan'of,

che vSò Carità verſo il proſſrmo ferito da ladri, L1“: '10- ,

vienſoxiisſattoia ;ma …"9… t- n. I* ` ’

‘33 1 13 , :75 A’ i ſerre-.di Febraiolifir portatala nona

' dellîmfermita di Lazaro,alli‘vndici lo riſuſcicò; I…, x x.

perche ſi trattennetre giornidoppo che-glielo

., ~ diſſeìro. emolti Giudei credettero in lui. v

33 ;“1 i. x4 , 76-111 di ſeguente Marta ticeuette Christoſi

i nel ſuo hoſpitio: Maria‘ Maddalena stando—;à

piedi del Signore vd1 le parole di‘vitateternu .-f

Marta ſilamentò, chexla ſorella la laſciaſſe ſo— -

lanelle ſaridho:Mariaèdiſeſa da Chriſto', e Luc. xo.

Marra è norata di molta ſollecitudine . Mari-’L

L- è aſſai più lodaca,per hauer ella ſaputo elegó‘

f , gere la miglior parte-tutto queſto viaggio. ſu di

migliaxso. . * - › 1 - '-1' ›'- E

7.7 Il miracolo d’hauer Christo riſuſcitato

Lazaro ſu quanto prima annunciato à i Giudei:

ragunano vn Concilio,Caiſas Pontefice,e~ſen~`

za ſaper quello, ch’e-i diceua , prediſſe la gran

de vrilità,che tutto il mondo douea riceuerc ` \

da la morte di Christo . Fu riſoluto nel Conci

lio di farlo morire s e dierono icomandamenti'

a’ ministri, che lo prendeſſero . ' ñz -z

78 Il medeſimo di,il Signoreſi ritirò e ſe

,ne ando poſcia nel deſerto, cheè posto ~fra il

Giordano,& il monte Tracone,vicino.alla Citií

tà di Effron,`dalla parte del Giordano , do'uu 10.111.] i.

egli eſce dal lago di Zenazareth.e ſa miglia zo.

f’ ì 19 79 ’In questo luogo inſegnò egli ad orare à

ſuoi diſcepolísli mostrò la confidenza che- dÒue- ñf

"r

loun- l r.

 
 

  



Lllſ- ll.

" Man. r 2.

-ñ

Ma”. r 5.

Mart. ro. il corpozma Dio ſolo hà da eſſer temuto,il qual‘

Matt‘.

48a Per‘gfinatione dx Terra Santa;

donc-nano hauer nella oratione, la‘ perſeuç

ranza in quella, l’immenſa bontà del Padre no

stro celestiale,che per .natura ſua non ci può

dar ſe non coſe buone. Scaccia il Demanio

muco, econſonde coloro , che attribuiſcon

l’opere ſue alla potestà del Demanio, riſponde(

alla donna, che diſſe, beato è il -ventre , che ti"

portò, ele mammelle che ti lattarono: le diſſe,

che quelli erano felici e beati, che aſcoltano la

parola di Dio, 8c l'oſſeruano.

80 . Fù inuitato da vnFariſeo‘à r4.di Febrañ

io, il qual ſi ſcandalizò ,

a menſa ſenza lauarſì le mani. e li diſſe fate li—

moſina,& all-’horatutre le coſe vostre ſaranno

monde, ripreſe la ſua hipoeriſia, '8c altri vrtij ,

repetendo ſette volte guai à voi altri` ammae

flra i diſcepoli che ſi guardino dal fermento de

Fariſei, che è l’hipocriſia, perche non vi e coſa

aſcoſa che non ſia paleſara. inſegna,che non...

ſono da eſſer temuti quelli che poſſono vecid‘er,

può mandar l'anima nell’interno. i

8! Mostrò ancorala prouidenza del Padreſl`

nostro celestialecon quei,che confidano in lui: j

poſcia che eglihà cura de’paſſeii, che ſi ven— -

‘dano à viliſîimo prezzo. Affermaene i capelli‘i

della testa nostra tutti ſono annouerati; ripren

dela ſollecitudine del mangiare e del vestire , '*

perl’eflì mpio de gli vccelli, e de gigli, a cur Id f

dio largamente prouede; e che prima ſi cerch

ilregno di Dio .. -82 Ldi ſeguente, che ſud i 5. di Febraio, ſi `ſſ

poſti-o in camino per andarin Gieruſalemme ,

ho*perchezlo vide ſedere.`

 

8c ann-.ua inſegnando i conſigli Euangelici,

{che ſi lpogliaſſero di tutte le coiesche_ faeÎ-ſſerol

` e e
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Trattato .Aram. Cap. XXX!“ . 43 r

D elemoſina; che ſì cingeſſeroilumbi, è che nel

le loro mani porraſſero le lucerne acceſe,e che L'Î'C- “

vegghiaſſero, accioche venendo il Signore..

non li trouaſſe a dormire. e famiglia 50. 0 ~Î

`2-5 Î ~ 83 liSabbaro,che veune,che è à 19.di Fe—`

braio, inſegnando il popolo nella Sinagoga, li

bera vna donna che per r 8. anni era stata inde

moniata, 8c afflitta grauiffimamenre.e perche il

Prencipe della Sinagogaſi indignò olrra modo
per hauer egli curarola donna nel giorno del Lian-ì

Sabbaro, il Signor lo ripreſe egli diſſe, che ì

Giudei teneuano aſſai più conto d’vn aſino ca
duto“,ì perche eſſi lo leuauano sù da terra il

[giorno del Sabbaro, 8c il di della festa, che ſa

ceuano di vna figliuola di Abraam , che coſî

sttanamentepariua. Propoſe poſciala parabola Matt- 13

del ſenape, edelleuado; e camínando egli in MW***

questi ragionamentiper lavolta di Gieruſalem~

me, paſſaua per le ville eper le Città, predican

rdo comela strada della vita ſia strerta,e per c6

trario quella della erdition larghiſſima . `

i 84. Fù nell'iste o giorno auiſato da i Fari

ſei., che Hero'de lo voleua ſar vccidere , 8c egli

.'riſpoſe andate,e dire aquella volpe,che io cac

cio i Demoni, e rendo ia ſanità; hoggi e doma

ni,& ilterzo di ſarò conſumato. conuien però

che hoggi,edomani, & il di ſeguente, che i0

caminià Gieruſalemme doue ſon per morire.

perche par che quello ſiailluoco doue moio

noiProferi. il viagio ſù di miglia 60.

85 Si riuolſe poſcia il Signore verſo Gieru

ſalemme, e diſſe Gieruſalem Gieruſalem, che

ammazzii Profeti, el'apidi quelli, che ti ſono

mandati Bce. la caſa voſtra ſara laſciata deſerta.

a; i0 vi promettoche nonmi vedrete ſin'ìräto

c e

 



Lu:. 15.

48*), . Peregrínatíofle [ſi Tei-m Shit-1. z

che non diciate ſia benedetto colui che viene
nel nome del Signore. ' ì ‘ - ' ñ

86 A ventiſei di Febraio entrò ilSignoreóu

nella caſa d’vn Prencipe dc Fariſei,eſſendo—3

statodaluiinuitatoàmangiar ſecme er auen p

tùra era il giorno del Sabbato , 8c e 1% stauano

desti, 8c Òſſeruauano tutto quell-o, che ei face; ‘

ua‘. llSignore videiui vn paralitico , 8: acidi-‘ì .

mandò, ſe era lecito curar nel Sabbato. "e non

riſpondendoeglino lo curò, e poſcia con orti-l

meragioni -li conuince'mostrandoliì che egli;

banca ſartobcne. riprende poi laóſuperbia.; .ñ'

de’.Eatiſei'conla› parabola díücolo'ro,çhe eſ- ì

ſendoìinuitati, ſíprendono il prziirio loco nellaJ

menſa, epoi con 'vergogna ſonoforzati ſcen

dere alpiùinfimo. . . - ‘- 1-

che erano inſuaîcompagnia, ſe alcuno' bien a

me,enonhain.odio il padre ſuo-Sec. &vc-Dim

che non togliere‘ la ſuacroce, e non mi ſeguirà,

nÒn ?può eſſer mio. diſcepolo. . .. :z -. l q_ i

. `‘8 8.. ‘Propoſe anco la parabola ‘di-coluècheJll

cominciò. ad edificarela torre, eper non hauer;

egli fatto ilçor‘nputo giuſtamente, non 'lai potè!

altrimenti finire. e laparabola del Rè, che non

conſideraquellogheí‘ſia neceſſario per inco

minciar la guerra,~e. finalmente ‘conclude , che

egli èneceſſario che iſuoidiſoepoli renuncino

tutte ,le coſe, ,che poſſegono. -~ . . . Î -

89 A lui parimenreísìaccostauano i pulvlica

nize peccatori., &ñerano riceuuricon molta be

nignirà e corteſia. tutta viai Feriſeil mormora

uano di ral farro :à ‘qual-i‘ egli *raccontò la para—1

bola che alcroue hanpredicatmdclla pecorällaz'

e d -

 

`l

‘ , ‘IÎ *1. i. Ì

‘ :2:87 Il di ſeguente, caminandojl Signor -ttitill

tasvia verſo-di Gieruſ‘alemme( ~,‘ diſſe à*quell_i‘

N
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— Trattato CapJfXX1.’ 48 3 `

_ A M D'edella dragma marrita, e la parabola ancora.

del figliuolo prodiga .

90 Diſſe anco a ſuoi diſcepoli la parabola.,

del diſpéfiero diffamato,e come trouò rimedio

› à fatti ſuoi per mezzo della prudenza de figli- Ult- 16

uoli di uesto ſecolo. diſſeli medeſimamente ,

cheni uno poceua ſeruire a due ſignori.: e_.

che Dio mira al cuor degli huomini; e che la.,

legge,&i Profeti durarono fin a San Giouanni.

e che il regno de cieli ſi prende per forza..

d’arme . '

9 r All’hora tentato da Fariſei , ſe foſſe coſa

lecita repudiar la moglie,riſponde ,che nò ,TM- 19.

perche non deue ſeparar l’huomo quel che Dio ”a w

hà congiunto .

92 Indi appreſſo con la parabola del ricco Luc. l‘.

Epulone,e del mëdico Lazaro dimostra il dan- 17,

no delle ricchezze mal vſate,e l’vrile della po— ’

4 uerta ſopportata ton pacienza 5 la neceſſità de*

ſcandali,e de’ gran castighi di quelli. diſſe me

deſimamente à gli Apoſtoli ſuoi , che quando

haueuano fatto tutto quello che doueuano, '

che {i teneſſero per ſerui diſutuli .

93 Dichiara il Regno de’Cieli eſſer dentro

anoiistelſi,&il giorno del giuditio eſſer oc; Lì" I7

culto, 8c l'oratione douerſi fare con humiltà

con laparabola del Publicano, e Fariſeo,che_›
orauano nel tempio . ~ ì 7

, 94 Dopò questo il primo di di Marzo , per

3² z 6 commendare oltra modo l’humiltá, egli ordi-Î

naà i ſuoi diſcepoli , che conduceſſero auanti Mg…? :g '

di lui alcuni fanciulli, acciòli deſſe la ſua be- Luc. '12.'

nedittione. fl

,95 Vn giouanetto aſſairicco dimanda al Effe-JL
Signore che coſa doueua ſare per acqujstër [a m. ‘18. o,

999 11!:
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..4.8.4 &Mifid-?54 Seat, Z

vita :Etfrj‘qaz‘r'riefftrçthç .WWW 0.517?? Lui!? ?Wifi'Îpfecett'i diurni ,ìa cui dicendodl Signore, che 5 ‘

deſſe laſua robbga potrei-.ire .lo ñ';ſ ouiſſé, ñnon

Zxîîaçc. IPSÌſPÉìstflÎÒ-Wlçtè ….'.: .Orde- ix-…a‘gnore 'c-o.:

.` .i `. mi?? ‘CFS ‘i ?WGI-?te MQ!!!? taſſato .Minardi-i

hi? 19k. ;txcshchç a cblflplçyaaluarſuziîal

"M-li" and? IB‘USXW‘ÌPFÈÌSQWP Mannino ‘
‘Eſci-WR COP-ì 1.91.“: 619 ſeguìcauano.…z z ., I
"éſi 95 ſſ ZMÎÀÉÈC? di Mëſlfflìnähhfl ,dei Gicruſa—ì l

'lcíiímëiöè an andO—vcrſpiGiÉriflL propoſe; la, 33‘- ² "i

l
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|
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e

I“t

-ñ—-o—-u--n-ñ-o.-̀.

`paiabola del Padre di famiglia che diedeila'y

-—. ,n1,esîefizuarncxc-<Î4Éàwrcenarimzhaiiaueua
…, _., 'noandatozajſauorarqnellaiſua vimm-indiucrſ ì

* ' 7M"; ddäíornpîediimastxachszalëisteflbmo f

` ‘fi porterà Iddio nel dar-il Regnode’ Cieli-;at

“1,19 {fideli-*Îu’ínîrs' .7 to) oſi-Troni; i'J'ÎÎ to

ì ";.Î .. . WTAWÌÉÎQMJ… Agliè-Cinà &Biancane

‘ ' flîxîufffla .ai351‘Miele@.comaſcziapatoññ :

" (ma. ira?“..flëflsllñ'gxtàzchiama-ilepubiicanQ-Zacr- É

;heozdçl qualrmnuìxaroa caſe, giidaîlaſalute l

…’.~`è›...ñ-.ñ

m

...cvz.ñ...,_\t.

,ll’ÎAn'iinág 53x,a,tut{alii.ſua‘caſazpagandocönL.

Èèní 'ciechi il {Prlticî0.d’hauëtloçohuitatoDo’ -
'pò vſiſcerído cintaçuçaaaiazi a-,aèd altri duo

Picchiflnodçquah chiaro? *lì-WWW# fà
miBlſëìIQ-…z-'Îzz- fl-Îñ, 5.…” iii-i3! in

QST A. gli_ Yndeqi PQÃdíÎMarZOzeſſerido vicina

ia Paffina);Blizchmíkaufdn già! datori-’ordine >

ä'ìſuoi ministriſaccio [Digli-“liſa… Gieoùſalo 3 z ’6

Houauangaç_ mentrezürëìgnomi 'higlidauaz in

Gíèäùlflcmmmuc‘hlamrzm taiàîdiſuepoii "- 1

- ~ la,ſuapaiiidngyarlandnneplùeç-itinraine'nte,.&
` ‘iſſffilflgînds’. ”Più-.cheilaem‘oigiormfloudub .

. ñ'd

w

’ ‘ri uſcitare. x .wu-;2312…

Min. 29‘. u 29 Alì’horaxnentre dellaſua pafiìòherdiſó

{9-1 cgrxçuazlalwadfe di Giouannie..Giaeomo,&

` *. ‘ ‘ …zu mſie
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TrèttſztanÃtZÎ CàÀXXXÎ; _28; -

inſieme i figli auuicinati al Signore dimandanò

la dignità di ſedere l’vno alla deſir’a e l'altro al
la ſiniſtra, nel regno ſuo : - ì - ì

,‘ ‘ton-Giunge finalme’iriei ’Betan‘ia‘ ſei’ giorni

'ina'iizìi la Paſ ua,che furonò a ‘dicihoùe’di Mar~

zo; dou‘e‘vlen riceuuto' da Simon Lep‘roſo'con

vn ſolenne banchetto, 8; vi è preſente La zato

già riſuſcitaro ,Marta occupata in ſeruire _, e.)

Maddalena ch'egli vnge ipiedi‘ con vnguento

retioſiſſimo 3 del che ſdegnatoſi Giuda , fa re

t‘òlutiòdeſrà ſe `ſie‘ſſoidivendere il Signore, e

r'ra’iiirlo.²il viaggio ſu dimiglia' 28.‘ ' 'i `

"Î'r' bl Stib’b'ito ché‘nella Città di GieruſalemL

me' s’inreſe'EbÎeg'li &gran-erma- ;rfiolti ſi par

riron'o per la volta diBetania per vederlo', e‘ fa,i

vena' con Lazzaro ‘alla' reſenza ſua. Per il ehe

i_`Pre'p`cipi,"eFariſei’ſi' degnarono molto; e"'lo’

-ſdegnò'procedeFFEtMt*oitia, ch'e'trárt'örn’ [di
k:íi‘iiiriaz'za're Lazaro.E qùesto fù‘ 'nel di “del" ab’?

ì . ..-.J’ . o … v .- '1. o. ..'l.

 

;i . J ,i oz _ilt'di'ſegqenfiechn'e fù _il primo‘ della ~ſçtſî
?infanaz‘a‘vëmi di Mario; chiàfflaxoda äiiìfleí

brei'Niſan; a' r' didella Luna5’andantxo egli,(;ieruſalemmèíîón furſitiſi’ſùpl &ſapori-;53;[ſeme "contatta la' moltitudine del @anche

era concorſo à Berania; arriuato che ſùà BCtÈ

ſagevílflladç Sacerdoti,la qual è poſta ſul mon..

re“ Oliueto "verſo 'di Gieruſalemme à caminJ
dritto; à fronte di Berania , mandò inanìzi~ due

ſuoi diſcepoli, acciò che-andaſſero alla Città;

8c à' lui'conduſſero l’aſino , e‘ ’l polledro, che::

erano in quelluogoJr‘r ſua compagnia vi era

no di molte perſone; ma ’molto più era il`nu

mero ,di quelli,cbc Partirono di'Gieruſalemme,

 

"eli _vennero incontro perríceuerlo. E poſcia..

QQQ' a tutti

Man. 26.

Marc. 14.

10mm 2.

Matt. a!.~

Marc. u.

Luc. 19.

106m- 1 33



. palme, e. rami d’ Oliue e con questapompa ſu

Matt.: r.

Marc. rr.

Luc. l 9.

lam.”

1m 33'.

486 Pvcgrínarioì” di, Term Santa‘- .

rurtiquanti vniti inſieme ,andauano carrera”.

_diſlime eſclamationi, dicendo‘, ſalua noi , ov fi

gliuolo di Dauid,e fi come nelle liranie è vſan

za direpetere queſie` voci , Mffirm- ;mb/‘r, iTo.

rogamm ali-di ”or . Habbi miſericordia‘ di noi

altri; ti preghiamo, che n'aſcolti. Le quai ſono"

eſclamationi che appartengono ſolamenteDio.Rimirando poſcia la Cittá teneramentel

pianſe ſopra di quella, e chiaramente prediſſe
_la ſua rouina. ì

i 03 Dopo vien incontrato dal popolo con

ne vàal tempi0,& fa molti miracoli', ſi com~`

moſſe tutta la Citta‘ , e ſi-riempi di marauigliL: 7

e molti ſoraſiieri, ch’eranoVenuti alla ſeſta.. ,

addimandauano , chi Foſſe colui,`ch’era 4 riceu

nto con tantapompae maestà. E le turbe dice

uano,`c\h’egli era Giesù,Pro_ſeta di Nazareth di

Galilea . Gli Hebrei ſi ſdegnarono,& maggior

mente s’incru'deliſcono . Li diſſero 5 perche ò

Signore acconſentite voi, che ucste genti vi

diano queste laudi, equesti titciii? ma egli riſ

ſe.Sc questi tateranno,grideranno le pietre.

on hauete voi mai letto, che della bocca de i

fanciulli Bce. e vien la terza Volta vna voce dal

Cielo dal Padre etern0,che dice Giesù Christo

eſſere ſuo figliuolo, e che l’haueua clarificato,e

l’haurebbe di nuouo clarificato; le turbe dice—

nano, che quella voce, era ſtato' vn tuono; alti l

diceuano, che vn Angelo li hauea parlato. E

Ciesù noſtro redentore diſſe,questa voce non è

ſtata fatta per me,m'a per riſpetto voſiro. e vi è

di diſtanza miglia 2.

104. Hora il Prencipe di questo mondo ſarà

_cacciato fuori; 8c io quando ſarò eſſaltato da..

terra
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Trattato cQuarto. Cap. XXXI . 487 .

terra,rircrò ogni coſa àme stcſſo. Ele turbU “ì" ‘ ì*

diceuano, noi altri habbiamo inteſo dalla leg

'ge,che Christo resta per ſempre: però come di

ci tu,che è coſa neceſſaria che egli ſia cſſalraro

nella Croce il figliol della Vergine P Giesùp diſ-p-`

'ſe a quelli poco tempo rimarrà la luce con voi

altri, in questo mentre procurare di caminar ſi-f.

no che l’hauere con voi. E con qu‘esti ragiona

menti egli vſcidal tempio e ſene ritorna poſcia

in Barania. facendo la strada di miglia due .

z r 05 Il di ſeguëfte cioè il Lunedi, che fix il vi

'geſimo primo di Marzo, ſi miſſe di nuouo in..

fcaminoper Gieruſalemme,e per strada male

dicevn arbore di fichi, che trouò ſenza frutto

alcuno, e ſubito quella ſecca. caminando mi

glia z. , , i

1 06 Entrato poi nel tempio diſcaccia colo

ro che vendono e comprano,iPrencipi de Giu

dei tanto più lì degnano, 8c cercano con mag

ior ſollecitudine di priuarlo di vira, e perciò

e ne va` egli fuor della Città ,8c arriua in Bera~

nia facendomiglia 2.

1 07 Ritorna il Martedi nel Tempio, i diſceſi

poli videro _il fico ſecco,8c infinitamente ſi ma—

rauígliorno,e San Pierro aſſai più di tutti gli a1- Maia”.

tri..A i quali il Signor diſſe, ſe voi hauerete ſe- Mm- l 1

de, nè vacillarere punto,direteà questo monte,

leuati, 8t và nel mare, 8c vi anderà, &c. entrato

nel tempio, vien calunniato dà Giudei, i quali

perche dimandari dal Signore d’alcune coſe-2@

pertinenti alla legge, non ſanno riſpondere, ne

anco il Signore gli dà riſposta di quello che eſ- ’

ſì dimandano, anzi con tre` parabole cioè della “"- ² ì ~

vigna locata a genre ingrara ,del conuiro del _ _2,qu I
Re , e delli due fratelli‘, predice loro che ;ſl-Luc. 2.0. ſil

e.

Matta l .

Marc. 1 1 .

.zii

Luc- i9- `

Marc. 11.

 



Matta:.

Marc. zz.

Luc. zo.

Matt. 2.4.

Marc. 13.

1-14602].

É‘ ,1"

.

Matt. 24..

Marc. I).

Luc. al.

' ñ 1-59- -si»jsaaë~la ſeraalrarai,eì'äafar Ora‘ .

.riſolti irriliìlſiini' 'ádtiert—im'criti , acci`0`cu e ſila

vnb appare‘Cchiail ‘,r'öç vigilanti. e cantina mi: .

‘- j J,-.‘ " . .~'. ' ..

488 Peregrínztiom di Terra San-'a -

Regno 'de Cieli doue'u‘a eſſere trasferito da lo"

r’o,e dato à Gëtffi. ll Regno delcielo è raſſomi- l

gfiaro’al Rè c'lie ſe‘ce lc' nozze alſuo figliuolo,

e'p'erclie vno Vi entròfè‘hè non hauea 'le’y’eſì‘e'z

contieneuoli ſu, ſcaccia‘tó fudtid'el c'o'n‘uiro-ſi‘ ì'

""'I’Ò'Ù In que-ſia cdni‘e’ſá dalli-E'rÒlliárii-,e Fa’ri

ſèl vien proposta-la queſiione, ſe ſi deùe dare il

tributo a Ceſare,e dalli Saducei l’altra questio

ne della R'eſurrettion‘e dimorri , la quale' ’eſſi '

"Füämäquaü riſpondezeſa rcstargli co'…

l lzéfflgògfidſiflé’famígfiaz_ V', . . ,

ridiíë‘nel-monrè Oliueto' , 6: j"DiſcePoli l’adi '

mattina-dei ſegni, che‘Pre‘cederann'o, i] ſuo `

a’uüèñ—iment'oſe‘la conſumatione- del mondoGli dice di molti e grandiſſimi ſegni, e li-dona

i ;

'~ _- r ro Märtedi mattina_ per te riſpoſe n'e- ven

ne in‘ Betaniaì , e mangiando egli in caſa di Si

mon Leproſo, Maria Maddalena'la rer‘z‘a’ volta ;

ſp‘arſe-ìéù'ſ‘a’teſid del"Sigiio‘r‘anuentö‘piiétioñ ~ -

ſo'. rlD‘rſcepoſi mcrm'orano vgrandemente di

quell’aria-z e‘Giiida più di tutti gli altri, perche

giudic'ò che ſe I'Vnguento ſe foſſe venduto egli

vi hauerebbe- rubb'ato' trenta reali. il camino

èdimiglio_r.‘² - ~ 4. ’ -7 i

1"” ’ Si parte; poſcia di Betania,e ritorna_ nel

tempio, loda la vedoua che diede _er elemoſi

na Vn`a piccioia‘monetan‘eLGazo lario.- e fa”

miglia 2. ’ p ` ‘ ~ ' ’ -

1 r 2 -Vſcito dal tempio predice à i Diſcepo

li _la distrutrione di quel` tempio 'tanto celebre,

c' ‘ſe nc và nel mont'e‘ Oliueto, e mentrè’çî‘nù

' ana
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Trattato @tutto: Cap. XXXI- 489

’KTM 1 D staua à ſedere ſopraildetrqmçntei-s diritta*:

' ‘ i dato da Diſcepoli del tempio quandoíhaueranññ

fica-ſuccedere tutte quelle calamità.- e miſerie.- ‘p -“²_-_`ſ

- che haucuapredcxtozfa vu lunoorasieuameru ;fu

l to di tutto queſto che-dimeua ;recederealojp "’

ístrlfiss gli-ammuiſeechs ſi -uardmotda Ssrz-j

.bi a-“prcd—içañ ancora contea“; giiuoliuqhsichfl ,

ficanoiſepolchridi Profeti che ſurmſhmífü

da ?Mai-loro, e finalmente. ?dice loro. ehe-peſa . i

ſèilèdilsîgìornidoneaîeſſfllî-CYQCíÃſſOiRaQSMÈi 'È' ;

Eagle parabola dellediecevergimse deſcritte la; ' j; . ` A

{Qtëlnzdelfiiudiriczfinale-c tuttoquel' dile ſpefl

.ÈſQ-nsìlliinſegnar in. Diſcepolt, e tuttala_ rioreeélal

“PalàO.-inflratione.efa miglio x. ‘ L rs; '7: ~

33 2. ”La r3 :FraquestoiC-iudei congregatiſi— -ne-lo,

:P arriofldel Pontefice Caifa, tengono. .conſiglio

dclzmodmdlbaucr nellezmuni il Saluatorez inñ-i

'msizoa queliiemraGiudh z hauéddſì-eóuenffl Ma”. 26.

I , todel prquochefîiìgordenari'diqrgentospſé '> Marc. 1 i.

 

i, meſſe lumeisdu'cglielo helle mani: quanto pti—fl Luc. 2.7..

‘ {umequestofllà 23.diMarzo. :1 '. .

l - ,' n.4 Il Wuediîche flizilquaatodecimodel

33 ì’ È“ ra-IzunazöailvigeſrmoquartodelMeſediMarfl .rn-LTT

ſſzO,detto in Hebreo Niſanze primo». giorno del::

L [iL-ſella diiPaſQua, ,ll Signor-q ſerre xvennedn—v

Betania_ ad bone [Saper. dimandar licenza alla’

, ſuafiantrſlìmà Madre-,eñdargli raguaglio. dello mkv-755;;

l Î ſua amariffima paffione,oue cominciòxilÎSignon zum-‘,34

> ’ re a ſauellare. volendo da lei partire, il-quslzra-i Lùc‘. '2':.

ì ` gionamento durò.-v quattro home. import-*ehm

p _- 'l ammaestrauadiMoltimistdiDiui-nizlaumſofll

l ‘ l’aua z le dinrostraùàzchegiavenuto 'l fine‘dulld

i' ſua peregrinatione, doueua con lav uaaoerbaij

` paſſione redimere ilgenere humano , liberarlo ü z. _ i ñ

l dalleſorze del Demonio, e ſalire trionéanîecai .l .. ,r

- ie o

rr.

 

 

 

 



'4;o Peregrinatíone di Terra Santa 7

Cielo 8c il viaggio fù di miglio. I . TÎMÌ’B

r r 5 Prima che ſi metteſſe à ragionare il Si-í

MW"- . Fnore manda à Pieri-0,8: Giouanne in Gieruſa-Ã

mcg" éme a preparare la Paſqua dell'Agnello in vu.

‘ Cenacolo nel monte‘Sion.

z r 6 F Alle z Lore ſi parte il Signore da Betañ

nia, con iſuoi Diſcepoli, caminando verſo la

Città di Gieruſalemme facendo marauiglioſì’
ì ragionamenti ~`preclicendo loro quanto doueual

MT; ſuccedere, e quanto egfi doueua patire, arriua

w. 'n, no ſul tardi, e cominciò a ore z 3. la cena legale

nella quale ſi mangiò con le ſolite~ ceremonie

l’Agnello Paſquale quädo cominciaua la quarñ

tadecima della Luna di questo meſe di Marzo;e

cominciaua parimente il primo di degli Azimi,

che era pane fatto ſenza leuato,col quale con..

le lartuche amare ſi doueua poſcia mangiar

l'Agnelle Paſquale,ſi celebrò la Cena legale ,

e figuratiua , per dar compimento , e por ſine a

tutte le ceremonie della vecchia legge . e fa

miglia z .

x r 7 Finita la Cena s’alza il Signore, dalla

10…:. menſa, laua i piedi à Diſcepoli, dando eſempio

di così profonda humiltà . ' `

ñ x 1 8 Di nouo ponſi à ſedere'alla menſa , 8c 4

instituiſce il Santiſſimo Sacramento dell’Eu

MdÎÎ-,zó- caristia. predice che vno di ſuoi Apostoli do

ma i?". ueua tradirlo. fa vn lungo ragionamento di tut

› ' 7' ‘ to quello che doueua ſuccedere nella ſua paſ~

ſione,&conſolando gli Apostoli. promette.)

loro la venuta dello Spirito Santo, 8c arriua al

la line à dire. Sangue cam-vu. Nelle quali attioni

E conſumò due ore di tempo .

M4... u_ 1 x9 Si parte dal Cenacolo all’vn’ora di

Marc. 14,. nette, eper lastrada ſeguitaua pure il _ſuo ra- L

giona

   

 

ñ."

  



   

TranatoQa'mÌ cap: xxxr; ‘49;
“D" ſi gionare, 8c in termine dimezz’ora arriuò in vn

luogo vicino all'Orto di Getſemani nelle radi-v

ci del‘monte Oliueto doue fini il Sermone che

erano.due.ore.eſa di caminopaſiì duemila e'

trecento.. :er 1;: * . . . , . , i .' ,

-tzuo Laſciàin quel ,luogoorto Apoſtoli ,ed W

prède ſeco-Pietro Giacomo;e.Giouanni,e diſ-s M1”; ſas.

costatoſi da quelli:.-vr_i pqzzo-emra‘riell’Osto,MM* '4*

iii Gerſemani, ouelaſcia-idc‘tti tre_ Apostoli , e 4 1”" ‘8‘
iei diſcoſhtoíi da quel li quanto vn tiro _di pic.v

tra,e`nrrain.im an'rro,_ò.0170tta.,c cominciò l’o'í

kationeguella quale trail conforto dell’An gelo“;

i‘àgonia-,e ſudore del Sangue dimorò trepre.;

E quando ariuò ,Giuda accompagnato da i mi-r

”istri della Corte, erano cinque ore, e mezze ;,

perche mezz’ora impiegò nell’andare da i Diſ

cepoliper iſuegliarli,& eſortargli; a stare ,vigi

lantiin-oratione.`z . ‘r -_ , ‘ 4;; z, ,.

rr 2 r] Her-eſſendo arriuato _Giuda nell’orto,

con la c'orte‘, e trail cadere _in terra de’ miniſiti, `“ ' .‘
l . ,. . . . - MJZÎ.2.6›- '

ll fuggire de D1ſcepolr,rl legare, e ſar molti ol - MM , , 4,

traggi al Signore,iltagliar Pietro l’orecchia a Luc. zz.

Malco; la qual poſcia li ſù-restítuita,e ſanata dal, 104""8

`Signore,il qual diſſe à Pierro riponi il tuo col-.1

rello nelſuoluog‘o..Non voi tu che io beua il_

calice, che mi apparecchio il mio Padre; 8c à

quei che 'erano ven ucicon Giuda , gli diſſe, ſeñ‘ .`

te vm venuti va prendermi, come ſe io folli vn—z

ladl one 8a:. filaſcia prendere, &legare, haué

dolo prima tradito Giuda col bacio. in tutti

questi misterij occuparono mezz’ora. _

-x 2 z Così legato, e portato in Gieruſalem Mazzo“.

\ ñ‘iùl
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me,&alle ſette ore arriuanoalla caſa di‘Anna Mar . .4.

ſocerodel Pontefice Caiſusdouc eſſendo inter- L"? ²²~

rogato, e percoſsoin-faccia da_ vn.crudel mi—_m’ìffl'

P pp nistro



Man. 16.

Marc. 14.

Licc- zz.

10m: 18

49 aſi, ngriuüon’e di *Terra 34m I

niſ’cro. done ſi occupò di tempo mezz’ora,& il

camino ſu di paſſi-'due m'ila trecento ſeſſanta. *

r 2 3 E portato al Prencipe de’ Sacerdoti

Caifaſſo alle 8. ore di notte, vien accuſano da

falſi testimonij , e dimandato ſeueramiente ſi

egli era figliuol di Dio , e dicendo di sì,è ripu

tato degno di morte, perche’ s-'h aueua ſattofi

gliuol di Dio, perciò-gli ſparano in fa'ccia, 8c lo

' ‘ ſcherniſcono,e maltrattano tutta la notte, 8c il

Matt. 27.

Marc. r s.

Luce-zz.

2-3 ,in l ~

Mat:. 17.

"Marc. 15.

Luca”.

10.1”. 18.

Prencipe ſi straccia i-vestimenti. Fra questo S.

Pietro lo nega tre volte, ,riſguardaro poi dal

Sig. fi parte,e con amare lagrim'eîvſcendo fuori

piange il ſuo peccato ,one ſi occupòvn ora, 8c

vn ortauo cioè vna 0ttaua 'parte dell’ora ’che‘ è `

vn mezzo quarto. vi fe di camino -paſlî 3 zo.

-r 24 Il venerdimattinoè-chiamato dinuoñ'

uozöc interrogato tre volte ‘dal Cócilio,e. poſcia

è dato in potere della Giustitia temporale,‘&

alle noueiore,83 vn’octauo 'mandarono il Sal ñ

uatore al Preſidente ‘Pilato , e: nell’rmdare, ñ

- eſpertare ſi occupò ‘cirique'Otr‘aui d'ora, ‘8c di i

ſuo arrin auanti Pilato ſi: à none ore, e tre.,

quarti, che 'è 'quel tempo* che San Gionanni

Euangelista dice Emi-‘1mm man!. h'auendo ca-‘

minatom'iglio_r-. ’cioè paſſi mille. ñ ‘ - ñ -

a 25 Eſſendo il Si-gnore‘allapreſenza di-.Pi

lato lo eſaminò interrogandolo conforme alñ

al’accuſedat'eda- gl’l—Iebrei lo {patio ‘di 'mezzi

z’ora-, etrouato innocente, èrdnañ Gindei au—

eu'ſato‘come ſ‘eäitioſo, 'il che `n’cèm- potendo.

ſi prouare, ‘intendendo'Pilato’che il Signo »

* ì `tc ció-320111120, alle diece meg-8: 'vn quarto

lomandaîad Herode a‘ c'ui apparteneUA'l a…

giuriſdi'tione di quella Prouincia, i] quale a

quel rerripo‘era in Gieruſ'alemme,e nelí‘l’indire
‘ ì - 1 ſpe
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 D‘ ſi ſpckevn' altro quarto,oue arriuato, ‘da Hero:

Î de,e ſuoi ministri ſu trattenuto mezz’ora,e non

trouando colpa nel Signore, lo tratta da pazzo, Liſt-L'I!?

vestendolo d'vna veste bianca e lo rimanda ‘a :i

Pilato. hauendo‘caminato paſſi 3 5 o. ‘

z l ’a 26 'Ritornò adunque al Palazzo del Preſi

dente-Pilato à vndici ore›,e mezza, il quale co

noſcendo la ſceleratezza, e l’ingiustiria delli

Giudizi, cercava qualche ocçaſione di liberar

…per… informatoſì bene'lo troua innocëriſ- Matt-27;

ſſimo,8é‘alrrá~merzaîora lo eſaminò. M'a o'ppol La???

nendoſi alla ſua 'delliberatione, le i'm'portune 10‘,.: ,3:

ac'cu’ſe, Se oſtinata maligni'tàîdelli Sacerdoti ‘

nemici Capitali del Si nore, con l’occaſione

della Paſ ua' procura li erarlo ,' Ma il popolo

perſuaſo a SacerdOti dimanda più rosto Bara

baladrone publico. per il che Pilato determi- - ,p

na di darglivn ſiero tormento, ecosì al men‘o " l‘1.,

di liberarlo da morte. Il che con maggior cr'u‘
` '

delta de vna compagnia di Soldati eſeguìſce,8c

à I 2.0re lo fece flagellare crudelmente alla co

lonna inſino a x 3. ore, 8c vn quarto, lo corona

poi d’vna corona di ſpine percorendoli capo Ma". ’7.

con vna canna, 6c vestito di propora lo'fa‘Rè di Marc. 15.

gioco, tenendo vna canna in mano, patendo Ivan-19

olrraggi , e ſcherni ſputando quelli ſcelerari

nella ſua ſantiſſima faccia con ogni ſorte dc ap’`

probrioſa ingiuria. efa di camino l’isteſſi- paſ;

ſi.350. - * '²-‘- ' ~"`.

1 27 In questa maniera maltrattato alle r4".

ore determina Pilato mostrarlo al popolo dicè’

do, Ecco Homo; ſpe’rádo che vedèdolo co’ſi cru

delmëte impiagaro,e ſeri‘ro,che s'haueſe placa
to,il che nö hà effetto, perche tantopiù’incru- Im- Ut-T

. delitiſii Giu dei gridano che ſia crocifiſſo . ñ‘ ' ì

* - i P p p a x 2 8 In

 



;4;4 .ngünqämfiTöm‘ Sami"; _ fl v

.5 ,11:8 'ìln questo mentrePilato- p'erſnaſìirialſa:tnoglie-.perd'horribil viſione che' ella ‘ſofferrin i i

Man., .171- Zquella notre, per cauſa dell 3- ingiulia prigionia

24;: ì 5; ;di Chi-.itio chiamai Prencipi defbacerdbti, ?Bei

' ‘9 l Magistrari del popolo, &atutteq ucfie ſorti di

genti li propone trepotenti'ſlìme ragioni ,~ con

le quali mostra ch’egli doue liberar Chrlsto- La

prima, perche lui e parimente-Hemde' lo tro

nanoinnocente. La ſeconda, perche eſſendo

11…*: costume antichiſſimo di rilaſciare vn maſſacro

-”~ ² -² ~²" re incarceraro,eciò per homrddlaPaſqua,

‘ ~ era coſa giusta di liberar_ lui. Laterza che_ per

’ " placar _il furor del popolo gia lÎhaueuaſatto

flagellare.,.- . , 'r -.

,f 1 29 Sentendoquesto que’maluaggi Î-gridà'ñ

do dicendo che Pilato-era ribelloa Ceſare,ſe il

Mama”. 1iberaua,&;_in _queſti conſigli,e contrasto—ſi—ſpe

Marſ- 15- ſe v_n_’ora,-e mezza di tempo .- Scorgendo. final -

u" ‘9- mente di non profittare ,z-eçhcnll‘; ſue perſua

fioni .riuſçiuano‘ vane 3; ſopraſattqdel timo~

re delle‘ jloro minacciç' _a' -1’5, ore, ‘e, mezza

dette mafia. ſaxöe @Palmi-‘tenza i. che, Gicsùl

zChſistQſ , .çiçrs'xcjfiſſo ÌYÌ'ÎÎFÌZQdÌ'dUſîLëdEÌa'
ſ ì';. hauen‘goſip‘rimallanate_lemmiperztimoreññdi

.1' none cr accuſato‘all’ Imperatore ,e nell’altra

mezz’ora ſi ſabricò la la Lroce , ,e ,ſi .prouide

roichiodiiffi -- -~' .

74 130… VçderidgGiuda _che ilÎSignore era... 33 a u’

.MW :7. condennaro amorte,Pentendoſìd’hauerſ0 tra'

diroreſtituiſcezi trenta dannati à58acerdori, e

s’appica da ſesteſſo-e muore diſperato .

' 131 Alle 16. ore adunque portano il Si

gnore al luOgo dou’era preparata la Croce,oue

'ij-n.37. arrriuaro, vmilmente abbaſſando le ſantiſlime

MW; 15- ſpalle la riceuette, 8c v’n’ora intiera ſù—il tempo;x

, che
" . L
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‘ ’Î‘che egli la porto, e ‘come malfartore èpr ettaro   

nel monte Caluario-luogo oue fifaceua laGiu Lur- 23 -

stitia. Eper tallcauſa S. Giouanni con molta.. 104’” ‘9*

diligenza pone_ le circoſtanze, del di,e dell'ora,

e del luogo. Il di era la Paſqua, l’ora quaſi ſesta;

ilîluogo thhOstrOtQ$3FHçra l'audienza publi

Cäs’d mode, c la maniera che Egli staua, che.,

ſedeua pro TribunaliJa strada è lüga nella qua

lécaſcò più volte il Redentore merce il peſante

legno_ del‘laCrocc-_e'pcr la fiacçhezeza. pei-.lo

tanto ſpargimentodelſanguefl_ per {tormenti

riceuuti. ' ,-_4 fi .. …u e ,

i 3 2. Qzesta stradîa ”inque , che fece il Si-~

gnoreportandola Croce in ,ſpa-lla, chiamano_

doloroſa; &ſia me è‘parſobene qui appreſſoínoq;

tar queſtoH viaggio di, Christql’sl. »Signor-edi

parte in parte, accioehe lepie, edeuote perſo-z

ne poſſano contemplarla con qualche *ſqdjsſa

cimenta‘ degli animi lato. .i ñ - z . _A ,i ‘

' r 3 3 Dico dunque che da quel luogo doue_

Croce sù le ſpalle ſono di, distanza paſſi.: 6._ t

134. Da douei perfidiministri-gli .poſerola '_ `

Croce sùle lacerate Spalle fin-doue caſcò la...~ _. `

primavolta, ſono paſſi 80. . ’ 5., :-l e“ i ñ... `.

135 Dalla prima caſcata fin doue s’incötrò’ a

con la ſua cara,& afflitta Madre,e S. Giouanni › '
ilqualluogophiamafi dello Spaſmo ſono_ pa ² ~' 'ì

60.etrepiedi. _ ,p v z ,~ z _

;136 Dal luogo del Spaſmo fin done fix an—:Î

gariato Simon Cireneo ſon 60-8(sz
piede,eìme2zo. ` 'z ñ -l f

- 137 Dal luogo del Cireneo fin allacaſa'del-z

la Veronica che aſciugò il Santiſſimo volto del;

Signore col ſuo velo restädo in quellqunpizeſſo

- z natu

 

0-1'

fiſcondennato àmorte fin doue gli ſi: poſta la "È ` `



"49$ - 'Peiffih'nfltionà dirai”ma;

‘ 'nañtùraiiſſimo‘derto Santi‘ffimo volto, comes' A | M ſ'B

all’hora—ſi trouaua‘,`il‘ quaìl' ſi conſerua hoggi:

?ſi ma, ſono dídistanza '191“; Paſſo, &ñvn‘ m
pich-.Î. ì ~ " "

(.- . ..i-a _l .hi‘l

-~ ‘ i’ 38*- Dí-detta—caſa in @nella Poemi/cms, 8c

Iu‘ditiaria’, così‘ detta- p'erclíe inñ quella-ſi publi

cauano le ſentenze de’condennati à morte, i

quali per eſſa vſcigu’ano ſuor della Città,e‘ ſi c6

dueeu‘ano 'al monte Càluario’- luogo della Giu ~
stítia ſon o‘ paſſi’ 3 3 6. _e dhepkdiu , ì -

, _139 Dalla qual porta ſin à quel luogo doue

piange'uano -l‘e dóne diÎGiefruſalëme , alle quali

di ſſe'il Si‘g.c~‘lie:‘~r‘itî)n` pian geſſçro ſopra diluigm

ſopra di lo’ro Heſſe' , e' de loro figliuoli', eſſendo

Vna strada‘moltb difficile,—e petroſa per doue ſi

vàmonta’n‘doapoco a poco , e didistanza paſſi

348. edu'e piecſ. - - - ` ì ‘

140 Di detto luogo ſin' alla radice del mon —
t‘eìCaluario 'doue 'il Signore caſcò l’vltima Vol

ta, ſbno 'aſſi i6! . 8( im piede e mezzo .ñ

Matt. z’ .x 4‘! Dalle radici-del monte fin doue i carne'?

Marc* l 5'. ſici io ſpógliarono’vdell‘e ſacrate vesti,& gli die

Luc. 2.3. clero il vinbîmeſcolato con‘mirra~,-- e ſiele ſono

1m-I9- paſſi 1 8.eſſendoui arriuato a' ore die’ceſett‘e x 8'.

z 'Da questòluogo fin doue il Signore fù

MM U ccatoìin Croce ſul piano, 8c ſi mette il ti

Lm, ;L ' rolo nella ſomità di quella che dice I. N. R. Iu

1005.19. dxorum. nelloſpogliarlo,distenderlo ſopra la

Croce , e conſiccarlo‘ſi conſumo altra mezz’o
ra,eviſonopaſſirz.' ' ~ ì ›

x43 Dal luogo della Crociſiſſione ſin al bu

co doue ſù piantata la Croce ſono paſſi 14. ö:

alle x 8. ore ſi compì quel fiero ſpettacolo,'per

che allora ſu eleuata la Croce in alto s ſopr

della

CZZO

Ja'

o

`1

Matt-27. ‘ong

nella Chieſa di San Pietro-nellaCitta diuoñf

l
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TryuátoQ/moì Cap. xxx:: ’ ;97 ’_

T della‘quale’ſiette viuo tre ore ſeudogli accrc‘

ſciuticótinuamente i dolori con l’impietà del

le biastëmíe, con gli altri vitupereuoli oltrag

gi, e questo ſu nell’anno rdellacreatíone del

ñ mondo,ſecondo peròjl computo.più comune,

-cinque mila e ducenro trenta tre, e tre meſi,

d‘anno decimooctauo delllmperio di Tiberio

; Ceſare,a iventicinque di Marzo, la quinta de

ì cima Luna nel venerdi, nelquale ſecondo la.;

Legge fi celebraualaPaſqua, quaſi ſul mezzo

i di, eſſendo di etàdi-trentatre anni,e tremeſi,

;8t vn giorno. la distanzaſono paffi i4. . l.

T 144 Pendendo dalla Croce è ingiuria'toz t

hurlato da molti, priega per-loro il Padre, per.

zo;`coiiſegnò al Diſcepolo diletto S. Giouanm

la Santiſſima- vergine, &rhauendo compito' l’zo

‘ pera della nostra R'edentione 'ad huradi nonaa

` 2 5.di Marzo di Anni 3 3.Meſi 3.#Dìvno man—

‘ da l’An‘ima hauendo-pr’inia quella'taccomída

ta con altra voce all’eterno Padre eſſendo pre

ſente’à cosìſiero ſpettacolo la Mpdre,'la Mad

‘ dalena, e l’altrezdonne che l’haucuano accom

pagnato dallaîGalilea; - ’Ì ` ' 1

145‘ All’hora- ſi ruppe-il velo :del Tempio.- e

ſi ſpezzarono lre pietre.`rſurono.tenebre vniuet

p ſali, il-L‘enrurione gridò ad alta voce, costui

Santiſſima ſene va al limboìp'er liberati Santi

Padri rcstando la Diuinità- vñnitìti` aicorpo,.& al

“l"AriiannÒ. :.`-- z* ſuſſurra… : -

= .inborszaezzarrolegambe avdue ‘Ladroniz‘ña

Christomon perche era 'già mono. Ma vn Sol

dato gli :iperſe il'costato con lancia, 8c inman—

tinentc vſciSangue, 8c acqua,per~…virtù,c~per

r ſetfione,

 

dona al buon Ladrone, a ore dici‘änoue,e mez- Matt-27

~ Marc. 15.

Lux. 23.

[om-19.

M1”. 27.

era veramente figliuolo eli-Dio i’Anima ſua.- UW- ’5*

Luc. 15*

10.171.] 9.



{aan- 19.

Matt. ;7.

.Mme. 15,

Luc. 23.

198 Pëfèg'ríñadatie di Term 8471137?
 

fertione‘ de’ Satramenti di ſantaiChieſa. ’ LFù

osto giù dalla Croce per le mani di que’ due

nobiliſsimiCaualieri Gioſefſo d'Arimatthia , e

Nicodemoyche poſcia l’vnſero con vnguenti

pretioſiſſimi, 8t a :3. ore lo portano, e ſepelli‘ſ.

.cono nella ſepolturageuolgendolo in vn-bían .

’cÎhiſsimo lenzuolo dët-ro ñvnaxſepoltura nuoua‘,

-la qualeera ineauata in vna rotta viua razza..

ſenza tunica di calcina in forma Ld’vna cameret
-ìta lunga palmi 9. e larga 9-& alta‘ l r. 8c haueníi

:do chiuſa-con vsagroſſa pietra la porta , alle.;`

24. ore la Vergine Maria *ſe ne ritorna in -Gie-.

'ruſalemm’e in caſa di. San Giouanni. Euangelió'

-sta z ò com‘eîaltri vogliono -di San Marco , doue

haueua fatta‘la ſantaCena . .

:47. Talche dal luogo done Pilato diede.;

l’iniquaiſentenza inſin al buco, doue ſùpiantar

ta la S. Croce , ſi contano paſſi 1 3 zr . che fan.
-nopiedìóg,3<›'5*.<` ì -²
.'* 148. Aestastradahanno deſignaro ne’llo., i

-ro paeſi alcune perſoneIllustri, e porenti , ri

rornando à quelli dopò hauer viſitato i ſanti

luoghi di Gieruſalemme, pereioche hanno ſat

to vna strada d’egual miſura, 8c `lunghezza,_che

ſu quella per doueN.S.v portò la Croce inñſpal

' -la inſin al Caluario, de ignando in vna parte di

eſſa strada il luoco doue fù posta al Signore la...

. Croce sùle ſpalle , 8c in vnlaltra parte , doue il

~Signorecaſcò la prima volta, 8c tutti gli altri

miſlerij appreſso' di mano in mano. Et l’isteſſo

ciaſcuno potrebbe fare nella ſua caſa, .ò nelv ſuo

'giardino ,Bceosi’rappreſen‘tarſi a memoria-più

viuamente quel doloroſo , & vltimo viaggio

' 3W

 

che fece il Reddentore con tanta ſua fatica per

.amornostro . p ' i è . . ,

*ì . *i 14.9 ll

   



Trattatofflfiumſ.` Cap-XXX!) ,5. ñ

-- ’119. ll giornoſeguent'e iPrencípide Sacerdoti con li;

'cenza di Pilato pongono-Ja. guar iaal Sçpolchro , elo

ſuggellano, dubitando che i Diſcepoli non rubbaſſero Matt. 27.

ilſuocorpo’, edeſſero adzintendere che _haucſſc reſuſci'-v - = 'vc-I

rato.- › ' ì‘ ~ ’1.ñ 150 Il Signore nel giorno ilSabbato ſeguente,vche noi:

chiamamoDomenica,ài 27.di Marzo detto Nirſan,Lun‘a de

cima ſettima, per tépo reſuſcitare glorioſo,séza che s'apriſ :g:
ſe il Sepoltro . Nell’isteſſo répo Maria Maddalena,eìl’altre, un. *24.* l

Marieiſezne vengono cÒn vnguenti pretioſi ad vngereiſz-Imqoz

corpo del Signore conforme all’vſan za loro , a pena giumj

te veggono ii .Sepolcro aperto , 8t intendono dallîAdio

p che già era riſuſcitato. ritorna-no ſubbiro in Gieruſalemme, 7 _ _'î

e raccontano a S. Pietro 8c à S. Giouanni tutto-_quello che, o:. 2,‘

eſſe haueuano veduro e ſoſpettato . _ñ_ _

1 5 1 Li ſoldati della guardia stupiti di questo ſatto,auuiéz .

ſano i Prencipi de Sacerdori, che già il Signore era riſuſci- M" 8'

tato . onde per rimediare a questo diedero quelli buona-;z >5

ſomma di danari a ſoldati perche diceſſero che loro era(

fiato rubbato . …12 . , . ~, …ñ

1 s 2 Vennero ſubbiro S. Pierro e S. Giouanni , e tro-.Mora 16',"

uarono ſolamente illenzuolo, e’lſudario del corpo~delL”Ã‘r²-4'Signore . Poco dopò ritornò la Maddalena al Sepolchro,;e`1m""°

l’isteſſo Signore gli apparue in forma d’Ortolano , e, ~li coè_

mandò , che lo diceſſe agli Apostoli , eſpecialmente à San

Pierro . . ‘i .

1 5 3 Sul tardi di queſto isteſſo giorno appariſce a &Pie-,Mm- 152‘

tro, 8c a quelli due diſcepoli che andauano al Castello E- “ì" ’4'

maus in forma di Pellegrino . ,Luc 2 ,

154 Eſſendo ſerrare le porte appariſce il Signore a gli _ 1…', ,È

Apostoli nel Cenacolo,e da loro lo Spiritoflſarno con pote-r

. stà di ministar il ſantiſlimo Sacramento della Penitenza , e

rimettere i peccati. —

I 5 5 Otto giorni dopò perche S. Thomaſo non eſſendo Luc. 24.

staro preſente quando apparue il Signore non vi voleua

.Qqq Fre

a
V

\
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10m. :0. cri-cleregapparue da nuouo,con laſciarſi toccare da S.Tho.

malo le mani',pi_ed’i,& il costato. v ‘ › ì -z
‘: . ma» ‘› ;jó’lndiapochizgiorhì appare vnìzalrra "tolta nel mai-e

WWF** dl'îſiberiade,istándo S@ Pierro 'a peſcare-con:5,”l`~homaſo,c

Natanaele Giacomo, e Giouanni, non hauendo preſo coſa

alcuna tutta-la-noſte : oue p0i-per cöſiglio del Signoreget

, tandola rete alla parte destra della nauicella, prendono

_ ' cento cinquanta tr-e’peſcizmangia con loro,le dimandan

., ñ. do“a San Pierro ſe l’amana per tre volte,gli'da la p'orc.

"-‘-' ~ › lstà di Sommo Póteſice, predicendoglich‘e doueua-imitar.

' lo nella morte della' roce. ~ Î ñ › p ~ ,

1'- '-1 ;7 E perche il Sionorc Haueua detto loro per mezzo

una”. dell’Angeli che ſivn’iñ'erò ih vn monte della Galilea-,rui

W"- 16- adcora apparire à più di '5 oo. diſcepo‘li,à quali diede autori.

tàv di predi, a l’Euangelio per tutto il mondo, prometten

E __”Udo,cineſempre-hauerebb‘ecnradiloro, i . ’

` ' ` ' ~ñ 1-58 *E‘ſinalmente eſſendo gia paſſar] 40. giorni dopò la
ſua reſurrettione, eſſendo‘turrii diſcepon congregauv in,

Mme‘ in'Gieruſalëme, appariſce lorol'vltima volta,& dan’—

MM, ,5; do loro l’intelligenza delle ſcritture, comanda loro che.)

Mraz. nonſi‘parrano, ma aſpettino lo `;pi-rito Santo‘. Gli porta

IMS“- poi ſeco -in Berania , per istrada, inſegnando loro coñ'

the'd'oue’uano ſar ſede al mondo della ſua venuta predican

do la ſua dottrina‘. I‘n ſomma ſe ne va ſulmonre Oliueto , e

quiur alzate le mani al Cielo, e benedicendo tutti, alla vi—

_ ` _ ` ſia d’ogni vno ſene aſcende glorioſo,e trionfantein- Cielo

ì ‘ " ì a‘ſedere alla destra del ſuo eterno Padre, oue Cl aſpetta per

farei partecipi della lua gloria; ſe nor come l'nabbtamo

. contemplato Pellegrino in terra , lo imitaremo ancora vi

-~.~ ñ. . ue’ndo da Pellegrini in questo mondo; non Cl artaccando à

beni terreni, ma c‘aminan do ſempre per la strada del Para

diſo.Westa ſantilſrmaAſcenſione ſu fatta nell’anno cin

que mila duccnto,e trenta rre,e quattro meſì,e quattro

giorni della creatione del mondo; e della fondatione di

` Roma ſettecéto ortan ta quattro, e dell’Imperio di Tribe-rio

Ce are
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Ceſare anni 19. .eſſendo `allliora ,Conſoli di.Roma Furio
Camillo, Anunrio Scriboniano,ì`e Gneo Doinitio‘Enob‘ar

bo. E nell’Olimpiade'ducenteſima ſeconda. - " ì

.. z 59 All’ hora il Redentorzdel Mondo, da che nacque...

in carne humana , finì, 33._anni , e quattro mefi , e dode‘cl

giorni, aſceſo aicielo-,ñn'onzſi può più per l'auuenire anno

uerare nè l’età ſua, nè gli anni, nè giorni, nè il tempo, per,

cioche egli,godel’ettrnità,e-goderà perpetuamente, men;

tte che ſarai r Dio—'ſenza fine, .~ il medeſimo ancora ſara di

noi, ſe oſſeruandoi ſuoi comandamenti , meritaremo la."

gloria delcielo . e. -- ' ~ . "1 60 Conclude S.Giouanni ll ſuo Euangelio ,‘e la COflf

clufione è’ propria di tutta la‘ lstoria , e Peregrinaggio di

.Giesù Christo nelmondo. per’ò dice: molti altri ſegni fe

ce il Signor, e_Saluator~nostro Giesù Christo , alla preſen

za de ſuoi Diſcepoli, i quali non ſono _ſcritti in questo li,

bro, e quei , che ſono stati ſcritti, tuttifi incaminanó?, ‘eiî'

indrizzano aquesto fine ,act-:in crediamo che Giesù Chri

ſto è figliuol di Dio 5 e checredendo otteniamo in nomi-_a

'ſuolavitaeterna._ _- _‘ :mſi

'n

~
v ---(. ñ

Beſt”, amico Lettore,fiz la Pertgrimiti'om del tuffi*** i)

Signore fatta per liber-ame dalle etiam' del

Demanio , ;per indigenti il .camino dels-'É 'n

Para-{W . La
A‘f..
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’ iriçuellecekbrqumſſ’ CAP. XXXIII ` .t '

*.ñ v ſ ’ ’ ' ,Faſe-ha Lunaquarra decima ad

lxoa'. 12.. Martins. - ' Niſan.- z‘ «ì ñ veſperam vſque ad diem vi

*- ñ '. ’ - -ó'nzzgeſìmam ſectrndamLume;

Aprilis, Iar,~ ~* '>-'--²~-’Î-“ ‘ ' ì0

,EJ- s-z 3^",

 

 

fxä;îz-Maaius, Siuan. "ì-Penth’ecostesdie ſeptima. -ſſÎ’

' ñ ~ ’ '-Ieinimf ñzum”, M 'Thamuz' Regis raótarumTabularum

Iulius , i Hau , _ ~leiuniü deſolationis Vrbis sáétz

Auguſtus. Ellul. 'ì'~' - 1-’ -~`-'“ñ- i ñ.

_L4 ` h" f.;;.-_—-"î‘;2²- ‘_~ 'JF, `ì Turbarumflbuccinaroblſa

'fili’. "‘4“‘ "ì-‘i‘ ² ““3‘ ’-"-lacliberationemidieprima.

Luiz_ u; ' i di"? “l". ’J‘ſf" ’Expiationis , quoniam igno—

Leuit. a:. “cmsé’r‘ ‘ ‘Te' fi _' ² uit Deus—_ſcelus adorano:

Denis. — - -’-- …F- '-- Pz" ' --I‘ilS-'VÎIÎUÌÎ die decima. i

'Scenoplicgiat'die 15. Colle’:

‘Ìíìaäfum dica” :un: Îs u >7:

_ Enceniorum." :E uñ

lo … \` av 4 7…'

-. mt) *i 1 ;5.2 @ſunt-- ua

i., ‘i'ſto'xx-.i {Wi-"41.73:10 (“an&Kg-64 . " ‘ ‘y ‘ſi

. Ethamu; 7 è

M0565‘ ñ"Mireſuan '.ì :.". .ñia-.Îz'z ~ _- ‘*xv-;X ,t ., “ñ. z , , i_

.A

i. *8 Noucmbclì - Gîſſm ~~` Enceniorum die :5; `

December , Thebeth .' “I“:ÉÈT °bfid1°ms Nabucdoî

Ianuarius , Sabar .

Ieiunium Hester, ſeu festum

fortis, vel vrnce .

Enceniorum die 3.

Februmus’- Ad“; Votidie erat Iuge Sariſi

enim...

Omni hebdomada erat Sab;

batum.- .

Omni Menſe erat Neomenia.

e Dj

`.
`

farò'. 6.

S. ñ
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Dicbiàmtiom de i @man-'mm, , &uefa/;,- che ,-,, a., ì

. cekbrauana . Cap.. XXXIII.

Auendo fatto mentione de i Meſi de gli Hebrei

nella peregrinatione di Giesù Cbristo N.5ignore.)

nel mondo in carnë'huma’na , m’hà‘p‘arſo: per intelligenza

dellalegenda ponergli in‘ ordine, dichiarando che ilprimo

meſe dell'Anno eli? loinc‘omineiauano dall’Equinortiotdel
fa Primauera, che 'era nelli 2 5 .di Marzo‘, e-queſioìmeſeerz

il primo fra i meſi dell'Anno,hauendolo ordinato il Signo— FKM-MP*

r'e nell’Eſodo al i2.capo ,8c annòucrarci le feſ’ce che in.. u*

quelli celebrauano. ~" i— A; - *
ì Marzo ,Nifim . Nelv meſe di Marzo da l'oro di

‘r'nſiandato Niſan primo meſe dell’Anno gli Hebtei'c elebrañ…

nano la festadella Paſqua dell’Agnello nella Luna quinta

decima cominciando dal giorno inanzi ſul tardi,ch’era la Exod- lì-Î

Luna quattadecima, ì ' ì i ì -' -

‘Î ì‘ Apr-led”:- Ill’econdo meſe chiamato Aprile effi lo

addimandádanojlar',_Btiníquesto meſe non celebtauano

feſta' alcuna- iibta'bile .e ſi'cîlnama'ua ancora per vn’altro no- *MW: z

dubai** i . ì

Maggia, Sim”. Il terzo meſe detto Maggio,d‘a loro
a'ddimandato Siuìan ilſeſio di al tardi era molto celebre;

in memoria della‘Legge in tal di riCeuuta :e questa festrui Exod._ 19 .

'tíiera detta Pentecoſte", perche-ella Veniua ſempre cin* **come

quanta giorni , che ſono ſette ſettimane, dopò della Paſs 1"'

`tltmdell’a‘ì’gnello. -‘-' c“ T* ‘ ~ `

Giugna,Thaanuz. Ilquártomeſe detto Giugno da loro

addrmandato Thamuzáa r7.di eſſo celebrauanoil’digiuno

in' memoriadiqumdo Mosè deſcendendo dal monte Si

n’ai’con 'le raudlc'e-dellav Leggedatalid'alddio, e trouato

ch'el popolo adoraua il Vitello , ſdegnatoſi grandemente

ſpend-'le decretauole'. ' 7 1 - > _

"f‘ Laglio, Ha”. Il quinto 'meſedctto Luglio da eſſi addi-_ ~‘ .

mandato Hau‘: a 9. di eſſo ſi cclebrauail digiuno díllañ
l e?

_ ,\



50 .1. 'Peregriaratiene di Terra Sqfltfi_ ñ‘ '-7

deſolationc di Gierpſalemme : nel qual giorno ſù abbrug-`
giato il Tempio lafpbrìima Yoita da Nabu ‘donoſor Rè de’

Gioſ. Iib.7. Caldei, 8c vn’altra ta per‘Tito lmperat‘o'r Romano. ll te~

UP- 14_sz ſto `H ebreo dice z ch’e tal, abbrugiamçnto stfece A .i none...

fíîí‘ào’ffididelmeſeI-Iau. … . _,-ffi _-.

' x ,4130120, Ella] ñ Ilv ſestpmeſe detto-Agostg da‘, ,loro aqdë;

mandarlo-Ellul 3 in eſſo non -vi era.. festa alcuna principale .'í -

.SezianhgTÒ-ſi: . Ilſettimo meſczdelîtO, Settembre che“

esti addimandano Terſi: comincia dal principio della Luna 7
dell’Equ’inOttio dell’Autunno. [neſſo vi erano cinque feste i

' ‘ legali.. La prima' era quella delle trombette, e nel primo_
Wſ, ,L di ſonauano con corni di castrati , per memoriadi quel cas ì

stratocheſu ſacrificato in .vece d’lſac, stando attaccato per

le corna nella‘ macchia dellÎa-lhero Sabee_ ,. 8c iui ,auiluppa-.z
to,e.preſo.z- m- * \ 5- ì_ .

La ſeconda della Scenofegia , ò Tabernacoli, a r 5. di, la_

qual durauaſette giorni, in memoria della procettion diuí

na nel deſerto, doue habitarono ne’ tabernacoli . ll prima‘

di era-molto celebre: e'l ſettimo , cheè l’yltimo, chF _è ‘ai

2 1 .del meſe ſìcelebrazvna festa de i Eſami, inmemoria'delè'

la distrutrion di Gerico, che ſîila prima Citta che eſli grigia;`

dagnarono, ñ . i, b z. ; . ’

mi:. 16. n La terza, dell’Eſpíatione , perche Iddio li perdonò- il

peccato dell’hauer adorato il vitello , ‘85 era} diece di. j _

Lem"- M- La quarta delle Collette :_& in questa ſesta raccoglieua

Dm'… no i danari per i ſacrificij ,ñ ,‘ g ñ 1,; _ › - J "lu

6 La quinta, la festa dell'Encenie , e dedication del Tern;

3 'ch " pio . Dopò queste festc legali celebrauano-il digiuno dl

C"- 4‘- Godolias, del qual ſauella~,Geremia.. _- - . . . ~ .

› Ottobre, /Wmſì an . L’otrauomeſe che era Ottobre da..)

eſſi detto Mireſuan , ò Ethamu :,ò Bul .z .in questomeſe i'in

f ſi celebrana {esta verona. z ' _. ;, _15, - , , i ,

Nourmbre, baffi-n. ll nono meſe detto Nouëhre,e da ef* e

,MMA ſi addimandato Caſſcnqia eſſo ſi celebrata la festiuirà del'

s. l'Eneenie,,ai 2,5 .giorni. _che è-;ladçdiçationedçl Iççipio.

’ re
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Tre furono le dedicationi del Tempio . La prima, fix quei.

lſa, che fece Salomone dopò che l’hebbe edificato, la., I-RrgB.

quflifùìa dieci del meſediSettembre nella festa della...

Lſpiacionp. _ - , .

r7-- Ltá 'ſeeondaededi‘catíone fùfarta nel tempo di Zoroba
b'elz’ ſiquando tornati di Babilonia recdificarono il Tempio -.

E uestaſùfarra nel meſe di Marzo. ñ

"ia-terza dedicatione fù fat-ta da Giuda Machabco, il 1,Mad)*g

qual'dopò fa purgatione del-Tempio ,< ch’era stato prima;

contaminato da Antioco Epifane , lo conſecrò di nuouo.

Veſt:: conſecrationeiG-mdei'iaflcelebranoai :5. di.del

meſe di Noucmbre , da loro detto Caslcu , ò (,aſſen :an

corche in tempo di Christo questo meſe riſpondeua à Dc—

cembre, per il che diſſe S.Giouanni. Fccero l'Enccnie in.. Gio-5.47.!.

Gieruſaiem : öc era d’lnuerno . i ~ .T'Ì

* Î Deccmbre,Tebbet/›. Il decimo meſe detto Deecmbre,

da effi addimandato Thebeth , in *eſſo non ſi.ceicbraua_,

iena veruna legale, eccetto che nel decimo dl , nel qual cffi

offeruauanoil digiuno dell’aſſedio che fece Nabucdono Eflt’r-z

ſor a Gieruſalem . ~

Geznaio, 541mb. L‘vndecimo meſe detto Gennaio, da

effi addimandato Sabarh , non ſi celebraua ſella alcuna...

principale. _ v .

' Febrato,Adar . Ilduodecimo meſe,`ch’era Febraio, da..

effi detto Adar , a 1 3. di quelto ſi celebraua il digiuno di 517"***

Ester,che ſi chiamaua i? digiuno della ſorte , e dell’vrna;

percioche in tal dl per l’oratxoni d’Ester, Amari ſù mr

poſto , e morto lopra d’vn traue , c furono 9.‘ ""P‘

ammazzati tutti gli inimíci de gli Hebrei ,

fino da Xetrantacinque mila , e l’vçcif

fione fù'finita ai 14. dei detto.

il qual effi ordinarono che

foſſe ſolenniſsimo,

e festeuole—e .

ai

Nel-i



3-‘05 PÒ'EWÌOKE di Term Santa; ”“

' Nell"Anno dell’Emboliſmo ,- ò intercalatione ,che di:

.vogliamo , vi ſono .due meſîdiquesto isteſſo nome Adar;

dir-primo de' quali ſempre è pieno, Cr’iíſCCOndO è_ ſempre di,

fcttoſo, e ſcemo, e mancante . , i ; Ì

—' Cinque di queſti meſi ſon ſempre pieni, e perfetti, di‘

trenta. 'di‘z altri ,cinque ſono imperfetti , e ſcemi, nè han-'

no ſe non vcntinoue dizgli altri due meſi, vna volta ſono

pieni, 'e l’altra mancanti; percberutti i di che ſ1; aggiungo..

no, òfi leuanot dall'Anno,cutti fipongono in queſti due.;

meſi. -v-JL' z

Inieſì pieni, eperfetti NJ”, Siria”, Hafl,Te›ji`,.Sabbatb,

- ñ-Imefi ſcemi, :mancanti [ar, Tbamuz, Ella!, ‘ſaber-b,

Mar . ..i , x

ì' - 'HL‘ ~ Idiuerſì, Mircjìm”, Carla” . . _, ,. ñ; . `

Per queſta cauſa alcuna volta l’Anno da gli vHebrei era

di tredici‘meſì, per compirquesti difetti , e l’anno ordina

rio,~mezzano, e commune era di trecento cinquanta quae‘

tro di; e l’Anno dell’Emboliſmo , era di giorni trecento

- ottanta quattro.. .E questo ba'sta circa de’ meſi, e della;

feste de gli Hebrei . . *

-\a ñ

4. l

r . Breue deſcritti”: di TerraSanta , ”amefizda Gìo ue _

dzſiribuim alle Daderi Tnbu.
'ì Cap. xxx”. -

r A Terra Santa per la ſua dignità, 8t per la religione

dei popolo Cbristianounolto più perl’incompren

fibile carità, Se marauiglioſeopcre di C hristo in eſſa auuenu

te, vien ad eſſere non più admirata che venerara . On de ac

cimhe la piera Christiana venga da queſte maramglie ad

eſſer acceſa di deſio di veder co’ proprij occhi, venerando

que’ ſanti luoghi da Christo N. S. ſantificati , 8c come da

vn fonte inexausto cauar conſolatione grandiſſima per l’a~

nima ſua, ſicome io ne ſono staro ſarto degno dalla ſopra

bondante liberalità di Dio 5 mi hà parſo bene cfog pgni

e e ~
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`fedeltà dar raguaglio-nella pre ente Opera dellav peregri

natione di Terra ſanta di. tutt-i luoghi per doue fi paſſa , 8:

i doue s’arriua p'ermare‘,ò.~per terra ,con aſſegnar l’opera.;

. di Christo in tali luoghizdpcrate‘ , 6c da Padri della., ` _ 4 ,

ñ legge antica annotati ,al miglior’modo che hò_ potuto .oſ- .

fermi-e'. ’- 'Lt' 'L a _ ‘

ñ z Et acciò diſtintamente‘ ſi ſappia, qual parte del mon

. do ſia la Terra ſanta, di :che ragionamo , non è furor di pro

poſito incominciar di quà , che Canaarn :nep0te di' Noe ſù

, pqſſedüta-vna Prouintia nell’O’riente , la qual dal ſuopoſ

iſeſſorie hebbe nome terra di Canaamz , 8L dopò’ diuiſa a‘ ſuoi Cm. lo.,
- ,figli Sidon,-Eteo,~ìlebuſeo,&c. di cui ſifà mentione nel Ge- ,3,13 ,3'

, neſì, ritenne anco'quel nome diCanaam , ‘fin ‘tanto che eſ

ñ `ſendo ſtato il popolo diſcendente da. lui ſuperato , & ſog

:.giogato ,dal ,popolo Iſraelitico , per ‘memoria perpetua.

i dellavittoría fi] posto alla ’terra il nome di Iſraeldal- pro- Iſrael.

-genitore Iacob chiamata da Dio Iſrael, 6t tolto via il nome

`cliCanaam. ._ ~ ; osue." .…

. 3 (Lietta Terra di Iſrael n diuiſa da là( ~ per diuino

comandamento in dodeci Tribu, hauendone ciaſcuno de’

,figliuoli di Giacob vna parte. ma la parte di Giuda, 8c quel

cla di Beniamin s’Vnirono inſieme, chiamandoſi l’vna, 8c

. l’altra Tribu di Giuda, 8c rimanendo alle altre `diece parti il

nome d’Iſrael . “

. 4 Westa parte di Giuda,& Beniamin detta terra diGiu

da ritenne questo nome ínſin’aJla cattiuità di Babilonia , 8c

all’hora fîi diuiſa in due parti cioè in Galilea,& in Samaria.

Ma venendo la Galilea ad eſſer habitata da forastieri, inc‘oñ

minciò ad eſſer odioſa à Giudei come ſi vedeñne’ libri di sñlìeg o

Samuel talchc anco per oltraggio eran detti que’popoli 4*‘T3‘ ‘7

Galilei, come più volte ſù chiamato Christo Nostro Si

.gnore. ’ .

, s La Galilea per la diuerſità del ſito,e de costumí vien.. '

à diuiderſì in due altre parti ,vna della quale riguarda.

l’Oriente, 8c è detta Galilea diGentili, ò ſuperiore, 8c il ri—

R r r maI



.ÎÒS ñ" ` Peffigìidáüorirdiî'maswì ì‘

manente che è verſo l’Austro, ò Ponente vien detta Cali

lea Superiore . -Ma tutte. la verra-di Canaam, -.ò Iſrael foſſe

- detta Giudea ſi raccoglie da SauriEuangelisti., dt; anco da

Matt- 2. -Stra~bone,›ì& ~da›ÎPlinio.;MaTolomeo; 83ai… ia chiamaro

10cm- 4- rio PalestinaLda popoii Paleſljnſiehe quinti hebberaglprio -

?54"49- ſe vittorie, 8c nelle ſacre ſcritture chiamanſi Filistini.W
Tläîiiblç; sta isteſſa terra Herodoro, &Dionechiamano' Soria;& Me

lito-3,7. la, Siria di Giudea, &'anco con tintiqueſìinomiìrie‘n 'chia- ,

mata nelle Sacre ſcritture . .ñ. :-p .z .- ~ .zur-i , ;'r.. - .7‘

g 6 Etóperc he tutta queſta Terra: ſantadetta di` Cana’am ,

e di Iſrael, ò vero 'di promiſsione nelle ſacre Hiſtoric z per

`eſſer stata‘da Dio promeſſa :il-PatriarcaAbramvien deſta

a'nco Siriada’ñſnprade-ttiiAut’ori, per eſſer da vria’parte “ba.

gnata dal ‘mare Siriaco, norvhsuondo-riguardomlia ſopri

--detta ‘dini ſione della Tribu ‘di Iſraeli, -peraltrerugioni‘vien

a 'diuiderſìitutto ilîcircuito-della Paleſtina, òTerra-ſantäa.

Iin più Sit-ie, c1an Sir-.iaódiècappadocia ì, îöcficiald-i Paleſti

na . Et per più chiarezza, la Siria di Cappadocia èrpostm,

?tra il monte Panno, ‘ 8d il marie Siñuiaco , Îi- cui ;popoli ſono

, chiamati-dani Hebrei Arames. .1La Siriaidi Meſopotamiaè

molto illustre per l’xhabirrutione del -Pao'riarca‘AbramO-,Bc

Deux. 2.. per eſſerfbagnatede quelli celebri fiumi Tigri , &Buſi-ate.,

*i-quali-iSanti-padriconieuurano-Îhauer.origine dal’ terre

&mf-1+ stre Paradiſo. La Siria Damaſcena , così det-ta per la cele

‘AH' 1 ’ bre Città »di Damaſcogè ancoſamoſaper eſſer iui Hus pa

-triadelSantolob. ` ' ì` ' 1 ' ì - -

7 -La Siria Antiochenaconfina con :la Cilitia, coſi dete’a

'dallaſua- Metropoli Antióchiasſai-n'oſa per 'tanti ſecoli , :Se

più-per hauer’ il Prencipedelli Apostoli posto -laprima' ſua
Sedezpontificale, douedimorò- per anniv ſette , come nell:

Atti Apostoliciſi può-vedere. m ñ' ~Î‘- H ;4 b ~-~›

'8 Laſciando dunque da parte le ſopradette_ Sirie, de'lie

quali basta hauernequesto-bneue r'agu‘agli'oñ; per eſſer’anco

eſſa parte dellaterradi Promiſſiou’e ,è ò-Terra ſanta , s’in

Îlrizzerà ſolamente il nostro diſcorſo per—la «Siria di' Feni

. . . 2 .i cia,
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cia, 8c SiriaBiRalestina -, la quale apuntoz’equcljla path

della Tribu di Giuda ,z che gia n illuſtrata , & ſantificatp

colla preſenza , öc opere di;Chriſto,Sign.nostro. La Siria di

Feniciaſi stendedal fiume Valania fin alla bocca. del fiume

Ciſon, 80 'dal ;Carmelo ſin' aim:Maggiore, .5,0110. v.in eſſa..

molteCittàfptte .degne della petegrinatione di -Chrifiosöc

dimçkozflwmaraiügüezmlezquali;ſ9m._\Siä.OW-Iripoiiz

Sarepta, Tiro,.& Tolomaide, 8t molte, altre, mediterranee `

comeCàſórnaum, &Banca; das; .Geronimo detta .Ceſarea

Filippi ,ancor-,che hbggi Ezrittfouino_ tutte; ridotte’incenez

ee.: InzeſſaSiria-s’in alza ilmontç Libanoichc ſommaria-u

&altezze-a tute… montiLDr-ientali,onde anco ,- ne’ñtempi .can

nico‘lari ſia-coperto idioma; @è celebre perzlíícdr'í alt-ii?

che remix-ono all’edifiqiuxdcl ſaçxoTempio di Salamek

:n.5 dilaraqucstonoth,cpu’sdue ale, vna delle i nali-ar*

tina final ma'rîc Mediterraneo Yiçin allaCittà di Si `ong,…u,

hoggiSaid'axòSaettazl’alçr fiflédcſifin-alliconfinidizçäglia_
l-c'à.&:vieìn chiamaontiÈiiann,—öéda.quçstaalanaſcenq *

duezfon’ti’ chedicono :zal‘elufiìfl-SSJcPadri ;hauer origineñdal

ParadiſoT-errcſizte vira-;lena Gior; dallnparttdell’práentez

&l’altra Danche ſergedalla parte delliQCÒiFlente, lezquali_

peſſcgrrendmim alla‘Citxà .di ceſarea-l {Seven-infila”

que, e con eſſe li nomi di confini, vengonoajfat’ii fiume@

Giordano sicelebxs nelleſastsifléwézn? Liſten-.io 8E Pcr

hdimrzi‘dezza dell’acqua, è? nexflhàuerffi gfígìnsfldî MGM.

dudfontilöcmçſcqpn‘i-,ceſebchet sífrr ìuxflwgnntniſſmä

wnBatreflmo.-diñchristo- B nominarqxiláſoeradetm,meme

Libano con diqexzſì nomindeSaflezSGiÈîWflJÎ—S è;AW , `

humanzquezua‘partezpáàmiinmzfflhçriguaréaglaîrffléz ' “'1‘ ’ `

tana ,la parte che riguarda l’Oriente Q è i g l RWQM; ;FL-'Lé

qnellache tlgudçéalíOA‘î-idsnsîrffiflfzdzflë i 3)‘. Wall“- ExoÎfl. '

‘i‘ll’sffifntrÉQÎF-SFÌBL a a; ;là-‘9mm, in 1:1*f:"í :i: ;a a; . l'1‘ 0m- 26

- :z 9) . a ,tra 1m remune, , _e 'SM, {e ‘munque, U
,Siria di Paleſtina, laqualeíi stendedaiäumg‘e in*lla Città diGma-ofiflMbocçaflxl-fiumfflei‘m_Mn‘

ci `

l ;il

Rrr z al
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‘ma **NTA-”tredici

~~ z :-sdTi-ibu di Manaſſe ſù conceſſo il

5163 Paſchi-:dicith Tam8M .`ñ **3 ‘T‘ _

:al mare di Siria ‘dal qual mare ella è bagnaralinſin-al mònt‘e

-Tra’cone, onde vien detraTraconide,-&abbraccia tutta;

l’ampiezza della Palestina . ?Diuidefiin tre Prouincie cioè,

Galilea, Samaria, ö; Giudea, la qual anco vien dettaTerra

di Dauidgtaleheìa' :dandddaua'z G‘alilea- allaLGiuflea , - è *ne

ceſſario_ paſſarjp’èr-la Samaria; Dondeſi vede-qmnto lunga:

ſia‘ ſtata,& ‘diſag" ſa‘la pe‘regrina‘tione diChristoLMS-pre;

ſalvpet‘nostro more.- “ i _ a ñ- ñ ñ
?i îc' *i ~ *

-' Io ‘Qaesta—dunqueèla Terra' ſanta Come E è detto ,"ò

perche ſu‘ 'promeſſa da’ DioSanto _def Santi, 8c habitata 'da -

SantiÎP-at'riar‘chi, 8t Profeti; ò verog perchequellafl eletta’

da Diquer :optarei- i—l‘ifilîltc ſue'meraui'gliè ;Lòsperaltre ma.:

gio‘nigpure que’sta ’par‘tejr‘ielia‘J ~Pediatria..,-ñöe 'della Paleſtina:

con pin ragioni ‘vien` dettla gente;184i' perche' ſinîquella ` volle:
humanatſìilſigliiiol di Dioſſa danprincípie alle“ ſue vopere'.

maraüi’ ‘lloſe, &‘ſaùi‘iſſimez'ëcíme ‘anca iuiii Signdre‘ mſeſit

girò-la` anta leggé Euànp‘elſtì ìflt’iffitùii‘Sahtiffihſiz Same:

nientîgzstñpñn‘c-ipann çn‘ſë.per _ talianu lan'nr' &ſanciti-l

cata‘coi* {ſangue-Pretiö dif-Giuli :Christòuî poiche 'quali

piazza-,guardatiuiLÎPalazzddiGieruſaiemme iron firhaìi

gnatocolſùoſaritiilimb 'fa‘n’ìghelÎ-*öc‘xinſidmrr aquál': camp-o.,~

qual monti-5;'un ſéſu'ia' hdd Rx, ſanti-kicata <1- ſantiragionaaz

intimi di Î” ì(“Turni-"1‘:‘mc-"zii ,ì Lu .’ : L: fi., ,'›

'-"-"i i” Sarà bene-norma@ (ſappi-’elſa ‘eo~ ` e- ſù diorlbuíia .

queſta 'r'en-a ſanti? daíBiòîſuë are acrilici-‘ruba deî— ìfigliu’òlí

dflstabiz‘aopòchefflaeqiiè'a ibetarlì_ ‘dalle "mani igmnredélrch'e glipoſſedëiiano‘p‘er'cauſa_ deî'loríogump”

eäüſi²qualdiſhibutióne' Giòſnèf ia feet‘- in' :zz-ſiena »ro-mali;

canarias-peròManäffi;'&Bffiffilmperfvnaë'ſflbwdi'fliol

'lepffl‘lòfflPäffl-E’, 3} e ‘J‘Îfì‘ìlî‘.) - abiti-"3.1 :‘:i :- oneri a! e;ri-;3

stè’fltPoìíPëioè Rdiàèiiaoarl} &ſani-:Lap

, pa-eſö'clſcvèfîaiamgna ‘phrt‘a

'delfiurii’e Gióraàn‘cgaeqinlnlëeheflciurma’ rw {i cem

.ceſſo guarire ortolTrijbu dióèÎA’ſl‘ei-éj Warren-4 Ziabulon",

Iſaeharä Dan, EH‘ráilirà‘B-eiii el’altra metàldelz

:ñ: 2 'l l P': a

4
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&parto; CapXXXI-Vr.Trattato six~

iaTribu _di Manaſſe. Alle-Triburdi Simeone fù per ſorte aſ

ſegnato il paeſe ch’è d‘intorno~_ alle montagne d’IduÌnea..

fin ì 31,16 laguncdi Sirbon. à quelia di Leui‘ Iddio non. volſe

chQS. aſſegnaſſe ;teſe` alcuno,ma'volſeſ che lui ſolo haueſ

{Pf-to ſorte., e, e, diede Città moltoxicche, Quepoteſſero

Vmercz Ceſofiençeri (uoiarmentimceſſaxij a’ ſaciiflcij .

n' Praz-;2a da

-' ’Mſi-'1;‘sz --j
  

”zi-.'452

ſer.
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Trin di

*E o` "LÎÈL
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i?) '.;ìjì‘ ,

**2. z“bìloìſo-n

_. ‘llln-'íhlſiiì--Jl àl‘!

i :dati-'2127.21‘

_ñzn m ',-FTÌ‘ÎZU di

'Î’ WW”
- J . L .:JL

-‘. ?TM-'nb' -fui-ſDÎArocr congiunto ;al

; fl, KL;-de-finAallemoptagpçdçilÎAtabia.

= ' Trian-22 ;if Pi Sidoneîfin dTolomaidadnfra..
' " “"ìi'fîüm'e'ze’lmarMediterrai-ieo.

‘ "T" è‘f?fiÃIÌ’ÒrìenteQÉÉÌU’Oecideqteiſin a1

“ ‘Naval-:WN

  

ll 'Dal-Lîbffidáfmë’ntç .de gliÎAmoniÎ

, “andammo alfiùmçîvîçÃOÈ-dW-.È , *i:

l .

Triäu‘di‘ì‘ì *D‘alffioìiéë de'gliAmonitifinàd:‘Gad'.ſ`.;:~_:?. .".AMQIx-y 1L‘- ñ

A" ,Iîj l_ “ > \ p `

pſ..~›`l~.’.";1,.^)rf_‘\t‘h› v…, '

i

i

Ì

.lago Asſaltí~
D

ff" ſì'l‘à‘îggiìthanrachqnite ;detta per

L“ ² ‘altro' nome Maxon . J

i Dalla città diloppc fin alla Città di

Jiámà, pëììizx e‘ofi‘frdel mar di Pale

' ìst’m’a ,‘*c fi‘ñ’ìà termini della Tribu

di. Benjamin~ vverſo_,Qtiençe . Del~
r" ² ſiiar'T'rſiib'ìx di Beñiámín Cáöenlejîîai

i ra“, '8t Estaoi ;' e- I'aitìë Gltnàſíh ai

. termine 'in {tonte‘lop‘p‘e ;'î .. ..

 

,Tfibuì di ‘7 ‘ "Da‘ Tóldmàîdaëfitiä Magol‘ſelî; egdáñl

L " ‘mÎÒ'niëGàfmelözfihlaUGio’rda’nm
1 . ;z ‘.- c… n ,ñ 7,

‘ '.' - ' eu. ›ñ7’-, …i

‘ ›, _mx-mente ', ‘Sc-Occidenteſhfinnil vlnz

Galilèa,mo delio stagnvozò mazi

ÒdìízefleZ-ÎÎFÙ'HL" .1; 5-' ‘ .1‘ . i
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'L ‘ñ‘ 'Wan-"1sfDall’Oxtiexntieall’Occ‘i'denteîſiti’alop-í

- 1 `- Tribudiî} 'l‘ ‘*²'-_pë;'erdaconſ1`nidel mare-‘di ?Zenevî

ì ~ t -Fffì'aimſijſh
'zateth-fin-a' Gierico,îdentro del‘

- A müddíMaî-f- mare,_e~‘delſiume.*Hauendo~Effra-P

?Tu-‘à mffay l':v --imsilpaeſè Verſo AiustlogMaia-ìſſſi'u

'J "- -- 3 -²Î '= :1 -U »ſequeſtri :verſo: A‘qaìlo'neès‘- :IALI» ”i ,…. .,4 Psſiitrrminìdffl “…ilo èflnoì

sta par-ì ”l'amier " ` ‘ 'edall’Atîstroin raíIGiord‘anò-,ef 

 

Cioffi-;x ;775 izinornfx g ai! fi“flffiëwr …nt è::

7 no. ’Da confini-’di Cieruſaleníih'e ſin a

_ > r _ _ Berſabea, òilrio Maiona , quaſi

--4 n'a 'zig-5,,- ;di ori mgwmlarffiág`òſpondaáiaritima ,

-‘ "i" 'Shiri-MLS“ ÎMÎÎeccettÎoiFilistei che ſempre poſ

.'l :;i,i.,rraolo’î‘ .r {CYPSWPÃPÎW‘ÃF Siiñgag’zaiîn ’ e le

032 i. rrsiibsiv‘; :cbr E'LlÈVWſdtlflic ‘ . ‘ai-L;

-í~. ”3 › a; ;’;ſ’lîzittoilrjmançñtgfin alla ÎAsſal—
u.. `ſſ .üdſi ,da Oriente,…elçmoëiîagnu

 

:ii-1:; ,. '.1, ’I z." ._ | ~~ : ' i

_l _t .no-…Lì ,di _nucadallarchustm-ÎÉ- z

,_ f. 3;“? .rl-4:‘, 7...'ſ.…r:~-_ë v _ 1……"

- '3.3 i io' " minato. I I' 3:

"" i ’FT nibb t-;Îſ'ìíſiî i. i

T' f" 2-* I) ci” l 1’111."- -il ;i 'P " ’ì T

3 . Ccoil ſine del-tanto pr‘ rato,e deſiderato viaggio

E E:n9str0,,rit_ratto dellazperegririatione humana, ha~

.nendo in questo peregrinaggioprouato, e patito quaſi tut

ti ipericoliz'a’ qualijia ſotlL‘QPQÃOJJKVluer-PQÎÌLW a-Îosi del

marenomſojozperj ſe, ſilqundç‘ _crudeli , 'gite, _ ean ci
voleſſero inghiottire,ma pur’aſincora per la ſu‘a’tr‘anquillità,

dalla quale ne ſi minacciauano iriſîdioſi’aſſalti di traditori

Corſali; non ſolo l’acqua ci è ſtata molestá‘, m'a anco in di

.uerſi mo’dîi venti ,‘ perla loro importunità-z e poi cauſarci

mcreſçeuole dimora'eBt-eccoradoppiatoiltimorq , 8: ac

‘ cre

n

1

.,
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creſciuti i-n'ostri diſaggi, Se affanni,'poiohe difficilmente , e

congrandiffimo costo pareuamo benſcarſamente nodrirci

.delle coſe neceſſarie al vitto, ‘e' .l'a-dilatione di non poter

-peruenire al deſiderato ſantoluogngrmdemente cri-.aſili ~

egea vpiù che li pericoli della propria vitaaCeſſandocl’ncqua,

leccoui la terra pure con l’aria, anco lei contraria ,'öc inhu

mana :dicano questo l deſerti, 8c aſpri luoghi che habbía

imc paſſati, e-ſu'rti, 8c gli altri pericoli de gli aſſaſſini, e delle

crudeli fiere. A queste coſe s’accompagnaua vna intempe -

n’e d’ariayhor fredda, hbr calda ecceſsiuamente , venti in

eollerabili,-neue crudele, che panca ogni coſa conuertita in

ñh‘or‘rore.Ma gloria .ſia .all’increàta ſapienza dell’eterno Pa

dre, il quale con la ſua mirabil p‘rouìdenza ci hà custoditi ,

poiche hauendo noi paſſati Perigntm , ó* aqua”; , mirabil

mente Eduxi! na: in refi-igcrium, doue per gratia ſua habbia

-mo gustatovdi que’ melliflui Sacramenti, che ben poffiamo

dite, Saturatiſwm”, quia aPPartlitgloria Domini : perche ar

riuati al deſiato luogo r, ecco ſubita obliuione di tutti i di*

.ſaggi patiti , che invece di temere allegramente cantaua'

mo : Bona”: ’cſi nor [ric eſſL-,bzc di:: quamfm’t Dominus mu!

mmu interior-mente, (9- lzmnur mea esteriormenre~.zzpet

che Oculi nastrt *videmntdoue il Saluator del módo in tali ,xe

_rante maniere operò tali, e tante coſe per -la ſalute nostra f

Manu: mi?” camrec‘îawrmzdoue il V”hanno-ita fece tanti

-fegnalari miracoli, Et nor adaranimur. in. -Iaco rabistetcmmpc

deu-iui'. Tale, e tanta,ò pio Lettore è la` virtù di que’ ſanti

luoghi, che non sò ſe chiama-r li debbaParadiſo Terrestre,

ò pur Celeste. Iui ſi proua tanto gaudío ſpirituale , che pa

re ogni coſa. eſclami,.0b1ixiſèrrr papale-rn tax-m’è'domumpa

tri.: mi . onde benediceuamo itrauagli patiti. , 'per gli quali

‘erauamu arriuati a così giocanda, e ſoaue pace, e ſalutiſera

conſolatione. E ſappi, ò Lettore‘, che oltra le interne,e ſpi

. rituali conſolationi, fi ci offerironov anco temporali,corpo

tali, 8c esterni contenti,e questo principalmente per le gra:

tiſlime accoglienze , _e pijflîmi riceuimenti dc’ Relueäcpdi

a ri



r 5:4 .Per’egrímtc'one diTerra Santa Ì

‘ Padri Custodi di'que’ ſanriluoghí , che non mi poſſo ſatin

~ re di raccontarle a- gloria del:Signore , e laude di que’bc—

' nederri religioſizöc amia incredibile contenrezza. Ben ti

puoigloriargò vera Imagine del Redentore F’ríceſco San

. to , ’d bauere ſimo il tuo ſtendardo tal Illustti Caualieri

- dÌeſſo Redentoreben’inuero ’ofl'eruanri,& imitatori di eſſo

Gie'sù , e de’ſuoi Santi Apostoli . r

2 E quando io vò conſiderando quel R. Superiore del

Conuëeo di &Saluatore imGicruſaléme do’ tuoi Padri Oſ—

~ſeruanrixò Franceſco-Sanno , con’le ſue ſacrate mani lauar

ri? piedi a funi 'Pene'grinizzcomeftce àſheindegno} che altro
mi i'z'írnent`:~.,~ ſe nö lìhumilìflîmaflc `'eſlſiemplar attiOn di N.8.

. Giesù (‘-hr-isto, mentre'voiſe a'no'stro effempio lauar’ i pie

di'a’ſuoi Santi Apoſtoli'? E. quando .conſidero ;quel pio

Padre nel ritenermi; allogizrmi, e ſpeſarmi per 2 3. giorni,

t' che altro ritratto .Vedo , .ſenon la carità dç’ SantiApostQ—

-li con deſiderio di non’kauer nulla', e che affatto ogni co

~ſa ſia communcèQuando ini ſouuiene eſſere fiato condot

- _to dal Reuercndo .Vicario di quell’isteſſo Conuenco, e da..

‘altri di que’ Venerandi Padri, per tutti que’ ſacrati luoghi.,

mostrandomi lui-ogni deſiderabil deuotionc di quella ſan.

ñta, evenerandaterra, che altro mi vien a memoria , chu

vquelie ardenrilùcerne,e iplendemi lumi de’ Santi Apost07

li, che áxutticetcauano mostrare la via -di ſalute , aprirci

feci-eri ce‘lesti, efondarli nella vera Fede , Speranza, e Ca

Îritàë'onde gloria fia al Signore in eterno, il qual bca’è Mi~

rabili; i” illi: Sanflu. O cieli, ò terra, ò acqua, e voi che in_

efli habitati, vi ſupplico er la prouidenza di Dio dell’vni

`verſo, che meco magniifchiate, e lodiare eſſo Dio in que

'sti ſanti Padri, pregandolo anco acciò ſia in vcce mia lor

-rimuncratore , perche , Aid illu- dignèmribuam , mm di

Miki. (Dando mi raccordo d’eſſere fiato da que’ Padri fat

to degno dell’inſegna della Santa Croce , e del titolo di

Caualiere del Säro Sepolcro diChristo Gicsù Signor No

' -stro in Gíeruſalcmme nell'istclſo luogo , doue quel Santiſ—

ſimo
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ſimo ,Gerpo‘ del Signore stette 49. here , .8t .d’onde pci

r'eſuſcitò glorioſo, che altro *debbomcditarc , ſe non.)

,Chriſio con gli ſuoi Santi Apbstoii , che ordinano tanti

Caualieri nella .militia. Christiana? Dcfficiet dm , (9- ſe».

ma , ſe voleſsi narrare le lodi` , che merita il ~ Signor-L.,

per la gran -charità ch'eſſo -hà conceſſo a que’ Reuerendi

Padri. Lodi te , ò grande Iddio, la tua eccelſa Maestà,

perche la tua lode è infinita . Vedi,-ò pio Lettore , comp

dopò vna gran tempeſta viene vna grandebonaccia, dopò

vna lunga pioggia, vn gran ſereno,dopòvna lunga guerra,

vnatranquilla pace, ſe prima erano 1mmtim, ó* ſim':

pag”, all’hora per virtù-diuina, Mirabilirpaci: tranquilli!”

ne conſolaua. Finalmente s’è degnatol’vniuerſal Signo

re ſe bene con tanti parimenti , nondimeno con altri con

tenti , come habbiamo deſcritto , ridurmi ſano , -ſaluo ,› 8t

honorato in luogo che io hò eletto come mia patria... `,

cioè la felice Città di Palermo, e così la chiamo, e oſſo

chiamare, doue felicemente viuendo m’haueria par 0 eſ

ſere molto ingrato all’Autore d’ogni mio bene , ſe non ha

ueſſe` cercato di maniſestarci , maſſime a ſemplici 'fedeli

queſto tanto felice , e miracoloſo viaggio , tanti glorioſi

misterij , e tanta carità del mio Sig. acciò maggiormente..

s’ecciti l'a pietà, e ſi fabri‘chi '-v'n itituale Coro_ di puri,~'e

deuoti ſpiriti a perpetua gloriade `vniuerſale Redentore .

Et eccoui (quello ti diceuo dal principio di questo bteuep

epiloghetto ) dipinta, la vita nostta . Ditemi, ſe interroga—

re vn prudente , Dic ”em-randa _lì-”xbum-”mm ma”:quid

ſi!? egli reſponderà. Trarſſitu in ”tor-”m cum , plcmgſquc la

boris. Ma ſoggiongerá. N1ſhIetur amar,ſpcſqac,ſidçſque Dei

Conſidera il viaggio nostro, 8c trouerai d’ogni parte faſti*

dij. così il pio Lhrrstiano veramente quà peregrino quan

to patiſce hor da acque, hor daventi, hor da tempeſte -, ò

trauagli del mondo. pigliate hora queſic coſe, ò literalñ

mente, ò misticamente per le tribulationi ,, c tentationi ,

quanti tradimenti,›quanti aſſaflînamegti , quante tentano

' s s m,
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ni, c ſimili diſaggi è macglicoñſol'ámîdä cÎfüfflq t‘rcîmira*:

bili virtùzThcologÌche , e conforta'ìo da’ ſanti _ſemi dÎId

dio , eroborato -d‘a’Sàntí &act-amanda… questañmìstìc’aſis

Gicruſalemmeytçsmónoiſhlqnenxtcökcna.I, ſe Cosìvinìlì

men-ce; fav fox-2:17 ndóighoxéëoècd che ièfattò' .vero-.CMQ

’zlícrc di Ch'rísto..ln q‘uofio mbbdómb‘nè‘p'erfectar aikcgrëczz.
zza', né mcſiñoiſeruizdìldcöd; 'che par afpìrino alla lor. ’pátría

del cielo nc ſon 'per ordinax’io :furti de`gni.~, »anzi èìbiſhgno

chestiano-fortem’cnte ptrſeucrando nelle. aunerſita , per

mnorqd’íeffo SignogegedîeſſazPauía, alla qualèpoil armati

goderannflchle ſmpitcmczaür‘grezze; e… fanno dc’cclcffi

doni apchc partecipixi fedeli, acdiòmrti inzCaritàmitiyíz

uano inî vera Paa'e z* cfinlal-me'mcperferma federa’doicu

-ſperanz'a fiano filtri-non ;più Percgriqi , ma Cittadini ;del

Ciclo; Compagni‘d’Angdí;-Triohfamri perpetui a c :PA-c.

.dicacori- deflcdíuínoiqdlycome hoka para-a‘ mc 'humílflá

vermícçuod’cffict’stauo cqnaaſſdpflr la viſication'c; oc fruía

tion’edíqfleîsantìtcníenüuoghiu r:=~›.;‘~:`^, auch ,fm-ru ~ * o

~~ "3 zÎChc .gratiècſòno. :qufflcfiignnhmín {Nomi-VL genti}

fatemi-'c, 'che .thstzixíſipida àcqüaz’questa fberilez—hxstabíle,

fredda,'flyil creatura ſia ,di tanta-È dolcezza ,T e ſoauitá pic;

na ,* di cant'o zelo colma -,’ thenòn-ſolo per ſc stcſſa , ma

con la fraganëia ſuaya‘nzi de’mÒí’ſaxití; e venexandi .luoghi

calcafída cuoìvcnerandi-pjcdÌ-,ripieni delle tue meſhflue

vocí,& irrigaçi del-tuop'rqìofiffimo ſangue,narrando mi.

mbílía tua, fia fatta'degnadi tècnear'e, cónſolare , e. vinifi

care tanti deuoti ſpiritiìOgnivſpirito ò Signorepgni virtù, -

ognìyígore, ogm bontà-tizcſa-ltjztì magnifichi, Perchr ìſeì_

OMNIA?” major-de” amnexgaudentx-I'waa flammí: . Tu

Si ”Meugetfiablembdëducimt Malga): dux. mem cada“

mm”: mq _29:”nzlxrjflimndarmguffichiä-tuamzite’rumflî‘ ile-ñ

rum carffizlan nzîomn ded‘WbÃrÌJa Laz-:dalai: uſque; ad ,nm-:em
anima' meatDr?” ,^ ' Ìlzqualc da. @mai gngzflia cnntfizeranmſſ i”

ſe. E ſe tu-ò Signocedpcrmcctitribulationuo fai accio mira.

bilmente ſivguüéqo imma; {nonſsdläniszmj-,` LO-ſommî prouiz

a z v 3 enza
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denza? Mi minacciauano tutti gli elementi, e le creature.)

tutte ogni ſinistro auuenimento, e ru Sign. del tutto m’hai

, liberato d’ogni male , e ſaluo , e colmo d’honore › ſiCCO di

bem ipirituali mi conducesti alla da me deſiata terrestru

Gieruſalemme. e dopòi gusti ſpirituali che iui abondantc

mente mi porgesti, ti degnasti con ſalute ridurmí alla felice

eletta Patria di Palermo . Che doni ſon questi, ſe non pe

gni ſecuri dell’eterna heredità, e d’eſſer fatto Signore di

teſori infiniti, habitatore dell’altra celeste Gieruſalemme!,

e perpetuo contemplatore della tua diuina gloria è doue.;

io in compagnia di quelle tanto stnpende Hierarchie bah--~

bia in eterno à lodare, magnificare , 8c eſaltare tanta Mae-f

stà. il che fi degni concedermi Dio nostro Signore per ſua

infinità' bontà `Amen . `

’—
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.TAV OL
Dl TVTTE LE COSE PIV NOTABILI CHE SI‘

-~` comengono in questa preſente Opera . - ’

_a @PPP-qs, , _T_ :rl-.M

-l- L."

A‘ ,p í.3.cap.r.rí.t. v _

Bond-mm dell’ſſhlä della” ~ Autorità del P. Guardiano di Term

xe‘, figlio 25.. Trattato z. ì Santa ,/11 32.:.3.c.3. n.1‘. j`

;Cafè-‘1:‘. níqmd '3'.: ,, ~.-. .- ,è Argo di Pilato,f. 155.132037. n.93,

Abonììdn'zfl nell‘iſola‘ Ji Cipro, 3 9‘; .mm doueſinafioſeìSfiiacomo x

* iſiz.c.4. 71.6.' ;V f ’ i ”oreApo/i.ft72.x.3.c.9.r›.15.

;Mſi-mirata, Mundo-rom ,'f44. Alcbedemacb Campoſanto , f-I76

't.z.~c.5.n.z.-- ` y …_ ,ñ 1.3,c.ro.n.5.

Animali to” 'non bumìna 1, Ari-Fia* .Arriuo alla Citta‘ di Gìerico, I: l 83:

tilt &cap-5. Plin,lrb.8. o. 30. 1.3. o.1 2.471.:. n

f-45'.t.e. 0.5. n.3.` . A , Arriuo al S.MOÌlte &IMAA-ama:

Aſl-imola cb; *04 murandoſèſſo bom p ”a , f.184. 1.3. 0.13. n.6. `

Zona/l'17” , (9' bomìfimina, Iſi- Autoreſi-vefle Frate , 243. t. 3. ’

d'oro libJ z.Plin.lib.8. f.46.t.2. 0.2 3. n.1. v _

:.5. n, 3:‘ * Arbore di *Tcrebimo , fl248. r. 3.

Abondanza diff/Zi, 75. l. 2. :.24. n.2. ’ `. › q

E. I a’. Astbettiízo primo Vej/Eouo di Buble*-~

At’ſiqua nm; inluogo oli-vino , jÌ7 5. cme , f.254. 1.37 n.24. ”.1 3. ‘

fa. m 2.”.5. Altare della Circamiſione, f.27'3.
Ami-‘memo ;ì ciaflbedum, f.88. t-z. r.24.o.17. ì

:3.2. c.: 6. n. 2. Antro di S.Giouan Battjfla , ſ.z77.

Abandon” difruni, f.88.t. 2. :.3. 0.25. n.25. p `

{i _16- 71-3- Arrin in Calc-”dic villa , 29 :2 è; i
Acqùe diMero”, jÌ98. 1.2. C.2]. 1.4. 0.1.”.4. . ` "ſi

'1-32374‘, A Arrzuo m Sclebit Vil]d,f.293. L4.. _—

Achech t jordan”, fJOO. :.2. 0.1.”.6. j r ""`

0.21.”.7. ~ z ` ` ArriuoallaCittìdiGazza,f129$-`

AWÌWÎKÌÌE Città/2mm , f. x 27. r4. c_. x . 71,8,

Ar;
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.4.46120 alla Cſm.> del (iran CairoliF

f.3o7. t.4. [.4. n.1 .

[e di Fräcm, f.307 .L4. a4; n.2 .

Abbondanza di pollanii onagallina i `

-zArriuo qlkflonaflc’ríe del S. Monte*oa/e 7. ò 8. grana di Sicilia“;

jÌ3 19.1.4. C.4. n.1. .

Am'ua alla Piramide,` 3714.4.

,.c.7-\-n-4.,…,ſh,w ` . . 3 'Arma?14/14_ @5144; Kofi!”3 3 30. ‘

.6"4: R.&.'(. ..- (- . . _z `. 4 o

‘ ~ "1?" ‘ñ‘ "J-ſu w.
Azfrmq x. R 144-` C M_ (l’é-2b*:

f t.4,q.1ò, 'n.4‘ ~f›
‘. -~ .i. '~*,`\‘ ,hg

`la? 'piìîrìccà'Citta di Ìmer.

4005]'. 3 3 6. t.4..*a‘.'xjí(`. ”sz'f-J z
.ñ.

Astatia d’Onflz//ò Pantfficé'ffiquſi ſſ `

ñ-Wífflfflffſ” Mit-.ve «PW-‘z ñ‘

‘Maga L42513. n. [4.“ `

Ammanmi”: 3 '5 3 .2.4.6. l 505. r o

Amj'ſe dnitcdme» ze Neſiu , 3`6 I .'

1,4.. m 7.11.! l. ` ’ ‘ '

Affir Citízìzfl 3 65 . [.4. c ”.25
Africana Riff di Gf'çrpffilfiffç'zffiìg 67. p

i...

, 1.3.;,3 [7271].; _ 3 _ y
Alberflzrze'oìnìgxifq' ‘ GMBH314M?, ,

'li/im* Tdbefizác’òl} 3‘_6 1.4;"
418.11.13. z r ,,' " Î‘î‘ " ’ì’

'Acri Ciítóì dníiráfflèqë? 3

ſ.368.t.4.ç..i8:zz;r4;Î--"‘* -

Antrîo dal” I’éſ il“ Profi’la Elia .

f369.t.4. 048.71.19." ~

Afirit Teri-icciuola , f. 370. L4.

0.18.”.23. ' ‘ ‘

Anathot terra di Benjamin, ſl 3 803

ca‘ríáíe èbejòffè 572-24‘ ‘ì‘ tempo "

.- 3****
,_ ,t.4.'ſic. r 9. ”.2 x; ~"~

’ Arrizjo alla &Cin-ij:38 r .1.4.c.r 9.

Ãi'riuaalf’ulazzo del Clan' :.Cöffi; j _
”qlóo > . ›q 'i l ì': n

Acqua det-,W ;Cala/1012122, ſ- 3 8‘4; ‘

, o.; I.“ m8.

7 l

Sinai , jl3 84. L4. c.: r . n.9.

Amuo al Maffixqstfl'fl 8.1145” Smaip

altra390.134.”. z ,19”. 27
- . B l ‘ ’l i

'Zi-‘zia ' ;'117 è‘i' e; -iſſ‘
'U a, o “e‘ :.23 ~ 0-". o‘

p Bötèdi ”rr-;722 `Baila”‘licògo'diìgioffràoeáfflgîuë‘äi‘I '

A63. 1.2.’c.xo_.35.‘z'.' . *T‘L p W‘ ‘è

Bo'ì" ce‘CùſîtlÌz-,fiòi'ìii z, 0.':Barbara ‘003?‘10:1(-4’57‘11‘rtlji‘Z‘~ s . .

X. .

Biie'TefiicrÌ'äóla; am”;- ,-3fx ‘2" 3*':
.:Ozzy-7.115. ' ’ 'y ` '

Barburim .'f180.1_.3.‘c.i1.n.5_. " ì

Bet-il, 1‘1187.t.3.c‘.13.n.9.~

Betbſaga- , ò rrm'o V'zculn: 'Sant-da#

" mm, 5 fan.. 1.34.1744..

Bettaîzia, ‘ f.213.-t.3. 0.1.”.9.

Be' (ſpilla, f.273.t.3.c.35."”;18`._
Baì-acarö C-tta,ſif.r 37.!. 3 .c. 2 5 .11.18

Belbei.: ridi , ,f. ;o 3. L4. ~0.'3. n.ſi6._

‘ Baiardo citta` , f. 3 27. L4.. a9. 31.:.

Beer/;ieri -v-l/a, f. 3 3 3.”;st 0.”.4 .

Butua Cmóì, f. 3 5'3.- :.4. 0.15. n.9.

Bom': Cin-ip Petrova , f. 61. L4;

c.17.fl.i3.- ' - - '

'Biblo Città . f. 3 6 r . ;.4. 417.31.14'

Barni: Cin-ì .anticamente Bent,

f.361.t.4.c.17. n.16. `



._ ~ - ` ñ Î C l ` . ~

Andia Iſòla , Canta città ,

.A ñ a, f.:8.f.2..c,7.n.23. "k

Capo di SalomoanaSJa-.r. 2 .11; z 4

Gandacëfà mrbpalz ì dell’lſolaſ ~

tanta 417er il mamy Ida.. P11”.

"Ì'JÌÌIKÃ‘ÌWAÌ 3.3.1.2 .’c. 3 ,m3 g.

Capo Branco,v f. 3. .1.2.. c4- a. I.

Capo dellegang?, fl‘3›7.`f. gli-:4.71. 2,,

Qapadellgfircçazf. 3 7.:.-2 44,31'. 3

Capa diBumAnema, F - l ²J..~.Ìſi'3_ T

L:. C.4. m4. _t I ..3‘

.CAFÈCaÌÌ-gjzg `f. 3,8. ſ.'2.‘*CL4.’fl, 5K,

Capa delle Gatte,f.4o.t. 2 .0:4. 71.‘1 3

curante-”raffigura a` ‘Turchi, (3* ci

.'ç ÉCÙWÌÀ .i .ì .EMLLLW‘Î’WÌKI‘P

Caſa-.:Jon Mercadante 'cenetta-,

m, z _A zv {AWAY—.6.5.74. t'.

Gatedrà di 84:1’in in, Antico/21'#
E474.z.zc.6.n.lñ ñ j‘: p .1* ~ i

Coltellidquſcbmin u 61. .2.0.

10.71.:. ` . _, 3

Cammina’ delſlndic, , f.6 Lama.
10.”.2. i i ; u ' ſſ

Criſi/ga delle Donne .Adulrc‘reſi. 6 2 -

t. 2 .C. l 0,71.:. '

Can Tama”, f.7o.t`.2.cJ I I .n.3.

Can Seme-[ep , ſ.7 o.t.z.c.1 lr.; .4.

\Ca²eZecbie, `1".7o,.t.2.c`.11.71,'5(

Can Strega”, ſ.7 11.:.2.c.1 r .n.7.

Caſim lmpemtor comanda che t”:

~` teleſhaglie,~ü“ il teſoro-ſi Murcia

fm tutti. ſ.7 6.t. a .c. I 2.”. 6.

Chieſa diS. [Ziano efim difi‘rcttio

"4’, E784.: .c. 1 3.”. 3.

T AÎV’ÎO L A g

Cbicfiz di 5m; &J’ai-ama.` L79.

t.z.c.IZ.n.7. 7 `

Cq/ìelío dzb'empſi”, - . f.80. 1.2.

C-Iq.. 7/. I . z

Cz? ,41'… Castc’ſſo,f. 8 o .:.2 .c. I 4.”. a.
Cata.5eze\l,b._ ;‘ſi f,81._ t.z.ñc.r4.n.3

(Zara,*yi/ſta;J … f.8 l . La. c. 14;”.Ganz/ſarah, , ` fi82.2’.2.c.r4l.‘n.4

Cain thgi, f.8 2 .`t.2..c..l '5; n.1’

çbjefi di 5.610 Battifla, ' f.84.t,

‘2.045.713, Y ’ ` `

@Zuccari-i, ` f.8_5.`t.z.
r, ,0.15-77.50 ‘x ~ d‘

ChE-?Iſo di Dama/E0_ f.87. t.;.c.’

. 16.71.!. ' ,

Chic/21' il: Sanlmaia, f.9o.t.2.c;'

… .17.71,1. ñ‘ z. . ' ‘

Ca'ziedì Teòèhí4,fi94;t. 2 .c. 19:”. 2

Campagna* molla pericoloſa' f.`94

"rlz';c;r‘9;n'.3. ".Comm: Cane, L94.” 2.6.1 9.11'4.

Ceſſariaplaíllppi Cittá,f.9 6.1. Lodge_

11.l. ` I "
Castcllo (ſtſiMacberö'ta a'er ”Ig/Z110”

y refföstrſhçſhper i Cape/[i , f.98

1.2. c. 21. n.2.

Caſarmum Cittá, ‘ 'f.`9'9. t.:

6.21.”.3.- i .iCri—ſem” dom’ ſu pcsto Gio/ETF?

5101.222- azz, n.1. ,Caſiz diS.P1Hr0,iÌro-4JLlezíamó

Laſm‘flaum Citta" [Hetzopolí 'della

( all'1”, flio7. 1.2. 0.23.71.”

Corr/Zaini Citta` ,ſ. 107.!. 2La. 2 3.”. 3

Cita-‘.1` di Tiberia,ſ.108.t. 2.6, 2 3.”.6

C6"
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Ceſar-1 Patria eli È.G`ioaſhino`, f. ri z

t. 2 . C.4. n.6. `

Cm” {ſi 'Galilea 'cittá,

e. 25 . n.8,‘ a

(Ja/lello Genim, f.” 6.!…2 .'c, 2 6.”.8

Chi-ſa’dÈllaSamaÎ-izana , Pozzo 4,"

' Giaeohſ.: 2 I. t.z. C.26- n.1.

Colonna della Flagellatione , 1 39

, :.3. C.2. n.5.

Colonna dell'lmproperio , f] x 34,

Appz-3.71.10. ’ ñ

Crepatara del Monte Calaario fam:

.\ nella morte diChriHo , ‘fa 36.

' ’7.3. a4, n.3.

Cappella di S.Gio”an”i , fJ 39;!. 3.

C.4. n.1 1 .

Cala della Veroniea , x. 5 3 . t. 3.0.7

11—115. :.2

n.4.

Caſa delrieco Epulone , I 54.. :13.

C.7. n.5 .

Clmſh di S.Am›a,flt 56.!.3.e.7.n.1

Chic/à del Sepolcro di N. Signore ,

ſ.160.t.3.c.8.n.13. `

Chieſa ad honore del Bamſimo del

Signore di Sem Gialla” Baſti/la ,

ſ.182.t.3.c.12.n.6. '

Caſa di’ZacchooJ. 1 85.!.3.e.13.n. z

Caſh di S.Marco ,ſ.192. L3. 0.15.

”I 3. v

Caſa di &Tor/?uſo AFoHoio . I 9 2

L3. ſup.1 5. n.4.

Chiç/Zzſahrimta da Spagnuolif I 9 3
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